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О ПОЭЗІИ И ФИЛОСОФІИ

ПУТЕШЕСТВІИ

СЪ ДРЕВНИХЪ ВРЕМЕНЪ ДО XVI ВѢКА.

(Фердинанда Дени).

Еслибъ мы жили въ XVI вѣкѣ, т о  надлежало 
бы еще доказывать, »какимъ образомъ путеш е
ствія въ отдаленныя земли ознакомили лю
дей съ важными предметами, кои не должны 
бы ть презираемы учеными людьми, хотя  объ 
нихъ и не упоминается въ книгахъ древнихъ.' а 
такъ начинаетъ Теве одно изъ своихъ преди
словій. Въ нынѣшнія времена разсуждать о 
пользѣ путеш ествій , конечно, значило бы го
воришь общія мѣста; но не смотря на ïuo, по
казать ихъ пользу самую сущ ественную и
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характеръ самый важный, значитъ еще нало
жишь на себя трудъ  совершенно новый.

Теперь очень хорошо зн а ю тъ , ч т о  безъ 
путеш ествій  не было бы исторіи, а безъ по
знанія откры ты хъ ими системъ не было бы  
столь обширной философіи. Равнымъ образомъ 
нынѣ согласны и въ том ъ, ч т о  поэзія заимст
вовала новые цвѣты  отъ  различныхъ извѣстіи, 
кои были посредствомъ ихъ собраны. Но ч т о  
знаю тъ вообще объ отличительномъ духѣ са
мыхъ путешественниковъ? Ч то сдѣлано для 
того, ч т о  бы разположить ихъ умственно по 
классамъ и обхватить хотя  въ общихъ чер
тахъ исторію  ихъ нравственнаго вліянія? Ссы
лаясь на нихъ, обыкновенно смѣшиваютъ вѣка 
и людей: если нуженъ какой-нибудь Фактъ, т о  
его находятъ и выдаютъ точно таким ъ, какъ 
пересказываетъ его какой - нибудь скиталецъ 
XVI столѣ тія, или какой-нибудь ученый XIX 

-вѣка, человѣкъ, исполненный религіознаго усер
дія й путеш ествовавш ій единственно для 
т о г о , чтобы  прежде смерти приложиться 
къ древу Святаго К р еста, или разочаровай- 
ньш эн тузіастъ , у  котораго не было дру
гой религіи, кромѣ знанія, другаго бога, кромѣ 
славы. Всѣ .э т и  люди, не имѣвшіе ничего обща
го между собою, кромѣ презрѣнія опаснѣйшей 
для удовлетворенія своей религіозной иЬг уйеной 
потребности, всѣ эт и  люди, говорю я, находйіи
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одинаковый пріемъ у тѣхъ, кои искали только 
однихъ Фактовъ: и сіи Факты, понимаемые не
вѣрно, за недостаткомъ, умѣнія посвятиться въ 
сокровенный энтузіазмъ какого-нибудь пламенна
го миссіонера, въ удалый, отважный духъ рыцаря, 
писавшаго свои записки на канунѣ битвы, или 
въ сухое и холодное терпѣніе ученаго наблю
дателя подробностей, заставляли философовъ- 
домосѣдовъ и поэтовъ-мечтателей, въ шиши 
своихъ кабинетовъ, выводить самыя преврат
ныя заключенія или предаваться самымъ без
смысленнымъ восторгамъ, такъ  ч т о  даже было 
невозможно разубѣдить ихъ въ сихъ заблуждені
яхъ, происходившихъ о т ъ  совершеннаго невѣде
нія духа времени и человѣка. Не видите ливы, 
какъ, н. п., Монтеске, сей великій геній, зато 
ченный, по выраженію Балланша, въ своемъ 
вѣкѣ, долженъ былъ впасть въ самыя жалкія 
заблужденія, или по том у  ч т о  путеш ествія, 
на которы я онъ ссылался, слишкомъ отстава
ли о т ъ  его идей относительно философіи, или 
по том у  ч т о  самъ онъ не понималъ ихъ истин
наго характера? Знанія Руссо, въ семъ ойіноше- 
ніи, были такъ  ничтожны, ч т о  его всеувле- 
кающее краснорѣчіе никакъ не могло ихъ по
полнишь. Самъ Вольтеръ, который, какъ кри
ти къ  , обладалъ конечно проницательностію 
болѣе глубокою и ученостію болѣе разнообраз
ного, чѣмъ Руссо, самъ онъ только отчасти



б

предвидѣлъ, какъ можно пользоваться п у т е
шественниками и какую недовѣрчивость дол
жно надѣть къ нимъ,

Когда поэзія XVIII вѣка бралась изображать 
чуждыя страны, т о  она оцвѣтлялась только 
самымъ блѣднымъ мерцаніемъ поэзіи п утеш ест
венниковъ: и однакожь до того  времени бывали 
лю ди, кои съ трогательною  искренностію  
разсказывали о дивныхъ явленіяхъ природы ; 
бывали огненныя души, коихъ жаръ не могъ 
не сообщ аться, лишь бы только ихъ поняли, 
лишь бы только захотѣли вмѣстѣ съ ними 
посвятиться въ таинства жизни людей друга
го образованія! Но къ и^ъ повѣствованіямъ 
оставались холодными или не умѣли раздѣлять 
ихъ энтузіазма, Сіи безобразные сборники, кои 
называются Ирторідми Путешествіи и которые 
Лагарпъ думалъ усовершенствовать риториче
скою нивелировкощ стцля двадцати путеш е
ственниковъ, только ч т о  разслабляли внутрен
ній духъ ихъ; и онѣ счастливы еще, ч т о  хвастли
вый критикъ не передѣлалъ ихъ совершенно, со
образуясь съ требованіями своего вѣка, который, 
рбъявляд войну предразсудкамъ, принималъ са
мый важнѣйшій изъ нихъ, предразсудокъ пре
зрѣнія къ сильнымъ, могучимъ вѣкамъ, чрезъ 
которы е едва успѣло перейти человѣчество.

Hq сіе заблужденіе было ли наконецъ исправь

ПОЭЗІЯ И  ФИЛОСОФІЯ
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лено? Понимаютъ ли въ XIX вѣкѣ краснорѣчіе 
и поэзію путеш ествій, сообразно временамъ 
и народамъ, къ коймъ онѣ принадлежатъ, 
чувствую тъ ли ихъ Философическое вліяніе? 
Въ нѣкоторыхъ отношеніяхъ можно отвѣчать 
утвердительно, въ другихъ пока еще нѣтъ. 
Нынѣ оказываютъ недовѣрчивость къ сомни
тельнымъ источникамъ, лучше понимаютъ 
великія задачи , предлагаемыя современными 
путешественниками въ слѣдствіе трудовъ ихъ 
предшественниковъ ; но одни теряю тся въ 
географической учености, другіе не совсѣмъ 
смѣло берутся за дѣло, и во всякомъ случаѣ 
нравственная хронологія путеш ествій  почти 
все еще остается въ небреженіи. Между тѣм ъ 
здѣсь, какъ и въ исторіи, хронологія есть 
единственный свѣтильникъ, препятствую щ ій 
заблуждаться уму человѣческому; ибо откры 
ваетъ ему собственные егр успѣхи.

Поэзія путеш ествій  понимаются еще ме
нѣе, чѣмъ ихъ философія: эт о  вопль, заброшен
ный въ пустынѣ, на берегахъ океана, посреди 
развалинъ; вопль, въ который никто еще не 
хотѣлъ вслушаться! Между тѣм ъ эт о  поэзія 
самая восторженная* самая высокая, тѣмъ болѣе 
истинная, ч т о  часто раждается въ душахъ са
мыхъ простыхъ, есть самое искреннее выраженіе 
уединеннаго благоговѣнія, слово невольно выры
вающееся при видѣ неожиданнаго зрѣлища, по



8 ПОЭЗІЯ И  ФИЛОСОФІЯ

эзія. природы, независимой ошъ человѣка, всегда 
свободная и часто возвышающаяся даже надъ 
тѣмъ? ч т о  возбуждаетъ ея одушевленіе.

Сія поэзія путеш ествій  есть добыча, за
воевываемая постояннымъ, разнообразнымъ ч т е
ніемъ; и чтобъ испы тать всѣ ощущенія, ко
торы я можетъ она возбуждать, читателю  
предлежитъ тр удъ  столь же почти тяжелы й,- 
какъ и тр удъ  самаго путеш ественника. Онъ 
долженъ перейти много песковъ, прежде чѣмъ 
в стр ѣ ти тъ  свѣжій источникъ живой воды или 
зеленѣющійся оазисъ, посреди пусты ни. В отъ  
почему такъ мало понимаютъ сію поэзію и 
такъ мало ей удивляются: э т б  произходитъ 
ошъ того , ч т о  почти никогда не знаю тъ, гдѣ 
искать ее; о т ъ  того , ч т о  сія великая Одис
сея', столь разнообразная въ своихъ выражені
яхъ, разлита въ тысячѣ твореній, почти не
извѣстныхъ, коихъ однѣ заглавія составили бы  
цѣлую книгу.

Не смотря на т о , какъ мы послѣ докажемъ, 
поэтическія и Философическія идеи путеш е
ственниковъ (а онѣ никакъ не м огутъ бы ть  
отдѣльны однѣ о т ъ  другихъ), имѣли сильное 
вліяніе на творенія, появившіяся въ концѣ ХУШ 
стол ѣ тія , особенно на современныя историче
скія сочиненія относительно къ религіознымъ 
идеямъ; и благодаря имъ, естественная исторія
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человѣка, основывавшаяся доселѣ на пошлыхъ 
Фактахъ, наконецъ придетъ въ состояніе объ
яснить для насъ различныя поколѣнія рода че
ловѣческаго, изъ поколѣній различныя склонно
сти , а изъ склойносшей всѣ великія событія, 
споспѣшествовавшія успѣхамъ человѣчесшва.

Гердеръ, сей великій поэшъ-философъ а), угадав-

а) Отдавая полную справедливость глубокомысленнымъ н 
утѣш ительнымъ идеямъ, прелестному н поэтическому 
стилю  Гердера, не льзя не пожалѣть, ч т о  его сочиненія 
писаны назадъ т о м у  сорокъ лѣтъ. Касательно нѣкоторыхъ 
Фактовъ онъ не много ученѣе Монтеске; но не знаетъ еще 
множества другихъ, коихъ и не могъ никакъ знать по ест е
ственному порядку рещей, но которы е однако дали бы совер
шенно другой видъ нѣкоторымъ частямъ его системы# П о
добныя творенія, даже если носятъ на себѣ печать самаго 
высокаго генія, какъ н. п. Д ухъ  З аконовъ , не м огутъ бы ть чи
таемы  спустя  полвѣка, если только читатели будутъ слѣ
довать движенію, возбуждаемому усовершенствованіемъ зна
ній н новыми откры тіям и. Когда самыя остроумнѣйшія ум
ствованія основаны на Фактахъ, коихъ лживость явно изоб
личается, т о  всякая довѣрчивость должна исчезнуть. Съ 
другой стороны , не льзя не чувствовать, ч т о  Нѣмецкій 
авторъ владѣлъ какъ будто нѣкоторымъ родомъ лредвидѣнія 
ірого, ч т о  нѣкогда будешь. Сіи желанія исполнили«.: большая 
часть неизвѣстныхъ для него пуцкгповъ совершенно объя
снилась; но просвѣщенный читатель не м ож етъ доволь
ствоваться авторитетам и, на которы хъ онъ основывался. 
Очень бы желательно было, чіпобы переводчикъ, передавшій 
съ такимъ талантомъ красоты Гердера на французскій 
языкъ, дополнилъ замѣчаніями т о ,  чего недоставало въ 
подлинникѣ; подобныя прибавленія, съ умѣньемъ сдѣланныя, 
привели бы твореніе сіе въ большую гармонію съ совре
менными идеями. Впрочемъ и въ том ъ видѣ, въ какомъ
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шій, сколько умомъ, столько или еще болѣе чув
ствомъ, великіе законы человѣчества, Гердеръ 
имѣлъ довольно воображенія и учености для того ,

вышло изъ-подъ пера автора, оно было Феноменомъ для сво
его времени. Тогда Индія была едва извѣстна; не было н н тво
реній Кольбрука, Варда н Дюбуа, для познанія ея учрежденій, 
ни твореній Даніеля, Сольвннса и Бюрнуфа, для нзучёнія на
ружныхъ ея Формъ. Великій трудъ Египетской Коммиссш 
долженъ былъ явнтьсЙ îie п р е ^ е , ка'къ"по йЬіПечент двадца
т и  дѣтъ. Сальгпъ еще не совершилъ путеш ествія  въ Абис
синію; Удней, Клапп ер тонъ, Ленгъ, Молльянъ, не отыскива
ли съ опасностью жизни своей славнаго города въ центрѣ  
Африки, откры таго наконецъ неустрашимымъ Кальн. Ма- 
картнен, де-Гннь, Барровъ, Клапротъ, Ремюза, еще не по
святили насъ въ таинства Китайской Имперіи. Гум
больдтъ еще не заставилъ узнать, съ самой поэтической 

и вмѣстѣ съ самой Философической точки зрѣнія, двухъ 
великихъ Американскихъ имперій, конхъ древности недав
но отк р ы ты  для пасъ огромнымъ твореніемъ Лорда Кин- 
гсборуга. Спиксъ и Марціусъ еще не выставляли всѣхъ 
сокровищь своихъ знаній; Принцъ де Нювндъ (Neuwied), Г . 
де Сенш-Илеръ и столько другихъ, должны были по
явиться не прежде нашего времени. До Вардена, Геккевель- 
дера, ШелькраФта н записокъ Нью-Іоркскаго Общества, 
ч т о  было извѣстно намъ вѣрнаго н удовлетворительнаго о 
народахъ сѣверной Америки? Ч т о  могли сказать о новой 
Голландіи до Куннингама, Окслея и т о г о  Капитана Сгпур- 
ша, которы й недавно открылъ великіе притоки водъ, 
подозрѣваемые Окслеемъ? Наконецъ, только съ нѣкотора
го времени, Перопы, Фрейсинеты, Дюрвили, Лессоны, 
Дюперре, Крузенштерны, Блоссевиллн, путешественники  
ученые н философы, сообщили новый характеръ знаніямъ, 
зависящимъ о т ъ  путеш ествій. Какіе усп ѣхи, даже въ способѣ, 
коимъ рисовальщики, находившіеся при сихъ экспедиціяхъ, 
иредставллли предметы, поражавшіе ихъ взоры! Посмош-
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чтобы  искусно пользоваться путешественника
ми: ему не доставало только людей. Г. Контъ, въ 
своемъ Разсужденіи о Законодат ельст ву  далеко 
оставилъ за собою ученость Моншёске. ГГ. Бал- 
ланшъ, Шлоссеръ, Шатобріанъ, Кювье, Гееренъ, 
Ремюза, помощію своихъ знаній и генія, о т 
крыли въ путешественникахъ характеры раз
личныхъ мѣстъ - и рязличйьіхъ времёнъ: почему 
Могутъ отвѣчать на всѣ голоса, ихъ вопро
шающіе, и изученіемъ минувшаго почти застав
ляю тъ  понимать будущее.

Но должно сказать, ч т о  есть еще и теперь, 
даже между людьми достойными, между учеными 
и поэтами, такіе, кои неопредѣленному слову пу
тешествія придаютъ слишкомъ ограниченную 
идею; которые охотно смѣшали бы между собою 
Факты, переданные Ралейгомъ и Гумбольдтомъ, 
Гобгоузомъ, Гайтономъ и еслибы самая обы
кновенная ученость не останавливала ихъ; и ко
торы е въ исторіи или въ философіи съ равной

р н т е  на Кориса, Бруке, Ругендаса: здѣсь вы м ож ете изу
чать  истинную ф и зіо н о м ію  людей и истинный видъ пей
зажей ; здѣсь уже васъ не обм анутъ, какъ обманывали 
лѣтъ за тридцать передъ симъ Годжесъ и его подража
т е л и , кои всегда оставались Креками, на зло самимъ 
себѣ. А - сія бездна частныхъ публикацій и періодическихъ 
листковъ, ТДѢ обнародываются о т к р ы т ія , кои, еслибъ 
ожидать ихъ напечатанія въ отдѣльномъ сочиненіи, ни
когда не вышли бы въ свѣтъ! Какое побужденіе для X IX  
вѣка! Какое движеніе въ пользу знанія н фи ло со ф іи !
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готовностью  примутъ документъ, принесен* 
ный раскащнкомъ повѣствующимъ о странѣ 
населенной безголовыми людьми, о птицѣ Рокъ 
съ крыльями во ст о  Футовъ и о городѣ Эль
дорадо, съ какой опираются на свидѣтельство 
геніальнаго человѣка, измѣрившаго Щимборазо 
и своимъ обширнымъ взглядомъ объявшаго чу
деса дѣйствительныя, гораздо разнообразнѣйшія, 
гораздо величественнѣйшія и въ ты сячу разъ бо
лѣе заключающія въ себѣ поэзіи, чѣмъ вымыслы 
пораждаемые лживымъ воображеніемъ.

Попытаемся же теперь изобразишь хотя  въ 
общихъ чертахъ ученую исторію  путеш ествій , 
соображаясь съ эпохами, людьми и мѣстами. По
эзія представится намъ сама собою: ибо она пла
ваешь надъ совокупностью сихъ безчисленныхъ 
расказовъ, внимаемыхъ людьми отсю ду, со вре
менъ Моисея до нашихъ.

Обозрѣвая Философическимъ взглядомъ сово
купность извѣстій, до насъ дошедшихъ, мы сна
чала поражаемся рѣдкостью путеш ествій  у  древ
нихъ, даже у  племенъ Эллинскаго произхожденія, 
коимъ принадлежатъ начала всѣхъ ученыхъ т р у 
довъ , усвоенныхъ нашими идеями. Исключая 
Павзанія, который явился не прежде, какъ чрезъ 
два столѣ тія  послѣ P. X ., и въ которомъ 
путеш ественникъ смѣшивается съ поэтомъ и 
историкомъ, не было путеш ествій дѣйсшви-
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ггіельно заслуживающихъ сіе названіе, какъ толь
ко между христіанами и вообще народами бо
лѣе или менѣе приближавшимися къ христіан
скимъ идеямъ, каковы націи музульманскія.

Равнымъ образомъ должно сдѣлать исключе
ніе въ пользу Китайцевъ, которы е доказали въ 
своей Піапъ-И-Тіанъ или Исторіи Чужестран
ныхъ Народовъ■ а), ч т о  издавна совершали боль
шія путеш ествія; ибо ц и тую тъ  имена мно
гихъ навсегда исчезнувшихъ народовъ , между 
коими странствовали назадъ том у  двѣ ты сячи  
лѣтъ!

Не смотря на шо, если мы будемъ искать 
первыхъ письменныхъ свидѣтельствъ географи
ческихъ понятій и первыхъ преданій о п утеш е
ственникахъ, т о  найдемъ ихъ у  всѣхъ древнихъ 
народовъ. Санскритская литература представ
ляетъ боговъ Индійскаго Олимпа, посѣщающихъ 
страны  орошаемыя Гангесомъ; и сія совершенно 
небесная поэзія открываетъ намъ первобытныя 
чудеса земнаго шара. Одинъ изъ Фактовъ самыхъ

а) Сія коллекція, составляющая 12 том а in 8 ° ,  Китай* 
скнвш буквами, и которую  можно полагать въ 10 т о 
махъ т  4 °  нашими, м ож етъ  бы ть со временемъ бу
дет ъ  переведена на Французскій языкъ, н вѣроятно тогда  
границы древней географіи значительно распространятся, 
Ніанъ-И-Тіанъ составляетъ часть Ку-Дин- Ту^ІПу3 лите
ратурной энциклопедіи въ 6,000 томахъ.
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древнѣйшихъ представляет^ памятники Еги
петской живописи, недавно о ткр ы ты е Шампо- 
ліономъ младшимъ, гдѣ между людьми дикими 
изображены люди нашего племени, влекомые въ 
рабство, и о тц ы  тѣхъ, кои нѣкогда должны 
были горделиво возсѣдать на Пирамидахъ, нагіе, 
обремененные цѣпями, подобно щѣмъ Индійцамъ, 
кои, назадъ том у т р и  вѣка, были представлены 
Изабеллѣ и Фердинанду. Явно, ч т о  Египтяне 
путешествовали. Э то доказываетъ какъ сей 
Фактъ, такъ  и другія о ткр ы тія , по видимому не 
столько важныя, но тѣм ъ не менѣе убѣдитель
ныя а). К то скажетъ намъ, куда дѣвались сіи 
расказы о русоволосыхъ дикаряхъ, коихъ въ т о  
время находили посреди суровой, оледенѣлой зем
ли , объ этихъ людяхъ бёзъ 'одѣянія безъ 
крова, кои, нын^ будучи властителями міра, 
ч и таю тъ  свое происхожденіе на гробахъ тѣхъ, 
кои нѣкогда называли себя также повелителями 
земли! Странный результатъ путеш ествій, пре- 
емственно слѣдовавшихъ другъ за другомъ! Лю
бопы тство человѣка такъ  живо, жажда знанія 
такъ  сильна въ немъ, что , дабы пріобрѣсшь хо
т я  слабыя права на историческое происхожденіе, 
онъ перерываетъ болѣе обломковъ, нежели сколько

а) Теперь можно видѣть въ Парижскомъ Музеѣ "Японскія 
вазы, возобновленныя Египтянами н привезенныя млад
шимъ Шамполіономъ.
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древность нагромоздила камней, дабы завѣщать 
вѣкамъ свою славу!

Но самое важнѣйшее путеш ествіе изъ всѣхъ, 
скрытыхъ о т ъ  насъ во мракѣ временъ, есть 
безъ сомнѣнія путеш ествіе, совершенное тѣм ъ 
богодухновеннымъ мужемъ, который, вырвавшись 
изъ Мемфиса, извелъ въ пусты ню  цѣлую націю, 
бесѣдовалъ лицемъ къ лицу съ Богомъ, далъ народу 
своёму религію какъ законодатель, и наконецъ, 
утомленный великимъ дѣломъ, приготовившимъ 
новыя судьбы міру, испросилъ себѣ дозволеніе 
опочить смертнымъ сномъ на вершинѣ горы 
невѣдомой. Пятокнижіе есть письменный па
мятникъ сего великаго путеш ествія^ и, чудное
дѣло! ежели мы перейдемъ огпъ него къ Пото

пу 'рику, который съ самымъ неутомимымъ т е р 
пѣніемъ разыскивалъ въ наши дни произхожденіе 
народовъ, т о  сія священная книги и въ исто
рическомъ отношеніи пріобрѣтаетъ туж е важ
ность, какую придаютъ ей религіозныя вѣ- {-
рованія. Шлоссеръ нашелъ въ ней первыя нача
ла всѣхъ хронологій.

Греки,*, кои такъ  удачно передали намъ чер
т ы  различныхъ народовъ, Греки представляютъ 
самыя поэтическія и самыя занимательныя из
вѣстія о древнихъ временахъ: и превосходнѣй
шій изъ географовъ, Малте-Брюнь, въ Иліадть 
и Одиссеть искалъ свѣта , дабы озарить по

ПУТЕШЕСТВІИ
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няшія древнихъ о первобытномъ таинствен
номъ мірѣ, гдѣ пребываніе людей почти смѣши
валось съ жилищемъ боговъ.

Платонъ ли выдумалъ Атлантиду? Или это' 
было древнее извѣстіе, сохраненное преданіемъ? 
Мадера, съ своими разодранными скалами и зе
ленѣющими холмами; Тенерифъ съ своимъ под
небеснымъ пикомъ, увѣнчаннымъ снѣгами, съ 
своими прекрасными долинами и плодоносными 
пригорками, съ своимъ исчезнувшимъ народомъ: 
не э т о  ли Атлантида? Или можетъ бы ть -не 
должно ли, вмѣстѣ съ Дюпе, искать сей таин
ственной страны въ земляхъ, кои называются 
теперь Новымъ Свѣтомъ и понынѣ представ
ляю тъ удивленнымъ взорамъ развалины, столько 
же можетъ бы ть древнія, какъ и развалены 
Египта? Мы не безъ намѣренія сдѣлали здѣсь 
э т о т ъ  вопросъ; мы заговорили о самомъ4 чуд
номъ и самомъ древнемъ преданіи, въ т у  мгі- 
н у т у , какъ оставляемъ таинственны я воспоми
нанія о миѳологическихъ путеш ествіяхъ, дабы 
приступить къ путеш ествіямъ письменнымъ, 
Философически смѣшивающимся съ исторіей.

Сначала я воздамъ должную дань удивленія 
простотѣ  Греческихъ писателей, ихъ благород
ств у  даже въ самыхъ заблужденіяхъ; въ нихъ есть  
какая-то Поэтическая и вмѣстѣ важная философія, 
зависящая отъ  климата, мѣстъ и природы, ихъ



ПУТЕШЕСТВІЙ 17

окружающей; но ихъ личйость изчезаетъ предъ 
величіемъ событій, о коихъ они« повѣствуютъ; 
э т о  не скитальцы, гоняющіеся за приклю
ченіями , ищущіе только, эффектовъ ; изо
браженіе внѣшняго человѣка и e ro t твореніи 
замѣняетъ у нихъ движенія и восторги души.- 
Геродотъ, Страбонъ, ^Діодоръ. Сицилійскій, Павза- 
ній, э т и  свѣтила, древцорши, съ санрвищрсдіію, 
доj излишества оффиціяльною, водятъ васъ по 
народамъ, коими были окружены; ихъ презрѣ
ніе къ варварскимъ племенамъ выказывается 
слишкомъ рѣзко; имъ нужны : были только обы
чаи, . рѣдко мысли; они столько учены, ч т о  не 
могли бы ть простодушными; сиюлвко важны, 
ч т о  трудно бы ть съ ними въ сочувствіи. Прі
ятн о  видѣть Неарха, устремляющагося къ Инду: 
но какая Философическая идея была слѣдствіемъ 
столь отважнаго путеш ествія, въ продолженіе 
коего цивилизація внутренней Азіи, уже и т о г 
да древняя, представила взорамъ чужестран
цевъ общественную жизнь*- совершенно для 
.нихъ новую? Невольно покушаешься думать, 
ч щ а  надо прршпн много степеней граждан
ственности, прежде чѣмъ нравственная лич
ность народовъ совершенно откроется п у те 
шественниками

Павзаніа, которы й и хронологически нахо
дился уже очень далеко огпъ отца исторіи, пер
вый между древними заслуживаетъ названіе пу* 

Т елеск. Ч. ХУД- 2



шёшественника въ собственномъ смыслѣ. Но какъ 
сухо въ немъ поэтическое чувство среди одной 
изъ самыхъ поэтическихъ странъ земли] Ч то  
касается до философіи, т о  , какъ было уже 
замѣчено, онъ раздумывается иногда весьма 
важно, какое выбрать изъ двухъ преданіи, кои 
оба равно кажутся нелѣпыми; трудно также 
забьіть, ч то у  него цѣлыя тр и  главы посвяща
ю тся описанію какого-нибудь сундука. Со всѣмъ 
тѣмъ, когда читаешь его, т о  въ умѣ остает
ся впечатлѣніе благородное, важное, отчасти  
монотонное, и , бёзъ сомнѣнія, происходящее 
отъ  т о й  прекрасной природы, которая всегда 
находилась предъ его взорами и которая такъ  
тѣсно связывается съ архитектурою , создан* 
ною по ея образцу, совершенно для, внѣшней 
жизни.

Но возвратитесь нѣсколькими годами назадъ 
и посмотрите между Римлянами на Тацита, 
путешественника съ душою мощною, съ умомъ 
проницательнымъ: онъ былъ у Германцевъ а). 
Изображая ихъ обычаи!, онъ является въ рав
ной мѣрѣ поэтомъ и историкомъ: онъ гово
р и тъ  нѣсколько словъ Риму, который въ т о

1 8 ПОЭЗІЯ К  ФИЛОСОФІЯ

а) Я* знаю, ч т о  путеш ествіе cîe пе есть  стр ого  доказан
ная истина; но какъ о т ъ  89 до 93 года иашеё эры не
извѣстно, ч т о  дѣлалось съ Тацитомъ, т о  лучшіе біо
графы допускаютъ вѣроятность п утеш ествія  его, въ сіе 
время, къ пародамъ, кон. онъ описывалъ.



время составляетъ цѣлый міръ, и угнѣтенная на
ція предстаетъ съ своимъ истиннымъ харак
теромъ твердаго, мужественнаго величія! Чело
вѣкъ, рукою столь вѣрною изобразившій ужас
ныя преступленія своихъ соотечественниковъ, 
ощдыхаетъ среди суровыхъ добродѣтелей ди
каго народа* Но между піѣмъ личнодгпь се
го народа не вполнѣ; ему откры та: и хощя 
доселѣ ссылаются на его свидѣщельстйа, но 
въ XIX вѣкѣ древнихъ Германцевъ знаю тъ  
гораздо лучше , чѣмъ зналъ ихъ Тацитъ. 
Онъ составилъ себѣ въ крупныхъ чертахъ 
идеалъ жизни дикой; и сей идеалъ запечатлѣнъ 
такою  истиною , ч т о  ко всѣмъ : младенче- 
ствующ имъ народомъ, различнымъ по .про-? 
исхожденію и характеру, можно приложишь сіи 
общія черты , въ коихъ изображены перво
бытныя добродѣтели, но которыя, не выражая 
оригинальнаго типа извѣстной націи, могли бы ть  
достаточны ми для древности, а для насъ уже 
не достаточны .

Спросите у  Цезаря словечко среди его по
бѣдъ: онъ , скажетъ вамъ съ такою  благород
ною простотою , ч т о  вы будете глубоко т р о 
нуты ; :йупющественникъ-завоеватель совершен* 
но изчезаетъ; въ рарказѣ; его очерки бы стры , 
взгляды глубоки; у  него ■ поэзіи больше въ цѣло* 
ст и  мысли, чѣмъ въ выраженіи. Однакожъ мы 
очень імало знали бы древнихъ Галловъ, еслибъ
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у насъ ’ * были только одни Комментаріи Це
заря.

Позже дѣла перемѣнились; Варварскіе народы, съ 
презрѣніемъ описываются Странствующими за- 
воевашёлямй, кой слѣды свои знаменуютъ разру
шеніемъ. Ужасйый путетественникъ былъ т о т ъ  
свирѣпый Гуннъ* который изображенъ > Іорнан- 
домъ^ историкомъ и путешествователемъ IV вѣ
ка. Сей послѣдній спрашивалъ себя въ просто
т ѣ  сердца, не о тъ  совокупленія ли смертныхъ 
съ 'зЛьіми духами произошли гнусные сподвиж* 
никй А тти л ы  въ отдаленныхъ степяхъ сѣвера!

Между тѣмъ народы перемѣнили вѣрованіе? 
древняя цивилизація разрушилась; люди различи 
наго произхоЖДентя, съ различною обіцесійвенг- 
нбю ■ организаціею* смѣщались и ознакомились; 
другъ съ другомъ; народы потеряли :сѣою особ- 
й ость ;; стали наблюдать другъ друга вблизи* 
съ ; большею внимательностію. Изъ этой-смѣ* 
сис произхожденія и в ѣ р о в а н і й и з ъ  j этого 
начала всеобщности въ родѣ * человѣческомъ, 
долженъ возникнуть духъ' наблюдательности, 
который будетъ проницательнѣе , могущей 
ешвеннѣе, способнѣе судить о подробностяхъ; 
чѣмъ » I' духъ наблюдательности» древнихъ. Но 
сей огромный шагъ впередъ сдѣлается не 
прежде , какъ * по прошествіи многихъ вѣковъ; 
ибо надо будетъ сощворитѣ- новый * ;языкъ для 
выраженія ноѣыхъ идей, ^кой^-стан у тъ  бро-



дипть въ человѣческомъ родѣ. Между тѣмъ, въ 
ожиданіи сего переворота, города разрушаются 
потоками варваровъ, какъ жатва, ниспровергае
мая сѣвернымъ вѣтромъ; и отсюда понятно, 
скольког горькой истины заключается въ Нума- 
ціанѣ, путешественникѣ первыхъ вѣковъ нашей 
Зры, который, по крайней мѣрѣ, на т о т ъ  разъ 
былъ проникнутъ истиннымъ, одушевленіемъ, 
когда въ своей безобразной поэмѣ, которую  самъ 
назвалъ путешествіемъ, восклицалъ:

Cerramus exemplis oppida posse m ori a).
г Нѣкоторые современники Рутилія Нумаціана 

были наблюдательнѣе его:;но ихъ должно искать 
въ пустьіняхъ отшёлвийкбвъ; притомъ же о тц ы  
Ѳиваидскіе такъ  презирали землю/ ч т о : не слиш
комъ охотно говорили ни о ея чудесахъ, 'нй о  ей 
бѣдствіяхъ. Впрочемъ Святый Василій описывалъ,' 
какъ поэтъ; а Блаженный Августинъ очевидно, 
былъ путешественникъ, имѣвшій наиболѣе фило
софіи, въ первые вѣка нашего лѣтосчисленія.

Но мезкду тѣмъ, какъ на западѣ устанавли
валась новаія вѣра, странное событіе совершается 
во глубинѣ Востока: жрецы Буддизма оставля
е т ъ  Китай й идутъ въ Индію собрать 
Свои : Священныя книги. Сіе путеш ествіе опи-
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а). Нумаціанъ былъ отъявленный врагъ христіанъ. Его поэма 
содержитъ въ себѣ краткое описаніе нѣкоторой части 

ІЙ тадін . ‘
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сано ими- на Китайскомъ языкѣ: но мы еще не 
знаем®* какія чудеса должны повѣдать намъ сіи 
жрецы-путешественники. Говорятъ, ч т о  Абель 
Ремоза намѣревался ихъ откры ть намъ; и мож
но Заранѣе бы ть увѣренными, ч то  сіе приобрѣ- 
тен іе, завоеванное у  литературы  едва извѣстной; 
показалобъ намъ съ новой точки зрѣнія одно изъ 
величайших!* вѣроисповѣданій, раздѣляющихъ: ме
жду собой міръ нравственный.

П утеш ествія :Ѵ и УІ столѣ тій  суть  печаль
ные памятники первыхъ вѣковъ Христіанской 
цивилизаціи, ; когда религіозныя преданія смѣши
вались съ самыми грубѣйшими баснями. Такъ 
когда Се, АрнульФъ, Галльскій Епископъ, возвра
тился изъ Іерусалима и поручилъ г  одному 
Шотландскому А ббату составить исторію , сво
его путеш ествія, т о  не знаешь, чему болѣе 
удивляться, легковѣрности ли прелата или 
простодуш ію раскащика!

Ч то касается до путешественниковъ, восточ
ныхъ, шо кромѣ того, ч т о  они лучше, знакомятъ 
насъ съ Ростокомъ, въ среднихъ вѣкахъ есть  
періодъ, когда должно справляться съ ними, да
бы узнать самый Западъ въ Философическомъ 
ощвощеніи. Такъ Арабскій путеш ественникъ, 
Эбд - Аллахъ Якутии , описаваешъ въ ХТТ вѣ
кѣ нравы Россіи: и когда говоритъ о жертво- 
принощенін молодой дѣвушки на гробѣ вождя, 
ото какъ будто переносишь насъ во времена, вар-
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варства давно минувшаго, или въ одну изъ 
странъ Полинезіи, кои донынѣ такъ печаль
но возобновляютъ для насъ нравы временъ 
первобытныхъ а).

Но толчокъ уже данъ былъ Европѣ. Въ эпоху 
іфестовыхъ походовъ путеш ествія  становятся  
общею потребностію . Винцентъ де Бове изда
ет ъ  свое Историческое Зерцало ( Speculum 
Historiale), хроники различнымъ путешесшвовф  
телей, коихъ простота не должна бы ть иска
жаема. Крестоносцы говорятъ объ иныхъ ве
щахъ съ такимъ добродушіемъ, ч т о  часто воз
буждаю тъ и .смѣхъ и слезы. Ч итайте Сира де 
Жуанвиля.

Святый Людовикъ и Папа посылаютъ доб
рыхъ монаховъ въ Татарію, обратить къ христі
анству Великаго Хана. И вотъ Рубруквисъ, Пла- 
но-Карпини, Асцелинъ, складываютъ сказки въ 
родѣ Тысячи Одной Ночи и выдаютъ на ря
ду съ самыми справедливыми повѣствованіями о 
завоеваніяхъ Кублая-Хана! Но они не имѣли ни
какого намѣренія обманывать; и мы, раздѣляя 
ихъ энтузіазмъ, охотно бродимъ съ ними среди 
Татаръ, кои доселѣ еще не измѣнились.

Марко П оло, коего соотечественники на< 
зывали Tnesser Millioni и котораго смѣшную

,.а) Персіанннъ Абдулъ Ризакъ еще любопытнѣе въ свонхъ 
извѣстіяхъ.



сторону довольно удачно изображаетъ сіе 
щутлйвое прозвище, ибо ему нравилидь только 
cmplâHHbiH описанія ложныхъ богатствъ, Марко 
Поло былъ великій выдумщикъ небывалыхъ 
вещей, великій разскащикъ чудесъ неслыханныхъ: 
но въ его отважности есть какая-то поэзія; 
онъ владѣетъ какимъ-то инстинктомъ фило* 
соФйческой наблюдательности, которая еще и 
теперь заставляетъ ссылаться на его показанія, 
когда нужно о тк р ы ть  истййуѵ Нѣкоторые гео- 
граФЫ провозгласили его Гумбольдтомъ среднихъ 
вѣковъ: и дѣйствительно, должно признаться, 
ч т о  его знанія были чудомъ для его времени.', 

Чтожъ касается до длинныхъ рѣчей, коймй 
съ избыткомъ наполнено его путеш ествіе,1 що 
онѣ слишкомъ далеки о тъ  тѣхъ  орйітайййънь^ті 
Фораіъу кои должны показывать цивилизацій) со-» 
вёрщенно отличную о тъ  нашей: его Татары  го
ворятъ, какъ древніе Римляне; чувствуемъ, ч т о  
йли память худо служила путешественнику, 
или ’самъ онъ слагалъ сіи рѣчи, ослабляя] тѣм ъ 
Оригинальный колоритъ своихъ картинъ' а),

Но какими чудесами не одолжена Европа симъ 
отважнымъ людямъ , кои первые проникли 
въ : невѣдомыя глубины Востока? Огнесшрѣль-

Касательно Марко Поло и нѣкоторыхъ предшествовав« 
цшхъ ему путешественникахъ, можно справляться съ 
важнымъ сочиненіемъ ГраФа Бальдедли Бови , ' кОфоро0 
мало еще извѣстно въ Евроцѣ,
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иын порохъ, книгопечатаніе, компасъ, извѣст
ные въ сихъ отдаленныхъ странахъ съ столь
кихъ вѣковъ, показались въ Европѣ, по возвра
щеніи Рубруквнса, Пляно-Карпини и Марко-Поло. 
И к то насъ увѣритъ, чтобъ э т о  не были тай 
пы, принесенныя ими и неопредѣленно разска
занныя смѣтливымъ людямъ, коихъ геній раз
вернулся сими Слухами и которые, безъ нихъ, 
можетъ бы ть, ~ ни чегобъ не придумали,- ■ ни 
чегобъ не сдѣлали!

Конечно, весьма любопытный и вмѣстѣ весь
ма Философическій трудъ составило бы изслѣдо
ваніе о сихъ путеш ественникахъ, разскащикахъ 
чудесъ, , некогда, ими н е,виданныхъ, но собран
ныхъ изъ преданій В остока, кои он и , сами 
обманутые, выдавали за несомнѣнныя. Во всемъ 
прочемъ они были весьма искренны; и потом у  
очень любопытно и достойно самыхъ важныхъ 
размышленій, у  Мандевилля, Д айтона, Б ерт- 
рандона де Дя-Брокьеръ, Одрика брата орде
на: Миноровъ, Брохарда, Гюэня ш столькихъ дру
гихъ; едва извѣстныхъ однимъ ученымъ, нахо
дить многіе Факты, сначала упорно Отвергаемые, 
Йо потомъ признанные за несомнѣнные, между 
тѣм ъ какъ т ѣ , кои пустили ихъ. въ оборотъ, 
остались добычею неизвѣстности.

Никогда не должно забывать, читая нѣко
торы хъ путешественниковъ XII, ХШ, XIV, XV 
и XVI столѣ тій , ч т о  э т о  были люди, движимые
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преимущественно самыми восторженными рели» 
гіозными идеями. Науки и даже исторія ничего 
не значили для тѣхъ, кои презирали всѣ 
опасности съ то ю  только цѣлію, чтобы  покло
нишься гробу Спасителя, и какъ замѣчаетъ 
одинъ разсудительный писатель, по возвращеніи 
своемъ въ Европу, только т о  одно и разска
зывали, да и спрашиваемы были только объ 
одномъ этомъ.

( окотаніе слѣдуетъ. )

IL

ч ж л о вькъ  н в  совсььгь ОБЫКНОВЕННЫЙ.

П О В И С Т Ь ,

(посвящается В. . . А. . .  м .. .вон).

По нѣкоторымъ дѣламъ моимъ, вынужденъ я 
былъ провести довольно долгое время въ скуч
ной Т*** Губерніи. Не далеко о т ъ  губернскаго 
города жилъ въ деревнѣ Г. Н***, къ которому 
передъ отъѣздомъ моимъ изъ П*** далъ, мнѣ 
письмо одинъ ближній родственникъ и однофами
лецъ мой. Давая оное, онъ сказалъ мнѣ, ч т о  
болѣе четырехъ лѣгпъ уже не видался съ сво
имъ пріятелемъ; но будучи нѣкогда въ корот
кихъ съ нимъ связяхъ въ Константинополѣ, 
гдѣ находился въ должности секретаря посоль*



сшва, онъ надѣется, ч т о  Юлію пріятно будетъ  
услышать обѣ немъ. »Не знаю, ч т о  сдѣлалось съ 
нимъ теперь, прибавилъ онъ: тогда же эт о  
б ы л ъ  молодой человѣкъ, съ головою пылкою; 
мечтательною, съ душ ою  благородною, высо
кою. Съ тѣхъ поръ я ничего не слыхалъ объ 
Немъ, и теперь только узналъ; ч т о  онъ 
недавно поселился въ деревнѣ своей близь Т***.« 
Разсѣянность моя такъ велика , ч т о  прь 
ѣхавъ въ Т * * * я совсѣмъ было позабылъ 
о данномъ мнѣ письмѣ, какъ однажды, пере
бирая свои бумаги, увидѣлъ оное. Тушъ толь
ко, обвиняя свою забывчивость, поспѣшилъ 
распрашивашь всѣхъ жителей объ Юліи. Но къ 
удивленію моему одни пожимали плечами; гово
ря, ч т о  они ничего объ немъ не знаю тъ; дру
гіе открывали ротъ  и голосомъ обиженнаго 
самолюбія объявляли: »Мы незнакомы съ этимъ  
человѣкомъ; онъ, какъ медвѣдь въ берлогѣ, си
ди тъ  запершись въ своей деревнѣ, самъ ни къ 
кому и къ себѣ никого; какъ будто  лучше насъ, 
чудакъ этотъ!«—»Боже упаси> лучше насъ!« воскли
цали еще нѣкоторые: »этотъ  либерантъ, э т о т ъ  
безбожникъ, окруженный громадами своихъ 
книгъ, L отринуты й живыми людьми и наполнив
шій жилище свое какими-то мрачными карти
нами и статуям и; посмотрѣли бы вы, какъ 
иногда, разсматривая своихъ идоловъ, останав
ливается онъ между ■ ними, какъ блѣдное лице
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чвловькъ

его блѣднѣетъ еще болѣе, и какъ самъ онъ дѣ- 
лаешся похожимъ на окружающія его статуи ! 
Нѣшъ  ̂ все .это  не даромъ! печать тяжкаго пре* 
ступленія лежитъ на.челѣ его, т о  гордо под
нятомъ,. т о  печально поникнутомъ!«— »Но ради 
Бога, друзья мои, какъ извѣстны вамъ эт и  по
дробности, ежели ни одинъ;изъ васъ не,перехо
дилъ порогъ его жилища?«— »Такъ. покрайней мѣ
рѣ расказывающъ всѣ,< а голосъ народа— голосъ 
Бога!

— »Надобно мнѣ познакомиться съ этимъ чело-; 
вѣкомъ,: надобно узнать: его!« сказалъ, я самъ се-, 
бѣ; и черезъ, нѣсколько часовъ легкій Баярдъ 
скакалъ, со мною по проселочной дорогѣ, веду
щей къ; деревнѣ. H f  * Л. Сумракъ,-.соединясь съ 
нависшими тучами, уж е хмурилъ- природу/»крр-. 
да я подъѣхалъ къ воротамъ ограды/ окружав
шей большой домъ; т у т ъ  увидѣлъ я нѣсколько 
игравшихъ мальчишекъ и подозвавъ къ себѣ 
одного, спросилъ: эдіа ли деревня F. Н * * *. На 
утвердительный отв ѣ тъ , отдалъ я. имъ свою 
дошадь и пошелъ прямо въ домъ; но слуга, на
ходившійся въ передней, на отрѣзъ объявилъ 
мнѣ, щпо господинъ его ни кого не принимаетъ. 
»Доложи, шло я имѣю къ нему письмо отъ  
сказалъ я. ’Слуга исполнилъ э т о  и съ лицемъ уди
вленнымъ возвратись ко мнѣ, пригласилъ, войд- 
щи въ кабинетъ. Юлій встрѣтилъ;, меня : - са- 
мьімъ привѣшливьімъ образомъ, :долго распраши-
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валъ объ моемъ родственникѣ и сказалъ, ч то  
всегда его помнилъ какъ человѣка, съ которымъ 
былъ знакомъ пріятельски въ лучшіе года жиз
ни своей. Наружность его ’была самая выра
зительная: проницательные; но печальные взоры, 
благородный очеркъ лица; легко искаженный 
какою-то сардоническою ьулыбкою, придавали 
ему что -то ; особенное;^онъ:^конечно :с$шолы же 
мало' походилъ на другихъ об и т а т  е Лей - этой  
губерніи, какъ мало походитъ образованность на 
варварство. Разговоръ въ продолженіе всего вре
мени былъ незначителенъ, но каждое' слово, 
сказанное - эгпщгь человѣкомъ, имѣло въ себѣ 
столько ' умау каждая мысль- была-.столь ̂ бле  ̂
стящ а, ч т о  часы, пробившіе два часа ночиуйвг 
выразимо изумили меня. Темная ночь не позво
ляла ? мнѣ и думать о. возвращеніи въ городъ; 
почему-V ̂ получивъ приглашеніе - остаться  ноче
вать, я пошелъ въ приготовленную мнѣ комнату; 
но долго не могъ* уснуть, ибо менѣе, удивитель
но и. менѣе радостно было бы для ; меня найдшн 
оазисъ въ ; песчаномъ морѣ Аравіи , чѣмъ въ 
шшй ;варварской глуши человѣка столь ̂ образо
ваннаго^ ш - столь X занимательнаго по многимъ 
отношеніямъ^ Щн другой- день проводили меня 
ръ ' .его Т библіотеку, уставленную Физическими 
машинами ? т  (огромными ; шкафами съ книгами; 
изъ< этой  комнаты взошелъ я въ длинную гаЛг 
лерею; бѣлыя; гипсовыя стѣны  оной увѣшаны
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были картинами, у  окошекъ стояли драгоцѣн
ныя вазы; всяже комната наполнена была мра
морными изваяніями, гдѣ геніальныя произвел 
денія древностиг сшалпливались со вдохновен
ными изображеніями' среднихъ вѣковъ, счастли
ваго времени поэтическаго существованія И та
ліи. Но хозяинъ мои обратилъ на себя болѣе 
всего мое вниманіе: завернутый въ утренній  
халатъ и безмолвно^ стоявш ій; посреди ст а т у й , 
онъгггяакъ. : справедливо замѣтили прежде видѣв
шіе его — точно походилъ самъ на древнюю 
греческую статую ; даже блѣдное лице его, не 
оттѣненное ни малѣйшею краскою, имѣло 
полное сходство съ мраморомъ. Увидѣвъзѵхеня, онъ 
улыбнулся и привѣтливо пожалъ руку м ою ;.я  
же не смотря на все желаніе пробыть ш утъ  
долѣе, опасаясь бы ть докучливымъ, взялся за 
шляпу, и получивъ приглашеніе снова посѣтишь 
его , пустился въ обратный путь. Но не 
стану распространяться. Въ продолженіе нѣко
тораго времени : я не только познакомился корот
ко съ этцмъ превосходнымъ, и посреди своего 
богатства, несчастнымъ человѣкомъ, но даже: и 
снискалъ его расположеніе. Окруженный цѣлымъ 
міромъ изящнаго, съ какимъѵ невыразимымъ на? 
слажденіемъ проводилъ я у  него цѣлые дни, 
разсматривая блестящ ія творенія;. Сальватора 
Возы, печально-небесныя созданіе з'Вубё’нса, рай? 
скія мечты РаФаеля! Съ какимъ самозабвеніемъ
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бродилъ между мраморными Сильфидами и Фав
нами! Тушъ богиня любви, окруженная роя
ми улыбавшихся амуровъ, казалось, млѣла 
о т ъ  сладострастія; тамъ Психея, прижимая 
крылатаго малютку къ своему сердцу, устрем 
ляла взоры на небо; любовь разливалась по. все
м у лицу этой  красоты несравненной; но какая 
любовь! любовь Мицкевича' въ чудныя минуты  
вдохновенія, любовь Бетховена въ минуты  рай
скаго изступленія, любовь ангеловъ за синевою 
безпредѣльною! Пляшущія Нимфы и Сатиры  
переносили мысль въ міръ ребяческой поэзіи; 
темны е лѣса, цвѣтущ ія долины, прозрачные 
ручьи подъ ярко-голубымъ небомъ, согрѣтые 
Фебомъ въ лучезарной колесницѣ; и въ тем 
ныхъ лѣсахъ юныя, прелестныя полубогини, и 
на цвѣтущ ихъ долинахъ олицетворенные, ду
ш исты е ЗеФиры, н въ прозрачныхъ ручьяхъ 
очаровательныя Сирены— и вездѣ безпечность, 
нѣга, наслажденіе; все э т о  являлось невольно 
воображенію и умерщвляя грустную  сущ ест
венность, переносило въ вѣка волшебной древ
ности. . .

Конечно вы удивляетесь, почему я назвалъ 
властелина всего этаго несчастнымъ. О! не су
ди те по Наружности! какъ она обманчива! Слу
чалось ли вамъ 'видѣть гордый кедръ, широко 
простирающій роскошныя вѣшьви свои? вы лю
буетесь  имъ изъ далека; поглядите ближе: гро-
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мовіая стрѣла, пробившая его внутренность* уже 
сожгла1 всю жизненную силу, холодъ смерти 
уже обхватилъ величественное дерево! . .  Тоже 
могу сказащь я вамъ и про этаго человѣка; но 
ч тр б ы  ближе познакомить васъ съ нимъ, на
помню себѣ нѣкоторыя слова его; онѣ изобра
зя т ъ  вамъ его лучше меня, « Чѣмъ меньше 
мыслимъ въ этомъ мірѣ, тѣм ъ мы счастливѣе«, 
говорилъ онъ; «внѣшняя жизнь можетъ б ы ть  хо
роша, внутренняя же пожираетъ существованіе 
наш е... Е сть много поэзіи и въ черной рясѣ, и 
въ блестящемъ шлемѣ, и. , . Но на чемъ соору
жена поэзія эта? На обманчивой мечтѣ, на ка
комъ-то счастливомъ призракѣ! О ткиньте .ихъ* 
и ч т о  тогда увидите? Изломанную .сц$цу, ца 
которой^ вмѣстОі, эдема, груды изковерканныхъ 
щедокъ и испачканныхъ тряпокъ поразятъ 
взоры ваши. Горести и радости, великое и 
малое, все дымъ и прахъ, мгновенное сіяніе 
молніи. Какое, ему дѣло теперь«—продолжалъ онъ, 
показывая на колоссальную сшащую Наполеона— 
«что міръ, коего/онъ былъ : владыкою, сдѣлает
ся такимъ, какимъ онъ мечталъ его видѣть въ 
вдохновенныя м инуты  своего дивнаго генія, или 
бѣдствія варварсдіва,' подобныя о твр ати тел ь
нымъ среднимъ . рѣкамъ, снова подавятъ чело
вѣчество; такъ  j или сякъ, онъ иа всегда* на всю 
вѣчность разстался , съ этим ъ ; міромъ! Вѣч
ность! какое страшное слово, и ч т о  послѣ



эглаго земныя привязанности наши; чувства 
отца къ дочери, чувства высокія, святыя, при
вязанность къ женщинѣ, съ которой мы слива
емъ бы тіе наше«—(при воспоминаніи о женщинѣ 
лице его всякой разъ измѣнялось, и т у т ъ  онъ 
едва могъ договоришь) — » чѣмъ кончается все 
это? Мрачною могилою и вѣчнымъ ничтоже
ствомъ! «

Ч то могъ я сказать на элю человѣку, соедй-* 
нявшему съ рѣдкшгь умомъ огромную уче
ность? Жан - Жакъ чувствовалъ и сказалъ еще 
прежде его, ч т о  мышленіе есть бичь человѣче
скаго рода; а к т о -т о  прибавилъ, ч т о  запрещенное 
древо было именно древо дознанія. Екклезіастъ, 
э т о т ъ  мудрѣйшій изъ мудрецовъ, прежде всѣхъ 
открылъ: ;>чѣмъ болѣе знанія, тѣмъ болѣе скор
би; чѣмъ болѣе человѣкъ просвѣщается, тѣмъ  
болѣе содѣлывается несчастнымъ! « Конечно я 
не врагъ просвѣщенію и не намѣренъ возгла
ш ать что  - либо противъ онаго: знаю очень 
хорошо, сколько пользъ дѣлаетъ оно человѣче
ству, но въ какомъ же добрѣ нѣтъ зла? Чело
вѣкъ рожденъ раздѣлять жизнь свою на внут
реннюю и внѣшнюю: потеря первой равняетъ 
его со скотомъ, потеря второй ставитъ выше 
человѣка; и эт о  послѣднее состояніе* будучи 
неестественнымъ, погружаетъ въ пучину горе
стей. Мысль э т у  пояснитъ болѣе расказъ
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>Юлія,. .  ежели я только въ состояніи буду со
хранить его мысли и выраженія.

НаДобно сперва сказать, что, разсматривая 
однажды картины* его, я былъ чрезвычайно 
удивленъ одною изъ нихъ. Она изображала вы
сокую скалу близь моря: на ней, около густа- 
го чинара стояла юная, прелестная Гречанка: 
бѣлая какъ снѣгъ туника обвивала станъ ея, 
голубая вышитая золотомъ эпанча небрежно 
была накинута на плеча;* чёрные волосы кольца
ми вйлись по ней, чёрные глаза устремлены  
были на море съ какою-то очаровательною за
думчивостію; у ногъ ея на большомъ камнѣ 
сидѣлъ молодой человѣкъ, коего вся жизнь, каза
лось, заключена была въ юной Гречанкѣ, на ко
тор ую  онъ глядѣлъ съ какимъ-то благоговѣні
емъ. Въ лицѣ молодаго человѣка узналъ я Юлія; 
но, Боже, съ какою перемѣною! Полурастворен
ныя уста не сжались еще продолжительною, 
глубокою грустію; кудри волосъ, оттѣнявшихъ  
высокое чело, еще не осребрйлись зимою прежде
временною; во всей физіономіи была поэзія ве
сны съ мечтами волшебными, съ надеждами 
обольстительными; лгіце же сидѣвшаго подлѣ 
меня человѣка выражало осеннюю природу, раз- 
бйтуіб бурями, сокрушенную ранними непо- 
гЬДамгі.

Я просилъ eto расказатв Мнѣ, Что эт о  за 
картина; но онъ отвѣчалъ Другое и всякой
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разъ отклонялъ разговоръ объ этомъ предме
тѣ* Молчаніе эт о  еще болѣе увеличивало мое 
любопытство* но я понялъ очень хорошо, что  
вопросы ни къ чему не послужатъ* ч т о  надоб
но дождаться минуты* когда человѣкъ* подав
ляемый тяжкими воспоминаніями * налегшими 
ледяною горою на его сердце* подавляемый хао
сомъ идей, затмѣвающихъ почти всякое мыш
леніе, находитъ существо себѣ подобное и усили
вается, изливъ наружу внутренній міръ свой* 
отогрѣть нѣсколько остылое сердце, разогнать 
убійственный хаосъ странныхъ идей своихъ.

Я дождался этихъ минутъ почти передъ са
мымъ отъѣздомъ моимъ изъ Т*** Губерніи; но 
льщу себя увѣренностію, ч то нѣкоторое раз- 
положеніе его ко мнѣ было главнымъ поводомъ 
къ предлагаемому мною расказу*

H S СбВСЫХЪ ОБЫКНОВЕННЫЙ

« Окончивъ курсъ наукъ въ одномъ изъ Унгі- 
верситетовъ Германіи, я спѣшилъ возвратить
ся къ домашнимъ своимъ пенатамъ; но не вос
клицанія радости; не веселыя пиршества встрѣ
тили меня иа порогѣ родины, нѣтъ, печальная 
тишина и мрачное запустѣніе, какъ страшные 
зловѣщатели, привѣтствовали возвратъ мой. 
Бѣдный отецъ , лежалъ йа смертномъ одрѣ, 
оставленный всѣми, которые бывало какъ гар
піи устремлялись къ длиннымъ столамъ его, об
ременяемымъ различными яствами* пѣнили бо-

*
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калы àа здравіе радушнаго своего хозяина и при 
громѣ музыви носились по длиннымъ заламъ 
его; теперь все было пусто, презрѣнная саранча 
отлетѣла и дремлющее эхо одно лишь вторило 
болѣзненные вздохи и удушающій кашель , 
предвѣстія вѣчнаго разрушенія. Я вошелъ въ 
комнату отца. Боже! какъ страшна печать вре
мени! Онъ лежалъ во глубинѣ подушекъ своихъ, 
помутившіеся глаза не узнали меня, посинѣв
шія, искаженныя страданіемъ губы не улыб
нулись мнѣ, чело изрытое глубокими морщи
нами не прояснилось при моемъ приближеніи. 
Съ душею еще юною, съ надеждами богаты
ми, выступалъ я на широкое поприще жизни: я 
еще не освоился съ картинами смерти, и ужасъ, 
какъ внезапный морозъ на свѣжую весеннюю 
зелень, холодно налегъ на мое сердце. Вдругъ 
глаза старика вспыхнули, приподнялись на рас
пятіе висѣвшее надъ нимъ; глубокой, продолжи
тельный вздохъ, сопровождаемый глухимъ с т е 
наніемъ, вылетѣлъ изъ груди его; онъ весь 
вздрогнулъ какъ будто о т ъ  дѣйствія галваниз- 
ма, и . . .  безжизненный трупъ лежалъ предо 
мною! Колѣна мои подогнулись, кровь охладѣла 
въ жилахъ и какой-то мятежный хаосъ зашу
мѣлъ въ головѣ моей; все настоящее задерну
лось густымъ покровомъ, а прошедшее возро
дилось изъ бездонной пучины 'своей: домашній

* I
садъ съ липовыми бесѣдками, бъ извилистыми
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цвѣтниками нарисовался предо мною; отецъ  
мой сидѣлъ на дерновой скамьѣ, около него 
мать моя, у  ногъ ихъ валялся я, дитя, съ ва
сильковыми вѣнками, съ гремушками, съ кукла
ми; я видѣлъ нѣжные взоры ихъ покоившіеся 
на мнѣ, я слышалъ голосъ души ихъ, такъ 
сладостно звучавшій въ ушахъ м о и х ъ . в д р у г ъ  
ударъ., .  еще, . . еще, . .  вскакиваю, , . какія- 
шо мрачныя тѣни мелькали мимо меня, выко
лачивали рамы, бѣгали изъ угла въ уголь, и 
мертвый отецъ лежалъ предо мною! Глаза мои 
остановились на восковомъ лицѣ его, грустныя 
думы волновали меця, и я невольно спросилъ 
себя: ч т о  такое жизнь, ч т о  такое смерть? 
Сомкнутыя уста старика какъ будто отвѣча
ли мнѣ: тайна глубокая, непостижимая! . .

Такимъ образомъ остался я одинъ наслѣдникомъ 
большаго имѣнія и, приведя оное въ надлежащій 
порядокъ, отправился въ столицу, гдѣ предал
ся всѣмъ наслажденіямъ шумнаго свѣта. Я ду
малъ, ч т о  эт о  удовлетворитъ возникавшимъ 
потребностямъ души моей... но нѣтъ, т о , ч то  
разцвѣчало жизнь другихъ, начинало убивать мою! 
Эти заведенные часы пошлыхъ общественныхъ 
обрядовъ, эт о  безсмысленное однообразіе, пре
зрѣнный эгоизмъ и цѣлая семья подобныхъ урод
ливостей нагнали на меня такую  тоску, что  
я съ восторгомъ принялъ предложеніе присо-
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единишься къ посольству, отправлявшемуся въ 
лпо время въ Константинополь.

Одно имя этой столицы Бостонной Римской 
Имперіи пробуждало въ воображеніи моемъ цѣлые 
вѣка, усцувщіе въ океанѣ прошедшаго, со всѣми 
колоссальными и мѣлочными событіями, со всѣми 
странными переломами чудесныхъ переходовъ 
своцхъ отъ  язычества къ хрисщіянству, отъ  
митрополіи духовной релцгіи къ чувственному 
исламизму. А Греція, гдѣ каждый камень—юбло- 
мокъ исторіи, каждый шагъ—стезя въ лабиринтъ 
мышленія... какое сердце не забьется при отцомъ 
имени священной родины Алкивіада, Платона! 
Тамъ Фениксъ начиналъ возникать изъ дивныхъ 
своихъ развалинъ: щамъ человѣческое достоин
ство, обиженное вѣками порабощенія, стряхнуло 
постыдный пепелъ униженія съ чела своего и 
гордое, величавое обнажило губительный мечъ за 
святыя права свои; туда  рвалась душа моя, 
туда  стремились всѣ помышленія.. .

Съ какимъ восторгомъ, съ какою гордостію  
ступилъ я на землю Ѳракійскаго Босфора, на 
славную землю Nea Roma! Съ какимъ наслажде
ніемъ, опираясь на странническій посохъ свой, 
всматривался въ предметы совершенно для ме
ня новые! Крылатая мысль моя т о  погружалась 
въ пучину минувшихъ вѣковъ, т о  утопала 
въ безбрежной, таинственной будущности! Я



читалъ исторію вѣковъ, исторію людей, исто-» 
рію страстей ихъ, не въ душномъ кабинетѣ 
своемъ, но подъ чистою лазурью неба, на вер
шинахъ Гемуса, у  подножія Олимпа, во внут^ 
ренности храма Юстиніанова, при оглушитель* 
номъ громѣ орудій, потрясавшихъ знаменитый 
прахъ вольныхъ сыновъ древней Греціи, Д а, 
при громѣ орудій! Ибо составляя цеутральное 
лице, подъ эгидою Русскаго имени, я почти безъ 
опасности могъ пробѣгать обширное ноле смер
т и , гдѣ мечъ и огонь разливали гибель и опу
стошеніе. Вы легко можете себѣ представить, 
какъ тяжело было мнѣ оставаться только зри
телемъ кровавой драмы, разыгръіваьщей передо 
мною погибель или возрожденіе народа, нѣкогда 
великаго, какъ трепетало сердце мое при взгля
дѣ на отчаянную борьбу идей, лелѣемыхъ въ ду
шѣ моей съ самой ранней юности; съ какою 
радостію готовъ бы я былъ броситься въ 
смертную сѣчу и положить жизнь свою 
на. алтарь святой любви къ отчизнѣ; но 
т у т ъ  также, какъ и всегда, настоящая дорога, 
была мйѣ закрыта и непреклонная судьба пока
зывала лишь ничтожное мѣсто въ рядахъ т о л 
пы, оживляемой и двигаемой избранными любим
цами Провидѣнія, И мнѣ ли смѣшаться съ тол 
пою, когда кипДщая мысль моя, какъ юный орелъ, 
мощно устремлялась въ высоту безконечную, 
когда творящій духъ Франклина, Пенна, Ваінин-
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гтойа, находилъ созвучіе въ юной душѣ моей!.. 
Заключенный въ тѣсные предѣлы ничтожнаго 
своего назначенія, я бродилъ по развалинамъ 
Греціи, пожираемый жаждою, искалъ животвор
наго источника!.. Онъ шумѣлъ холодными волна
ми своими въ глазахъ моихъ и убѣгалъ отъ  
новаго Тантала.. .

Скоро кровавыя картины битвъ, болѣзненные 
стоны несчасщнаго чаловѣчества утомили ме
ня. Пусть древніе Стоикй и новые Сен - Си- 
монисты посмотрѣлибъ поблйже| на эшогпъ 
раздольный пиръ бѣдствій, посмотрѣли на 
груды дымящихся развалинъ, на блѣдныя * лица 
матерей, отчаянно прижимающихъ дѣтей сво
ихъ къ изсохшимъ грудямъ, на гордое чело 
юношей, поверженныхъ въ прахъ и растоптан
нымъ бѣгущими всадниками, бѣгущими так
же въ ненасытную пасть мучительной смер
ти , на сѣдыхъ старцевъ, проклинающихъ ми
н у т у  своего рожденія —  и тогда повторятъ  
ли они утѣшительный парадоксъ о злѣ, не 
существующемъ въ здѣшнемъ мірѣ, или вос
кликнутъ вслѣдъ за вторымъ Прометеемъ: бѣд
ное, несчастное человѣчество! . г

Но я не стану изображать вамъ отврати
тельную картину, кровью написанную: она 
также, какъ и все подлунное, погрузилась въ 
бездонную Лету. Не стану изображать послѣду
ющія событія, извѣстныя всѣмъ: вмѣшатель-
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сшво Европейскихъ Державъ, отторженіе Гре
ціи отъ  владычества Порты и пр. и пр. Я обѣ
щалъ вамъ говорить о себѣ, и потому полити
ка и исторія могугпъ остаться въ покоѣ, ибо 
тропинка, по которой я. шелъ, никакъ не при
мыкала къ широкой дорогѣ судьбы, рѣшавшей 
участь царствъ. . •

Въ Мореѣ остановилъ я челнокъ свой: тамъ, 
поласкалъ было зефиръ опущенный парусъ мой, 
но не на долго. Превратясь въ неистовую бу
рю, онъ умчалъ бѣдную ладью мою въ пучину 
страшнаго океана, въ пучину безнадежнаго о т 
чаянія.

Въ Патрасѣ познакомился я случайно съ мо
лодымъ Грекомъ М * * *и, принадлежавшимъ къ 
одной изъ знаменитѣйшихъ Фамилій Пелопоне- 
за. Молодой человѣкъ не имѣлъ надлежащаго 
образованія; но нѣкоторыя познанія отеч ест
венной исторіи и природныя дарованія доста
точны были для воспламененія въ душѣ его 
самаго пылкаго патріотизма и глубокой йена» 
висти къ своимъ утѣснителямъ. Увлекаясь бла
городными порывами юнаго сердца, онъ у п от
реблялъ всю свою возможность, соединить со
отечественниковъ своихъ для сверженія ига О т
томанскаго; богатство, связи и важный постъ, 
занимаемый отцемъ его, способствовали испол
ненію сихъ предпріятій. Я полюбилъ ирекрас-
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ныя мечты его, полюбилъ э т у  поэзію души, 
цвѣтистую  какъ радуга, игривую какъ ласточ
ка поднебесная; мнѣ весело было разсказывать 
ему о доблестяхъ славныхъ предковъ его, о 
древнемъ величіи его отчизны; слушая меня, 
онъ т о  блѣднѣлъ, т о  пылалъ; уста  его выра
жали т о  гордость, т о  негодованіе глубокое* т о  
святое упованіе на будущее. Вы узнаете по
слѣдній актъ его драмы: теперь же обратим
ся ко мнѣ.

Однажды утромъ онъ вошелъ въ мою комна
т у  и убѣдительно просилъ познакомиться съ 
домомъ его, говоря, ч то  отецъ и всѣ родные 
нетерпѣливо желаютъ узнать меня. Я охотно 
принялъ его предоженіе; но. приготовляясь . слѣ
довать за нимъ, почувствовалъ въ себѣ, необык
новенное волненіе, сердце сильно билось въ гру
ди моей il я невольно подумалъ, не цредзнамено- 
ваніе ли это  чего особеннаго... Но тѣмъ лучше! 
чѣмъ болѣе разнообразія, тѣмъ , болѣе жизни,. , 
Занятый ѵ разгадкою неразгаданной проблемы 
предчувствія, я не замѣтилъ, какъ прошли вд>і 
тѣсныя, перепутанныя улицы Пашрада ц во
шли въ садъ растилавшійся отъ  с^моц подош
вы довольно большаго дома по берегу Коринѳ
скаго залива, сливавшаго гусщую зелень пыш
ныхъ кустарниковъ своихъ съ синею пеленою 
водъ Средиземнаго моря. Въ великолѣпной па
латкѣ, раскинутой близь шумящаго водопада,



нашелъ я почтенное семейство М***я, приняв
шее меня съ восточною роскошью и патріар
хальнымъ радушіемъ. Мы помѣстились на мяг
комъ оттоманѣ, закурили длинныя трубки и, 
по обыкновенію перваго знакомства, заговорили 
объ очаровательныхъ окрестностяхъ, рисовав
шихся передъ нами. )» Но гдѣ же Зара? « спро
силъ молодой мать овонь -г— Ты зна
ешь, ч т о  она дитя мѳря, отвѣчала мать: ви
дишь ли, вонъ бѣлѣется вдалекѣ ея парусъ; 
видишь, какъ быстро л ет и т ъ  челнокъ ея. —  
« Какъ! неужели? « прервалъ я: » она не боится  
этой  вѣроломной стихіи и обманчивой тишины  
ея!«—Бояться воды, бояться и земли-—сказалъ 
мнѣ к то -то  изъ нихъ—для приморскихъ жите* 
лей эт о  совершенно все равно! —

Между тѣмъ маленькій яликъ съ округлен
нымъ парусомъ, какъ перламутровое облачко 
по чистому небу, быстро скользилъ по глад
кой синевѣ водъ, быстро причалилъ къ берегу, 
и юная Гречанка выпрыгнула на оный, какъ 
волшебная Нереида, оставившая на время под
водные свои чёртоги. Черные волосы кольцами 
вились по лилейнымъ плечамъ ея и стыдливо 
останавливались на персяхъ, трепетавшихъ, какъ 
двѣ горлицы; полуоткрытыя уста  улыбались, 
слабый румянецъ ланитъ игралъ какъ послѣд
нее отраженіе Феба на снѣжной вершинѣ Аль-
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новъ; изъ подъ темныхъ рѣсницъ горѣли глаза, 
какъ будто зажженные дыханіемъ Серафимовъ, 
Она подбѣжала обнять брата своего, но вдругъ 
остановилась, увидя незнакомца; руки ея опу
стились, но небесные взоры остановились на 
мнѣ и казалось передавали ангельскую душу 
свою душѣ моей. Я хотѣлъ прервать молчаніе, 
хотѣлъ говоришь, но слова мои замирали, все 
вертѣлось вокругъ меняг мѳре^ садъ, толпивші
еся люди скрывались, въ какомъ-то черномъ 
туманѣ; она одна, какъ путеводная звѣзда жизни 
моей, сіяла предо мною. Но какими словамц опи
сать эт о  очаровательное мгновеніе^ когда,, оза  ̂
ренная присутствіемъ ангела, восторженная ду
т а  моя напоминала себѣ святую  отчизну свою! 
Какими словами, когда для выраженія оныхъ 
нѣтъ звуковъ на языкѣ человѣческомъ!

Молодой прервалъ смущеніе мое, взявъ
меня за руку и представивъ сестрѣ своей; 
легкимъ наклоненіемъ головы отвѣчала' она на 
несвязныя слова мои. »Зара, вы лю бите море?* 
спросилъ я. —  Люблщ всё) ч т о  не имѣетъ гра
ницъ, отвѣчала она, или на чемъ по крайней 
мѣрѣ не можетъ остановиться воображеніе 
мое! — Голосъ ея заставилъ меня затрепетать; 
онъ былъ мнѣ знакомъ: я слыхалъ его въ т о р 
жественныхъ звукахъ органа, когда внимая .имъ 
проникалъ взорами души сводъ небесъ и былъ 
свидѣтелемъ тайнъ чудесныхъ, невыразимыхъ;
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я слыхалъ его въ треляхъ соловья, погружав
шихъ меня въ мечтанія дивныя; я слыхалъ его 
послѣ въ Грохотѣ громовъ, когда съ душею 
убитою , растерзанною, предаваясь Мрачному 
отчаянію, призывалъ стрѣлы  ихъ . на грудь 
свою!.. Но довольно!.. Это первое свиданіе'бы
ло для меня возрожденіемъ къ новой жизни, 
или лучше сказать предтечею тѣхъ  минутъ, 
въ коихъ должна была гюглрпшться насто
ящая. ..

Съ этаго дня какъ перемѣнилось для меня 
все! Желанія, надежда, сомнѣніе поп ерем ѣнно 
колебалй духъ мой... Какія мучительныя и вмѣ
стѣ  счастливыя минуты!... Это замираніе сердца, 
э т о т ъ  душевный треп етъ , рыцарская отвага 
и дѣтская боязнь, волненіе всѣхъ страстей  — 
волшебнымъ образомъ наполнили пролитую 
чашу жизни... Рой обольстительныхъ призраковъ 
развертывалъ предо мною Фантастическіе ковры 
свои, завѣшивалъ пыльныя развалины, печаль
ныя кладбища, ужасные, ркровавленные эшаФО- 
т ы , и превращалъ міръ скорбей въ жилище 
райское.. .

Какъ свѣтлы казались мнѣ взоры люден, какъ 
Привѣтливы улыбки ихъі Я сдружился со всею 
природою, дуновеніе вѣтра ласкало меня, жур
чаніе ручейковъ погружало въ восхитительную 
задумчивость, завываніе моря, устремлявшагося
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къ небесамъ и соединявшаго Глухой ревъ свой 
съч раскатами грома, возвышало духъ мой. О, 
какъ сливалась богатая душа моя съ этою  див
ною гармоніею! Мысль о томъ, ч т о  Зара не 
пойметъ , не раздѣлитъ огня моей страсти, 
не приходила мнѣ и въ голову! Это было не
возможно! Подобная любовь есть электрическое 
сочувствіе, высокая тайна магнетизма!

,Скоро я не былъ чужимъ въ добромъ семей
ствѣ М***и. Старики ласкали меня какъ сына, 
Аѳинодоръ видѣлъ во мнѣ брата, Зара же. .. О 
для чего судьба не' дала протечь жизни моей 
въ этой  счастливой неизвѣстности! Я бы укро
тилъ порывы думъ моихъ; забытый свѣтомъ, 
забылъ бы и его; любовь Зары способна' была 
заглушить бурю страстей, меня раздиравшихъ. 
Но такова судьба моя! Съ ранней юности она 
для того только показывала мнѣ возможность 
счастія въ этомъ мірѣ, чтобы  погрузить глуб
же въ пучину бѣдствій! . . Я помню т о  мгно
венное время, когда взявшись за руки вбѣгали 
мы съ Зарою на крутыя горы: передъ нами 
разстилались высокіе холмы, зеленые лѣса, зер
кальныя воды, все было у  ногъ нашихъ и 
мысль не ограниченная ни чѣмъ земнымъ по
гружалась за т о т ъ  таинственный рубежъ, гдѣ 
счастіе безоблачно, любовь безъ слезъ, жизнь 
безъ мученій! Я помню, какъ быстрый челнокъ



нашъ играл съ волнами уносилъ насъ далеко 
ошъ земли: передъ нами синѣлась одна даль, 
сливавшая чистый небосклонъ съ прозрачною 
пеленою моря; часто утомившійся вѣтеръ 
останавливалъ бѣгъ ладьи и засыпалъ на лазур
ной поверхности водъ ; Зара опиралась на 
маленькую мачту нашу и, качаемая дремлющи
ми волнами, погружалась въ задумчивость; ä я, 
прёклоня колѣна , съ восторгомъ пилигрима, 
‘узрѣвшаго святую Мекку, созерцалъ эт о  изящ
ное созданіе Бога, величіе коего въ т о  время 
постигалъ всею силою души моей!.. Но позабу
ду ль т ѣ  очаровательныя минуты, когда серд
це мое, преисполненное избыткомъ чувствъ, 
струями огненной лавы излилось въ словахъ 
моихъ! Небо было чисто, какъ дута  ангела; 
солнце уже склонялось къ западу ; лишь на 
вершинахъ горъ играли послѣдніе лучи его; 
природа, какъ будто утомясь великолѣпіемъ 
дня, сбрасывала съ себя блестящія одежды и 
Мало по мал у  предавалась нѣгѣ и тишинѣ; мы 
стояли около водопада, тѣнь сумрака до по
ловинъ! уже обхватила его, поверхность же 
свѣтилась какъ кристаллъ. Въ этой  борьбѣ свѣ
т а  со Мракомъ * находилъ я изображеніе самаго 
себя и, йолйый печальныхъ Думъ, сказалъ: »И зав
тр а  опять взойдётъ блестящее свѣтило, опять 
разсѣетъ безжизненный мракъ; но для меня 
нѣтъ солнца спасенія, нѣтъ лучей, которые
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бы свѣяли мракъ съ души м о ей ! »с Зара пожала 
мою руку и олезы навернулись на глазахъ ея.

1—»Зара! воскликнулъ я внѣ себя: »пусть сердце 
твое будетъ святой алтарь, на который я 
сложу тяжелый грузъ, меня подавляющій.« Т утъ  
я открылъ ей страшную п у с т о т у  души свог 
ей, въ которую начинали вкрадываться безна
дежность и отчаяніе. »Я не старъ годами* ска* 
залъ я, но судьба мало по малу оборвала уже 
почти всѣ листочки жизни моей; я могу на
считать много минутъ, обрушившихся на меня 
цѣлыми столѣтіями. Ты видишь предъ собою 
Несчастнѣйшаго изъ людей ; другимъ судьба 
дала друзей, славу, надежду, мнѣ же отказала 
во всемъ; я не имѣю сердца, которое бы раз
дѣлило грусть мою , не имѣю славъ!, «.которая 
бы наполнила жажду души моей; мои надеж
ды были богаты, но изчезли какъ алмазная 
струя источника въ перегорѣлыхъ пескахъ 
Африки. Ч то остается мнѣ? Цѣлый міръ радо
стей  и блаженства, ежели душа твоя, ангелъ 
небесный, полюбитъ мою сирую душу! « Зара 
упала мнѣ' на грудь, слезы лились изъ глазъ 
ея. »Я твоя, на вѣки твоя! проговорила она: 
одна смерть разлучитъ насъ!«.- Вдругъ окрест
ности огласились страшнымъ крикомъ и, стая  
вороновъ пронеслась надъ нами. Зара вырвалась 
цзъ объятій моихъ, поблѣднѣла какъ лилія и 
дрожащимъ голосомъ сказала: ’ Въ этом ъ ужас-
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» номъ крикѣ есть ч т о -т о  пророческое, зловѣща
тельное, онъ оледенилъ сердце мое! «—  « Прочь 
предвѣщанія! « прервалъ я , упоенный блажен
ствомъ невыразимымъ и снова прижалъ ее къ 
воздымавшейся груди своей* Смерть^ для чего 
не прекратила т ы  Жизнь мою въ эти; райскія, 
чудесныя минуты! Но послушайте, какія не
милосер дъш испытанія, какіе острые кинжалы 
приготовляло мнѣ будущее!

Возвратясь домой, я увидѣлъ на столѣ сво
емъ пакетъ, запечатанный гербовою печатью  
посланника при Портѣ; э т о  меня чрезвычайно 
удивило и я поспѣшилъ узнать содержаніе она- 
га. Посланникъ ' пиоа ль ко мнѣ самымъ < друже
скимъ образомъ, ч т о  по случаю возстаніям Гре  ̂
ковъ, мйѣ, какъ находящемуся при Русскомъ 
посольствѣ, неприлично было оставаться въ 
э т о  время въ Мореѣ, почему и приглашалъ меня 
возвратиться въ Константинополь. Оставить 
Патрасъ/ оставить Зару, й въ какое же время? 
Когда возстаніе Грековъ разливалось какъ пламя, 
когда  ̂ обезумленные Турки, какъ свирѣпые шиг* 
ры  ̂ бросались на вѣковую добычу, вырвівавшую- 
ся^ѵйзъ -желѣзныхъ когтей ихъ. Но дѣлать было 
нечего: мнѣ надобно было непремѣнно увидать
ся лично*- 'Сѣй посланникомъ, чтобы  узнать на
мѣренія Порты,-расположеніе Русскаго кабине
та , и сообразно съ  тѣмъ устроить собственныя 
дѣла свои. Къ тому же я не могъ предполагать
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никакой опасности ддя Фамиліи М¥¥¥и; ибо хо
т я  Аѳинодоръ, присоединившійся уже въ т о  
время къ знаменитому въ: послѣдствіи Мавро- 
кордато, объявилъ себя рѣшительно врагомъ 
Оттомановъ, но осторожный старикъ не при
нималъ на себя никакихъ обязанностей, всмат
риваясь въ ходъ дѣлъ и ожидая отзыва.; Евро
пейскихъ Державъ, къ которымъ посланы были 
депутаты  о т ъ  учредившагося: уже законода
тельнаго собранія* Зара, обольщенная.надежда
ми ; на скорый возвратъ мой и мечтая, ч то  
свиданіе мое съ посланникомъ можетъ, принесть 
нѣкоторую пользу утѣсненнымъ ея соотечест
венникамъ, не противилась отъѣзду моему; она 
казалась даже хладнокровною; но когда послѣд
нее прости вылетѣло изъ у с т ъ  ея; т о  -она по-« 
блѣднѣла; какъ снѣгъ Россіи, освѣщенный пе
чальнымъ сіяніемъ луны*

Пріѣхавъ въ Константинополь, я не могъ ви
дѣть ііцос данника у ибо сильная горячка болѣе 
двухъ недѣль продержала меня между жизнію и 
смертію; оправясь нѣсколько, я немедленно по
спѣшилъ освѣдомишься о ходѣ дѣлъ Гречес
кихъ, цо ничего удовлетворительнаго не могъ 
узнать; Посланники не получали никакихъ но
выхъ инструкцій отъ  ихъ кабинетовъ; и я, 
въ ожиданіи какихъ-либо рѣшеній* не могъ оста
вить столицу Султана*
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Однажды, преданный тоскѣ невыразимой, си
дѣлъ я въ своей комнатѣ; вдругъ отворяется 
дверь и родственникъ вашъ, познакомившій ме- 
ни съ вами, вошелъ ко мнѣ въ комнату. »Зна
е т е  ли, какой талисманъ золото! воскликнулъ 
онъ: оно открываетъ намъ таинственную за
вѣсу Востока и показываетъ завѣтный эдемъ 
потомковъ Пророка.«— »Что х о т и т е  высказать?« 
спросилъ я. — »To, ч то  если вы желаете со
путствовать мнѣ въ сады гарема, т о  куплен
ный мною эвнухъ готовъ проводить насъ т у 
да.« —- »Какъ въ сады гарема?« отвѣчалъ я удив
ленный: » эт о  любопытно, я радъ быть ва
шимъ товарищемъ.сі^Мы собрались, переодѣлись 
въ плаіпья невольниковъ и пошли къ назначен
ному эвнухомъ мѣсту. Долго пробираясь около 
высокихъ стѣнъ Сераля, по берегу Босфора, на
конецъ, пришли мы къ маленькой, едва замѣт
ной калиткѣ; эвнухъ отперъ оную ; и пальмовая 
рощица приняла насъ подъ покровъ таинствен
наго своего сумрака. Дорожка, по которой мы 
шли, пересѣкалась множествомъ другихъ доро
жекъ  ̂шерепу тайныхъ между собою до безконеч
ности; она все болѣе и болѣе возвышалась и 
вдругъ углубившись на право образовала родъ 
маленькойѵплат-Формы, на оконечности которой 
небольшая прелестная кіоска почти скрывалась 
обвивавшими ее цвѣтами и виноградными лоза
ми. Мы вошли въ оную и спутникъ нашъ про
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говоривъ, чшо далѣе этаго мѣста не можетъ 
провести насъ, просилъ дождаться* туш ъ его 
возвращенія* увѣряя, ч то мы увидимъ все, ч т о  
желали видѣть., Оставшись одни, мы отдѣлили 
нѣсколько густыхъ лозъ виноградника, чтобы  
разсмотрѣть, гдѣ находились.. .  И какими слова
ми опишу вамъ восхитительную картину, пред
ставившуюся взорамъ моимъ! Посреди долины 
обширный бассейнъ, коего берега усыпались 
милліонами цвѣтовъ, свѣтился какъ велико лѣп
ное̂  зеркало, вставленное въ раму изъ драгоцѣн
ныхъ каменьевъ; задумчивыя вѣтви кипариса, 
какъ будто томимыя жаждою, нагибались къ 
кристальнымъ водамъ его; румяно пушистый  
персикъ любовался отраженіемъ красошьъ своей; 
высокіе кедрыГ приглашали тихимъ топ отом ъ  
понѣжиться: подъ прохладною тѣнію  густы хъ  
своихъ навѣсовъ., Далѣе группы каштановыхъ и 
Фисташковыхъ деревъ сторожили кипучіе Фон
таны,. серебренными змѣйками вылетавшіе изъ- 
за изумрудныхъ вѣтвей, кусты  розановъ раз
вертывали почки свои, подобныя раздающимся 
персямъ юной красавицы, и очарованный соло
вей громче звенѣлъ восторженную пѣснь свою, 
и бѣлыя розы, заслушиваясь дивныхъ пѣснопѣ
ній, задумчивѣе качались на стебляхъ своихъ, 
какъ будто,блѣднѣя отъ  ревности къ благоухаю
щимъ подругамъ своимъ. И пѣснь соловья, й 
роскошныя трели жаворонка, и щебетаніе т ы -
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сячй другихъ ,пернашыхъ, и слабый ропотъ 
множества Фонтановъ, аккомпанировались тор 
жественнымъ шумомъ волнъ Босфора, разбивав
шаго волны свои объ высокія стѣны Серальскія. 
Солнце склонялось къ западу; вечернія т ѣ 
ни, какъ легкіе призраки, начинали пробѣгать 
по окрестностямъ; вдругъ послышался слабый 
шумъ, который возрасталъ болѣе и болѣе; на
конецъ громкіе смѣхи и веселыя восклицанія 
раздались почти возлѣ меня; и очаровательныя 
дѣвы гарема, догоняя одна другую, прыгая и 
рѣзвясь, разсыпались по долинѣ, какъ птички 
собранныя съ цѣлаго свѣта .и выпущенныя изъ 
.клѣтокъ, своихъ попорхать по цвѣтнику, по
крытому сѣтями. Одна, утомившись, падала, на 
мягкую траву и склоняя прекрасную голову 
свою на руку, бѣлую какъ крыло лебедя, дру
гую , простирая съ восточною нѣгою на рос
кошный коверъ цвѣтовъ, влажными, коралло
выми устами впивала въ себя прохладные зе
фиры; біеніе сердца, отражавшееся на юныхъ 
персяхъ, воздымавшихся подобно двумъ влюблен
нымъ волнамъ, становилось медленнѣе, пламень 
-взоровъ, кипѣвшихъ огнемъ юга, потухалъ, силь
ный .румянецъ ланитъ догоралъ какъ послѣдній 
лучь /солнца. Другая, подставляя нѣжныя руки 
свои подъ прозрачную струю  Фонтана, съ улыб
кою наслажденія глядѣла, какъ лѣнившаяся во
да, превращаясь въ матовое серебро, разеына-



лась брилліантовыми брызгами. Она походила 
въ т о  время на картину знаменитаго худож
ника, изобразившаго почти такимъ же образомъ 
у т р о  Ищаліянскоѳ. Но взоры мои невольно при
ковались къ третьей; она стояла около темнаго 
кипариса и держалась мраморною рукою за одну 
изъ вѣтвей его, какъ будто не имѣя силъ 
обойтись безъ этой  помощи; поникшая голо
ва ея упадала н а . плечо, лице закрывалось гу
стыми кудрями черныхъ волосъ, колыхавшихся 
подобно печальнымъ вѣтвямъ плакучей ивы ; 
можно было подумать, ч т о  существо эт о  
нѳ имѣло жизни, ч т о  э т о  мраморное изваяніе, 
поставленное надъ холодною могилою; не знаю, 
ощъ чего я и самъ, смотря на нее, каменѣлъ.. ,  
Вдругъ несчастная невольница приподняла;, чер
ные глазасвои къ небесной лазури, волосы раз
сыпались по плечамъ... »Зара!« воскликнулъ я— 
и въ одно мгновеніе былъ у ея ногъ.. .  Да! 
э т о  была она! сердце мое узнало ее; но -глаза 
могли бы сомнѣваться; эт о  былъ т о т ъ  же 
цвѣтокъ, который еще такъ недавно плѣнялъ 
васъ свѣжестью и красотою,'но уже убиты й  
свирѣпою, страшною бурею! »Зара, Боже! по
чему т ы  здѣсь? ч т о  сталось съ тобою , бѣд
ная!« При -взглядѣ на меня побѣлѣвшія усша ея 
улыбнулись,., цо такъ улыбается лищь отчаяніе! 
подобная улыбка краснорѣчивѣе словъ ■ высказы
ваешь душевныя муки, пожирающія подобно
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могильнымъ червямъ все внутреннее сущ ест
вованіе! А дымковый цвѣтъ лица и страшное 
утомленіе во: всѣхъ чертахъ ясно показывали, 
ч т о  поблекшій цвѣтокъ не оживится уже ни 
перлами росы, ни золотомъ солнца. Вдругъ у- 
жасъ изобразился на всемъ лицѣ несчастной, 
она вся затрепетала и, приблизясь ко мнѣ, про
говорила голосомъ глубокаго отчаянія: »Бѣги 
отсюда, о бѣги скорѣе! здѣсь/мечь дымящій
ся кровію не утолилъ еще жажды своей: т ы  
Погибнешь!«—»Да погубите и ее!« пробормоталъ 
около меня гнусный голосъ испуганннаго эвнуха. 
Погубишь ее! Эти слова, какъ очарованная т р у 
ба АсщольФа, прогремѣли въ ушахъ моихъ. » Но 
она моя, кто осмѣлится похитишь ее у  меня!« 
воскликнулъ я, раздираемый невыразимымъ о т 
чаяніемъ. . . Т утъ  товарищъ мой подбѣжалъ ко 
мнѣ и повторяя страшныя слова, что  неосто- 
рожность моя можетъ погубить невозврат
но Зару, почти насильно увлекъ меня изъ са
да.

Я видѣлъ, какъ Зара закрыла обѣими руками 
лице свое и скрылась между деревьями, подобно 
тѣни въ преисподнемъ царствѣ Плутона. Болѣе 
ничего не могъ: я видѣть: вокругъ меня все кру
жилось, въ ушахъ гудѣли тысячи колоколовъ,
Языкъ не могъ найти ни одного слова для вы- \
раженія. Ночь начала разсшилашь таинственное 
покрывало свое, свѣжій вѣтерокъ охлаждалъ душ*
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ную атмосферу. Пора домой, твердилъ мнѣ мой 
товарищъ; но ноги мои не двигались, дрожали, 
подламывались подо мною, и я просилъ, умо
лялъ его оставить меня одного. Спутникъ мой 
вѣроятно не слишкомъ понималъ происходившее 
со мною. Онъ думалъ, ч т о  э т о  припадокъ бо
лѣзни, дурнота, и поспѣшилъ домой за лошадь
ми, а я упалъ подъ густой  чинаръ, добыча пол
наго безумія. Пламя страстей, какъ огромный 
пожаръ, свирѣпствовало въ груди моей:: одна 
мысль стѣсняла другую... Мнѣ казалось, ч т о  я, 
какъ утомленный странникъ въ степяхъ Аравіи, 
блуждаю .по безпредѣльной пустынѣ міра, безъ 
опоры, безъ цѣли, съ душою сирою, одинокою; 
искра жизни начинала уже гаснуть, силы осла
бѣвали, гибельное , безвѣріе съ страшною у л и 
кою г приподнимало крышку гроба и  приглаша
ло отдохн уть  въ холодныхъ объятіяхъ ничто
жества... По вдругъ, какъ лучь спасенія, какъ сим
волъ будущности, являлась чудесная дѣва Гре
ціи и подавая мнѣ прекрасную руку свою, го
лосомъ,, подобнымъ райской мелодіи, утѣшала 
грусть мою, обѣщала соединить судьбу свою 
съ 'моею и своимъ присутствіемъ смягчить 
тернія сей кратковременной жизни: ея ангель
ская улыбка, небесный взглядъ оживляли увяд
шее мое существованіе, розовыя уста, покоивші
яся т а  моихъ, вливали новую жизнь, юныяпер» 
ш , бившіяся на груди моей, согрѣвали остылое



сердце... Вдругъ земля со стономъ разсту
пилась передъ нами; изъ страшной мглы про
пасти выходитъ рука мощная, огромная, въ 
одно мгновеніе обхватываетъ Зару и увлека
е т ъ  съ собою въ бездонную пучину; я слышу 
только шумъ ея паденія, только болѣзненные, 
крики; Они становятся все далѣе, далѣе, нако
нецъ совсѣмъ умолкли; пропасть задвину лась-ни 
я опять остался одинъ, оглушенный Перуномъ 
грозной, немилосердой судьбы!. .  Т утъ  хаосъ 
идей превращался въ неукротимую бурю, ды
ханіе дѣлалось огненнымъ, кровь, подобно рас
топленной лавѣ, приливала къ сердцу, я вска
кивалъ съ своего мѣста какъ съ раскаленныхъ 
угольевъ, перебѣгалъ на другое, но и о т т у д а  
бѣшенство, отчаяніе и ярость прогоняли меня...

Такъ прошла почти цѣлая ночь, ночь страш 
ная, мучительная; и почти уже передъ свѣтомъ 
пріятель мой прискакалъ ко мнѣ верьхомъ съ 
нѣсколькими служителями. Видъ людей былъ 
мнѣ нестерпимъ; я вскочилъ на приведенную 
для меня Турецкую лошадь, опустилъ поводья, 
и бурной конь мой какъ вихрь помчался со 
Мною; но призракъ Зары блѣдной, у б и т о й , 
трепещущей, не отставалъ о т ъ  меня: онъ ле
тѣлъ также со мною, устремлялъ на меня пе
чальные свои взоры, простиралъ ко мнѣ руки, 
прозрачныя какъ івечернеё облачко, грустно ка
чалъ мнѣ головою; э т о  было невыносимо: я
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закрывалъ глаза, но призракъ дѣлался еще яв
ственнѣе. Бѣдная, бѣдная! восклицалъ я внѣ 
себя;; эхо вторило слова мои и, умирая въ о т 
даленіи, превращалось въ болѣзненный стонъ  
несчастной Зары.. .

Наконецъ привычный конь мой остановился 
у  занимаемаго мною дома; я вбѣжалъ въ, свою 
комнату, бросился на постель: она казалась 
мнѣ холоднѣе вѣчныхъ льдовъ Скандинавіи; я 
накидывалъ на. себя плащъ свой, но онъ давилъ 
м ен я какъ груда земли могильной.

Вскорѣ добрый пріятель вошелъ въ мою ком
нату.

» Ч то  съ вами дѣлается! сказалъ онъ. Не
ужели любовь къ этой  печальной невольницѣ 
затемнила такъ вашъ разсудокъ,? Но странное 
дѣло; какъ, когда' и гдѣ узнали вы ее? «

Я молчалъ.
—  » Ежели эт о  точно любовь, а не болѣзнь, не 

безуміе, продолжалъ онъ, т о  этом у помочь'не 
совсѣмъ трудно! Все золото, опять золото.«

* Не ужели есть какое нибудь средство? воо- 
кликнулъ я.

— » Бога ради будьте покойнѣе и слушайте! 
На дняхъ отходитъ  одно купеческое судно въ 
Севастополь; вы можете получишь согласіе, по
сланника для отплы тія  туда; Евнуху коше
лекъ съ золотомъ—н Гречанка ваша будетъ со
путствовать вамъ! «



Переходъ отъ  безнадежности къ надеждѣ 
былъ такъ быстръ, ч т о  я долго не могъ про
изнести ни одного слова; наконецъ, опомнясь 
нѣсколько, проговорилъ:

» Такъ! вы имѣете сердце, имѣете жалость, 
спасите Зару мою, Спасите меня!

— » Успокойтесь же! я  устрою  все; кажется, 
напередъ ручаюсь за успѣхъ! » отвѣчалъ ^нъ.

Спустя пять дней мучительныхъ — дол
гихъ какъ вѣчность—красивое купеческое судно 
качалось на водахъ Босфорскихъ, приготовляясь 
расправить лебединыя свои крылья, чтобы  
перелетѣть глубокій Понтъ Эвксинскій. Въ 
темноголубой высотѣ уже зажигались звѣзды, 
сумракъ темнѣлъ болѣе и болѣе, все было го
тово къ отплы тію ; попутный вѣтеръ дулъ 
уже нѣсколько часовъ; повиснувъ на бортъ ко
рабля, едва переводя дыханіе, смотрѣлъ я въ 
сумрачную даль, прислушивался къ шуму 
волнъ. . . Тамъ, въ этой  таинственной дали 
мелькала надежда. . .  Т утъ, черньт, холодныя 
волны какъ будто останавливались передо мною 
и манили въ мрачной безднѣ своей затуш ить  
огненный вихрь моего отчаянія. Вдругъ вдали 
блестящія искры выскочили изъ волнъ и 
мелькнувъ одно мгновеніе, разсыпались по тем 
ной пеленѣ водъ; вмѣстѣ съ тѣмъ послыша
лись частые удары веселъ; Фосфорныя блестки
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виднѣлись все ближе и ближе, удары веселъ 
дѣлались слышнѣе и слышнѣе.. ,  и . . .  о послѣд
няя минута блаженства! . .  Зара упала въ объ
я тія  мои, Зара прижималась къ груди моей, 
горлица вырвавшаяся изъ острыхъ когтей 
ястреба!. .

Съ шумомъ развернулись упругіе паруса, ко
рабль нагнулся какъ мощный атлетъ , вы сту
пающій на ристалище, -и'бы стро скользнувъ 
по Ѳракійскому ДіРСФѳру, понесся въ -необозри
момъ пространствѣ Чернаго моря. Движеніе на 
.кораблѣ .мало но :мэду прекратилось, все по
грузилось въ сонъ, все умолкло, лишь рокота
ли волны, слабо освѣщенныя взошедшею лу
ною, лишь въ 'темныхъ промежуткахъ ихъ 
уныло свисщалъ полуночный вѣтеръ» Я одинъ 
оставался съ .Зарою на палубѣ, согрѣвалъ хо
лодныя руки ея въ моихъ, цѣловалъ блѣдныя 
ланиты ея и упоенный радостію говорилъ ей: 

»Теперь мы не разстанемся.съ тобою  никогда, 
теперь1 никто не разлучитъ, насъ! «'

— »Никто, кромѣ смерти!« сказала она.
» Ho гдѣ же родные .твои, Зара? Ч то сдѣлалось 

ръ вами послѣ того , какъ я оставилъ Патррсъ? 
Какая буря разразилась надъ тобою , несчастная?«

гг » Гдѣ .родные мои? « воскликнула она .и за
дрожала какъ .осенній .листъ, орошенный холод
ною: каплею, дождя. »Такъ т ы  еще. не знаешь .ни* 
sero U  ..сказала она послѣ минутнаго молчанія:
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но я и сама хорошенько не знаю случившагося 
съ нами. Мнѣ кажется, ч т о  все эт о  сонъ, сонъ 
страшный, убійственный, однако я раскажу 
тебѣ. Ты узнаешь —  мнѣ и самой будетъ э т о  
яснѣе. Послушай! «

Въ э т о  время луна вполнѣ освѣтила блѣд
ное лице ея , устрем ленны ена меня глаза 
горѣли, рука, прежде стблЪ ’ холодная, пылала 
въ моей рукѣ, слова ея былй так ъ  птахи , ; 
такъ неопредѣленны, какъ отдаленныя пре
людіи арфы ; но наконецъ звуки ихъ дѣлались 
громче и, сливаясь съ заунывнымъ свистомъ 
вѣтра, умирали- въ ропотѣ волнъ.

»‘Когда т ы  уѣхалъ ИзъШ траса, начала-она, 
мнѣ было скучно, очень скучно! Я забьіла горѣі,Уа^ " 
была море, забыла себя саму, душа моя улета
ла къ тебѣ, оставляя меня почти безъ жизни, 
безъ радостей,, безъ услады... Вдругъ Получаемъ 
мы гибельную' Вѣсть, Что отрядъ Сульотовъ 
сразился съ Турецкимъ отрядомъ1 и браітъмой, 
находившійся подъ знаменами Маврокордато,-' 
палъ мертвый на родной землѣ своей; черезъ • 
нѣсколько часовъ послѣ этого извѣстія домъ 
нашъ- наполнился1 солдатами Султана :И' всѣ 
мы были задержаны по его повелѣнйо; на дру
гой же день отправили насъ за сильнымъ- кон
воемъ Въ Константинополь. Мы даже Не по
чувствовали этого новаго удара судьбы ѵ  
смерть несчастнаго брата заглушила всѣ дру*
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гія ощущенія; не знали, какую участь готовилъ 
намъ тиранъ, и н е« заботились объ, томъ. Насъ 
представили прямо къ нему. Окруженный бле
стящими рабами, чудовище страшно улыбнул
ся, увидя насъ; голосъ его загремѣлъ какъ не
истовая буря; онъ махнулъ зловѣщею рукою 
черному .невольнику, благоговѣйно стоявшему 
у  колоссальныхъ дверей залы, и въ одно мгно
веніе. обнаженная сабля* сверкнувъ какъ глаза 
смерти,, прожужжала в;ь воздухѣ, и окровавлен-: 
над голова стараго отца покатилась къ ногамъ 
изверга, оросивъ лице мое родною кровію.. .  Я не 
видала болѣе ничего; я какъ ст а т у я , сбитая съ 
своего піэдестала, грянулась на мраморный по
мостъ, стократно .холоднѣе: и  безжизненнѣе 
сащгр мрамора* Не знаю, ч т о  сдѣлалось съ мо
ею мдадерью, но конечно ударъ, сразившій отца, 
б;ылъ и для ней минутою смерти. Опомнясь 
въ раззолоченныхъ палатахъ гарема, окружен
ная измѣною и безчестіемъ, я осталась жить, 
чтобы  увидать еще разъ те,бя*. . Но, другъ, 
жизнь моя была мученіе, страданіе едва выноси
мое! Ты видишь ли э т у  кровь на волосахъ мо
ихъ? она жж етъ бѣдную мою голову, она про
никаетъ мнѣ сквозь черепъ, раздираетъ мозгъ 
мой! « . .  Тушъ несчастная, какъ будто объятая 
ужасомъ, отскочила о т ъ  меня, остановилась у  
самаго борта и, устремивъ блуждающіе взоры 
на черныя волны, въ порывахъ мятежнаго бе
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зумія воскликнула голосомъ отчаянія невыра
зимаго: »Отецъ мой, т ы  н е1 погибнешь, я спасу 
тебя, укройся на груди моей,.., И прежде чѣмъ 
я іокаменѣлый могъ выговоришь, одно слово, она 
бросилась въ мрачную пучину моря. . •

; Шумъ ея паденія, послѣдній стонъ ея до сихъ 
поръ звучатъ въ ушахъ моихъ, до сихъ поръ* леде
нятъ кровь мою! Такъ погибла Зара, такъ по
тухъ  э т о т ъ  райскій' лучь, освѣтившій на *ми~ 
н у т у  тем н оту  души моей! Чтоже я, спро
сите вы? Я ринулся вслѣдъ за нею съ неисто
вою .радостію* быстрая мысль, какъ молнія, 
пробѣжала въ головѣ .моей:: одна могила на днѣ 
морскомъ успокоитъ: насъ* одинъ саванъ холод
ныхъ волнъ обернетъ! Но мощная рука сто -  
рожеваго матроса удержала меня и я безъ па
мяти упалъ на руки его. Болѣзнь, еще не со
всѣмъ; излѣченная, съ новою силою овладѣла 
мною, жаръ горячки запылалъ снова.' Не знаю, 
долго ли я находился въ состояніи совершен
ной безчувственности; но опомнясь увидѣлъ 
себягна постелѣ въ комнатѣ довольно чистой, 
увидѣлъ какія-то  незнакомыя лица; но гдѣ я, 
посреди, кого, ч т о  было со мною, ч т о  такое я 
>самъ: / слабая нить разсудка не могла связать 
ничего, к, э т о  было для меня непонятно!. .

Х отя по милости, или по немилости Севас
топольскаго доктора, въ домѣ котораго я на
ходился, жизнь моя не прекращалась, силы на-
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чинади возвращаться, но мысль какъ будто  
оторванная: отъ; тѣла, не могла схватишь ни 
одного предмета,, и эша одеревенѣлость идей 
конечно способствовала въ возстановленію раз
рушавшагося существа моего; Мысль убій ст
веннѣе, сильнѣе- всякаго я^а: она разливается 
по всѣмъ суставамъ, на яву сосетъ мозгъ ко
стей , грызетъ сердце, пугаетъ вечерними при
зраками; ночью въвцдѣ мохнатаго страшилища 
наваливается .діагрЁудь, давитъ какъ огромная 
глыба I льду,- вперяетъ мертвые, блестящіе гла
за на лице страдальца и искривляя безобраз
ныя, желтыя морщины, адскимъ хохотомъ хо
хочетъ вслухъ. Да, все э т о  мысль! Почемужъ 
страшна жизнь, безъ мысли и смерть безъ 
жизниЗ; П у с т ъ  скажутъ мнѣ! Все тайна, не* 
постижтиая тайна.. .  о чемъ же толковать!. .

fL , началъ вставать съ постели и однажды, 
сидя у  окна, печальный, но незадумчивый, ибо 
думать не могъ, сльшіу звуки инструмента. 
Итальянецъ, жившій въ верхнихъ комнатахъ 
занимаемаго мною дома, игралъ на скрыпкѣ. 
Музыка была сперва тиха* очаровательна, за
думчива какъ весна: т у т ъ  слышалось мнѣ й т ом 
ное лѣнивое журчаніе бѣжавшихъ съ горъ источ
никовъ, и пѣніе птицъ, и ароматы цвѣтовъ, и 
вздохи любовниковъ, и поцѣлуи ихъ; мечты лё- 
щали какъ зефиры, роскошная нѣга укладывалась 
на эіѵіалевые луга; потомъ звуки дѣлались силъ-
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нѣе, торжественнѣе, но скоро смѣнились каки- 
ми-дю смѣшанными, неясными аккордами, спер
ва заунывными, потомъ дикими и наконецъ 
отчаянными. Вдругъ все умолкло, воцарилась 
мертвая тишина, и только стукъ шаговъ надъ 
моею головою какъ будто давалъ знать, ч т о  
инструментъ не въ состояніи выражать далѣе 
бурю чувствованій.

Дивная музыка эта  какъ будто пробуждала 
меня отъ  глубокаго сна; она начинала мнѣ на
поминать минуты райскія, небесныя, минуты  
волшебныя, проведенныя мною съ Зарою; я 
упивался блаженствомъ, слезы лились изъ глазъ; 
но вдругъ бурные звуки какъ осенніе в£тры  
вторгались въ душу мою и предр ;мною въ 
огненныхъ призракахъ являлись поперемѣнно 
сады гарема, Зара - невольница, корабль, море, 
черныя волны, разинувшія адскую пасть свою 
и поглотившія Зару.. .  О тъ сильнаго потрясе
нія разсудокъ мой возвратился... И повѣрите ди? 
мысль, ч т о  Зары нѣтъ, не испугала меня,. .  
Знать,-ч то она жива, но подавлена страданіями, 
горемъ, униженіемъ, безчестіемъ, былобы выше

ч
силъ моихъ; но —  смерть! она примиритъ 
насъ со всѣми мученіями, и увѣренность, ч т о  
я, какъ всѣ, найду спокойствіе въ холодныхъ 
объятіяхъ ея, извлекла какой - т о  отчаянно
радостный смѣхъ изъ груди моей. Да, думалъ 
Я, тѣло успокоится конечно, но мысль обни- 
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мающая безконечное и безпредѣльное, духъ , 
душа, какъ х о т и т е  назовите, ч т о  будетъ съ 
этою  частицею самаго меня, частицею, для 
которой нѣтъ приличнаго названія и которую  
Мы только темно, смутно можемъ понимать, 
въ рѣдкія минуты чудеснаго вдохновенія, ч т о  
будетъ съ нею? Ч то будетъ съ нею! спраши
валъ я роскошные лѣса Тавриды. Они качали 
гордыя вершины свои, нашептывали какую-то 
тайну; но я не понялъ ее. Грустные взоры мои 
обращались къ безпредѣльной высотѣ неба, 
лазурный цвѣтѣ его дѣлался еще лазурнѣе; но 
торжественное молчаніе э т о — я не постигалъ 
его... Я углублялся въ самаго себя; но ту ш ъ  въ 
страшномъ хаосѣ рисовался какой-то лабиринтъ 
и разсудокъ, мой терялся въ немъ!

Наконецъ тѣло излѣчилось; но на сердцѣ ле
жалъ тяжелый грузъ. Ч то дѣлать мнѣ съ собою? 
сіірашивалъ я самаго себя, куда дѣваться? —  И 
не думая долго, воспользовался удобнымъ слу
чаемъ отходившаго въ Италію судна, простил
ся съ добродушнымъ хозяиномъ своимъ и ііере-. 
Несся въ шѣ мѣста, гдѣ возродился народъ-са
модержецъ, гдѣ развивалась колоссальная жизнь 
гиганта И гдѣ, превратясь въ прахъ, онъ дивитъ  
міръ до Ьихъ поръ еще неизгладимыми слѣда
ми своего могущества. Но бѣдная Италія, ч т о  
сталось съ нею? Солнце по Прежнему разливаетъ



золото свое на гордые лавры, гремучіе водопа
ды съ такою же силою вырываются изъ горъ, 
покрытыхъ узорчатыми коврами, небо все так
же чисто и прозрачно; человѣкъ же, дополня
ющій собою красоту природы, уже не т о т ъ ;  
вся очаровательная страна сія походитъ на 
жертву великолѣпно одѣтую  для гибельнаго 
жертвоприношенія. Ч то  такое слава, думалъ я, 
смотря на древній Капитолій —  и вспоминалъ 
великое имя Цезаря, отдавшаго жизнь свои? 
для блага человѣчества и получившаго въ на
граду вѣковую клевету, заклеймившую его 
именемъ тирана.. .  Печальна т ы , ' прелестная 
Италія, сказалъ я; но сердце мое еще печаль
нѣе тебѣ! Часъ невзгоды твоей пройдетъ, деод 
же подавится только холодною землею.. . Ска
залъ и спѣшилъ убѣжать о т ъ  краснорѣчи
выхъ развалинъ, на которыхъ такъ ярко изо
бражалось ужасное vanjtas vanitatum!

Перелетѣвъ Альпы, я очутился въ слав
ной отчизнѣ Наполеона , во Франціи.. .  ибо 
не тамъ отчизна наша, гдѣ мы въ пер
вый разъ узрѣли міръ Божій, но тамъ, гдѣ 
жила душа наша. Кипѣніе жизни , разгулъ 
идей не оживилъ меня,. .  И щущъ толь
ко съ ужасомъ увидѣлъ я, ч то  кольцо жиз
ни моей оторвалось ощъ общей цѣпи бы
т ія  , ч т о  слада, -дружба, любовь, всѣ оча
ровательныя обольщенія міра изчезли для те-
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ня, какъ счастливый сонъ узника, пробужден* 
наго звукомъ цѣпей въ смрадной темницѣ сво
ей. Куда же бѣжать мнѣ отъ  самаго себя, куда 
бѣжать отъ  страшныхъ думъ своихъ? . . Въ 
домѣ моей родины, въ мѣстахъ, гдѣ протекло 
мое золотое дѣтство, надѣялся я отдохнуть  
хотя  въ воспоминаніяхъ прошедшаго, надѣялся 
сокрывшись отъ  людей, отъ  свѣта, сокрыться 
отъ  томленій : тоски невыразимой, и туда  на
правилъ я сокруШёнйый бурею ' челнокъ свой. 
Остылое: сердце С затрепетало , когда экипажъ 
мой покатился по обширной аллеѣ, ведущей 
подъ сѣнь родимаго крова. Сколько воспоминаній 
тѣснилось въ грудь! Несчастному убійственно 
вспоминать о прошедшемъ счастіи ..» Вотъ  
въѣхали на дворъ, поросшій высокою травою; 
раздался лай собаки, испуганной зрѣлищемъ для 
ней совершенно новымъ, но собака эта  была 
уже не та , съ которою игралъ я въ ребяче
ствѣ; полуслѣпой старикъ вышелъ изъ Флиге
ля, не узналъ меня—меня, котораго носилъ онъ 
нѣкогда на рукахъ своихъ. Такъ, подумалъ я, все 
измѣнилось, все перевернулось, все приняло дру
гой видъ, или совершенно смѣнилось другимъ... 
таковъ законъ природы, чтожь тосковать 
о прошедшемъ? -— А между тѣмъ грудь что-  
т о  давило, дыханіе дѣлалось рѣже, когда боль
шой ключь проскрыпѣлъ въ заржавленномъ зам
кѣ и отворившаяся дверь представила взорамъ
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моимъ предметы, столь знакомые; мнѣ хотѣ
лось скорѣе насытить ими свои взоры, скорѣе 
упиться горькимъ питьемъ; въ этой  раздираю
щей грусти было ч т о -т о  упоительное. Я пробѣ
галъ по всѣмъ комнатамъ, останавливался на ми
н у т у  противъ картинъ, значеніе коихъ толковалъ 
мнѣ нѣкогда отецъ мой, останавливался противъ 
статуй , пугавшихъ меня когда-то1 въ сумерки^ 
когда юное воображеніе представляло мнѣ ихъ 
сходившихъ съ своихъ піэдесталовъ и манив
шихъ меня къ себѣ мраморными руками* своими, 
но не остановился я около портрета, изобра
жавшаго меня ребенкомъ, валяющимся на цвѣтахъ 
въ большой корзинѣ... видѣть э т о —я не могъ!. 
Отсюда бросился я на верьхъ, оттолкнулъ дверь 
на право—и очутился въ комнатѣ, гдѣ провелъ 
дни своего дѣтства : т у т ъ  стояла малень
кая кроватка моя, полу из ломанныя гусли, де
ревянное ружье, бумажная собакаЛ. Я' громко 
зарыдалъ и упалъ на креслы, гдѣ нѣкогда сидѣлъ 
добрый педагогъ мой.. .  Но минуты прошедша
го, какъ будто насмѣхайся надо мною, мОлькалй 
въ радужныхъ цвѣтахъ предъ отуманеннымъ 
взоромъ моимъ. Нѣтъ, эт о  невъшосиіѵю! восклик- 
нуль я, выбѣгая оттуда: никогда не войду 6о-
лѣе сюда; никакое страданіе н е  можетъ сравнишь-

. .ся съ этими воспоминаніями.. .
Вотъ уже болѣе года, какъ я обитаю здѣсь, 

одинъ, совершенно одинъ. Не спрашивайте у
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' меня исторіи думъ моихъ и чувствованій въ 
продолженіе этаго времени, не заставляйте ме
ня извлекать изъ глубины сердца острые об- 
ломки кинжаловъ; да и въ состояній ли я изо
бразить вамъ э т и  дни, которые иногда мнѣ 
кажутся минутами, и минуты, которыя т я 
н утся  длиннѣе вѣковъ! Я скажу вамъ словами 
величайшаго изъ поэтовъ, ч т о  ежелибы голосъ 
Мой былъ голосъ громовъ* я бы говорилъ!., т е 
перь пусть  сердце ваше пойметъ мое мол
чаніе. « . .

Оно поняло тебя, несчастный, оно страдало 
за тебя , страдало тѣмъ болѣе, ч т о  не находи
ло средства къ твоему спасенію!— »Вамъ о ст а ет 
ся религія!« проговорилъ я, преисполненный т ы 
сячью различныхъ, новыхъ для меня чувство
ваній. Онъ горько улыбнулся, вскочилъ съ 
рвоихъ креселъ, махнулъ рукою и вышелъ вонъ 
цзъ комнаты. Оставшись одинъ, я невольно 
спросилъ себя: »He ужели просвѣщеніе, соединен
ь е  съ благородною душею, съ умомъ высокимъ, 
такъ гибельно для человѣка, заключающаго 
сіи достоянія? Ежели Горацій, любимецъ Фор
туны , бѣгалъ о т ъ  великолѣпнаго двора Ав
густа, отъ  добраго Мецената, отъ  прелестныхъ 
красавицъ, и укрываясь въ темныхъ лѣсахъ, огла
шалъ ихъ грустными воплями; ежели Байронѣ,



не могъ заглушить тоски своей, ни на облом
кахъ священной Греціи, ни подъ голубымъ не
бомъ райской Италіи: т о  Наполеонъ, съ челомъ 
яснымъ и покойнымъ, проходилъ по широкой 
стезѣ своей бурной жизни! Какъ же опредѣ
лить эт и  противорѣчія? На чемъ остано
виться? Слова Байрона не объяснятъ ли намъ 
это? Онъ сказалъ: »Не достаточно въ про- 
дрдженіе жизни своей написать стихи; надобно 
чѣмъ-нибудь большимъ служить человѣчеству!« 
Эти слова, кажется, объясняютъ, ч т о  душа 
его не удовлетворялась настоящимъ поло
женіемъ своимъ, жаждала большаго, и не на
ходя ничего достойнаго себя, тосковала, погру
жаясь въ обыкновенныя мѣлочи жизни. Думаю, 
тож е было и съ Гораціемъ. Наполеонъ не былъ 
подавленъ убійственными мѣлочами: жизнь его 
была полна, каждый шагъ его отпечаты 
вался на мраморныхъ скрижаляхъ исторіи чело
вѣчества. Одинъ, не находя съ ранней юно
ст и  въ окружающихъ себя предметахъ до
статочнаго объема для души своей, упада
ет ъ  духомъ и дивитъ свѣтъ неслыханнымъ 
розвратомъ; другой, потерявъ внѣшній міръ, 
углубляется въ самаго себя, въ міръ внутренній, 
й тамъ теряясь въ темныхъ извилинахъ чудес
наго лабиринта, встрѣчается лицемъ къ лицу 
съ познаніемъ своего ничтожества., Онъ ужа
сается готовъ бѣжать о т ъ  него... но поздно!..
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Жизнь разбита, обольщенія скрылись, горе не
счастному, смерть его спасеніе! «. . .

Года чрезъ полтора послѣ то го , проѣзжая 
мимо T***, Я приказалъ извощику своему повер
нутъ  къ деревнѣ Юлія, желая узнать что-ни
будь объ его положеніи. Подъѣхавъ къ дому, я 
выскочилъ изъ коляски; но къ удивленію моему, 
большой замокъ висѣлъ у  двери и мертвая т и 
шина господствовала всюду. Ч то  бы эт о  значило? 
подумалъ, я и поспѣшилъ войдти въ маленькой 
Флигель, находившійся въ нѣсколькихъ шагахъ 
о т ъ  дома. Слѣпой старикъ лежалъ на кровати, 
вокругъ его прыгали дѣти, конечно его внуча- 
чата; старикъ приподнялся, услышавъ незнако
мый ему голосъ, дѣти  замолчали.

—  » Скажи пожалуйста, сказалъ я, почему 
запертъ домъ? гдѣ же Юлій?

— Царство ему небесное! отвѣчалъ старикъ; 
его уже нѣтъ на бѣломъ свѣтѣ.

—  » Какъ! можетъ ли эт о  быть! какимъ обра
зомъ?« воскликнулъ я.

—  Его громъ убилъ, закричали дѣти.
— Вонъ там'?» въ саду, у большаго дуба, при

молвилъ старикъ, разразился гнѣвъ Божій; бѣднаго 
такъ разгромило, ч т о  мы на силу отыскали въ 
травѣ руку, а мозгъ весь остался на деревѣ.
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— » Миръ праху твоему! проговорилъ я съ 
ужасомъ, невольно перекрестясь. Провидѣніе 
сжалилось надъ тобою , несчастный! «

Л ѣсо ви нскіи .

ІП.

КО Н КЛ АВЪ . а)

Большой колоколъ Капитолія, возвѣщающій 
Римскому народу и всему Христіанству смерть 
Первосвященника-Монарха, звучитъ девять дней 
и девять ночей; печальное девятидневіе пррхо-

а) Отрывокъ нзъ новаго Французскаго романа Карла Дидье, 
подъ заглавіемъ:. П о дзем н ы й  Р им ъ , которы й еще ожидает
ся въ Парижѣ. И звѣстны й своими практическими и жи
вописными очерками Италіи, авторъ, въ семъ новомъ про
изведеніи, смѣлой и оригинальной кистью живописуетъ  
внутреннюю и , такъ сказать , сокровенную жизнь сей 
» Ніобы народовъ «. Е сть  двѣ Италіи: И талія видимая и 
И талія невидимая. .Первая есть  И талія церквей, дворцовъ, 
развалинъ и картинъ; она доступна, всѣмъ проходящимъ, она 
во всѣхъ книгахъ. Другая — И талія сектъ, И талія тшЭ- 
зелтал, ■ которая доселѣ еще - не ! описана: таинственная н 
безмолвная, она откры вается только нѣкоторымъ*терпѣ
ли вымъ адептамъ, кои добровольно обрекаются нисходить  
въ мрачные ея склепы.;: В о т ъ  Италія Дидье: ее-то  искалъ 
онъ. Въ продолженіе .многихъ лѣтъ, черпая нзъ сихъ сокро
венныхъ источниковъ, онъ успѣлъ бы ть новымъ въ предме
т ѣ  такъ старомъ. Его книга есть  нстинное посвященіе въ
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дишъ "въ молитвахъ, псалмопѣніяхъ и заговорахъ. 
Театры, трибуналы, университетъ, словомъ, 
все въ Римѣ закрыто; ибо смертію  Папы пре
кращается всякое занятіе, всякое дѣло, всякое 
удовольствіе. Ѳеокрашичеекое самодержавіе заклю
чается въ нѣдра Священной Коллегіи; но до ея 
полнаго собранія главой государства бываетъ 
Кардиналъ-Камерлингъ. Дѣлаясь Папою на сей 
краткій промежутокъ; онъ беретъ во владѣніе 
дворецъ Первосвя щенника, бьетъ монету на свре 
имя и съ своимъ гербомъ; и, говорятъ, не од
но Высокопреосвященство умѣло обращать сіе' 
мгновенное владычество себѣ на пользу.

Равнымъ образомъ междуцарствіе предостав
ляетъ Римскому народу право брашьен за ору
жіе; и сіе мірское право у  него aé оспоривается, 
а хитро выманивается, вотъ какимъ обра
зомъ. При каждой вакансіи, блю стители Рим-

таинства Италіи. Онъ заставляетъ видѣть людей и нхъ 
пламенныя ст р а ст и  тамъ, гдѣ другіе видятъ только гро
бы и мертвецовъ. Сцена производитъ въ Римѣ, въ концѣ 
Реставраціи; но И талія вся сосредоточивается въ дѣй
ствіи, Басня, очень простая, связываешь различныя его 
части. Карбонары съ ихъ заговорами, санФеднсты съ своими 
Интригами, играютъ главную роль въ Драмѣ. Слѣдующій 
отрывокъ 'подастъ идею о способѣ его изложенія. Э т о  
описаніе Конклава н велйкаго девятиднеВія tro смерти Папы, 
снятое съ натуры.
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скаго народа собираютъ въ Капитоліи С то
членный Совѣтъ: и здѣсь предсѣдательствуютъ 
при вооруженіи народа, т о  есть, набираютъ, 
подъ именемъ городской милиціи, отрядъ изъ 
двухъ сотъ  человѣкъ, преданныхъ Ватикану, и 
даю тъ имъ капитана изъ дворянства. Зна
меносецъ назначается Самимъ Камерлингомъ. Сія 
мирная Дружина имѣетъ свою главную квар
ти р у подъ портикомъ Капитолія она дер
житъ караулъ въ четырнадцати кварталахъ 
Рима, днемъ и ночью обходитъ дозоромъ, 
особенно бдитъ надъ ghetto Жидовъ и надъ 
мостам». Только одинъ мостъ Святаго Ангела 
не подлежитъ ея надзору. Древняя привиллегія 
поручаетъ храненіе его знаменитому дому Маш- 
теи , который и выставляетъ тогда отрядъ 
войска въ своей ливреѣ. Вотъ въ чемъ состо
и т ъ  вооруженіе Римскаго народа.

Составленная или лучте слывущая составлен
ной, полиціи святаго града принадлежитъ или 
шакжё слыветъ Принадлежащею сенатору Рима 

капоріонамъ, кой, на продолженіе Конклава, 
в'бДружаЮшъ у  дверей СвОйхъ хоругвь своего 
Пй^йгбЖёсійва, Ибо Bdé äinö одно йусйЮё МорЬНенье. 
Капоріоны, или начальники кварталовъ, не имѣ- 
юшъ даже власти Простыхъ полицейскихъ Ком- 
МйСаровъ, а сеиашЬръ Рима есть ' не ч т о  hhoCj 
какъ призракъ.
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Наслѣдникъ древнихъ Римскихъ Отцевъ (Pairев 
Con&cripti) въ среднихъ вѣкахъ игралъ еще роль 
благородную. .Защитникъ и диктаторъ народ
ный, онъ былъ болѣе трибуномъ, чѣмъ сена
торомъ; и Бранкамонъ д’Андало, который низло
жилъ въ Римѣ столько Феодальныхъ крѣпостей и 
Феодальныхъ головъ, оставилъ по себѣ въ народѣ 
продолжительную память любви и признатель
ности, а въ дворянствѣ впечатлѣніе ненависти 
и ужаса. Но въ продолженіе вѣковъ безпрестанно 
приходившая въ упадокъ власть сенаторская на
конецъ упала до самой послѣдней степени; и не 
смотря на свое золотое платье, золотую цѣпь  
и скигіѳтръ слоновой кости, верховный глава 
вѣчнаго града теперь не ч т о  иное, какъ презрѣн
ный^ эдиль, кощораго самое лучшее преимуще
ство состоитъ  въ томъ, ч т о  онъ отворяетъ  
вороша для скачки лошадей во время карнавала. 
При всемъ томъ сія окороченная тога прикры
ваетъ всегда благородные члены какого-нибудь 
князя: ? онъ засѣдаетъ еще въ Капитоліи; и трое  
его товарищей, настоящіе прикащики, но все 
подобные ему вельможи и не менѣе гордящіеся 
своимъ саномъ, принимаютъ на себя величе
ственное тиш до блюстителей Римскаго народа.

Такимъ образомъ въ неподвижномъ городѣ 
все Форма, все церемонія. Духъ умеръ: осталась 
только буква—и эт а  буква вѣчная!
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И такъ Папа умеръ, обманувъ цѣлымъ мѣ- 
сяцомъ всѣ расчеты медицины и политики. 
Э т о т ъ  далеко раздающійся ударъ косы, который 
одного сводитъ въ могилу, а другаго возводитъ 
на тронъ, пробудилъ о т ъ  вседневнаго сна дрях
лый Римъ и потрясъ сію летаргическую ма
шину. Внезапно исторгшись изъ своей бездѣй
ственности, городъ взволновался; его эпіо меха
ническое движеніе было безплодно ; йбъ не 
было истинное дѣйствіе. Только чігіо ходи
ли, да уходили; тысячи группъ чернѣлись на 
площади: простой народъ, князья, монахи, куп
цы, Англичане, Русскіе, Французы, всѣ націи, 
всѣ государства, толклись и шумѣли безъ .вся
каго порядка. Но большинство было на с т о 
ронѣ треугольныхъ шляпъ и Лондонскихъ 
лавочниковъ. Скорѣе забы ты й , чѣмъ охла
дѣвшій , Первосвященникъ былъ воспомянутъ 
только убійственнымъ пасквилемъ; и воспла
меняемые надеждою , честолюбіемъ , неизвѣст
ностью , умы влеклись невольно къ буду
щему Намѣстнику С. Петра, какъ желѣзо къ 
магниту.

Всѣ сіи сборища были . въ. своемъ" родѣ шѣ* 
же конклавы, только на открытомъ воздухѣ. 
Здѣсь было возведено и низведено до двадцати 
Папъ; не смотря на буллу Пія IV, пари были дер
жаны на разныхъ кардиналовъ, какъ будто на
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карту или на Англійскую лошадь; и ты ся
чи шпіоновъ соперничествующихъ партій на 
всѣхъ парусахъ извѣдывали сіи нескромныя моря, 
Карбонари, санФедисты, Франція, Австрія, всѣ 
посольства, всѣ секты, всѣ партіи, имѣютъ  
здѣсь своихъ проныръ, кои бѣгаютъ въ тем 
нотѣ  взадъ и впередъ, толкаю тъ другъ друга, 
разставляютъ другъ другу засады и, прикры
вая свои ковы , опуты ваю тъ толпу невиди
мою сѣтью-

Такова публичная площадь въ Римѣ въ сіи 
дни междуцарствія и избранія. Римъ палатъ 
не меньше колеблется и волнуется. Тѣже 
самыя сѣти, кои низшая дипломатія разбра
сываетъ по улицамъ, высшая закидываетъ въ 
залахъ. Вея знать, в)се именитое духовенство* 
становятся въ боевой порядокъ; и ихъ каре
т ы , равно какъ ихъ шпіоны, перегоняютъ 
другъ друга во всѣхъ направленіяхъ и бороз
дя тъ  собою толпу, которая разступается предъ 
ними и снова смыкается, какъ Красное Море 
для Евреевъ.

Возвышаясь, подобно призраку, среди древ
нихъ Европейскихъ монархій, давно уже одрях
лѣвшая, избирательная республика Ватикана, 
отличается о т ъ  всѣхъ своимъ величественнымъ 
ничтожествомъ. Она рабствуетъ, и носитъ на 
челѣ знаки державной власти. Э то дитя, которое



конклавъ 7 9

водятъ на помочахъ Европейскіе монархи: она 
подучаетъ приказанія изъ Б ѣны , Парижа, 
Петербурга, и разыгрываетъ родъ всемогуще
ства. И эта  личина находитъ еще легковѣр
ныхъ, которые въ нее вѣруютъ: э т о  обман
чивое сіяніе встрѣчаетъ глаза, способные имъ 
ослѣпляться. Но все сіе уже отзывается  
трупомъ; Римъ не ч т о  иное, какъ гробъ по
вапленный.

Великое девятидневіе кончилось; и Конклавъ 
откры тъ уже болѣе недѣли. Но еще ожида
ю т ъ  нѣкоторыхъ иностранныхъ Кардиналовъ, 
и потому еще ни чего не сдѣлано для избра
нія. Х отя войска уже на лицѣ, но онѣ еще 
осматриваются, считаю тъ и измѣряютъ другъ 
друга взорами, не вступая въ бой. Покуда время 
проходитъ въ ложныхъ атакахъ, въ легкихъ 
стычкахъ: берегутъ себя для рѣшительныхъ 
ударовъ.

Изгнанная маларіей, которая, во время жа
ровъ, перелетаетъ чрезъ стѣны  святаго града 
и проноситъ опустошеніе до самаго жилища 
Первосвященника, Священная Коллегія въ сей 
годъ собралась во дворцѣ Квиринальской горы, 
болѣе доступномъ для свѣжаго воздуха и 
болѣе здоровомъ. Достойный соперникъ Ва
тикана, сей дворецъ заслуживаетъ сію честь 
по своему великолѣпію. Но привыкшіе къ стро
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гой. и затворнической монастырской жизни, 
между четырьмя стѣнами своихъ тѣсныхъ кел- 
лій, священные избиратели также мало наслажда
лись своими великолѣпными и обширными покоя
ми, какъ и прелестными, прохладными садами.

Наконецъ число зкключенниковъ сдѣлалось 
значительно: и Конклавъ представляетъ собою 
малый міръ. Медики , хирурги, цирюльники, 
камергеры, аптекари -— ни въ чемъ нѣтъ не
достатк а., Сверхъ того  каждое Высокопреосвя- 
щенсшво| ,« имѣетъ возлѣ себ я , для услугъ 
тѣ лу, уму и душѣ, по одному камерарію, 
секретарю и исповѣднику. Разъ запертые, 
конклависты не могутъ болѣе выходить, а 
ежели выходятъ*, т о  тер я ю тъ  , право входишь 
снова# Только одно избраніе Папы можетъ воз* 
вратить имъ свѣжій воздухъ и свободу; какъ 
у  ^ранк - масоновъ или карбонаріевъ, у  нихъ 
всѣхъ уста  связаны клятвою.

Мѣстная полиція поручается одному важно
му свѣтскому чиновнику, который- носитъ на 
себѣ военное т и т л о  Маршала Конклава. Онъ 
живетъ въ самомъ дворцѣ, держитъ при себѣ 
ключи' о т ъ  него и одинъ пользуется правомъ 
отворять и затворять сію темницу. Швейцар
ская гвардія стереж етъ ея двери. Въ должности 
тюремщика Маршалу вспомоществуетъ t пер
вый блюститель Римскаго народа, который и
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есть истинный церберъ палатъ. Онъ - т о  
обыскиваетъ, или, по крайней мѣрѣ, слыветъ 
обыскивающимъ всѣхъ входящихъ, также какъ 
слыветъ ощупывающимъ бока паш тетовъ и 
жаркихъ, красующихся на столѣ избирателей; 
ибо обѣдъ кардиналовъ не приготовляется 
на мѣстѣ, а приносится къ нимъ совершенно 
готовый изъ ихъ кухней.

Всякой день послѣ полудни, благословенные 
обѣды пускаются въ путь, запертые въ ящики 
съ гербами хозяевъ, и пышно несутся на но
силкахъ гербоваго же цвѣта двумя лакеями 
въ большой ливреѣ. Двое служителей о т 
крываютъ ходъ пѣшкомъ, съ жезломъ въ ру
кахъ; и, пустая ли, полная ли, карета преосвя
щеннаго замыкаетъ поѣздъ. Тяжелое великолѣ
піе сихъ кардинальскихъ колесницъ составляетъ 
одну изъ достопримѣчательностей Рима. Окра
шенныя въ пурпурный освященный цвѣтъ, 
онѣ держатъ на четырехъ углахъ своихъ 
четыре массивные помпона, также пурпуровые, 
и , скорѣе можно сказать , подавлены* чѣмъ 
украшены гусшою позолотою и испещрены 
гербами и изображеніями, часто весьма соблазни
тельными. Самыя щегольскія окаймлены нагими 
Венерами и маленькими Амурами, кои пляш утъ  
подъ гирляндами изъ розъ и, подобно своей 
матери, наги.

Телеск. Ч. XVII. б
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Такимъ образомъ Римъ ежедневно прорѣзы
вается во всѣхъ направленіяхъ, сими готически
ми конвоями , назначенными для воюющихъ 
армій. Онѣ мирно дефилируютъ по ули
цамъ и торжественно разгружаются въ пред
дверіи поля битвы. Римскій народъ, не менѣе 
своихъ предковъ жадный до зрѣлищъ, имѣетъ 
рѣшительную склонность къ симъ гастроно
мическимъ церемоніямъ и рѣдко пропускаетъ, въ 
полуденное время, вѣшаться на перегородкахъ и 
осаждать ворота Конклава.

Другая церемонія, до которой онъ не менѣе 
жаденъ, есть т о , ч т о  въ Римѣ называется fu
made. Это вотъ ч то . Избиратели ходятъ на 
вскрытіе гблосовъ два раза въ день, до обѣда и 
послѣ обѣда; и сеи обрядъ повторяется: до 
тѣ хъ  поръ, пока одинъ кандидатъ не соберетъ 
въ свою пользу двухъ т р ет ей  голосовъ, ч т о  
составляетъ законное количество для того, 
чтобъ бы ть избраннымъ. До того  времени 
ж гутъ  письменные голоса; и дымъ священ
ной бумаги выходитъ черезъ тр у б у , нахо
дящуюся передъ глазами народа. Это назы
вается fumade.

Въ одиннадцать и въ пять часовъ толпы  
тѣснятся около таинственнаго дворца; и со 
взоромъ, устремленнымъ на пророческую т р у 
бу, какъ моряки на компасъ, Римскій народъ 
ожидаетъ здѣсь рѣшенія своей судьбы. Если
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дымъ выходишь, Папа еще избирается; еслижъ 
дыма болѣе не видно, значитъ, ч т о  Папа уже 
избранъ.

И эт о  уже не одно дѣтское пустое любо
пы тство, заставляющее толпу зѣвать на цере
монію обѣдовъ. Управленіе церковной области 
есть чисто самодержавное ; посему выборъ 
государя существенно касается всѣхъ, ибо го
сударь имѣетъ на всѣхъ вліяніе. Онъ выше за
коновъ , самъ есть живый законъ ; онъ пере
сматриваетъ всѣ дѣла, уничтожаетъ и отрѣ
шаетъ приговоры, и можетъ, одною своею вла
стію , не совѣтуясь съ заимодавцемъ, простить  
должнику его долгъ, какъ бы онъ ни былъ ве
ликъ, однимъ простымъ приказаніемъ. Сія без
законная милость, не смотря ни на какія права, 
можетъ возобновляться черезъ каждыя ш есть  
лѣтъ безконечно, въ пользу покровительст
вуемаго. Вотъ ч т о  называется въ Римѣ sessenae.

Впрочемъ эт о  только одна изъ тысячи край
ностей папской власти. Еслижъ ко всемогущему 
побужденію выгоды присоединится не менѣе 
сильное побужденіе честолюбія — ибо въ Римѣ 
нѣтъ никого, к то  бы не былъ болѣе или менѣе 
близокъ къ какому-нибудь кардиналу—т о  понят
но, съ какою горячкою нетерпѣнія, съ какою т о 
скою, съ какимъ біеніемъ сердца, вопрошаютъ 
пророческую fumade всѣ классы Римскаго народа.

Ч то касается до затворниковъ, ихъ цѣпь
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очень коротка и т я г о т и т ъ  ихъ жестоко. Буду
чи обыкновенно отары и дряхлы, они сожалѣютъ 
о своихъ привольныхъ палатахъ; ихъ плѣн- 
ничество дѣлается иногда такъ несносно, 
Цто, послѣ многихъ изслѣдованій, интригъ и 
лукавствъ, они вдругъ соглашаются и бро
саются на перваго попавшагося* Такимъ обра
зомъ скука, усталость й кровопусканія, часто  
дѣлаютъ въ одинъ день болѣе, чѣмъ дипло
матія въ цѣлый мѣсяцъ* Отсюда произхо- 
дишъ невѣжливая пословица, ч т о  Папа тогда  
дѣлается, когда Кардиналы начинаютъ вы
ходить изъ ума*

Внутренній разпорядитель Конклава есть Ве
ликій Маіордомъ*

Х отя древніе апостолическіе с т а т у т ы  за
прещ аю тъ заключенникамъ всякое сообщеніе 
внѣ ихъ тюрьмы, но они получаютъ визитовъ 
чёрезъ калитку или sportello не менѣе, чѣмъ мо
нахини черезъ свою желѣзную рѣшетку, только 
всегда въ присутствіи четырехъ ascoltatori, со
глядатаевъ безпокойныхъ, хотя  при нуждѣ и сни
сходительныхъ, коихъ должность состои тъ  въ 
том ъ, чтобъ записывать всѣ ихъ слова и же
сты .

Особенный входъ назначенъ для однихъ по
сланниковъ. Будучи всѣ отозваны отъ  дѣлъ смер-' 
шло Папы, они ходятъ къ нимъ по одиначкѣ и 
съ особенной пышностью представляютъ Свя
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щенной Коллегіи свои новыя довѣрительныя гра
моты. Приведенные Маршаломъ Конклава въ 
залу аудіенціи, они вручаютъ свои бумаги Ка- 
мерлиигу и тремъ Церемоніймейстерамъ (chefs 
d’ordre), обязаннымъ принимать ихъ. Превосхо
дительства становятся на колѣна: Преосвящен
ства остаю тся на ногахъ и съ покрытыми го
ловами; ибо, какь будто имѣя уже Папу въ себѣ, 
Кардинальц представляютъ божественной величіе 
Царя-Первоевященника*

Кардиналы - Церемоніймейстеры бываютъ въ 
числѣ трехъ и перемѣняются каждое утро. Въ 
продолженіе Конклава они суть истинные блю
стители  свѣтской и духовной власти Ватикана, 
какимъ бываетъ Камерлингъ въ продолженіе ве
ликаго девятидневія. Наслѣдникъ его мгновеннаго 
первосвящеиничества, и, подобно ему, монархъ 
на часъ, сей эфемерный тріумвиратъ управля
ет ъ  Римомъ и Церковію.

Въ продолженіе сего времени духовенство Рим
ское разливается въ молитвахъ; и вся бргіщя, 
какъ свѣтская, такъ и духовная, находится въ 
движеній, ходя изъ церкви въ церковь для по
клоненій Святымъ Тайнамъ. Всякое утр о  прй- 
ходскіе священники Рима; соединенные съ брать
ями нищенствующихъ орденовъ, Отправляются 
изъ древняго хорап Святаго Лаврентія и т о р 
жественно ш ествую тъ къ Конкйаву у ’восіі1>-
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вая святыя литаніи, до тѣхъ поръ, пока мило
сердію Божію угодно будетъ дать пастыря 
стаду.

Во внутренности, тѣже самыя молитвы, тѣ -  
же церемоніи. Съ утра, передъ первымъ вскры
тіемъ голосовъ, служатъ обѣдню Святому Духу 
въ церкви Конклава, а послѣ обѣда воспѣваютъ 
Venz, creator Spiritus! что нынѣ значитъ уже 
почти, не болѣе какъ: - господа, поскортъеі ибо 
вся эт а  пышность есть, по словамъ Апостола, 
мѣдь звучащая и кимвалъ бряцающій. Нѣтъ суще
ства, нѣтъ вѣры: духъ сихъ обрядовъ давно 
умеръ. Только однѣ Формы сущ ествую тъ ; и 
ихъ-то выставляютъ на глаза народа, чтобы  
ослѣплять егос

И щакъ Конклавъ, древняя Фабрика Намѣстни
ковъ С. Петра, нынѣ уже не ч т о  иное, какъ 
жалкій теат р ъ  интригъ; и избиратели, бывшіе 
нѣкогда почти царями, не болѣе, какъ жуклы, 
пурпуръ коихъ скрываетъ подъ собою мертвый 
скелетъ и которыхъ дергаютъ Европейскіе ка
бинеты по своей волѣ.

Вся эта  дряхлая избирательная машина вер
т и т с я  теперь на veto четырехъ католическихъ 
державъ, Франціи, А встріи, Испаніи и Пор
тугаліи , ;. кои пользуются на Конклавѣ пра
вомъ исключенія, т о  есть: каждая, изъ нихъ 
можетъ отвергнуть кандидата,- котораго та-
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ходитъ противнымъ своимъ выгодамъ; Франція 
кандидата Австріи, Австрія кандидата Фран
ціи; и такъ далѣе. Такимъ образомъ Европа 
нынѣ царствуетъ на Конклавѣ, гдѣ всякъ самъ- 
большой, кромѣ Кардиналовъ.

Такъ какъ yetç употребляется не болѣе 
одного раза, т о  все искусстве) партій состо
и тъ  въ т о м ъ , чтобы  неушрализировать сіе 
право, заставляя падать исключеніе на такую го
лову, которая, по мнѣнію всѣхъ и каждаго, никог
да не можетъ носить тіары. И такъ съ той  и 
другой стороны сперва начинаютъ съ важностію 
выставлять какого-нибудь Кардинала, прошивъ 
коего предубѣждены иносшранныё дворы, по 
причинѣ его рожденія или политики, и на ко
тораго необходимо должно пасть изключеніе. 
Но э т о  только хитрость. Если соперникъ 
принимаетъ атаку не за ш утку и попадается 
въ сѣти, т о  теря етъ  свое право, отъ  него 
тотчасъ отдѣлываются. Вотъ и все , ч то  
нужно; геній Италіянской дипломатіи, древній 
геній Макіавеллей и Сфорзъ, изтощ аетъ теперь 
на сей ограниченной, бѣдной аренѣ, всѣ свои 
хи трости  и утонченія.

Но дипломатія иностранная глядитъ въ оба; 
у ней есть надежные люди въ нѣдрахъ самой 
Священной Коллегіи: есть свои преданные Кар
диналы: и Маршалъ Конклава не можетъ у ст е
речь тюрьмы такъ хорошо , а блюститель
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Римскаго народа не можетъ ощупать жар
кихъ такъ глубоко, чтобы  лазутчики и за
писки не переходили каждый день изъ келлій 
царей духовныхъ во дворцы земныхъ царей.

Результатъ сихъ скрытныхъ маневровъ бы
ваетъ почти всегда одинъ и то т ж е. Можно 
на вѣрное предсказать, ч т о  ни той , нй другой 
партіи кандидатъ не одержитъ верха. Долгое 
время вися, т о  надъ пгУіъ, т о  надъ другимъ, 
тройная корона обыкновенно падаетъ на какую- 

- нибудь незначительную голову, которая никакъ 
того  не ожидала и о которой йикто не ду
малъ; ибо, какъ сказалъ Ансельму Кардиналъ де 
Петрали, тіара годится только на среднія го
ловы. Отсюда произошла поговор^аІу(кігіо ІГхбдЙшъ 
въ Конклавъ Папою, т о т ъ  выходитъ изъ него 
Кардиналомъ.

съ Франц. В. Б,
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Д В А  ВС О В Я.

нзъ

П У Т Е В Ы Х Ъ  В О С П О М И Н А Н І Й

о ю ж н о й  ф р а н ц і и , а)

Въ самый день прибытія моего въ Марсель, я 
сдѣлалъ по морю небольшую прогулку въ лодкѣ. 
Въ Морѣ Средиземномъ величайшую прелесть 
доставляетъ т о , ч то  каждый разъ, какъ его 
видишь, оно кажется не таковымъ, какъ было 
на канунѣ, ц чѣмъ, болѣе всматриваешься въ 
jieго, тѣмъ менѣе находишь знакомымъ. Перемѣ
ны его опредѣляются внѣшнею атмосферою, 
дыханіемъ вѣтра, превратностями неба: сверхъ 
того  оно имѣетъ еще измѣненія, собственно 
ему принадлежащія, кои можно назвать почти ка
призами. Оно неуловимо въ своихъ безчислен
ныхъ видахъ, въ быстрыхъ переливахъ цвѣ
товъ и оттѣнковъ, коими играютъ его непо
стоянныя волны. Оно привлекаетъ къ себѣ взо-

IV.

а) Подъ именемъ Путевыхъ Воспоминаній о Южной Фран
ціи СSouvenirs (Pun Voyage dans le M idi* de la France ) 
помещаются въ Revue de Paris живописные очерки при
роды и нравовъ, собранные Пизаромъ, однимъ изъ замѣ
чательныхъ современныхъ писателей Франціи. Предлага
емый здѣсь отрывокъ показался намъ занимательнѣе дрJ- 
гихъ поэзіею мыслей н изложенія. Изд.
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ры всѣмъ, ч т о  можетъ смущать и тревожить, 
подобно глазамъ женщины, поочередно томнымъ 
и живымъ, печальнымъ и веселымъ, яркимъ и 
отуманеннымъ, коихъ взгляды такъ быстры, 
ч т о  не возможно ни встрѣтиться, ни разой- 
тися  съ ними. И между тѣмъ вы знаете, ч то  
т а , которая бросаетъ, подобные взгляды, 
находится въ одномъ изъ тѣхъ обыкновенныхъ 
состояній, въ коихъ проходятъ тр и  четверти  
нашей* жизни, ч т о  душа ея спокойна, ч т о  ни
ч т о  не заставляетъ сердца ея биться скорѣе 
обыкновеннаго, ч т о  сія ужасная движимость 
взора не возбуждается никакимъ внутреннимъ 
движеніемъ! Точно также знаете вы, ч т о  и 
море сіе не возмущается никакимъ внѣшнимъ 
вліяніемъ, ч т о  небо надъ нимъ чисто й без
облачно, ч т о  колыханіе, воздымающее сій лег
кія струи , прибѣгающія поочередно другъ 
за другомъ умирать на прибрежныхъ пескахъ, 
также кротко и ровно, какъ дыханіе спяща
го младенца, что  ни какое чуждое дунове
ніе не приходитъ изъ - за другаго горизонта 
оспоривать у  сей таинственно зыблющей 
силы часъ ея мирнаго владычества надъ вол
нами. .5. Откуда же произходитъ, ч т о  всѣ 
страсти, всѣ впечатлѣнія, всѣ оттѣнки чув
ства, обладающія почередно мыслію, непрестан
но отсвѣчиваются въ глазахъ женщины? О т
куда происходитъ , ч т о  жизнь человѣческая
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отражается вея въ блескѣ взгляда, продолжа
ющагося только одно мгновеніе? Откуда про
исходитъ, ч т о  и сіе море, на которое вы смо
тр и те, преклонясь, вперивъ взоры, не переводя 
дыханія, какъ будто желая удержать всю без
предѣльность его подъ вашимъ взглядомъ, сіе 
море ежеминутно отъ  васъ ускользаетъ и какъ 
будто находится въ состояніи безпрестаннаго 
исчезанія?.. Не отъ  того ли первое, ч т о  во 
взорѣ женщины отражается душа, совсѣмъ не 
т а , которая заставляетъ ее любить, чувство
вать муки и наслажденія, душа, коей чудесная 
движимость нб удожещъ бы ть преслѣдуема мы
слію? Не ; ошъ; тоголь и это>;; ч т о  сіе море свѣ- 
домо о всемъ совершающемся на берегахъ /его 
и отвѣчаетъ тайнымъ содроганіемъ на самыя 
отдаленнѣйшія, потрясенія, точно какъ мысль 
наша на самыя сокровенныя; чувствованія? Мо
жетъ быть корабль, покидающій пристань Алек
сандріи, производитъ волненіе, отзывающееся 
подъ утлымъ Марсельскимъ челнокомъ, за ты ся
чу мд ль ошъ береговъ Египта? Можетъ быть, 

* кругъ камешка, брошеннаго ребенкомъ въ волны 
Архипелага, пфдобно бороздѣ, прорѣзаемой мо
гучимъ военнымъ кораблем^ ^или; сѣдой пѣнѣ, 
взбиваемой колесами быстраго парохода, .дости
гаетъ до самьдхъ отдаленныхъ краевъ Среди
земнаго Моря?г.;. Кто эт о  знаетъ? . .

Въ первый разъ, какъ я увидѣлъ Средиземное
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Море, оно произвело на меня довольно посред
ственное впечатлѣніе. Это восхитительное озе
ро  ̂ но все озеро, не болѣе! Я не находилъ въ немъ 
того дивнаго, великаго существа, среди коего са
мые обширнѣйшіе материки плаваютъ мѣлкими 
островками, которое переводитъ духъ чрезъ каж
дые двенадцать часовъ. Нѣтъ прилива и отлива, 
нѣтъ моря/' Въ нѣсколькихъ шагахъ отъ  берега, 
впечатлѣнія мои перемѣнились. Я окунулъ руки въ 
э т у  сизую воду, коей голубую зелень не возмож
но перевееть ни на какое полотно и въ которую  
чувствуешь невольное желаніе броситься. Тѣнь 
лодки, выставлявшей бокъ свой противъ солн
ца, отражалась большимъ изумруднымъ п я т 
номъ. Я былъ облитъ всѣми цвѣтами призмы. 
Въ лицо глядѣло мнѣ солнце,, засыпавшее глаза 
мои тысячью серебрянныхъ блестокъ: въ про
тивоположной сторонѣ рисовалось э т о  боль
шое пятно, представлявшее призракъ ладьи, со
ставленной изъ драгоцѣнныхъ каменьевъ, глу
бины и прозрачности неописанной, изъ кото
раго ' воображеніе мое, въ одномъ изъ тѣхъ при
падковъ безвкусія, кои часто овладѣваютъ на
ми среди самыхъ истинныхъ наслажденій, же
лало создашь родъ орденскаго знака, въ странѣ 
гигантовъ, для украшенія моряковъ, оказавшихъ 
услуги государству, или интригантовъ, оказы
вающихъ «услуги самимъ себѣ. Передъ носомъ мо
ей ладьи разстилалась великолѣпная лазурная ска-
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шершь одноцвѣтныхъ волнъ, которая, по видимо* 
му, разступалась вѣжливо, дабы дать ей мѣсто: 
за кормой, оставался родъ маленькой, не глубо
кой долинки, въ одно и тож е , время смыкающей
ся на одномъ концѣ и разжимающейся на дру
гомъ, коей обѣ стороны, илц, продолжая мета
фору, оба холмика, поражаемое. лучами солнца, 
одинъ прямо, а другой чрезъ отраженіе, подобие 
лись ,двумъ поставленнымъ другъ прошивъ дру
га зеркаламъ, чизъ коихъ одно отражаетъ въ 
себѣ слабѣе свѣтъ, принимаемый отъ  другаго. 
Чрзо бы все э т о  видѣть, гдвухъ глазъ было 
для меня совсѣмъ не много!

,На другой день, таже (шишина въ воздухѣ, 
шаже чистота на небесахъ, тож е кроткое и 
нечувствительное дыханіе, едва шевелившее сѣ* 
дые волосы моего стараго лодочника, старика 
съ йрекрасною, .благородною Физіономіею, кото
рый родился на землѣ Французской, жилъ на 
ней семьдесятъ лѣтъ и могъ хвастаться, ч т о  
не слыхивалъ слова по* Французски; тож е  
солнце въ вышинѣ небесной, проливащщее 
на море кроткую и благотворную тепло
т у  , отражаемую волнами. Ничего не изт 
мѣнялось, ни въ томъ, ч т о  меня окружало, ,ни 
въ моихъ собственныхъ ощущеніяхъ, кромѣ 
развѣ того , ч т о  .я чувствовалъ больше люб
ви къ морю , чѣмъ на канунѣ. И между 
тѣмъ лоно его было встревожено! Оно раска-
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тыкалось прихотливыми волнами, разбивавшими
ся о бока Ладьи моей съ ропотомъ сильнаго, 
могучаго существа, играющаго съ самимъ с<> 
бою:чбыло исполнено буруновъ, напоминающихъ 
буруны океана. Оно колыхало нашу ладью, съ 
нѣжностью матери, убаюкивающей свое дитя; и 
эт о  качанье, слишкомъ слабое для того, чтобъ  
глревожипіь сердце, усыпляло насъ, какъ воліііёб- 
ный напитокъ. Я чувствовалъ, ч т о  все тѣло  
мое увлекалось сиАт движеніями' и само колыха
лось, какъ волны. Старый лодочникъ, опустивъ 
руки на весла, остававшіяся неподвижными, взялъ 
свою пѣнковую трубку и выразительнымъ зна
комъ спросилъ мёня, не безпокоитъ ли меня 
табачный дымъ. На мой отвѣтъ;" или лучше на 
отри^атёльньш знакъ, данньій мнбю^ ойъ" при
нялся куришь, и мы поплылнг оба по водѣ, 
безъ веслъ, безъ кормила, упоенные, каждый 
очарованіемъ по своему вкусу, онъ дымомъ сво-* 
ей трубки, я тихимъ колыханьемъ ладьи. Ч то  
за наслажденіе плыть такимъ образомъ, по 
такому морю! Ласки великаго Окёана суть  ласки 
мущины: ласки Моря Средиземнаго совершенно 
женскія! Его легкая серебрянная струя прибѣ
гаетъ и отбѣгаетъ , подобно величествен
ному валу Океана: но она не ш у м и т ъ , а 
тихо ропщетъ, не роется свирѣпо въ голы
шахъ, устилающихъ берега, и не взворачива- 
ет ъ  ихъ съ хриплымъ воемъ, а легко сколь-

ДВА
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зйпіъ по нимъ и гладитъ ихъ. Но, за т о , 
увы! эта  миніятюрная волна оставляетъ васъ 
всегда на томъ же мѣстѣ, а не гонитъ, подоб
но великому Океану, со скалы на скалу, до 
тѣхъ поръ, пока вы приведете себя. въ безопас
ность отъ  его бурнаго дыханія!

Въ послѣдній разъ свиданія моего съ моремъ, 
уже многое перемѣнилось. Во первыхъ 'Я самъ 
пришелъ отдать ему послѣдній 'прощальный 
визитъ; ибо необходимость, подъ любезной 
Формою письма, пришедшаго съ родной стороны* 
заставляла меня думать объ отъѣздѣ. Другая, 
причина была вѣтеръ, который дулъ довола̂ - 
но сильно и усыпалъ небо сѣдьімй, рѣдкінйи 
и длинными облаками , подобными клочьямъ 
расчесаной шерсти или снѣгу толькб ч т о  
сметенному. Впрочемъ, никакого видимаго сму
щенія ъъ воздухѣ: все тож е прекрасное солнце, 
которое, въ продолженіе трехъ мѣсяцовъ, не 
миновало ни на одинъ день Провансальскаго 
горизонта. О! тогда эт о  не было уже озеро; 
я не могъ назвать его моремъ - женщиной: 
дыханіе вѣтра ниспровергнуло все зданіе мо
ихъ прежнихъ сравненій; участь, постигающая 
такъ часто стихотворенія, слывущія самы
ми истинными! Я видѣлъ уже нѣчто при
надлежащее сущ еству великому: слышалъ под
ражаніе его голосу, и подражаніе столь силь
ное, ч т о  во мнѣ пробудилось т о  очарованіе
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ужаса, объ о тсу т ств ій  коего я прежде сѣ то
валъ. Дыханія вѣтра, едва колебавшаго на бере
гахъ упругій тр остн и к ъ , достаточно было, 
чтобы  сообщись ужасный видъ морю. Я былъ 
.свидѣтелемъ великолѣпнаго зрѣлища. Со всѣхъ 
сторонъ горизонта тянулись бѣлыя полосы, 
т о  видимыя вполнѣ, т о  развертывающіяся 
только въ половину, т о  едва мелькающія, по
добно блѣднымъ точкамъ вскрай небосклона. Я 
стоялъ на скалѣ, подъ которую  подрывалась 
вода и которой гребень выставлялся на нѣ
сколько десятковъ Футовъ 'въ море. Шумъ 
волны, зажиравшейся подъ сею скалой и не
утомимо грызшей ея основанія, былъ испол
ненъ величія. Океанъ приходилъ мнѣ на мысль. 
Только. Библія. могла изречь о морѣ сіе вы
сокое, неподражаемое слово: до сего дойдеши и 
не прердешиі Въ самомъ дѣлѣ, ничто лучше и 
полнѣе не выражаетъ совокупной идеи силы 
и безсилія. Сіи неукротимыя волны, кои без
престанно осаждаютъ берега и, безпрестан
но отражаемыя, безпрестанно возвращаются 
на приступъ, не всегда конечно съ равными 
усиліями, какъ будто  и имъ. не чужда иног
да усталость; сіи волны, которыя, за двад

ц а т ь  шаговъ далѣе, раздробилибъ васъ въ дребез
ги , какъ хрупкое стек ло, а теперь только 
ч т о  пдещ утъ пѣною подъ вашими ногами, если 
вы сади не зэйдеше далѣе, нѣмъ сколько дозволено
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вамъ шпти; все эщо заключено Библіей въ 
одномъ словѣ: до сего дойдети и не прейдеши! . .  
Такое слово можетъ бы ть сказано только 
сущ еству могучему, превосходящему все въ 
предѣлахъ ему назначенныхъ; такое слово мо
жетъ быть сказано только грому, потоку, 
морю; такое слово можетъ бы ть сказано 
только Богомъ!

Сколько см утны хъ, отдаленныхъ голосовъ; 
заключается въ шумѣ волнъ Средиземнаго Моря! 
Сколько цивилизацій путешествовало по немъ! 
Сколько Флаговъ мѣнялось* сигналами! Сколь
ко событій разсѣкалось! Сколько поглотилось 
исторій! Черезъ него пришла къ намъ мысль. 
Океанъ не имѣетъ прошедшаго: но Средизем
ное Море престанетъ имѣть его только 
тогда * когда не будетъ больше народовъ , 
продолжать его лѣтописи. Океанъ доселѣ 
пользовался только печальною чёсшіюг время 
о т ъ  времени, въ какомъ-нибудь углу міра, раз
дроблять , о невѣдомую скалу, какой-нибудь 
заблудившійся корабль или пирогу' дикарей, 
затерявшуюся въ южныхъ туманахъ. Море 
Средиземное пожираетъ роды и царства: оно 
ссужало своими . равнинами всѣ народы міра 
для битвъ и всѣхъ ; побѣжденныхъ снабжало 
могилой ; помогало; всѣмъ враждебнымъ ци
вилизаціямъ истреблять взаимно другъ дру* 
га и часто само оканчивало споръ, поглощая 
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сражающихся своими волнами. Притомъ всѣ 
цвѣты поэзіи, родились на его берегахъ, пор
хали по его ласковымъ струямъ : оно пере
носило ихъ изъ страны въ страну и оставля
ло на всѣхъ берегахъ, гдѣ суждено имъ было 
прозябать и плодиться. Изъ него священная 
Библейская поэзія заимствовала свои хляби! 
Здѣсь Гомеръ заставлялъ разражаться тучи, го
нимыя Зевесомъ, и пролирашься обильными дож
дями: здѣсь показалъ онъ человѣка борющагося съ 
богамиК Океанъ омываетъ народы безъ пред-1 
ковъ , цивилизаціи застоялыя , окаменѣлыя , 
племена дикія, коихъ все прошедшее и бу
дущее состоитъ  въ искусствѣ закидывать 
сѣти въ волнахъ его, преходящемъ ,;ощъ ош- 
цевъкъ дѣтямъ*. Но за т о  въ немъ т^сть без? 
вѣстное * Неопредѣлимое, безконечное , есть  
страны, до которыхъ человѣкъ еще не до
ходилъ, до которыхъ можетъ бы ть и не дой
детъ  никогда: э т о  составляетъ его ртличіе 
о т ъ  Моря Средиземнаго, на которомъ нртъ ни 
одного м ѣ ста , въ величину малой ладіи , ко
торое бы могло похвастаться, ч т о  человѣкъ 
не бывалъ * на немъ ; и здѣсь - т о  заключает
ся могущественная прелесть, только одному 
Океайу свойственная! К то знаетъ* не прейдетъ 
ли нѣкогда исторія столпы Геркулесовы* дабы* 
въ новыхъ размѣрахъ, достойныхъ ея новаго 
позорища, утвердишься средь областей Океана?



МОРЯ 99

Нѣтъ ли какого тайнаго и Необходимаго со
отношенія между безконечнымъ и будущимъ?

Й притомъ, Океанъ имѣетъ прйливы и о т 
ливы. Это есть существо, живущее, дышущее, 
движущееся безпрестанно въ самомъ спокойствіи, 
подобно всей организованной природѣ, у  к о т о 
раго бываютъ минуты великолѣпныхъ отды 
ховъ и ужасныхъ ожесточеній, между тѣмъ  
какъ правильное движеніе, составляющее Фор
му его существованія, процессъ дыханія его, 
какъ я уже сказалъ , не прекращается. И 
сія - т о  жизнь , столь могучая и величе
ственная, сіе - т о  столь правильное біеніе серд
ца въ существѣ дивномъ, безгранйййойѣ, засШав- 
ляетъ проводить васъ упоительнные часы йа" 
берегахъ его. При видѣ Океана я понимаю Идею 
пЯктейзма древнихъ: ибо Океанъ точно можёгпъ 
казаться д^шок) Mijpa: онъ, служащій браные» 
для всѣхъ странъ, гдѣ есть люди; онъ, состав
ляющій вмѣстѣ и п о я с т і  и ядро земнаго шара! 
И если вы вообразите, ч т о  сіе дивное суще
ство , которое, на одномъ изъ своихъ береговъ 
почивая кроткимъ сномъ, дозволяетъ дѣтямъ без
опасно играть въ своихъ волнахъ й бороться съ 
своимъ приливами, въ другомъ мѣстѣ возмущает
ся бурями, засшавляіющйми людей запйрайіьея въ 
своихъ домахъ й возсылать къ Богу молитвы ô 
тѣхъ, кои на морѣ; ч т о  онъ воспріемлетъ въ своё 
лоно всѣ небеса; ч то  въ одинъ и тошже день
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отражаетъ въ волнахъ своихъ и прекрасныя 
солнца Средиземнаго Моря и . умирающія солнца 
полюсовъ; ч то въ одно и толю время озаряется 
звѣздами и обливается дневнымъ сіяніемъ; что, въ 
одно и тож е мгновеніе, видитъ всѣ умирающіе 
сумраки и всѣ раждаюіціяся зари, всѣ блѣднѣющіе 
вечерами всѣ радостныя утра, привѣтствуемыя 
толикими народами; что  ни, одно облачко не мо
жетъ пролетѣть чрезъ всю pro безпредѣльность, 
ни. одна залетная птица не можетъ ргцдалиться 
о т ъ  береговъ его : если вы все сіе вообразите,. 
т о  Океанъ можетъ бы ть заставитъ васъ поза
бы ть Средиземное Море, тогда какъ Средиземное 
Море не можетъ заставить васъ позабыть объ 
Океанѣ!. .

Спустя двадцать четыре, часа посдѣ стсь  
прекрасныхъ размышленій, я уже карабкался на 
верхній Ярусъ Нимскаго амфитеатра.. .

У.

-Ль Т о п и с и

СОВРЕМЕННАГО ПРОСВѢЩЕНІЯ.

АНГЛІЙСКАЯ ЖУРНАЛИСТИКА 

Н ЕЯ та й н ы я  п р у ж и н ы .

..Книгопечатаніе, безъ сомнѣнія, царствуешь теп ер ь  
въ Европѣ; и подобно всякой силѣ, достигающей  
высшей степени могущества, имѣетъ свои- причуды, 
свои секретныя и таинственныя интриги. Толпа ви-
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диптъ только костюмы и наружность, обряды т о р 
жественныхъ дней, протоколы, акты. Но Прокопіи и 
Данжо проницаютъ за занавѣсъ, прокрадываются за 
кулисы, вмѣшиваются въ нѣмыя роли, наблюдаютъ за 
дѣйствіемъ машинъ и видятъ, какими ничтожными 
блоками, посредствомъ какихъ разкрашеныхъ ветошекъ  
и дѣтскихъ хи т р о ст ей  производятся, всѣ сій ве
ликія дѣйствія. Особенно интриги журнальныя, за  ̂
служивающъ имѣть своихъ лѣгіюгійсцёвъѴ но ихъ 
тиранія, столь могущественная, всѣхъ устраш а'етъ. 
О тъ  всякаго другаго вліянія можно избавиться прѳ- 
тивудѣйствіемъ или бѣгствомъ: но книгопечатаніе! 
книгопечатаніе! куда оно не простирается? гдѣ можно 
укры ться, чтобъ избѣжать его> ударовъ ? Тысячи 
перьевъ движутся ѣѣ Европѣ и убѣждаютъ" въ 
том ъ, ч т о  угодно имъ выдумывать и поддерживать. 
О тк ры ть тайны журнальнаго ремесла, осмѣлить
ся вы сказать, какимъ образомъ производится сія 
«Огромная работа всеобщаго ш арлатанства, есть  по 
истинѣ храбрость, почти героизмъ!

Однакожъ мы попытаемся. Благодаря дурнымъ зако
намъ и дурнымъ обычаямъ, ш арлатанство вошло во всѣ 
дѣйствія и во всѣ движенія журналистики; ложь го
сподствуетъ въ ней. П о видимому органъ вд ю ности  
и свѣденіи, она сдѣлалась меркантильною спеку
ляціею^ употребляемою въ свою пользу смѣлыми и 
искусными людьми.

И осббенно въ Англіи доведено до высочайшей с т е 
пени э т о  шарлатансщво публичныхъ листовъ ; осо
бенно тамъ обширная и соблазнительная орга
низація мошенничества владычествуетъ надъ си-



сшемою сей отдѣльной литературы  , имѣющей 
сщоль важное вліяніе на новѣйшіе народы. Э т о  
торговля, налогъ, а отнюдь не цѣль, не средство рас
пространять просвѣщеніе. В ступ аю тъ  въ товарищ е
ств о , чтобы  издавать журналъ и извлекать изъ не
го выгоды, точно какъ капиталисты соединяются въ 
общества для очищенія о т ъ  грязи столичныхъ м осто
выхъ или для сбора пошлины за большія дороги. Т у т ъ  
хлопочутъ не о талан тѣ  или какихъ-нибудь идеяхъ, 
а о деньгахъ, о капиталах^, о средствахъ къ ихъ 
умноженію.. Д^я сего обращ аютсяч къ страсщ ям ъ, 
поддерживаетъ партіи; но сов ѣ сть , но истина. • • 
гдѣ онѣ?. . .

Ихъ всѣхъ Европейскихъ жруналовъ самый примѣ
чательнѣйшій, безъ сомнѣнія, .есть Times. Нынѣ уди
вляетъ васъ его неистовый радикализмъ. Нр,цодъ на
блюденіемъ тѣ хъ  же самыхъ издателей, , онъ дышалъ 
отчаяннымъ торизмомъ, самою заклятою ненавистію  
противъ Франціи ц слѣпымъ уваженіемъ ко всѣмъ 
злоупотребленіямъ. Сей журналъ проповѣдуетъ нынѣ 
радикализмъ: онъ, который, во время пребыванія Вел
лингтона въ Испаніи, съ такимъ краснорѣчіемъ с т а 
рался выставлять Герцога на ровнѣ съ величайшими 
полководцами; онъ, который съ такою  горячностію  
приглашалъ сыпать милліоны въ руки героя новѣй
шихъ временъ. Было время, когда журналъ сей за
клиналъ насъ именемъ всего священнаго, именемъ на
шихъ сыновей и нашихъ матерей, споспѣш ествовать  
министру и помогать ему въ безразсудцрц щ едрости, 
которая довела насъ до послѣдней степени бадарущ-
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cima. Нынѣ возстаешь онъ съ тѣмъ же жаромъ про
тивъ сихъ самыхъ издержекъ и еъ величайшимъ рве
ніемъ раздуваетъ революціонное пламя, которое угро
жаетъ. пожрать насъ. Ошъ чегожъ произходитъ  
такая перемѣна въ языкѣ и мысляхъ ? Ошъ т о 
го, ч т о  Times не имѣетъ правилъ, Владѣя особен
ною проницательностію, онъ долго выщупываетъ, 
такъ сказать, общественное мнѣніе, дожидаясь мину
ты , когда оно утвердится, установится; и цотомъ  
кидается въ потокъ, стар ает ся  показать себя за
чинщикомъ движенія и дѣлаетъ видъ, ч то  онъ-що 
именно и даетъ направленіе ходу общественныхъ дѣлъ, 
тогда какъ, на самомъ дѣлѣ, самъ увлекается волне
ніемъ народныхъ идей. Таковъ сек р ет ъ , благодаря 
коему Times счи тается  главою періодическихъ изда
ній. Можно бы привести здѣсь не одинъ примѣръщо- 
добнаго маккіавелизма на курьихъ ножкахъ ; но А 
удовольствуюсь слѣдующими Фактами, справедливо
с т и  коихъ никто не м ожетъ оспорить.

Когда вопросъ объ освобожденіи католиковъ сдѣ
лался вопросомъ страшнымъ , т о  журналъ сей 
тѣмъ въ большее пришелъ зам ѣш ательство, не 
зная, въ пользу которой стороны рѣшиться ; ибо 
разныя, дроби разныхъ партій были такъ смѣша
ны и спутаны. Послѣ споровъ, очень живыхъ, 
но безполезныхъ, рѣшились подождать и гово
ри ть въ Times объ освобожденіи Ирландцевъ только  
два раза въ недѣлю до новаго повелѣнія. Тогда Г. 
Барнсъ ( Barns ) отправился въ Ирландію, вывѣдалъ 
разположеніе умовъ , откры лъ, благодаря особен-
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ному искусству откры вать , ч т о  перевѣсъ несо
мнѣнно’ остан ется  на сторонѣ католиковъ, и напи
салъ э т о  къ хозяевамъ журнала. Тотчасъ всѣ умствен
ныя силь*, коими Times могъ располагать, устремились 
къ сей точкѣ атаки; и ловкій журналъ увѣрилъ публи
ку, будто онъ низпровергъ ограду, которая была уже 
обрушена, но которой _ слабость онъ открылъ пер
вый.

Тодова постоянная тактика Times и всѣхъ жур
наловъ, кои стрем ятся  къ умственному влады
честву. Они йЬказываюгйъ видѣ руководителей  и 
вмѣсто то го  сами руководимы. Они очень похожи на 
ігіѣ бритвы, о коихъ говоритъ сатирическій поэтъ  
П етр ъ  Пиндаръ а), которыя дѣлаются не для то го , 
чтобъ  ими брились, а для то го  только , чтобы  ихъ 
покупали. Денежныя выгоды о т ъ  журнала су ть  
единственный и н т ер есъ , управляющій его издате
лями; Ныгіѣ написанный, завтра выпущенный, послѣ 
завтра забыйіыи , онъ не пользуется дѣйстви
тельнымъ существованіемъ. И к т о  когда ни будь слы
шалъ о Journal-Monument? —■ Его ошибки легко про- 
’щаются; самыя лучшія его страницы не оставляю тъ  
по себѣ продолжительныхъ слѣдовъ.

О т ъ  того-щ о и слово совѣсть Совершенно чуж
до системѣ , которою  руководствуется большая 
часть сихъ публикацій. Какъ скоро какое - нибудь 
дѣло служитъ въ пользу партіи , они тотч асъ  
выдаютъ его за истину своимъ читателямъ. Э т о  
именно случается съ Times разъ тысячу каждый

а) Докторъ Wolcolt.
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годъ. Конечпо онъ Притворяется въ послѣдствіи, 
будто отпирается о тъ  прежнихъ мнѣній; но дѣло уже 
сдѣлано, ядъ пущенъ въ оборотъ, ложь идетъ за и сти 
ну и т ѣ , которые читаю тъ сіе отреченіе, рѣдко быва
ю т ъ  тѣ ж е самые, кои повѣрили ложному утвержде
нію. Однакожь , скажутъ люди легковѣрные, важные 
вопросы были рѣшены, полезныя начала были под
держаны журналами: Times первый высказалъ без
законность своевольныхъ мѣръ Англійскаго Йрави- 
тельбтва противъ Королевы Каролины. И сторія  
участія, которое принималъ журналъ сей въ этомъ  
дѣлѣ, послужитъ именно доказательствомъ т о го , ч т о  
мы сказали.
" ' Когда Королева сѣла на корабль въ Дуврѣ, не 
льзя было узнать., въ ея ли пользу обр ат и т ся  
масса Англійскаго народа, или ст а н ет ъ  въ ряДы ея 
непріятелей. Г. Барнсъ былъ посланъ для рекогно
сцировки въ Дувръ: онъ нашелъ народъ сильно раз
драженнымъ противъ Королевы Каролины и поспѣ
шилъ написать къ издателямъ, ч т о  не льзя защи
щ ать потеряннаго дѣла. Но послѣ кратковре
менной поѣздки во Францію, онъ увидѣлъ, ч тб  направ
леніе общественнаго мнѣнія перемѣнилось: защище- 
ніё Королевы, противъ коей сначала возмутилась 
народная нравственность , стало дѣломъ партіи. 
Всѣ ополчились противъ враговъ сей женщины, не для 
йюго, чтобъ  защ итить сію послѣднюю, а чтобы  на
пасть на первыхъ и уничтожить ихъ. Тогда показа
лось въ Times извѣстное великолѣпное воззваніе къ 
Англійской націй; тогда загремѣло въ пользу ж ест о 
ко оскорбленной женщины все краснорѣчіе самыхъ
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искусныхъ и самыхъ сильныхъ писателей И точно  
безъ помощи Times Королевѣ никогда бы нё удалось 
побѣдить общественнаго мнѣнія, воздвигшагося про
тивъ ней , и у с т о я т ь  противъ могущественнаго 

^министерства ,• которое разполагало милліонами, 
чтобы  раздавить ее*

Безполезно говорить о такомъ дѣлѣ, которое  
всѣ знаютъ , о тѣхъ задушевныхъ отношеніяхъ, ко
торыя всегда образую тся между раздавателямгі 
милостей и издателями журналовъ, сильныхъ по ихъ 
вліянію, Перри (Perry), когда Виги восторж ествова
ли въ 1806 году, получилъ мѣсто, приносящее еже
годно 800 Фунтовъ стерлинговъ. JT. Вальтеръ, сынъ 
владѣтеля Times у получилъ въ 18Q5 году о т ъ  ми
нистерства пенсіонъ въ 600 Фунтовъ стерлинговъ. 
Человѣкъ, который проводитъ нынѣ большую часть 
времени въ кабинеіпѣ Бруггама, ссть  издатель^ одного 
утренняго журнала и братъ судного; адвоката, полу
чившій о т ъ  благороднаго Лорда весьма прибыльные 
знаки милости.

Но войдемъ въ самую лабораторію журналовъ; мы 
увидимъ тамъ чудныя странности, которыхъ вѣрно 
никто и не подозрѣваетъ. Одинъ человѣкъ, на при
мѣръ, заставляемъ передъ своими глазами выработы- 
вагпь четыре листа, совершенно противоположные 
другъ другу и въ оттѣнкахъ и въ основныхъ правилахъ. 
Другой, царь своего ремесла, (э т о  Кольбюрнъ), издаетъ  
вдругъ: The United Service Journal, сборникъ, который  
никогда не отклонялся о т ъ  самаго чистаго торизма; 
The New Monthly Magazine, котораго правила совер
шенно радикальны; Во$куеснъщ Децъ9 который проповѣ



дуетъ  начала вигизма; Придворный Ж урналъ, который  
мыслить какъ всѣ, или лучше какъ никто; и наконецъ 
Литературную Газету, листокъ совершенно коммер
ческій, котораго единственная цѣль давать ходъ одному 
изданію и разрушать или спуты вать успѣхъ другаго. 
Такимъ образомъ изъ одного и тогож е источника 
выходятъ вдругъ совершенно прртиворѣчащія мысли.

К онтора журнала ест ь , мож етъ бы ть, такое  
м ѣсто, гдѣ наиболѣе обманщиковъ и простаковъ. 
Въ Англіи ест ь  родъ лю дей, состоящ ій изъ из  ̂
вѣстнаго рода бродягъ, коихъ все ремесло со ст о 
и тъ  въ собираніи днецныхъ новостей. Надобно ви
дѣть, какимъ страннымъ слогомъ пачкаютъ свои 
страницы э т и  редакторы, коимъ п л атя тъ  построч

н о ,  и какою соблазнительною ложью набиваютъ  
.столбцы завѣдываемыхъ ими журналовъ. Тогда какъ 
писатели съ талантомъ бываютъ жертвами из
дателей, кои п л атя т ъ  имъ очень мало, а тр ебу-  

. ю т ъ  о т ъ  нихъ очень много ; э т и  издатели , въ 
свою очередь, бываютъ простаками въ отношеніи  
къ редакторамъ ,  кои берутъ  п л ату построчно. 
Безмѣстные лакеи, отставны е актеры , тр ак т и р 
ные в и т я зи , обанкрутившіеся портные , неспо
собные имѣть ни какого понятія о жизни свѣт
ской, на скорую руку мараютъ всѣ площадныя не
лѣпости и всѣ ложныя и зв ѣ ст ія , кои дохо
дятъ ; до. ихъ ушей. Они выдаютъ вамъ » за секретъ, 
сообщенный имъ будто бы по довѣренности, т а 
кую пошлость,? которая всѣмъ извѣстна. Владѣтель 

! журналовъ: Observer и  Englishman , выходящихъ по 
воскресеньямъ, былъ постоянно простодушною ясерт-
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вой одного подобнаго обманщика. Каждую суб о ту  
вечеромъ получалъ онъ красивое письмо, похожее на 
министерскія депеши, съ адресомъ, обремененнымъ 
всѣми* титлами, какихъ только можетъ тр ебов ать  
о т ъ  «своихъ корреспондентовъ самая взыскательная 
суетн ость . На одномъ изъ краевъ обертки всегда 
находились слѣдующія слова* написанныя крупными 
буквами: с е к р е т ъ  по д о в ѣ р е н н о с т и . А вторъ письма 
предлагалъ издателю, не иначе какъ за пять Фун
товъ стерлинговъ* какую-нибудь мнимую министер
скую »тайну. Лишь только бѣднякъ' нашъ прибиралъ 
въ свои -руки э т о  сокровище, какъ іпотчаСъ бѣжалъ, 

і-запыхавшись, на . лѣстницу, ведущую въ кабинетъ сво
его редактора, и съ тордостію  показывалъ ему драго
цѣнное письмо безимяннаго корреспондента. » Н о , 1 
говоритъ ему редакторъ, все э т о  было уже въ 
Morning-Chronicle именно сегодня.« И они довольство
вались тѣмъ, ч т о  переставляли нѣкоторыя слова и 
замѣняли т у  или другую Фразу Фразою анонима. 
Добрый издатель, восхищенный покровительствомъ 
человѣку, который такъ силенъ своимъ вліяніемъ, 
ч т о  живетъ за паыибрата съ министрами, ta такъ  
деликатенъ, ч то  пиш етъ къ нему на веленевой бу
магѣ, отвѣчалъ своему редактору, ч т о  не должно 
обезкураживать корресподента съ такимъ характе
ромъ и ч то  въ другой разъ, безъ сомнѣнія, достав
ленныя имъ извѣстія будутъ гораздо значительнѣе и 
важнѣё.

^Сколько видалъ я комическихъ сценъ, произходящихъ 
въ Лондонѣ почти во > в с ѣ х ъ  журнальныхъ, конторахъ! 
Иногда . владѣтели журналовъ* если они ловки и
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безсовѣстны, забавляются пользуясь тщеславіемъ и 
невѣжествомъ своихъ собратій. І \  Твейтсъ, издатель  
Morning Herald, ест ь  человѣкъ весьма‘добрый, кощора- 
го манеры очень обыкновенны и который легко смѣ
ш аетъ продавца лошадей съ наслѣдникомъ П ерства. 
Владѣтель одного журнала, выходщцаго по Воскре
сеньямъ, въ родѣ Фигаро безъ правилъ, далъ себѣ обѣ
щаніе вывьешь на свѣжую воду аристократиче
скія выходки Г. Твейтса и его легковѣрную ;і жад
ность къ собиранію вѣстей. Онъ представился къ 
нему, какъ Фашіонабль, готовый безъ всякаго опа
сенія сообщ ать ему будуарныя тайны и аристокра
тическіе секреты  самыхъ знатнѣйшихъ Лондонскихъ 
домовъ. Прекрасная находка! Какой рудникъ для раз- 
работки!’ Какое счастіе для Morning Herald, журна
ла' исполненнаго всякаго рода претензіями! ВоСхй* 
щенный Г. Твейтсъ безъ дальнихъ справокъ заклю
чилъ договоръ съ вѣстовщикомъ ; договоръ, по ко- 
ёМу ЧГбязаЛся п л а ти ть  ему по пяти  гиней въ недѣ
лю за свѣденія 6  жизни знатныхъ господъ и зн ат
ныхъ дамъ, о модныхъ балахъ й  придворныхъ интри
гахъ, кои сей послѣдній будетъ въ состояній сооб
щ ить ему.

- Обманщикъ то т ч а съ  принялся за дѣло; ивоійѣ  йъ 
столбцахъ Herald  начали безпрестанно помѣщаться 
описанія прекрасныхъ и поэтическихъ праздниковъ, 
баловъ и концертовъ.,съ именами, знатныхъ господъ, 
означаемыми начальными буквами съ звѣздочками ; 
картины полу-сладострастныя и прду-тщеславныя; 
ещатейки о модахъ и подробности о любовныхъ 
связяхъ т ак ого- т о  Милорда и его жены* Раска-
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щикѣ всѣхъ эти хъ  прекрасныхъ новостей находилъ 
двѣ выгоды въ ремеслѣ, которымъ занимался. Во- 
первыхъ, онъ довольно легкимъ способомъ выработы- 
валъ себѣ деньги; во вторыхъ, не на ш утку обманы
валъ своего собрата, который нимало не подозрѣвалъ 
т о го . Одинъ случай положилъ конецъ сему бли
стательному краснорѣчію и вдругъ прекратилъ над
менность Morning Herald. Вообразите себѣ ужасное 
чувство, поразившее Г. Твейтса, когда онъ развер
нулъ слѣдующее письмо:

» Герцогъ *** свидѣтельствуетъ свое почтеніе Г . 
Твейщсу и благодаритъ его за честь, которую  онъ 
сдѣлалъ ему, помѣстивъ имя его во вчерашнемъ N  
своего журнала. Онъ не находитъ ничего худаго въ 
томъ> ч т о  журналы забавляются, дѣлая описанія ça- 
мыхъ поэтическихъ ѵ и вмѣстѣ самыхъ небывалыхъ 
баловъ, праздниковъ и церемоній публичныхъ и 
частныхъ , кои даірпгь пищу воображенію редак
тор а; только онъ имѣетъ честь донести Г. Т в ей т- 
су , ч т о  въ т о т ъ  самый день, въ который, ;по 
словамъ Morning Herald, Его П ревосходительство, да
валъ столъ  на с т о  особъ, самыхъ знаменитѣйшихъ, 
въ т о т ъ  самый день Его П ревосходительство, не 
давно лишившійся матери, отправился въ свои влаг 
дѣнія,. находящіяся въ Графствѣ Бедфордъ. «

Едва окончено было чтеніе этого  письма, какъ со
биратель новостей вошелъ въ кабинетъ Г. Твеййі- 
са, #тобы  вручить ему описаніе одного обѣдЬ, не 
меныйё блистательнаго, даннаго какимъ-тб другййѣ 
Герцогомъ.
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—  Скажите мнѣ, опросилъ1 Г. Твеитсъ у своего 

Меркурія, к то  вамъ доставилъ извѣстіе, которымъ 
вы снабдили меня, объ обѣдѣ Герцога * * *?

—  О! объ этомъ великомъ обѣдѣ, этомъ обѣдѣ, 
бывшемъ на послѣдней недѣлѣ!. .  Д а .. .  самъ Гер
цогъ! . .

—  Самъ?

~  Именно самъ! . . В идите ли?. Славной малой, 
да очень тщеславный, для котораго весьма прі
ятно видѣть свое имя въ журналахъ.. .  Э т о  состав
ляетъ его блаженство, его жизнь.. . .  У всякаго свои 
слабости ... »Любезный мой! сказалъ онъ мнѣ въ прош
лый понедѣльникъ 5 постарайтесь пом ѣстить э т о  
въ одномъ изъ вашихъ журналовъ, я очень буду вамъ 
обязанъ. (( Съ своей стороны, я только поправилъ 
орѳографическія и синтаксическія ошибки, а впрочемъ 
с т а т ь я  явилась въ такомъ видѣ, какъ онъ самъ 
написалъ ее.

—  Ч ор тъ  ; возьми, вскричалъ очень кротко Г. 
Т вейтсъ, который обладалъ удивительнымъ хладно
кровіемъ: какъ же случилось, ч то  Герцогъ написалъ 
мнѣ вотъ какое письмо? «

И  безъ всякаго гнѣва и смущенія, Онъ прочелъ сво- 
ему кореспондВнту роковое письмо. Сей послѣдній, 
съ медленностію взявши его вѣ руки, прочелъ й по
томъ, положивъ на сйіолъ, сказалъ:

—  Герцогъ смѣется надъ ваіѵш.. .
-— Возьмите ваши восемь гиней— и чтобъ я бол- 

,ше не слыхалъ объ васъ! . ;
Нашъ плутъ  взялъ свою шляпу, положилъ въ
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карманъ, деньги, вѣжливо поблагодарилъ Г. Твейшса 
и отправился домой. На другой день, въ журналѣ, 
котораго онъ былъ хозяиномъ, помѣщено было слѣ
дующее замѣчаніе:

.»  Съ :/сожалѣніемъ узнали мы, ч т о  Герцогъ *** не 
давно лишился матери. Нельзя довольно надивиться 
безсты дству журналовъ и том у, какъ мало должна 
публика довѣрять объявленіямъ, кои публикуются 
нѣкоторыми изъ нихъ, Н. п. Morning Chronicle утв ер
ждалъ тр ет ь я го  дня, ч т о  сей самый Герцогъ * * *  
давалъ недавно большой обѣдъ своимъ друзьямъ, а э т о  
былъ день смерти его матери! «

Таковы невѣжество и н и зость , коими пятнаю тся  
знаменитѣйшіе журналы Англіи. Они позволяютъ се
бѣ уп отреблять все для споспѣшествованія своей 
торговлѣ, чтобъ подстрекать лю бопы тство публи
ки. Недавно одинъ изъ поставщиковъ маленькихъ 
стат еек ъ  и новостей, болѣе или менѣе соблазнитель
ныхъ , прлучйлъ значительную сумму за т о  , чтобъ  
помѣстить въ Придворномъ Ж урналѣ  пасквиль 
на Герцогиню Ричмондъ. Въ самомъ дѣлѣ, благо
пристойность была ж естоко оскорблена сими кле- 
ветами. Виновный былъ преслѣдованъ и осужденъ 
на заключеніе подъ страж у и денежный штрафъ. Но 
прежде чѣмъ приступилъ онъ къ дѣлу, ему была не 
безизвѣстна ожидавшая его участь; и онъ, какъ чело
вѣкъ искусный, вѣрно разчелъ выгоду, которую  долж
но было припести ему его безславіе.

:. f

Надобно сказать, ч то  все э т о  часто бываетъ не 
болѣе какъ смѣшно. Въ самыхъ лучшихъ жур
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налахъ употребляю тъ, какъ сверхкомплектныхъ, но 
тѣмъ не менѣе необходимыхъ молодыхъ людей, т о л ь 
ко ч т о  вышедшихъ изъ коллегій, бѣдныхъ, голодныхъ 
Ирландцевъ, которы е принимаютъ на свою часть цвѣ
т и ст ы я  описанія, диссертаціи о модѣ и патетическіе  
расказы. Надобно видѣть, какимъ чудовищнымъ слогомъ? 
съ какою нелѣпою высокопарностью . все э т о  состав
ляется. Дурной вкусъ распространяется въ націи: 
привыкаютъ къ эт о й  надутости  словъ, къ этом у  
пустословію , къ этом у языку горничныхъ и двор
никовъ.

Нѣкоторые журналы основываютъ часть своихъ 
успѣховъ на порокахъ и причудахъ. Они б е р у т ъ  
пошлину со всего, ч т о  ни ест ь  самаго безнрав
ственнаго и самаго неблагороднаго въ общ ествѣ. Такъ 
два журнала, выходящіе по воскресеньямъ, Observer и 
Bell's Life in London, особенно обращаются къ бой
цамъ, закладчикамъ, игрокамъ, къ том у, ч т о  называет
ся въ Англіи the Ring а) и The tu r f  б). Разумѣет
ся , любопытно знать, къ какому классу общ ества  
принадлежатъ эт и  герои Кольца и Луга. Прежде чѣмъ 
кулачные бойцы выходятъ на ристалищ е, собира
ю т ъ  такъ называемый кошелекъ для награды побѣди
т ел я . Къ эт о й  первоначальной ставкѣ присоединяют-

а) The Ring т ѣ , кои преимущественно занимаются искус
ствомъ биться на кулачки и держ ать пари за или про
тивъ какого-нибудь знаменитаго бойца.

б) The Turf ■= mb, кои занимаются Лошадиными скачками и 
дѣлаютъ изъ нихъ предметъ изученія и особенныхъ спеку
ляціи.

Телеск. Ч. ХѴП. 8
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ся заклады любипгелей кулачныхъ боевъ, кои удвоя» 
ю т ъ , а иногда и у т р о я ю т ъ  сумму. Ч а ст о  э т а  куча 
п р ости р ается  до с т а  пятидесяти  или до Д в у х ъ  со т ъ  
Фунтовъ стерлинговъ. Н икто не подозрѣваетъ нечис
т а г о  источника, изъ котораго выходятъ э т и  деньги.

Лондонскіе п л у т ь і, устроиваемые , собираемые й 
покровительствуемые содержателями трактировъ  
и полицейскими служителями, имѣютъ обыкнове
ніе сходиться въ сихъ самыхъ трактирахъ  , кои 
всѣмъ извѣстны й называются flash - houses. Х о
зяева сихъ мѣстъ разврата и укрывательства 
знаю тъ, ч т о  послѣ битвы оба знаменитые бойцы и 
ихъ поборники всегда возвращаются обремененные до
бычею изъ кармановъ зрителей и зѣвакъ. Они знаю тъ, 
ч т о  весь э т о т ъ  преступный выигрышъ будетъ из
держанъ въ тавернахъ и непремѣнно пёрейдепгь 
въ ихъ карманы. Посему они сами дѣлаютъ пер
выя ставки ; и имъ - т о  сіе обыкновеніе обяза
но продолженіемъ своего существованія. И скусство  
биться на кулачки упало бы по недостатк у въ 
деньгахъ для его поддержанія, еслибы обширный 
цехъ Лондонскихъ воровъ не былъ постоянно на 
готовѣ поддерживать честь его и если бы два 

или т р и  журнала не употребляли всѣхъ силъ 
для пользы сей достопочтенной компаніи. При
совокупите къ піОхму, ч т о  не только конецъ, но 
и каждое изъ обстоя тел ь ств ъ  сраженія всегда извѣст
но и 'приготовлено заранѣе. Противники, сидя за 
столомъ таверны, ученымъ образомъ располагаютъ  
всѣ обстоя тел ь ств а  драмы ) э т о  репетиціи ба-
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Летныхъ па. Одинъ долженъ получишь первый ударъ: 
другой, въ свою очередь, обязанъ уст у п и т ь  на ми* 
н уту противнику. Т о т ъ  , который подвергается 
пораженію, долженъ'получить т у  или другую сум
му денегъ, заранѣе назначенную. Назадъ том у  нѣ
сколько лѣтъ одинъ боецъ, крѣпко стоявш ій за свою 
честь, не хотѣлъ подвергнуться симъ распоряжені
ямъ и угрожалъ своимъ участникамъ разгласить ихъ 
тайны . Дѣло шло о рукопашной схваткѣ , гдѣ было 
условлено, чтобы  оба а т л е т а  не наносили другъ дру
гу ударовъ по головѣ. Бѣдный боецъ погибъ, убиты й  
своимъ противникомъ, который хватилъ его по лбу  
своимъ желѣзнымъ нарукавникомъ.

В о тъ  какими странными, невидимыми путями учре
ждаются и поддерживаются невѣроятныя сношенія 
между самыми низшими слоями общ ества и журнала
ми, кои, по видимому, су т ь  органы цивилизаціи. Недав* 
но въ Лондонѣ началъ издаваться публичный листокъ  
подъ титулом ъ: Нагих Втілгъ. Э т о  журналъ, любимый 
клубами и если не болѣе другихъ расходящійся, т о , 
но крайней мѣрѣ, болѣе другихъ читаемый. Онъ жи
ветъ  личностями и неблагопристойностями. Соблаз
ны игорныхъ домовъ, семейныя тайны, клеветы и 
злословіе на знаменитыхъ особъ/, наполняютъ его 
страницы , которы я находятъ многочисленныхъ чи
т а т е л е й . Но за ч т о  бранить сей журналъ? Вина 
на публикѣ: Нагих Втъкх умеръ бы давно своею н ату
ральною см ертію  , еслибы пороки, коимъ онъ 
л ь ст и т ъ , ие были разлиты по массѣ общ ества.

Отголоски всѣхъ народныхъ мнѣній, всѣхъ чувствъ,
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кругрвращающихся въ націи , журналы очень да 
леки о т ъ  т о г о  , ч тобъ  пользоваться высокимъ и 
могущественнымъ вліяніемъ, которое имъ приписы
ваю тъ. Я  смотрю  на нихъ, какъ на публичныхъ 
льстецовъ- — вотъ  и все. Одинъ ласкаетъ тщ есла
вію мѣщанъ, другой л ь ст и т ъ  честолю бію  и за
висти  радикаловъ. Каждому листку со о т в ѣ т ст в у 
е т ъ  » не только особый классъ людей , но и осо
бый классъ пороковъ. Н икто не м ож етъ бы ть  
такъ влюбленъ въ т и ц іл а , такъ ж елать по
ходить на -дворянина, какъ разжившійся мѣщанинъ, 
У женъ -и дочерій альдермановъ, въ Фамиліяхъ раз
богатѣвшихъ купцовъ (a tto r n e y ) , кои нажились и 
пріобрѣли извѣстность, желаніе знать новости двора 
и подражать ему ест ь  истинная болѣзнь. Услуживайте 
этом у маленькому капризу самолюбія, давайте знать  
купчихѣ, какъ былъ сдѣланъ корсажъ Ржи Маркизы на 
послѣднемъ балѣ ею дацномъ, прикладывайте къ со
держанію вашего журнала картинки и музыку: и вы 
будете  имѣть успѣху равный том у, какимъ поль
зуется  Придворный Журналъ!

Должно однакожъ сказать къ чести  средняго со
словія въ Англіи, ч то  успѣхи эт о й  спекуляціи на 
суетн ость  имѣютъ границы довольно тѣсныя. При
дворный Журналъ имѣетъ подписчиковъ менѣе всѣхъ 
еженедѣльныхъ журналовъ; а WeeJdey-Dispache журналъ 
безъ всякихъ претензій, но отличающійся здравымъ 
смысломъ и полезными статьям и, имѣетъ ихъ 33,350; 
Times считаетъ  у себя не болѣе 13,300. Э т и  тр ид
ц ать т р и  тысячи т р и с т а  пятьдесятъ подписчиковъ
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журнала, пользующагося не слишкомъ большою  
литературною  репутаціею , представляютъ собою  
странность весьма замѣчательную.

Не думайте однако , чтобы  настоящ ее число под
писчиковъ точно ^соотвѣтствовало т о м у , которое  
объявляется самими журналистами; обманъ господ
с т в у ет ъ  и здѣсь. П очти  всѣ ж у р н а л ы пользу
ющіеся репутаціею, клеймятъ число лисйіковъ' гораздо 
болѣе т о го , которое дѣйствительно пускаютъ въ 
оборотъ. Клейменые листки, остаю щ іеся у нихъ, пере
продаются въ подрывъ провинціальнымъ журналамъ; и 
публика обманывается, такж е какъ и правительство, 
на счетъ дѣйствительнаго расхода журналовъ.

Назадъ том у около года, въ сферѣ Англійской 
журналистики произошла большая перемѣна. П реж
де журналы, выходящіе по воскресеньямъ, предназна
чая^  только для т о го  трудолюбиваго класса лю
дей , который не м ож етъ ч и т а т ь  і каждый день , 
были , такъ сказать , аналитическими таблица
ми , сухими перечнями, назначаемыми для ’ поверх
ностнаго образованія простаго народа. Со времени 
послѣднихъ пройзшествій, и особенно съ Іюльской 
революціи во Франціи, новый классъ подписчиковъ 
завладѣлъ журналами, выходящими по воскресеньямъ, 
и дальнимъ направленіе гораздо болѣе л и тер ат ур 
ное и болѣе умственное, чѣмъ направленіе публич
ныхъ листковъ, пользующихся давнишнею знамени
т о с т ію . Зритель, Атласъ и Атепей , издаются  
съ большимъ достоинствомъ и успѣхомъ. Такъ 
какъ ихъ расходъ очень незначителенъ , т о  ими
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занимаются не одни спекулянты книжной торговли и 
достоинство ихъ усугубляется съ каждымъ днемъ.

Morning Chronicle у недавно бывшій первымъ жур
наломъ въ Европѣ , еще и нынѣ управляемый искус
нѣйшимъ изъ Англійскихъ и здателей , упалъ гораздо 
ниже сихъ публичныхъ листковъ, надъ коими нѣкогда 
владычествовалъ. Э т о  паденіе произошло о т ъ  недо
ст а т к а  въ талантахъ у второстепенныхъ издателей  
и о т ъ  нерадѣнія главныхъ. Ч тобы  доставить себѣ 
свѣжія иностранныя и звѣ стія , нужны безмѣрные из
держки на эстаф еты  и курьеровъ ; и главные Лон
донскіе журналы согласились раздѣлить между собой 
сіи издержки по равнымъ частямъ. Долгое вре
мя изъ Франціи не получали никакой новости, до
стойной любопы тства: и Morning Chronicle, устав
ши п л а т и т ь  значительную сумму ни за ч то , о т 
казался о т ъ  участія въ сей подпискѣ. Онъ про
игралъ ; э т о  было иа канунѣ Іюльской революціи.

Ч тобъ  основать или издавать журналъ, которы й  
бы имѣлъ успѣхъ, не нужно первостепеннаго генія 
или обширной силы ума ; нужны только проница
тел ьн ость  въ видахъ, тонкій вкусъ и много бл естя 
щей поверхности. Нужно особенно знать свою публи
ку и умѣть владѣть ею, задирать въ ней, такъ ска
з а т ь , чувствительное мѣсто Ичпотрмъ водить за 
йосъ. Философическій тал ан тъ  и св я тость  совѣсти, 
высокая поэзія и красота языка, ни къ чему здѣсь не 
послужатъ. Нѣкоторыя с т а т ь и  Г. Бланка въ Morning 
Chronicle, бывшія статьями капитальными, представ
ляли въ себѣ образцы слога и мыслей: но самою своею
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силою и добросовѣстнымъ глубокомысліемъ онѣ не мало 
способствовали упадку сего періодическаго изданія. Ни
к т о  лучше его не умѣетъ о т ъ  частнаго Факта перехо
дить къ систематической всеобщ ности. Ни въ чьей го
ловѣ Факты не укладываются въ порядкѣ болѣе ясномъ, 
болѣе систематическомъ и болѣе естественномъ. Но 
между тѣмъ никто не читалъ сихъ с т а щ ен , столь  
п р и м ѣ ч ател ь н ы хъ и  онѣ наскучили публикѣ. Чи
т а й т е , напротивъ* преслрвупіыя сщашьи Times. Ихъ 
дикція величественна, жаръ увлекателенъ, самые с о 

ф и з м ы  правдоподобны* В о т ъ  и все, ч т о  нужно. Вол
новать с т р а с т и , возбуждать у ч а ст іе , сшановить 
предразсудки въ боевую позицію и вести  на битву: 
вотъ  искусство Times. Въ этомъ отнош еніи онъ 
первый журналъ въ Европѣ. Чуждый ф и л о с о ф і и ,  ни
когда не представляя ч и т а т ел ю  новыхъ мыслей или 
м атеріи  для мыслей, онъ т о р ж ест в у ет ъ  * опираясь 
на э т у  силу доказательствъ, на э т у  краснорѣчивую 
діалектику, на э т о  могущество словъ, на э т у  бле
стящ ую  и сильную риторику, которая заняла теп ер ь  
мѣсто краснорѣчія древней трибюны  и наслѣдовала 
его вліяніе. Съ превосходными" статьям и Morning 
Chronicle е ст ь  хуждшій изъ всѣхъ Лондонскихъ жур
наловъ ; съ статьям и самыми гнусными или самыми 
поверхностными Times ест ь  лучшій изъ всѣхъ..

Ч т обы  совершенно разкрыть тайны святилища, 
иадлежалобы здѣсь распространиться еще объ о т 
ношеніяхъ главнаго журналиста-редактора и суб-жур- 
налистовъ , издателей и сотрудниковъ , владѣтелей 
и л и тер атор овъ , имѣющихъ долю въ журналѣ.
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Вообще человѣкъ, принадлежащій къ какому ни будь 
Лондонскому журналу, гораздо больше походитъ на 
невольника , чѣмъ какой - нибудь негръ Антильскихъ 
Острововъ. Н ѣтъ никакого уваженія, никакой малѣй
шей внимательности, словомъ, ничего, чтобъ возвы
шало ученаго надъ послѣднимъ наемникомъ. Э т о т ъ  
человѣкъ, который, какъ бы т о  ни было, счи тается  
левитомъ умственнаго ж речества, въ глазахъ тѣ хъ , 
кои пользуются его трудами, ест ь  не ч т о  иное, какъ 
презрѣнная пружина, колесо ничего не сшоющее, ко
гда п ер ест а н ет ъ  в е р т ѣ т ь с я , вещ ь, а не сущ ество  
живое.

Въ Іюлѣ 1832 года, одинъ ученый, принадлежав
шій къ одному изъ первыхъ Лондонскихъ журналовъ, 
возвращался изъ спектакля, на которомъ долженъ 
былъ по обязанности присутствовать по случаю 
представленія одной новой піесы, й въ т о  время, какъ 
съ чувствомъ 'удовольствія входилъ домой^ въ нѣдра 
своего семейства, нашелъ на столѣ  кабинета записку 
слѣдующаго содержанія:

—  » Любезный мой, я имѣю нужду видѣться съ 
вами около полуночи. «

Ученый отправился на сіе лаконическое пригла
шеніе.

—  »Государь м ой , сказалъ ему и здател ь , вотъ  
сорокъ Фунтовъ стерлинговъ на столѣ  * почтовая  
коляска у воротъ ; отправляйтесь въ Фальмутъ  
сію же минуту. О т т у д а  вы ѣдете въ Португаллію , 
въ О порто. П остарайтесь соединиться съ редак то
рами Times и Herald . С туп ай те . «

—  Н о , государь м ой , еслибъ обо всемъ этомъ
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упомянули въ вашемъ письмѣ, шо я бы могъ взяіпь 
свои мѣры, п р ости ться  съ семействомъ, окончить 
нѣкоторыя домашнія распоряженія, взять съ собою  
по крайней мѣрѣ чемоданъ. . .

—  » За нимъ м ож етъ сходить служитель. «
—  Но къ чему э т а  поспѣшность? Мое бюро о т 

кры то , пупитры не приведены въ порядокъ, во
обще у меня все въ безпорядкѣ.

—  » Довольно, сударь! ежели э т о  вамъ не нравит
ся, т о  извольте сказать рѣшительно. «

Бѣдный л и тер атор ъ , подобно аптекарю въ Ш ек- 
спировомъ Р ом ео, принужденъ былъ покориться. Не 
душа е г о , а голодъ согласился на т о . Н ѣтъ ничего 
обыкновеннѣе подобныхъ унизительныхъ сценъ: нѣтъ  
ничего оскорбительнѣе для человѣка занимающагося 
словесностію.

Таковы несчастныя слѣдствія журналистики! Здѣсь 
представлены только нѣкоторые изъ грязныхъ эле
ментовъ, киснущихъ въ эт о й  бездонной трясинѣ, въ 
этомъ скопищѣ свѣта и заблужденія, ложныхъ Фактовъ 
и драгоцѣнныхъ свѣденій. Ч асто  какой-нибудь карло, ка
кой-нибудь Ѳ ерситъ, движетъ сими рычагами вселен
ной. Главные завѣдыватели лучшихъ нынѣшнихъ Англій
скихъ журналовъ су т ь  редакторы, прежде нанимавшіе
ся построчно, настоящіе поденщики, которы е с м о т 
р я т ъ  на л и тер атур у  какъ на ремесло. Еслибы со
единить въ одинъ батальонъ всѣхъ глупцовъ, плутовъ  
и надувателеи простаковъ, кои участвую тъ въ жур
налахъ, т о  изумились бы, увидя, какими руками обра
зуется  э т о т ъ  блестящ ій столпъ, который по види
мому путиводительствуетъ современную цивилизацію
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Между тѣмъ чрезъ нихъ движется настоящ ее ; 
0ни переворачиваютъ будущее. Ложь публичныхъ ли
стковъ рѣш аетъ спокойствіе народовъ, утвержда
е т ъ  и ниспровергаетъ царства , производитъ и 
укрощ аетъ революціи. Гдѣ аристократія? Гдѣ вер
ховная власть? Гдѣ вѣра? Гдѣ свобода? Нигдѣ, кро
мѣ журналовъ! Какой нибудъ лш ракй , берущій по 
одному су  за ст рогку , какимъ-нибудь ложнымъ из
вѣстіемъ , оказываетъ вліяніе на ф о н д ы  Франціи, 
И таліи , Англіи. Э т а  сила, питающаяся всѣми со
временными вздорами и обращающаяся ко всѣмъ р о т о 
зѣямъ Европы, ест ь  сила безпримѣрная! . .

( Metropolitan ).
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ЛИСТКИ И ЗЪ  ПРОБНЫХЪ ЛИСТКОВЪ

ДЛЯ СОСТАВЛЕНІ Я 

ИСТОРІИ РУССКИХЪ СКАЗОКЪ а),

I.

СКАЗКИ И ПОЛЬЗА ОПТЪ СКАЗОКЪ.

л Сказки не И сторія  « б), в ы м о л в и л ъ  Н. М. Карам
зинъ и тѣмъ заключилъ всѣ свои замѣчанія о мно
гомъ множествѣ любопытнаго, сокрытаго въ нѣкото
рыхъ таинственныхъ запутанностяхъ всѣхъ вообще 
сказокъ. А мы, почитатели  Карамзина, почтивъ его, 
какъ одного изъ краснорѣчивѣйшихъ писателей наше
го времени (который, нерѣдко, и въ мелочахъ умѣлъ 
мастерски показывать много прекраснаго), мы, п овто
рю я, ожидали и надѣялись о т ъ  него и въ семъ 
случаѣ чего нибудь больше; но онъ ни одной свѣчкой 
не посвѣтилъ намъ въ дали временъ темныхъ! . . —  
Впрочемъ справедливо и т о ,  ч т о  не во всякой сказ-

а) Подъ снмъ названіемъ я намѣренъ издать мок ЪогаЪки, объ 
источникахъ для И сторіи  Русскихъ Сказокъ; къ нимъ при
ложу нѣкоторый выборъ и самыхъ Сказокъ, съ примѣчаніями 
( но так ж е болѣе, или менѣе догадочными) о древности и 
колыбели ихъ и проч. Н ѣчто подобное изъ подобныхъ 
же моихъ догадокъ было уже напечатано въ Московскомъ 
Телеграфѣ и было принято (многими любителями О тече
ственныхъ Древностей) съ весьма лестнымъ для меня вни
маніемъ. Столько же будетъ пріятно мнѣ вниманіе поч
теннаго издателя Телескопа н его читателей,

б) Й. Г. Р . (издан, первое), том ъ  I, стран, 32.



кѣ ест ь  ч т о -т о  близкое исторіи , точно такж е какъ 
не каждая истор ія  похожа на исторію ; и такъ, 
покрайней мѣрѣ, (воспользуемся самолюбіемъ) и ска
жемъ, ч т о  наши Русскія сказки не есть небыль и не 
есть гиуупка! —  »Есть дѣла; есть  слова, гдѣ и сказка 
какъ сонъ въ руку: « такъ замѣтилъ мнѣ, не упомню 
какой писатель а). — » Идетъ и съаъка въ рядъ съ 
дтъломъ! « повторили. за симъ послѣднимъ т р е т ій , а 
можетъ бы ть и ч ет в ер ты й , наблюдатели нашей 
отечественной старины б).

Здѣсь я , слѣдуя, порознь и вмѣстѣ, том у или дру
гому изъ приведенныхъ мною мнѣній о Сказкахъ, за
ключаю—(впрочемъ легко ста н ется  ошибочно)— ч т о  
древнѣйшая Русская И стор ія , не пользуясь иногда по
собіями Сказокъ, едва ли покажетъ многіе свои Фак
т ы  вполнѣ блестящими всею яркостью истины? 
К т о  подружилъ насъ съ умомъ и разумомъ Г о ст о -  
миловымъ? К т о , съ издѣтсгпва, пріучилъ насъ ди
виться красному солнышку Владиміру, удальству Му
ромцевъ и Поповичей? К т о  отдергивалъ намъ оча
рованную занавѣску въ дали непостигнутой, и мы 
видали тамъ чертоги хрустальные , палаты чистаго 
з о л о т а , замки серебряные и гіроч? К т о , повторю  , 
й буду отвѣчать: С казки!

124 русскія

а) Впрочемъ этаж е пословица была употреблена весьма 
к ст а ти  въ к от о р о й -т о  изъ книжекъ Вѣстника Европы, 
нздавГ М. Т . Каченовскимъ.

б) М: В. Чулковъ издатель своихъ Досуговъ и Русскихъ Сказокъ 
и проч. Ч етверты й наблюдатель Отеъественной Старины 
Сергѣй Друковцевъ, сочинитель книжки: Сова Погнан  
Птица.
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Но какъ угадать быль въ сказкѣ? Кшо писывалъ до 
Н естора, ч т о  писалъ Н есторъ и писалъ-ли самъ Не
сторъ? Сказка даже не городище: при ней нѣтъ ни 
кртьпостщ ни кургана, для объясненія которыхъ могъ 
бы родиться какой нибудь Ходаковскій а). Но при 
сказкѣ ест ь  слово, она вся изъ словъ, а слово—вѣщунъ: 
чегожъ оно не повѣдаетъ? В отъ , кажется, от в ѣ т ъ  
на многіе вопросы, о т в ѣ т ъ , самый готовый! Впро
чемъ скажемъ что-нибудь изъ самыхъ Скааокъ. .» Ми
лый , говоритъ мужичокъ съ локотокъ поганому : 
увтър)а лентъ. Былъ см ола , а небыль тпеъетъ водою; 
былъ сама льнетъ къ дтълу\ а небыль уплываетъ,  
какъ отъ дтьла , такъ и отъ бездтьлъя б)! « И  
т о ч н о , при такихъ пособіяхъ, к т о  не узнаетъ  
бы ли , к т о  съ сими пособіями не отли читъ  ее о т ъ  
небылей? Правда свѣтлѣе солнца: она какъ зол от о  
и на грязи нё поржавѣетъ?.. .

Но обращаюсь опять, собственно, къ моимъ Рус
скимъ Сказкамъ# Онѣ какъ Римскія и Греческія 
выдумки, иногда сами собою составлялись и со ста 
влялись изъ какого-то собственнаго роднаго Русскаго 
миѳа, оригинальнаго, красиваго, заманчиваго. Въ другомъ 
ихъ отнош еніи (и, не рѣдко подъ пылью ихъ самыхъ

а) . Я , Д олуга Ходаковскій, желавшій угадать всю нашу древ
н ост ь  по - городищамъ. Впрочемъ онъ хорошо зналъ 
свое дѣло и ръ товарищ ествѣ съ ученымъ, рѣшительнымъ 
и смѣлымъ историком ъ, сдѣлалъ бы для всѣхъ Сла
вянскихъ поколѣній (конечно, не безъ помощи так ж е  
и лѣтописей ) гораздо больше , чѣмъ многіе наши л ѣ то
писцы ц всѣ ихъ цѣновщики (кажется) не жалователи 
Ходаковскаго, умершаго въ нищ етѣ и неизвѣстности.

б) Старинная Руская пословица.
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уродливыхъ выдумокъ) въ нихъ видишь й Почти уга
дываешь какія-то истины драгоцѣнныя: т у т ъ  Рус
скія Сказки вмѣшивая въ бы тъ, имъ только принад
лежащій, весьма любопытныя таинства до сихъ поръ 
еще не постигнутой древности, составляю тъ и со
ставили уже изъ себя особенный родъ л и т ер а т у р 
наго міра —  боюсь докончить —  историческаго ! . .

Но найдись человѣкъ глубокомыслящій, человѣкъ 
терпѣливы й, мастеръ способный очищ ать сѣдую 
пыль , густо  - покрывшую разумъ всѣхъ сказокъ : 
тогда какая ' картинная дань о т к р о ет ся  во мно
гихъ исторіяхъ! Распадутся вѣковые гроба, погло
тивш іе царей дивныхъ, забл ест я тъ  шеломы героевъ, 
погибающихъ доселѣ въ неизвѣ стн ости , пройдетъ  
живая межа по землямъ царствъ забытыхъ! Всякой 
древній миѳъ ест ь  ч т о -т о  допотопное; онъ въ своемъ 
родѣ кость непостигнутаго Мамонта! Такъ думалъ 
нѣкто размышляя о миѳахъ Римскихъ ; почему ж е и 
намъ нё думать такъ о нашихъ Сказкахъ?

Мы Русскіе, бѣднѣйшіе учеными путеш ествіями по 
отечеству, мы еще несильные знатоки въ языкахъ 
восточныхъ, или вообще въ языкахъ А зіи , гдѣ рож
дались , возрастали и созрѣвали главныя отнош е
нія нашихъ предковъ съ другими племенами наро
довъ, мы, повторю  я, менѣе всѣхъ другихъ Европей
цевъ можемъ осмѣливаться просвѣщать тьм у для об
щихъ глазъ человѣчества непроницаемую : и такъ  
чгпожъ мы узнаемъ, ч т о  мы скажемъ? Не одно ли и 
т о ж е  говаривали о семъ Нѣмцы а), ч т о  извѣстныя

а) По свидѣтельству Днтрнкса, Генр. Рабнера, ІОсша Бу л-
гольца и проч.
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намъ Сказки проявились въ земляхъ Русскимъ не въ 
одно время, не изъ одной земли, не о т ъ  одного на
рода!

II.

СКАЗКИ АЗІАТСКІЯ ПО ОТНОШЕНІЮ ИХЪ КЪ РУССКИМЪ 

СКАЗКАМЪ.

Ни слова о Полякахъ и Татарахъ, оставив
шихъ еще довольно рѣзкіе слѣды свои не только  
на басняхъ, пѣсняхъ и сказкахъ Русскихъ, но даже 
и на самомъ нашемъ характерѣ , на многихъ Рус
скихъ лицахъ и, увы! ( ж алѣю , какъ словесникъ ) 
на множествѣ словъ нашего языка! Я  не буДу го
воришь о нихъ, но укажу вамъ на другое: на Русскія 
Сказки, какъ на длинныя тѣни слѣдовъ всей Азіи, 
всѣхъ х и т р о ст ей  и мудростей пылкаго воображенія 
древняго свѣта. Впрочемъ указывая на нихъ, я не 
• буду дѣйствовать безъ пособій: я рѣшусь и возьму 
для моихъ разгадокъ кольцо волшебное. П ерстни и 
кольца волшебныя су т ь  важное богатств о, при
надлежащее всѣмъ сказочникамъ-волшебникамъ. Индія 
е с т ь  первая отчизна сихъ перстней и колецъ: тамъ  
безъ Коло у магическаго талисмана, при худыхъ и 
добрыхъ желаніяхъ человѣческихъ, какъ Ьвидѣтель- 
ст в у ет ъ  Санскритская поэма Саконт ала , даже са
ми боги не могли и не умѣли ни вр еди ть , ни по
кровительствовать смертнымъ. Древніе ж ители  
древнѣйшей Индіи, уважая сказки, какъ расказъ о g b o -  

емъ о быломъ (по свидѣтельству многихъ догадли
выхъ), принесли на сѣверъ вмѣстѣ со сказками: Я гр о ,
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Бариту а), Гозапу , Камыкѵ, Олуй и пр; въ осо
бенности же магическое Коло Индійское.

Талисманъ Коло , ближе всего подходя къ кольцу Рус
скому, конечно не совсѣмъ еще, по своему произноше
нію, роднитъ его съ языкомъ Русскихъ; другія слова, 
выше мною указанныя, кромѣ Я гоей , могутъ так ж е  
подвергаться многимъ сомнѣніямъ : и потом у ни
чего еще не докажутъ собою о первой колыбели 
Русскихъ Сказокъ. Читаемъ далѣе, сравниваемъ, меч
таемъ, догадываемся: и вотъ  еще слова Индійскія, 
которыя при> ученомъ взглядѣ на Русскія Сказки, 
остановятъ еще чѣмъ - т о  разительнымъ наблю
дателя. Душ м ана J говоритъ Индіецъ б), величая 
котораго либо изъ своихъ древнихъ царей-милостив- 
цевъ. Э т о  Д ева- Дуиіаналіъ в), произноситъ онъ же,

а) Барита, древній музыкальный инструм ентъ А ѣ ія тск т , 
переиначенный въ варганъ. Тозила, т о ж е  древняя Индій
ская одежда/ тулупъ, носившій прежде названіе кожаны, 
преобразованный въ нашъ кожанъ. Каліыкъ родоначальникъ 
вообще всѣхъ камней, но преимущественно драгоцѣнныхъ; 
до сей поры Индійцы бриліянтъ называютъ Камьіколіъ; 
и такъ вотъ  откуда зашло къ намъ названіе калтей и 
камушковъі Олуй слово Санскритское, означающее масло  
отъ древа.

б) См. Индійскую поэму Sacontala, переведенную на Ан
глійскій языкъ бывшимъ Предсѣдателемъ Верховнаго Су
да въ Бенгалѣ, Сиромъ Вил. Дж онсомъ. Д уш ~М аиа очень 
походитъ на приліанку душъ {всѣмъ милый, любезный).

в) Т ож е въ Саконталѣ. Слово D ew a означаетъ Божество, 
Tewiissa или D iw itza значитъ Красавицу. Sara-Dewazz:на
чальница Н и м ф ъ , наша Русская Ц арь-Дѣ вица. D e w a - Dou- 
5Йатшлі=существо прелестное, породившее нашу необходи
мую для Русскихъ пѣсенъ Д уш у - К расную  - Дѣвицу.
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см отря на прелестную' Дѣвицу. Douchmana Dewa, 
Douchanam, сіи слова (присоединивъ ихъ къ Ягоей и 
другимъ) ест ь  уже самая вѣрная указка на колыбель 
цвѣтныхъ и волшебныхъ Сказокъ- Русскихъ, передан
ныхъ намъ изъ подъ солнечныхъ странъ со многими 
корнями настоящаго якыка Русскаго1 въ родовое на
слѣдство. Да! заключу я? первыя наши сказки шли 
къ намъ изъ Индіи.

Выдумка Тавровъ , Кнммеріанъ, разно - народныхъ 
поселенцевъ Греческихъ, и Скиѳовъ, Г о т о в ъ , Сарма
товъ, Аланъ (Уланъ), Вендовъ и проч. и проч. все 
было самое ближайшее сосѣдство къ Индіи: они всѣ 
Азіятцы.

Но однакожъ, собственно Греки, сильнѣйшіе и 
просвѣщеннѣйшіе многихъ современныхъ имъ народовъ, 
имѣли на варвсСровъ и на все варварское (какъ они 
называли всѣхъ чужихъ имъ и все чужое) особен
ное благодѣтельное вліяніе : многіе безсмысленные 
миѳы или сказанія варварскія очевидно начали обра
зовать себ я ” по примѣрамъ миѳа Греческаго ; ихъ 
Зевесы, Апполоны, Паллады и проч.^ здѣсь у вар
варовъ или перемѣняли только имена и л и , какъ 
посреди менѣе образованнаго народа, были отверга
емы, какѣ ненадобныя. Такъ на примѣръ: былиль
симъ варварамъ нужны боги поэзіи, искусствъ, худо
ж ествъ й проч? За т о  все, ч т о  льстило чувствен
ности, йервводилось къ варварамъ съ совершенною  
исправностію. Но й сами Греки первыя свои миѳо
логическія выдумки принесли къ себѣ изъ древняго 
свѣшау изъ Азіи. Въ ней родились и жили цари, ца-

Твлеск. Ч. ХѴП. 9
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рицы, воины, ученые , художники и даже отличные 
хитрецы, заслужившіе себѣ божескую честь о т ъ  суе

вѣрія! * è
Смѣсь чудесныхъ Азіятскихъ первонародныхъ по

вѣстей дошла въ Р у с ь , чрезъ многіе вѣки, при раз
ныхъ періодахъ временъ ; она тек л а туда  по раз
нымъ странамъ міра, на разныхъ языкахъ, постепенно  
мѣшавшихся, въ одинъ языкъ, составившій наконецъ 
языкъ Словено-Русскій. Здѣсь преимущество въ числѣ 
Словенскихъ переселенцевъ, не оставившихъ почти  
никакихъ слѣдовъ вѣ прежней своей родинѣ, А зіи , 
затопило всѣ другіе языки; но слилось од'йакожъ съ 
языкомъ Руси, вѣроятно самомъ ближайшимъ къ язы
ку Словенскому.

Другіе Европейцы, разумѣю Французовъ, Герман
цевъ, или Нѣмцевъ, Англичанъ, Италіянцевъ и пррч., 
гораздо бѣднѣе насъ своими сказочными выдумками; 
ихъ волшебное почти всегда постижимо; ихъ ги
ганты  не люди, не наши богатыри; ихъ красавицы 
очаровательны, но не »красныя дѣвицы; у нихъ нѣтъ  
ни Ягоещ ни Кащіл , ни Полкана, ни даже х о т я  
одного Ивана Царевиш . Ихъ первобытныя сказки, 
большею частію  поглощенье владычествомъ Римлянъ; 
весьма малая часть удерж ивается, кое - какъ, въ 
одной только Испаніи; но и  тамъ время и какого- 
т о  особеннаго рода рыцарская любовь обезобразила 
ихъ своею изнѣженностію. П оэты , просвѣщенные бо
лѣе нашихъ Соловьевъ древшіхъ лѣтъ, какъ люди 
грамотные, истребляли въ преданіяхъ все невѣроят
ное, но красивое для поэзіи т о г о  времени; а Инкви
зиція довершила въ конецъ истребленіе въ нихъ

досскхя
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всего яркаго, всего восточнаго. Тамъ нѣтъ уже ни 
хрустальных!» дворцевъ, ни моложавыхъ яблокъ , ни 
Срацинскихъ шляпъ невидимокъ: тамъ погибла древ
няя сказка восточная!

№  М акаровъ.

1833.
Ноябрь.

УН.

В С Е М І Р Н А Я  С Т А Т И С Т И К А

ЖУ Р Н А Л О В Ъ .

Таблица сія м ож етъ доставить обширное попри
ще для размышленія политикамъ. Она содержитъ  
въ себѣ количество журналовъ каждаго государства, 
равно и важнѣйшихъ городовъ сравнительно съ ихъ 
народонаселеніемъ.

— Е в ро п а . Народонаселеніе 2 2 7 ,0 0 0 ,0 0 0 . Журна
ловъ 2,1/42.

Франція, 3 2 ,0 0 0 ,0 0 0  ж и т . 175 журналовъ. Ліонъ
146 .000  ж. 13 жур. Марсель 16,000 ж* 6. жур. 

Англія, 22,400^000 ж. 483  жур. Лондонъ 1 ,275 ,000
ж. 97 жур. Дублинъ 227 ,000  ж. 28 журн. Эдинбургъ
138.000  ж. 18 журн. Гласгоу' 147 ,000  ж. 14 жур. 
М анчестеръ 134 ,000  ж. 12 жур. Бирмингамъ 107 ,000  
ж. 9 журн. Ливерпуль 1 19 ,000  ж. 9. журн.

Ш вейцарія, 1 ,9 8 0 ,0 0 0  ж. 30 жур. Женева
25.000  ж. 4  жур.
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Австрія, 32 ,000 ,000  ж. 80 жур. Вѣна 300 ,0 0 0  
ж. 24 журн. Миланъ 151,000 ж. 9 жур.

Пруссія, 12.464,000 ж. 288 жур.
Голландія, 2 ,113 ,000  ж. 150  журн. Амстердамъ

201.000  ж. 35 журн.
Бельгія, Брюссель 100,000 ж. 33. жур. Антверпенъ

66 .000  ж. 6. жур.
Германскій Союзъ, 13 ,600,000 ж. 305 жур.
Швеція и Норвегія, 3 ,866 ,000  ж. 80 жур.
Данія, 1,9 50 ,000  ж. 80 жур. Копенгагенъ 1 0 9 ,0 0 0  

ж. 6 жур.
Испанія, 13,060,000 ж. 12 жур. М адритъ 2 0 1 ,0 0 0  

ж. 4  журнала.
Португаллія., 3 ,530 ,000  ж. 17 жур. Лиссабонъ,

260 .000  ж . 12 жур.

Сардинія. 4 ,3 0 0 ,0 0 0  ж. 8 жур;: Туринъ-^4А 4/)00
Ж. 3 Жур;,

Кор. Неаполитанское,' 4 ,600 ,000  ж. 51 жур. Неа
поль 364,000 ж. 5 жур.

Папскія Области, 2 ,590,000 ж. 6 жур. Римъ
154.000  ж. 3. жур.

Россія и Польша, 56 ,815 ,000  ж. 84 жур. П е т е р 
бургъ 320 ,000  ж. 29 жур. Варшава 126,000 ж. 13 
жур. Москва 250 ,000  ж. 9 жур.

Греція, 1,100,000 ж. 3 жур. (?) Наполи ди Рома** 
нія 10,000 ж. 1 жур.

-  А м е р и к а . Народонаселеніе 39 ,300 ,000 . Журналовъ 
978.

Соед. Штаты, 12,600,000 ж. 840 ^ур. Нью-Іоркъ
160.000 ж. 30 жур.
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Колумбія, 3 ,000 ,ÖÖ0 Ж . 20л жур. СантаФе 30 ,000  
ж. 4  жур.

Респуб. Мексиканская, 7 ,5 0 0 ,0 0 0  ж . 28 жур. Мек
сике) 180 ,000  ж. И  жур.

Бразилія, 5 ,000,000 ж. 8 жур. Ріо-Ханейро 130,000  
ж. 3 жур.

Англійская А м е р и к а 2 ,290 ,000  ж. 30 жур.
Испанская Америка 1 ,290 ,000  ж. 4  жур.
Герлі. Америка, 114 ,000  ж. 2. жур.
Франц. Америка, 240 ,000  ж. 3 жур.
Гаити, 950,000  ж. 3 жур.
— Азія. Народонаселеніе 3 9 0 ,0 0 0 ,0 0 0 . Журналовъ 27.
И ндія . К алькутта 500 ,000  ж . 9. жур.
Персія. Суратъ; 4 5 0 ,0 0 0  ж. Д жур.
Китай. Пекинъ 1,300,000 ж. 1 жур.
— О кеанія. Народонаселеніе 20 ,000 ,000 . Журналовъ 6.
Ява. Багпавія .46,000 ж. 2. жур.
Зем л я  Ван-Диліенова 2 ,000 ж . 1. жур.
Отаити. 7 ,000  ж. 1 жур.
— А ф р и к а . Народонаселеніе 6 0 , 0 0 0 , 000> Журна

ловъ 12.
Египетъ. Каиръ, 250 ,000  ж . 1 жур.
Одщш ит?огъ. Европа 227 ,0 0 0 ,0 0 0  ж. 2 ,142  жур. 

Америка 3 9 ,0 0 0 ,0 0 0  ж. 978  жур^ Азія 390,000*000  
ж. 27 жур. Африка 60 ,0 0 0 ,0 0 0  ж. 12 жур. Океанія 
20,P00,0Q0 ж. 9 жур. Всего же на всей поверхности  
шара 7 2 7 ,0 0 0 ,0 0 0  ж. 3 ,168 жур.



1 3 4

ОБЪЯВЛЕНІЕ.

ФІЗ'ДВФІК.ФВІЗЬ
съ

М О Л В О Ю
Н А  1 8 3 4  Г О Д Ъ

будутъ выходить въ числѣ 52 книжекъ, изъ коихъ 
каждая будетъ содержать въ себѣ четы ре печатные 
листа Телескопа и одинъ ли стъ  Молвы . Оба жур
нала, не с м о т р я ’ tià соединеніе ихъ въ одной 
обер тк ѣ , будутъ имѣть особый счётъ  лксгповъ и 
слѣдовательно могутъ п ер епл етаться  отдѣльно по 
частямъ, какъ и прежде. Разумѣется, при каждой 
книжкѣ будетъ находиться непремѣнно бдна, а иногда 
и двѣ картинки модь^ узоровъ, мебелей, экйгіажей и 
другихъ любопытныхъ н овосггіеш*> "ІСобсѴгійёйно ~  къ 
Телескопу  картинки будутъ прикладываться по мѣрѣ 
надобности^

Такъ какъ объемъ журналовъ чрезъ сіе соединеніе 
не уменьш ается, т о  и цѣна о ст а ет ся  прежняя : 
въ Москвѣ 45 руб., съ пересылкою въ другіе города 
50 руб. асе.

Подписка принимается у издателя въ И м п е р а т о р 

с к о м ъ  М о с к о в с к о м ъ  Университетѣ и въ книжныхъ 
лавкахъ коммиссіонеровъ. Гг: иногородные благово
лятъ  адресоваться въ Газетную  Экспедицію Имп. 
Московскаго Почтамща.

Первая книжка Телескопа и Молвы  въ новомъ 
видѣ будетъ готова къ 1 Января будущаго 18 3 4  года.

Н. Н адеждинъ.
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I.

О ПОЭЗІИ S  ФИЛОСОФІИ

: П У  Ш"Ё й 'Ф в ій

СЪ ДРЕВНИХЪ ВРЕМЕНЪ ДО XVI ВЪКА. 

С окончаніе, )

Мы уже дали замѣтишь, ч т о  путеш ествен
ники временъ предшествовавшихъ. XVI вѣку, съ 
усердіемъ собирали поэтическія преданія Востока 
и чрезъ т о  имѣли положительное вліяніе на 
поэзію.:Ихъ посредничествомъ Восточный міръ 
Фей тгаѣсно соединился съ Гаэлическимъ. И вотъ  
Пери Мерджіунъ - Бану, въ своихъ длинныхъ 
ризахъ, сверкающихъ рубинами, въ саФирной коро
нѣ, облитой лучезарнымъ сіяніемъ, прилетаетъ  
на благовонномъ облакѣ и , слагая съ себя во
сточный блескъ, остается  жить посреди дру- 

Телеск. Ч. ХУП 10
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гихъ чудесъ, порхаетъ надъ зеленѣющимися 
озерами Европы, рѣзвится въ туманахъ,, 
скользитъ по блѣднѣющей радугѣ. Она пере
мѣнила и  имя и одежду: она уже стала
Мургъ-лл-Фе (Mourgue la Faye); и, какъ бле
стящ ія растенія востока, кои наполняютъ прі
ятнымъ благовоніемъ страны нашего климата, 
но которыхъ цвѣты уже поблекли, Феи Пер
сіи и Аравіи бросаютъ на поэзію среднихъ вѣ
ковъ какой-то сладостный и печальный о т 
св ѣ тъ , заставляющій позабывать ослѣпитель
ное сіяніе ихъ отчизны. По возвращеніи Гай
тоновъ и Мандевиллей, а часто и гораздо поз
же, чудесныя путеш ествія ихъ переписывались 
искусными монахами, кои обогащали ихъ мелоч
ными блестками каллиграфическаго искусства; 
за тѣмъ слѣдовали раззолоченныя заглавныя 
буквы, картинки представлявшія восхититель
ныхъ звѣрей, ліоде Микрокод иловъ, путника при
сутствую щ аго таинственнымъ съ Священни
комъ Іоанномъ при осадѣ Какого-нибудь города, 
или Сарацинъ производящихъ ужасное крово
пролитіе между идолопоклонниками. Если эшо 
братъ Одрикъ, изъ ордена Миноровъ, или Брі- 
эль, изъ ордена Братьевъ - Проповѣдниковъ, т о  
его представляли въ монашескомъ платьѣ, вы
рывающимся о т ъ  обольщеній какой-нибудь си
рены, или о т ъ  ярости льва, укращеннаго чело
вѣческою головою. Сіи изображенія, почерпну-

136
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іпыя изъ сказочной части сихъ книгъ, какъ ни 
бьіли Фантастически, имѣли могущественное 
нравственное вліяніе на духъ времени. Эти идеи 
чудеснаго въ извѣстіяхъ путешественниковъ 
такъ сильно укоренились, ч т о  въ XYI вѣкѣ 
перешли черезъ океанъ и появились въ Но
вомъ Свѣтѣ, облекаясь здѣсь точно въ тѣж е  
Формулы* какъ и въ путеш ествіяхъ первыхъ, 
странниковъ. Послѣ крестовыхъ походовъ жаръ 
къ путеш ествіямъ въ восточныя страны нѣ
сколько поохладѣлъ} однакожъ путеш ествіе  
Бертрандона де ля Брокьеръ было еще п у т е 
шествіемъ поэтическимъ въ духѣ рыцарства $ 
онъТ прошелъ всю западную часть А зіи , всю 
восточную Европу, и въ 1438 году возвра
тясь явился въ одеждѣ Сарацина къ Герцо
гу Бургонскому, съ лошадью, которая однаі 
прослужила ему въ сей удивительной поѣздкѣ. 
И вотъ доходимъ мы до самаго поэтическаго, 
самаго великаго изъ путешественниковъ, до т о 
го, который съ такимъ жаромъ стремился къ 
пріобрѣтенію Новаго М іра , какъ будто къ 
пруобртьЫенію рая. Это душа закаленная, по
добно душѣ Данта: онъ вычитываетъ въ свя
щенныхъ книгахъ успѣхъ своего предпріятія, и 
однако цѣлыд осьмнадцать лѣтъ скрываетъ 
въ груди свою тайну , свой жаръ. И, повѣри
т е  лир по истеченіи сего времени, ему показа
лось, ч т о  онъ обрѣлъ рай земный: онъ увидѣлъ
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великую рѣку, которая орошала еіе мѣсто на
слажденій, услышалъ небесные голоса, кои гово
рили изъ облаковъ и вѣщали ему въ буряхъ: 
» О безумный! коснящій увѣровать въ своего Бо
га, въ Бога всѣхъ, и служить ему! Ч то  сдѣлалъ 
онъ болѣе для Моисея и Давида, своего слу
жителя? . .  Чудно прославилъ онъ на землѣ 
твое имя. . . Индію, сію богатую  часть міра 
— даровалъ онъ т е б ѣ .. . Ключи о т ъ  пре
дѣловъ океана, запертыхъ замками, столь  
крѣпкими, предалъ въ твои руки ! . . Кшо 
огорчалъ тебя  такъ жестоко и такъ часто: 
Богъ или міръ ? « . . Э т о т ъ  поэтъ былъ Хри- 
стоФоръ Колумбъ; онъ носитъ на себѣ желѣз
ныя цѣпи и плащь адмирала: королева ему ііокро- 
вительствуетъ; онъ умираетъ, когда умираетъ  
она, когда мысль его уже болѣе не понимается. 
В отъ для поэзіи! Теперь взглянемъ на Колумба въ 
отношеніи къ знанію и философіи; и мы уви
димъ, ч т о  знанія его были также худо оцѣне
ны, какъ и пылкое, могучее воображеніе.

Знанія Колумба были совершенно въ духѣ 
его времени: странная смѣсь идей древности 
съ идеями библіи и святыхъ оіпцевъ. Но рели
гіозное изступленіе сообщало сей хаотической 
смѣси необычайную силу и могущество. О т 
крытіе было сдѣлано уже въ т о  время, когда Ге- 
нуезецъ, въ порывѣ энтузіазма, возымѣлъ мысль, 
ч то  должно плыть на Западъ; э т о  было но-
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вое : fiat lux ! силой коего новый міръ воззванъ
былъ изъ мысли человѣка. Какое было потомъ

\

его желаніе? Онъ предполагалъ водрузишь зна
мя Кастиліи на Святомъ Гробѣ, пройдя чрезъ 
какой-то К атай, вѣроятно Китайское госу
дарство j съ этой  странной географической 
гипотезой онъ умеръ бы съ голода, если
бы не встрѣтилъ на своемъ п у т и  Гуанага- 
ми. Прибывъ въ Г аи ти , онъ ищ етъ тамъ  
Ципангу, чудеснаго города съ золотыми двор
цами , упоминаемаго.-. Маркомъ Поло и его 
предшественниками. Не очевидно ли, ч то , за 
исключеніемъ одной мысли* оплодотворенной 
волею женщины, дивныя откры тія  Колумба 
были не ч т о  иное, какъ слѣдствіе поэтической 
и религіозной м ечты , подкрѣпляемой ложною 
ученостію  вѣка? Сверхъ того , я беру здѣсь въ 
помощь свидѣтельство одного человѣка, на ко
тораго никогда не ссылаются, но который 
однакожъ говорилъ всегда съ собственнаго опы
т а  : Андрей Теве, который путешествовалъ 
съ товарищами Колумба, говоритъ, ч т о  Ко
лумбъ былъ свѣдущь во всемъ, касающемся до 
философіи, но очень худо зналъ дѣла, относя
щіяся до мореходства..

Такъ какъ мы раздѣляемъ сіе мнѣніе касательно 
необыкновеннаго человѣка, столь худо оцѣненнаго 
своимъ вѣкомъ, на который между тѣмъ имѣлъ онъ 
такое великое вліяніе, т о  повѣримъ одно общее
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историческое м ѣ ст о , которое стольже ложно , 
какъ и точка, съ коей смртрятъ на Колумба. 
Онъ и Америго Веспуцци отнюдъ не были между 
собой врагами; напротивъ для великаго человѣка 
пріятно было отдавать справедливость том у, 
изъ котораго *сдѣлали ему соперника, обвинивъ 
его въ суетномъ честолюбіи. О тъ времени и Ьб- 
стоятельотвъ зависятъ иногда подобныя не
справедливости, которыя не всегда должно при
писывать том у, к то  извлекъ изъ нихъ болѣе 
пользы, и которыя всегда должно стараться  
заглаживать.

Какъ назовете вы путешественника - заво
евателя , который, вошедши въ дверцы ка
реты  Карла V, на вопросъ о своемъ ^мОнй"-от
вѣтствовалъ 2 » Государь, я т о ш ъ , кото
рый подарилъ вамъ гораздо болѣе провин
цій, чѣмъ сколько предки ваши оставили вамъ 
городовъ? « П рочтите письма Фернандо Кор- 
шеца : прочтите также его духовное завѣ
щаніе , чтобы  убѣдиться, какъ хорошо мо
ж етъ иная Фраза изобразишь, съ философичѳ- 
ской точки зрѣнія, человѣка и цѣлый вѣкъ!

—  )> Ч то жъ касается до туземныхъ невольни
ковъ, взятыхъ въ плѣнъ, или купленныхъ, т о  
давно уже спрашивается: можно ли безъ угры
зенія совѣсти оставлять ихъ въ своей вла
сти? По рѣшеніи сего вопроса, я совѣтую  До
ну Мартыну, сыну моему, и его наслѣдникамъ
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ничего не щадить, дабы достигнуть въ семъ 
случаѣ точнаго знанія истины; и э т о  для 
блага моей н ихъ совѣсти. «

Я увѣренъ, что. вы также не забыли слѣдую
щей Фразы того, другаго путеш ественника, 
въ коемъ трогательнѣйшія добродѣтели были 
современны величайшимъ преступленіямъ. Лас- 
Казасъ восклицаетъ?

—  » Я видалъ иногда по двѣнадцати вождей 
ихъ, разпростертыхъ. на желѣзной рѣшеткѣ въ 
честь двѣнадцати апостоловъ. «

Васко де Гама явился поэтом ъ, когда ве
ликій поэтъ, почувствовалъ силу его души , 
когда заговорилъ Камоэнсъ.

Мы наименовали теперь одного изъ тѣ хъ  
людей, кои составляютъ собою особое семей
ство и соединяютъ столь тѣсно вдохновеніе 
поэтовъ съ наблюдательностію -путеш ествен
никовъ, ч т о  трудно опредѣлить имъ насто
ящее мѣсто. Особенно въ XVI вѣкѣ появились 
еш блуждающіе пѣвцы, искавтіе безпрестанно 
новыхъ ' береговъ , чтобы  прославлять новыя 
завоеванія. Камоэнсъ, Корте-Реаль, Ерцилла, за
нимаютъ между ними первое мѣсто: какъ ни 
обширенъ былъ ихъ поэтическій геній, но взоръ 
ихъ всегда притуплялся о т ъ  блеска новой для 
нихъ природы. Сожалѣніе ли объ отчизнѣ было 
том у  причиною., или неимѣніе силъ освобо



142 ПОЭЗІЯ и  ФИЛОСОФІЯ

диться о т ъ  описательныхъ Формулъ древнихъ? 
Какъ бы т о  ни было, но они внимали только 
пѣнію соловья подъ мрачными сводами Индій
скихъ лѣсовъ; природа украшалась для нихъ на 
всѣхъ берегахъ розами, орошенными слезами Ав
роры, величественными кринами, скромными фі
алками, сими вѣчными предметами Виргиліев- 
скихъ сравненій. Какъ будто  пламенная страна 
пальмъ съ ея раскаленнымъ небомъ, съ ея зе
ленью, обливаемою, но не сожигаемою огнями 
солнца, съ ея огромными рѣками, разно
цвѣтно блестящими птицам и, какъ будто  
всѣ сіи’ чудеса были не* въ состояніи возбуж
дать ихъ энтузіазма! Они занимались только 
страстями и приключеніями. Уже гораздо поз
же Бернардень ; де Сец-Ць,еръ и Щатобріанъ 
должны были* вспомнитъ, сію поэзію чуждыхъ 
странъ, дотолѣ находимую только у  немно
гихъ , кои были столь простодуш ны , или 
столь невѣжественны, ч т о  говорили тол ь 
ко т о , ч то  видѣли.

Міръ увеличился цѣлымъ міромъ; п у т еш ест 
вія слѣдовали другъ за другомъ: т о  были пу
теш ествія кровавыя. Тогда поэзія сущ ество
вала болѣе въ дѣйствіяхъ странников^, чѣмъ 
въ ихъ разсказахъ, часто отличающихся .сухимъ 
и краткимъ изложеніемъ какого-нибудь Факта, 
который ..долженъ былъ измѣнишь лице все
ленной. Алонзо де Охеда, Магелланъ, Квеиросъ



не поэты; но поэты  могутъ;сдѣлать ихъ сво
ими героями.

Впрочемъ, не было ничего безплоднѣе перраго 
п у т еш ест в іе , совершеннаго въ сію эпоху во
кругъ свѣта. Кажется, ПигаФетша былъ безъ 
глазъ и безъ души.

Когда читаешь извѣстія путешественниковъ 
первой половины XVI вѣка:, ш ом ы сль  пора-? 
жается однимъ вмѣстѣ поэтическимъ и Фило
софическимъ обстоятельствомъ : э т о  общее 
стремленіе находить въ мірѣ, только ч то  
отк р ы том ъ , Миѳологическія вѣрованія Греціи 
и религіозныя Идеи і. Евреевъ.

Важный вопросъ зДѣ'сь представляется: ,бьі- 
лиль сіи путешественники обмануты овоимц 
воспоминаніями, или лучше преданіями, кои т р и  
вѣка назадъ были гораздо живѣе, чѣмъ нынѣ? 
Т о , ч т о  ХѴШ вѣкъ упрямо .отрицалъ по сво
ему ложному скептицизму и невѣденію Фак
товъ, теперь принимаетъ нѣкоторую степень 
вѣ роятности , которая постепенно увеличи
вается;- нравственное вліяніе Азіи на Новый 
Свѣтъ теперь уже почти доказано. Эти бѣлые 
законодатели, коихъ намъ представляютъ съ 
бородами: Манко Капакъ, Бочика и Кешцаль- 
Коагпль, о которыхъ Американское преданіе 
говоритъ , какъ о людяхъ , принадлежавшихъ 
къ другому племени, коихъ странническая 
жизнь такъ таинственна и которыхъ первые
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путешественники превратили въ С. Апостола 
Ѳому; э т о т ъ  Вотанъ Чіапанейцевъ, столь Сход
ный по имени съ однимъ Карѳагенскимъ бо
жествомъ ; э т о т ъ  крестъ , находимый между 
нѣкоторыми Индійскими народами и послѣ о т 
крытый на величественныхъ памятникахъ древ
ней Америки ; э т и  ■ невѣдомыя книги, смыслъ 
коихъ непонятенъ для дикарей Ужайялы, но ко
торыя они тщ ательна сохраняютъ; э т и  раз
сѣянныя слова; столь совершенно похожія на сла
ва Греціи, Финикіи или Индіи: всего этаго бы- 
до очёнь достаточно для того, чтобы  ввести 
въ заблужденіе ограниченную ученость XYI вѣ
ка, тѣмъ болѣе, ч т о  и XIX идетъ еще ощупью 
въ своихъ догадкахъ. Однакожь, извѣстно, ч т о  
схоластическія воспоминанія имѣли большое 
вліяніе на разсказы путешественниковъ; ибо 
вскорѣ Индійцы начали добиваться чести, заслу
жить во всѣхъ отношеніяхъ названіе: Indios 
m ui Latinos (Индійцевъ опышхныхъ Латинщиковъ).

Впрочемъ сіе общее стремленіе, жить толь
ко идеями Рима и Греціи принадлежитъ къ 
сей эпохѣ, также какъ презрѣніе къ религіоз
нымъ идеямъ или характеристическимъ дѣй
ствіямъ чуждыхъ племенъ принадлежало къ 
другой ,(ХѴЩ вѣку). Разсмотримъ, еще нѣ
которыхъ изъ сцхъ лю дей, .мысль коихъ 
была такъ религіозна, ч т о  оцвѣшила собой 
всѣ ихъ преданія.
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Между ними есть одинъ, котораго теперь  
очень мало знаютъ, но который разлила въ 
своихъ сочиненіяхъ столько' пламенной и ры
царской поэзіи, ч то  его считали жертвой соб
ственнаго воображенія. Безпрестанно'., находясь 
подъ вліяніемъ воспоминаній о восточномъ 
великолѣпіи, восторженный впечатлѣніями, сла
вы и гор ести , поэтъ по слогу и мыслямъ , 
Мендецъ Пинто считаемъ былъ холодными 
умами за обманщика ; другіе смотрѣли на 
него, какъ на человѣка, обманываемаго своими 
мечтами. Сего путешественника, съ его стран
ными приключеніями; должно' ч и т ать  съ осто
рожностію, и притомъ еще съ извѣстнымъ рас
положеніемъ души, имѣющимъ сходство съ его 
душею. Слѣдуйте за нимъ въ его семнадцати- 
лѣпщемъ невольничествѣ на берегахъ сихъ во
сточныхъ острововъ, кон онъ вмѣстѣ съ Ки
тайцами называетъ ртьсницами м іра . Смотрите  
на него въ его странствованіяхъ между Малай
цами , народомъ, который мечтаетъ только о 
пламенной любви, о граціозной пляскѣ, о неумо
лимомъ мщеніи, которы й, предаваясь всѣмъ 
страстям ъ,’ составляетъ одно изъ самыхъ по
этическихъ племенъ на землѣ.

Посмотрите на Мендеца П и н то , захватыва
ющаго двухъ любовниковъ, кои плывутъ по 
Тихому Морю, украшенные цвѣтами, упоен
ные благовоніями ; вслушайтесь въ выраженія
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ихъ любви: такія выраженія не выдумываются. 
Въ этой  волшебной живописи дѣйствитель
ной жизни гораздо болѣе прелести, чѣмъ въ 
самомъ прекраснѣйшемъ мѣстѣ какой нибудь 
восточной сказки.

Мендедъ П инто, совершенно забытый XIX 
вѣкомъ, былъ переводимъ на всѣ языки; но ни
когда и ни на какомъ языкѣ не льзя передать 
его поэзіи, которая произхрдищъ о т ъ  самыхъ 
искреннихъ выраженій души и ^которая назна
чаетъ ему въ Португальской литературѣ мѣ
с т о  между самыми великими поэтами и са
мыми простодушными лѣтописцами.

Въ сіе время Философическая часть путеш е
ствій приняла другой характеръ ; либд-наука 
двинулась впередъ и почувствовала, ч т о  истин
ными ея помощниками должны бы ть п у т е
шественники. Факты Начали распредѣлять съ 
большею послѣдовательностію въ извѣстіяхъ; 
внѣшнюю природу наблюдали съ большимъ 
успѣхомъ. Въ семъ отношеніи нѣкоторые уче
ные ХУІ вѣка заставили сдѣлать значительные 
успѣхи.

Белонъ, столь изысканный между натурали
стами и уже столь искусный въ своихъ опи
саніяхъ Африки и Азіи ; Геснеръ , котораго мо
жно назвать Б юффономъ ХУІ вѣка,, и который, 
если не путешествовалъ самъ , пю съ н еуто 
мимымъ жаромъ пользовался повѣствованіями пу-
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тешесшвенникомъ: эши люди трудолюбивые и 
смѣлые, предшествуемые Петромъ мученикомъ, 
Ортеліо космографомъ, Мюнстеромъ, де Бель- 
Форе, дали совершенно новое направленіе пу
тешественникамъ своего времени, направле
ніе, еще больше усиленное распросшранёніемъ 
твореній А ристотеля, Очень быстро разлив
шихся тогда до Испаніи, которая была 
единственной землей, гдѣ сохранилось пол
ное преданіе о семъ писателѣ. П утеш ествія  
Бензони, Зарате, и особенно путеш ествія Да- 
коста, отзы ваются симъ всеобщимъ движеніемъ; 
но ихъ авторы были почти чужды великихъ 
Философическихъ идей, кои вскорѣ должны были 
развиться. И именно въ семъ отношеніи Бер
нардино де Сагагунъ а) далеко превзошелъ ихъ. 
Съ своимъ сердцемъ истинно христіянскимъ, 
умомъ крѣпкимъ и возвышеннымъ, сильнымъ 
побѣждать нравственные предразсудки, хо тя  и 
окруженнымъ предразсудками учеными, сей ст а 
рый монахъ понялъ, ч т о  христіанство, и осо
бенно христіанскіе завоеватели, нанесли ужас
ный ударъ цивилизаціи, которая имѣла свои 
особыя основанія и* выражала особый типъ, о т 
дѣленный съ самаго начала отъ  типовъ древня
го міра. Въ Сагагунѣ, относительно Мексикан-

пучідтнв^тм'и

а) Объ изданіи швореній Бернардино дс Сагагуна въ Англіи 
см. Телеск, 1831 ІЧ 14. ИзЪ,
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цевъ, находится слѣдующая достопримѣчашель- 
ная Фраза, гораздо позже развернутая Ш атобрі- 
яномъ: » Такъ какъ Испанцы йстребилй вСѢ обы
чаи и всѣ Формы правленія, коими управлялись 
Индійцы, однимъ словомъ, хотѣли принудить 
ихъ жить по Испански, во всемъ относящемся ДО 
вещей божественныхъ и земныхъ , и смотрѣли 
на нихъ какъ на идолопоклонниковъ и варваровъ, 
т о  весь ихъ общественный порядокъ разру
шился ! « Можно сказать утвердительно , 
ч т о  еслибы подобная терпимость была въ т о  
время общею для всѣхъ, т о  она Имѣла бы со
вершенно другое вліяніе на судьбу Индійцевъ, 
чѣмъ всѣ трогательныя изображенія Чіапска- 
го Епископа* Идея Сагагуна есть великій за
конъ всеобщей правоты для человѣческаго рода; 
въ мысли, которую внушаетъ Jtac-Казасѣ, видѣнъ 
порывъ христіанина въ пользу Страждущаго 
человѣчества. Сіи два монаха были современ
ники; одинъ изъ нихъ оставилъ по себѣ труды  
неизвѣстные, даже долгое время презираемые й 
можетъ б ы т ь , слишкомъ высокіе для своего 
времени, такъ ч т о  они остались непонятыми; 
другой, вдохновенный своею энергическою чув
ствительностію  , поразилъ Европу ужасными 
картинами и конечно имѣлъ болѣе вліянія на 
Философическія идеи своего времени, чѣмъ уеди
ненный наблюдатель великаго политическаго 
закона. Сагагунъ угадалъ, ч т о  для міра бу-
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депть нѣкогда чудомъ узнать краснорѣчіе и рели
гіозную поэзію Мексиканцевъ; и онъ наблюдалъ 
сіи прекрасныя преданія, которыя безъ него 
были бы совершенно позабыты ; но міръ поза
былъ его самаго въ продолженіе трехъ сотъ  
лѣтъ. Лас-Казасъ подслушалъ только вопль горе
с т и  и повторилъ его міру; міръ его понялъ и при
судилъ ему безсмертіе. Для ХѴЗ вѣканужна была 
философія дѣйствія ; но XIX стол ѣ тіе дол
жно воздать полную справедливость т о м у , 
который предвидѣлъ его историческія и Фило
софическія потребности; и гя , не обинуясь ска
жу, ч т о  Бернардино де Сагагунъ былъ самый 
Философическій писатель , какого только имѣли 
Испанцы въ продолженіе своего великаго періо
да славы и откры тій.

Въ сіе время путешественники - поэтьі при
надлежали Франціи. Слѣдуйте за добрымъ Ле
ри въ Американскія стр ан ы , внимайте ему въ 
глубинѣ древнихъ лѣсовъ Бразиліи, удивленно
му высокимъ зрѣлищемъ сихъ огромныхъ сводовъ 
зелени, убранныхъ ліанами, подобно храму, увѣн
чанному цвѣтами; упоенному сими дикими бла
гоуханіями , кои солнце вдыхаетъ, какъ боже
ственный ѳиміамъ. Въ присутствіи сихъ про
стодушныхъ Индійцевъ, которые угадываютъ 
его энтузіазмъ, не понимая, онъ восклицаетъ въ 
изліяніи своего умиленія: « воспрянь, воспрянь, ду
ша моя! я повѣдаю тебѣ  великую радость! «



Въ другія минуты его поэтическая душа 
соединялась съ умомъ ученаго : онъ умѣлъ
смотрѣть любопытнымъ окомъ на цвѣтокъ 
и на бабочку ; зналъ все, ч т о  содержалось въ 
толсты хъ книгахъ его времени* Но ученость  
XVI вѣка изчезла; и ,  кажется, поэтъ  помолог 
дѣлъ съ лѣтами. Э то, безъ сомнѣнія, потом у  
ч т о  онъ понялъ съ пламеннымъ энтузіазмомъ 
сію тропическую природу , которая никогда 
не старѣется.

Соперникъ Лери, Андрей Теве, удивитель
нымъ образомъ понялъ поэзію религіозныхъ 
преданій ; эт о  было еще необыкновеннѣе въ 
XVI вѣкѣ. Его умъ былъ возвышенъ, но сердг
це лишено жара. Сіи два человѣка не могли

- •' ' л
понять одинъ другаго и взаимно ненавидѣли 
другъ друга. Однакожъ, посмотрите , какъ мо
нахъ умѣлъ хорошо чувствовать все, ч т о  
было благороднаго въ первобытной поэзіи мла- 
денчествующаго народа ; онъ почти угадалъ 
одинъ изъ важнѣйшихъ вопросовъ нашего вѣка, 
когда говоритъ : » еслибъ эт и  добрые люди 
знали письмо, я бы подумалъ, ч т о  они заняли 
всѣ сіи выдумки у  Гомера! <с

Въ эт о  время одинъ изъ героевъ С котта * 
Сиръ Вальтеръ Ралейгъ, присталъ къ устью  
Ореноко. Но не величественное зрѣлище великой 
рѣки поражаетъ Англичанина , пожираемаго че-

1 5 0  п о э з і я  п  ф и л о с о ф ія
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столюбіемъ: его надменной Королевѣ нужно дру
гое великолѣпіе: онъ дѣлается поэтомъ по ску
пости; его пламенное воображеніе изобрѣтаетъ  
Эльдорадо, или, лучше сказать, созидаетъ чудес
ный міръ изъ дикаго преданія. Онъ населяетъ 
Новый Свѣтъ обманчивыми сирецами, людьми без
головыми, такъ какъ Гайтонъ и Одрикъ населя
ли ими Азію. Его твореніе есть восточная 
сказка, въ коей цари, покрытые съ головы до 
ногъ золотом ъ, владычествуютъ въ серебря
ныхъ городахъ. У него никакая ложь не йдетъ  
о т ъ  сердца,. Я почти Думаю, ч т о  онъ обманы
валъ, : не { бывши самъ обманутымъ : явленіе
рѣдкое} въ XVI вѣкѣ. Заглавіе его книги есть  
не ч т о  иное, какъ безстыдная ложь , которая 
въ XIX вѣкѣ возбуждаетъ не болѣе, какъ улыб
ку,. но; въ XVI возбуждала жажду убійства и 
золота во всѣхъ сердцахъ.

Пусть представятъ себѣ на м и н уту т о  дѣй
ствіе, которое должна была произвести на нѣко
торы е умы, пораженныя открытіями Кортеца 
и, Пизарро, маленькая книжка Въ родѣ брошюр
ки, способная по своей вѣроятности сдѣлаться 
народною, которая начиналась такъ: л  Откры
тіе великой., богатой и' великолтьпной Гвіанской 
илагеріи , съ присовокупленіемъ извтьстія о ве
ликомъ Золотомъ Городгъ М а н о а , сочиненіе 
Кавалера Ралейга. и Многр головъ о т ъ  ней вскру
жилось; ибо исторія говоритъ о второй экспе- 

Твлеск. Ч. ХѴП. 11
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диціи. Въ извиненіе Ралейга можно сказать, ч т о  
XIX вѣкъ каждый день, улыбаясь, открываетъ  
происхожденіе его бредней ; но игра была кро
вава ; и простые люди доселѣ ею обману
т ы ,  ибо недавно еще искали великаго города 
съ золотыми кровлями, которы й, по мнѣнію 
Индійцевъ, находился въ небѣ и показывался имъ 
въ Млечномъ П ути, Знаменитый Франсуа Драк- 
ке, какъ называютъ его въ современныхъ сочине
ніяхъ, употреблялъ больше дѣйствія, чѣмъ Сло- 
вк$ но когда видишь его покрытаго своимъ желѣз
нымъ оружіемъ, посреди дикарей Виргиніи, кои 
занимаются передъ нимъ своею военною пляс
кою, украшенные блестящими перьями тузем 
ныхъ п ти ц ъ , т о  мечтаешь объ одной изъ 
тѣ хъ  сценъ, кои представляются на нашихъ 
театрахъ ! Посреди вѣчно - юной природы, 
Понсе де Леонъ искалъ фонтана Молодости 
и открылъ прекрасную Флоридскую землю, 
коей самое имя напоминаетъ убранство без
конечной весны.

Но всѣмъ этимъ пылкимъ и честолюбивымъ 
душамъ я предпочитаю религіозное простоду
шіе простака Ганса Ш тадена, бывшаго плѣн
никомъ у могущественной Бразильской націи въ 
продолженіе девяти мѣсяцевъ, гдѣ ему по
стоянно угрожала ужасная смерть. Онъ доволь
ств уется  чтеніемъ псалма, когда дикіе прика
зываютъ ему пропѣть смертную его пѣснь.
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Чувствуешь, съ какимъ самоотверженіемъ пре
даетъ онъ жизнь свою на волю Провидѣнія. Если 
онъ и проливаетъ нѣсколько слезъ, т о  э т о  
потому, ч т о  воспоминаніе объ отчизнѣ вмѣши
вается въ его молитву. Равнымъ образомъ испы
тываешь живую и глубокую радость, когда 
ребяческое, обстоятельство спасаетъ его о т ъ  
ужаснаго пира. Однимъ словомъ, не льзя нади
виться, какъ удачно заглавія различныхъ извѣ
ст ій  ХУІ вѣка заключаютъ въ себѣ просто
душное выраженіе характера путеш ествій. Ка
кая-то забавная п ростота  находится въ п у т е 
шествіи с Ганса Ш тадена ; и не иначе, какъ съ 
улыбкою, смѣшанною съ нѣкоторымъ родомъ 
ужаса, возбуждаемаго страданіями бѣднаго пу
тешественника , читаешь въ началѣ его пу
теш ествія  : л Истинная исторія и описаніе
одной земли дикихъ и нагихъ Людоѣдовъ въ 
Новомъ Свтътть, въ Америкѣ , имъ самимъ ви
дѣнной. к

Сказать ли хотя  одно слово о легковѣрномъ 
Винцентѣ - ле - Бланкѣ, объ А льфонсѣ - Сангаонж- 
скомъ ? С трасть къ приключеніямъ зано
ситъ ихъ преимущественно на Востокъ; и они 
въ ХУІ вѣкѣ продолжаютъ собою т о  время,, 
когда путешественники попадали тотч асъ  въ 
міръ Фей, переѣхавъ чрезъ границу Франціи.

Послѣ всѣхъ сихъ путешественниковъ, столь

155
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мало извѣстныхъ нынѣ и между тѣмъ столь  
достойныхъ, всякаго вниманія, появился: Клавдій 
д Аббевиль, который хотѣлъ превратить Ту- 
пинамбасовъ :въ островъ «Марангамъ ; онъ при
надлежитъ еще XVI вѣку и касается XVII; онъ 
можетъ начать собой сей рядъ путеш ественни
ковъ миссіонеровъ, кои устремились на пріобрѣ
теніе душъ, такъ какъ другіе стремились къ прі
обрѣтенію богатствъ;, Религіозный энтузіазмъ, 
одушевлявшій сихъ добрыхъ цастьірей ̂ . пробу
дилъ въ нихъ новый родъ поэзіи<: они безпре
станно соединяютъ идею о Богѣ съ созерцаемы
ми ими чудесами; иногда удивленные величіемъ 
души дикарей, видятъ еще въ ихъ краснорѣчіи 
какое-то божественное ощкровеніерразсказыва
ю т ъ  слышанныя ими рѣчи, не слишкомъ иска
жая ихъ; Титъ-Ливій не входитъ цѣликомъ въ 
составъ сихъ рѣчей, какъ бывало э т о  прежде 
въ обыкновеніи; и изъ нѣдръ дѣвственныхъ 
лѣсовъ возникаетъ религіозная поэзія, на кото
рой нѣкоторымъ образомъ отпечатлѣвается 
дѣвственность природы.

Эти Французскіе монахи, кои собирали про
стодушныя слова или новыя душевныя движе
нія въ замѣну проповѣдуемыхъ ими высокихъ 
истинъ, были гораздо многочисленнѣе монаховъ 
другихъ націй ; и тогда какъ Испанцы еще 
продолжали свои кровавыя завоеванія, сіи по
слѣдніе совершали завоеванія чисто умствен-
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ны я, кои черезъ два вѣка должны были по
казаться въ созданіяхъ тѣхъ поэтовъ - путеш е
ственниковъ, коихъ пѣсни были высокимъ гим
номъ, вдохновеннымъ величественными сценами 
чуждой природы.

Невольно покуіМёпіься сказать : еслйбы сіи 
монахи, такъ простые въ своихъ разсказахъ и 
при всемъ томъ великіе писатели, больше были 
читаемы въ свое время, т о  описательная по
эзія въ ХУІ вѣкѣ подверглась бы значительно
му измѣненію ; но сіи забвенные поэты  пѣли 
пѣснь уединенную, вырывавшуюся изъ лѣсовъ, 
повторяемую въ монастыряхъ, терявшуюся 
для міра и понятую  только въ XIX столѣтіи .

Здѣсь окончимъ мы сей великій періодъ пер
выхъ путеш ественниковъ, кои не смотря на 
ихъ предразсудки и странныя и неполныя на
блюденія, такъ много сдѣлали для поэзіи и для 
исторіи. Вспомнивъ икъ неутомимый жаръ, къ 
нимъ особенно можно примѣнить сію поговор
ку творца Новой Науки: »Л ю бопы тство, дочь 
й£вѣжества, есть мать знанія! «

съ Ф р а н ц . В. Б.
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H.

Р Е И З Ъ  Г Ю З Е Л Ь - М Д М В Б Т Ъ .

п о в ѣ с т ь ,

ВЗЯТАЯ и з ъ  РАЗСКАЗОВЪ БАХЧН-САРАНСКАГО МОСАДДЖІЯ.

L

Хотя Крымъ и благословенная страна, одна
коже и т а м ъ , какъ и в е з д ѣ о р е н щ я ,  ночи и 
темны и длинны и безконечно-скучны. И тамъ  
часто, въ глубокую осень, солнце прячется въ 
непроницаемомъ тум анѣ, идутъ  дожди смѣ
шанные съ снѣгомъ, и неотвязчивая грязь 
нахально снимаетъ сапоги съ отважнаго пѣше
хода; часто самая, лучшая лошадь,{ съ у т р а  до 
вечера, уходитъ неболѣе двадцати верстъ. 
Вырываются дни, въ кои бдительные Муеззи- 
ны а) должны, такъ сказать, опредѣлять 
чутьемъ восхожденіе , полдень и захожде
ніе солнца для возвѣщенія намаза б ) пра
вовѣрнымъ , спокойно остающимся дома. 
Правда, такіе дни приходятъ рѣдко и скоро, 
иногда очень скоро , проходятъ, однакоже все 
приходятъ.

Въ эт и  дни, праздности и лѣни, набожные

а) Муеззииъ — М улла, исправляющій д о л ж н о ст ь  колокола у  
М агометанъ.

б) Намазъ  — М олитва.
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Ефендіи а), высокомогучіе Лги б), вопреки запо
вѣдямъ обычая и Корана, не торопятся въ 
мечети, не спѣшатъ на умовеніе къ Фонтанамъ; 
лѣпяся какъ хилыя мухи у  очага, они курятъ  
табакъ, зѣваютъ и сладостно дремлютъ надъ 
Кораномъ. Въ эт и  дни зажиточные базыръяны 
(купцы) забываютъ свои лавки и барыши. Въ 
эт и  дни п устѣ ю тъ  улицы и базары. ♦. Но въ 
ха^хъ в), но въ кофейняхъ —  э т и  дни, сушь 
дни самой возбужденной дѣятельности. П уте
шественники, преслѣдуемые непогодой, стека
ю тся  туда  со всѣхъ сторонъ ; проворные оЭа- 
бати г) не успѣваютъ принимать лошадей ; 
неутомимые! каѳеджи д ), съ утр а  до поздней 
ночи, варятъ и подносятъ кофе. . . Словомъ —  
жизнь и дѣятельность цѣлаго города сосредо
точивается въ ханахъ и кофейныхъ! —  Самые 
горожане, утомленные лѣнью и зѣ в отою , 
на высокихъ деревянныхъ подковахъ (  налѣ ) ,  
съ трубкою въ рукѣ и кисетомъ за поясомъ, 
переселяются въ кофейни, иногда на цѣлыя 
сутки. Тамъ, подъ вечеръ, выискивается какой- 
нибудь безталанный разкащикъ, съ незначи
тельными претензіями на почетное званіе —

РБХСЗЪ ГЮ ЗЕЛЬ - М АМ БЕТЪ

а)  ЕфенЪи, — п о ч т е н н а я  о со б а  д у х о в н ая .

б) Ага — г о с п о д и н ъ , с в ѣ т с к а я  о соба .
в) Ханы  — п о ст о я л ы е дворы въ К ры м у.
г )  Одабаши — дворникъ; ода — дворъ.
д )  Каведжи — ко Ф ей щ и къ ; каве — кофе!
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Турецкаго мосалджія, мелетъ всякій вздоръ и 
на счетъ своихъ зѣвающихъ слушателей ку
ритъ трубку и пьетъ коФе.

Нѣсколько разъ и мнѣ доводилось бы ть вмѣ
стѣ  и зрителемъ и дѣйствующимъ лицемъ въ 
сей полу - восточной картинѣ. Такъ , на при
мѣръ, осенью въ 1830 году, выѣхавъ послѣ 
обѣда изъ Севастополя въ Симферополь, я сбил
ся съ дороги; проливный дождь промочилъ ме
ня до к остей , не смотря на бурку.. При, захо
жденіи солнца проѣхалъ я Дуван-Кой а) и т ё 
мною , туманною ночью, переѣхавъ почти  
вплавь К агу  и Чурюкъ - Су б ) прибылъ въ 
Бахчи - Сарай. Ощупью, такъ сказать, добрался 
я до хана Сеишъ-Амешъ-Аги. Было одиннадцать 
часовъ, когда я, отдавъ свою лошадь ОЪабатщ 
вошелъ въ кофейню.

Тамъ, около мангала  в), сидѣло человѣкъ съ 
двадцать угрюмыхъ еФендіевъ, въ высокихъ 
зеленыхъ каукахъ. Важно и молча осмотрѣли они 
меня съ ногъ до головы, какъ бы сквозь зу
бы процѣдили обыкновенное привѣтствіе кош- 
килды! ( съ приѣздомъ ! ); молча кивнули на 
мое : Алла разул  - супъ! (спасибо) ; и я , безъ

а) Д уван - К о й  — деревня на половинѣ дороги м еж ду Сева
стополем ъ и Бахчи - Сараемъ.

б) Чурюкъ - Су — ( гнилая рѣка ) въ Бахчисараѣ.
в) Мангалъ  — жаровня.
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дальнихъ околичностей, отдавъ мокрую мою 
бурку каведжію, усѣлся на диванѣ между ними.

Наложивъ трубку благовоннаго Самсона а) 
и слѣдуя турецкой вѣжливости, я предложилъ 
мой кисетъ собесѣдникамъ. Предложеніе приня
т о  ; угрюмыя лица разгладились ; отры висты е 
вопросы о состояніи моего здоровья, о цѣли 
моего путеш ествія, о дорогѣ,, оживили ихъ гу
бы. Подражая, или лучше сказать передраз
нивая ихъ, я отвѣчалъ отры висто іокъ или як- 
ши (да и нтътъ) смотря по обстоятельствамъ; 
и хо тя  внутренно разрывался отъ  смѣха, но 
умѣлъ сохранишь важность — какъ настоящій 
Мусульманинъ*

КоФе безъ сахара поданъ, кисетъ мой возвраг 
тился ко мнѣ и молчаніе водворилось. Правив- 
щій должность мосалджія, прерванный моимъ 
прибы тіемъ, воспользовался общимъ молча
ніемъ и требовалъ слова. . . » Продолжай! « былъ 
единодушный отв ѣ тъ  обрадованной бесѣды. 
Щедрость, тщеславіе и скука разтворили ко
шельки правовѣрныхъ и'мѣлкая мѣдная монета 
посыпалась на помостъ. Желая поддержать вы
сокое о себѣ мнѣніе и тѣмъ сильнѣе оскорбить 
самолюбіе зеленыхъ пауковъ, я бросилъ разсказ-

а) Табакъ, т а к ъ  названный по  имени своего о т е ч е с т в а , горо
да Самсона нлн Самсу на, лежащаго въ А натол іи , при Ч ер
номъ Морѣ,
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чину гривенникъ и приказалъ подать ему чаш
ку N йофс. Щедрость моя привела въ изступ
леніе мосаіджія* благодарность самая униженная 
отразилась въ; его словахъ, ужимкахъ и покло
нахъ»! Наконецъ, проглотивъ коФе и докуривъ 
іпрубку, онъ началъ.

)) Бислшлллі а) Высокопочтенные Ефендіи и 
Аги! неизрѣченная щедрость ваша запрещаетъ 
мнѣ, какъ добросовѣстному мусульманину, т о 
мить васъ; дремотою, раэсШзыѣая7'вамъ жизнь 
й порожденія безталаннаго О лапа б) Куртъ-Ме- 
ліета и повелѣваетъ откры ть сокровищницу 
моихъ повѣстей и изъ оныхъ выбрать достой
ную вашего безпредѣльнаго благоутробія ко 
мнѣ , бѣднѣйшему мосалджію въ свѣтѣ!, .  И 
т а к ъ , оетйѣйвъ Куртъ-Мемёта съ его захромав
шимъ верб.ік>домъ на Акмечетбкомъ базарѣ, 
я разскажу вамъ дивныя похожденія величайшаго 
и счастливѣйшаго изъ нашихъ рейвовъ (кора
бельщиковъ ) ,  Реиза Гюзель - Мамбета, сьта  
Кокъ-Телшрова , ѣздившаго подъ /Волшебнымъ 
Флагомъ на вооруженной гиктерже в) и видѣв
шаго неслыханныя и невиданныя чудеса на вы-

а) Магометане каждое дѣло, каждый разсказъ начинаю тъ симъ 
слономъ ; оно т о ж е  значитъ, ч т о  у  pj скихъ господи 
благослови!

б) Оланъ — юнош а. С о о т в ѣ т с т в у е т ъ  Малороссійскому: /ш- 
рубокъ.

в) Турецкая мореходная лодка.
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сотахъ Агермыша и Орбаша а) Î Повѣсть 
сія— истинная и сшрашная-^-бьіда подъ закляті
емъ и нынѣ, только сей часъ, рѣшена ея 
участь, дозволеніемъ мрачнаго двлиса  (Сатаны). 
Горе» было бы —  разсказывать и слушать 
вчера: шайтаны (дьяволы), Мстительные* слуги 
джегепета (ада), разтерзали бы ихъ щѣла... 
но. « . .

Терпѣнія не стало у  меня слуш ать к  дот 
слушивать подобную чепуху. Разостлавъ еще 
невысохшую мою бурку, я безъ чиновъ улег
ся на диванѣ. Въ дремотѣ моей сливались 
звуки и я ̂  уже засы щ лъ, когда, мосалд- 
ж и , возвыся голосъ, приступилъ къ повѣсти. 
Пораженный разсказомъ, неожиданно занима
тельнымъ , я сталъ прислушиваться и, завле
ченный любопытствомъ, всталъ , наложилъ 
трубку и слушалъ:

П,

л Реизъ Гюзелъ-Малібет'6, Кокъ-Телшръ Оглу 
б), родился въ Д ере-Котъ в) въ т о  время, когда 
Русскіе не знали еще въ Крымъ дороги, когда 
тамъ не дѣлали богопротивнаго напитка, про-

а) Агерліышъ и Орбашя — горы Ѳедосійскаго уѣзда; первая на
зывается такж е С таро - Крымскою.

б) Оглу — сынъ.
в) Дере-Кой, — Татарское селенье на.южномъ берегѣ Крыма, 

въ верстѣ о т ъ  Я лты .
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клятаго Кораномъ ; когда Южнымъ Берегомъ 
владѣли Ханы по имени, а Турки по дѣлу ; —- 
словомъ Реизъ Гюзель г Мамбешъ родился давно, 
очень, ідавно.. . Отецъ его Кокъ-Темиръ былъ 
Дере - Конскимъ имамомъ  (старшимъ муллою), 
умнѣйшимъ и почтеннѣйшимъ въ околоткѣ.—  
Время, свободное о т ъ  намазовъ, онъ, какъ и всѣ 
правовѣрные, проводилъ въ совершенномъ без
дѣйствіи духа и тѣла; и хотя  не имѣлъ сча
ст ія  бы ть хаЪжіемъ а),, но не менѣе того  
былъ святъ-: ибо не курилъ т р у б к у , не пилъ 
вина № водки и строго наблюдалъ у  разу  б).

Пропитаніе снискивалъ онъ о т ъ  своего зва
нія в), а не менѣе того  и о т ъ  сада, занимавшаго 
цѣлый ланъ земли. Получая до тысячи левовъ 
чистаго дохода, онъ, какъ говорится ; жилъ 
припѣваючи.

Старику было ровно семдесять т р и  года, ко
гда у  него родился первый и послѣдній сынъ, о т ъ  
тринадцатой, но не послѣдней жены. Новорож
деннаго назвали Мамбетомъ въ честь какого- 
т о  предка, а мать придала къ сему имени ело* 
во Гюзель (красивый) и такъ какъ событіе

а) ХаЪжи — поклонникъ, ходившій въ Мекку.
б) TJpcisa или Рамазаш  — постъ , продолжающійся 28 дней. 

Магометане тогда ѣдятъ и п ь ю тъ  только ночью.
в) При описи имѣнія умершихъ, имамы получаютъ соро

ковую часть за трудъ.



оправдало предчувствіе матери, т о  й слово Гю 
зелъ навсегда при немъ упрочено.

Старый Кокъ-Темиръ смолоду имѣлъ крутой  
нравъ: жены у  него не уживались долѣе трехъ  
лѣтъ. Сказать женѣ: бошъ-ол-сунъ а)! для него 
ничего незначило. Жена въ такомъ случаѣ за
бирала свои пожитки и навсегда съ нимъ раз
ставалась; ибо старый Кояъ Темиръ не имѣлъ 
обычая возвращать однажды прогнанныхъ женъ 
черезъ другія руки б) и какъ истинный Му
сульманинъ , не любилъ оставаться празднымъ 
и во славу Пророка тотч асъ  бралъ новую 
жену. Правда, такія обновы ему не дешево об
ходились ; ибо послѣдняя жена, смѣнившая 
мать Гюзель - Мамбегпа, унесла все его имуще
с т в о , отдалила отъ  него навсегда сына и ме
нѣе нежели въ полгода свела его во гробъ.

Мать Гюзель - Мамбета, возвратившись къ 
о т ц у  своему въ Аспру в), вскорѣ вышла за 
мужъ, а Гюзель-Мамбешъ взросъ у  дѣда. Ж итье 
сиротское всякому извѣстно ; а потому нѣтъ  
ничего удивительнаго, ч т о  онъ; будучи двѣ-
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а) Бошъ - ол - супъ — будь ты пустей Симъ ограничивается 
весь разводъ у Татаръ.

б) Если мужъ, прогнавъ ж ену, захочетъ ее обратно взять, 
т о  долженъ упросить какого ннбудь п р іятел я, чтобы  
онъ на ней женился и прогналъ о т ъ  себя : въ такомъ  
только случаѣ м ож етъ  ее взять обратно.

в) Аспра — деревня на южномъ берегѣ Тавриды.



ийдттапт лѣтъ рѣшился навсегда оставить  
дѣдовскій домъ, въ который уже никогда не 
возвращался. «

ІП.

»Точно! Гюзель-Мамбету было ровно двѣнад
цать лѣтъ, когда онъ, пася овецъ своего дѣда, 
въ Кучюкъ - Конскомъ лѣсу, увидѣлъ подъ го
рою Турецкую ъиктерме, пристававшую къ 
берегу. Дѣтское лю бопы тство взманило его 
посмотрѣть вблизи на людей, дотолѣ имъ ни
когда' !невиданныхъ. Не долго размышлялъ онъ; 
Кучукъ - Конскія пропасти его не остановили. 
Съ легкостью дикой козы, спускался онъ въ 
оврари и въ нѣсколько минутъ очутился у  
моря, прошивъ самой чиктерме.

Надувшись, какъ индѣйскій п ѣ т у х ъ , сидѣлъ 
на берегѣ Капудаиъ а), въ красномъ янычар
скомъ плащѣ и въ высокой остроконечной 
шапкѣ, обвитой огромною, бѣлою чалмою. 
Окладистая борода его покоилась на груди ; 
взоры его неподвижно устремлены были на 
трубку, изъ коей —  легкими, свѣтлоголубыми 
кружками —  струился благовонный дымъ. Изъ

/ « о  __подъ плаща выглядывалъ широкій ятаганъ ; 
пара длинныхъ венеціянскихъ пистолетовъ упа
дала на землю; неуклюжая турецкая винтовка 
лежала съ праваго бока. Капуданъ пилъ кофе.
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а) КапуЪапъ — Капитанъ (корабля).
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Въ носу лодки лежалъ засаленный, безпеч
ный матросъ и глухо бормоталъ какую - т о  
протяжную пѣсню. Надутыя щ еки, заспанные 
глаза и тучность тѣла, показывали въ немъ 
человѣка, предопредѣленнаго для обжорства и 
покоя. Это былъ упитанный Турокъ,непово
ротливый душой и тѣломъ; Четверо осталь
ныхъ его товарищ ей, заботлйво собирали въ 
боченокъ воду , каплями слезившуюся изъ ска
лы, шагахъ во сто  отъ  Капудана. . .

Гюзель - Мамбешъ однимъ взглядомъ окинувъ 
всю сію сцену, смѣючись подошелъ къ Капуда- 
н у , какъ бы насмѣшливо пролепеталъ ему: 
селямъ  - а лейку жъ! и не дождавшись отв ѣ та  
вступилъ съ нимъ въ разговоръ.. .

IV.

» Не удивляйтесь , высокомогучіе А ги, ч т о  
Гюзель - Мамбешъ не оробѣлъ предъ вооружен
нымъ Капуданомъ. Въ т ѣ  блаженныя времена 9 
т .  е. когда сіе произходило, мы не знали друга
го закона, кромѣ Корана и собственной воли, 
другой силы , кромѣ силы тѣлесной.. .  Въ т ѣ  
блаженныя времена люди сроднялися съ оружі
емъ, какъ нынѣ съ трубкой. . . Тогда не было 
ни судовъ, ни полицій и мы — по милости на
шихъ Хановъ — рѣшали суды саблями. . . Сло
вомъ, у  насъ тогда не только не отбирали 
кинжаловъ и пистолетовъ, но даже ы ружей; и



166 РЕИЗЪ

всякій воленъ былъ нацѣпливать, ч т о  угод
но —f хоть пушку. . . Отнявъ оружіе — отняли  
и смѣлость! А потому удивительно л и , если 
нынѣ вооруженный Арнаутъ а), показавшись 
въ деревнѣ, наводитъ ужасъ на нашихъ женъ 
и д ѣ т ей , какъ морское чудовище. . . Не скажу 
на насъ самихъ! Нѣтъ, этаго не скажу! — Кля
нусь Пророкомъ, насъ оболгали! . . —  Не двад
цать пять Арнаутовъ плетьми разогнали тр и  
ты сячи, ополчившихся въ ÿ зенбашть б) ревни
телей' Корана.. .  Клянусь бородою* великаго 
Пророка — т о  были двадцать пять гиайгпа- 
новь, преобразившихся въ Арнаутовъ. . . Е й , 
истинно! Еслибы М у л л а  М уст аф а  в) Дереком• 
скій успѣлъ прочитать седьмую главу Корана 
и заклиная Куртида — т о  вѣрно бы не т о  
было! . . Мадедъ А л л а  ( Великій Боже ! )! бѣд
ный Мулла МустаФа и другіе ревнители славы 
правовѣрія — попались въ когти к и зи л -ш а й 
тановъ г) — и они до костей объѣли ихъ 
мясо — баллахъ, объѣли! « . .

а) Арнаутами назы ваетъ въ Крыму солдатъ Балаклавскаго 
Греческаго батальона, не за долго предъ симъ носившихъ 
красное исподпее платье. А рнауты  и по нынѣ страш ны  
Татарамъ, особливо Ю жнаго Берега.

б) Т[зенбашъ — деревня на сѣверной о т л о г о ст и  Яйлы.
в) Лице историческое. Онъ умеръ въ 1831 году о т ъ  холе

ры.
г) Кизилъ - шайтанъ — красный %ортъ; такъ величаютъ Та

тары  Ю жнаго Берега Арнаутовъ.
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Мосалджи остановился ; гости наморщились 
и насупя брови, какъ филины  при яркомъ 
св ѣ тѣ , хлопали глазами. — Какъ будто  не по
нимая , о, чемъ шла рѣчь, я молча курилъ 
трубку. Глаза мои нечаянно встрѣтились съ 
глазами мосалджія — и въ нихъ прочиталъ я 
коварное удовольствіе.. . Онъ мигнулъ мнѣ на 
двѣ сѣдыя бороды, болѣе всѣхъ возмущенныя 
его выходкою ; самодовольная улыбка, тонко * и 
хитро промелькнувшая въ лицѣ его , под
твердила мою догадку. Это герои Узенбашска- 
го дѣла, сподвижники муллы Мустафы, велико
душно пожертвовавшіе своими спинами за сла
ву Пророка, въ 1803 году. — Но объ этомъ  
послѣ.

Довольный, какъ нельзя болѣе, выходкою 
раскащика, я бросилъ ему еще серебряную 
монету и приказалъ продолжать. Двѣ сѣдыя 
бороды не выдержали и, желая скрьіть свое край
нее смущеніе, вышли вонъ.

» Ты исправный п л у т ъ , мосалджи ! « сказалъ 
одинъ Ага, на лицѣ коего, сквозь тяжелую за
вѣсу мусульманскаго изувѣрства, прояснялась 
искра добродушія; » т ы  исправный плутъ!<с

— Какъ видишь, Ага!— отвѣчалъ раскаіцикъ, 
какъ бы неумьппленнр показывая м о н е т у , 
мною ему данную.

» Очень хорошо! возразилъ мусульманинъ; ври 
во славу Пророка на головы всѣхъ лицемѣровъ!..

Телеск. Ч. XVLL 12
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присовокупилъ онъ бросая также серебряную 
монету.

—  Машъ - Алла  ! —■ воскликнулъ мосалджи , 
поднимая подарокъ.

Лица прояснились; трубки выбиты и вновь 
набиты; мосалджи продолжаетъ.

У.

» Здравствуй! говорилъ Гюз'ель-Мамбетъ ка- 
пудану; какъ твое здоровье?

—  Алла-тукуръЛ. —  проворчалъ глухо изум
ленный Турокъ. —  Чей т ы , аланъ? присовоку
пилъ онъ, пристально на него глядя.

» Божій и свой вмѣ'сшѣ!. «
—  Какъ тебя  зовутъ?
*■ Гюзель- Мамбетомъ! «
Капудайй пристально глядѣлъ на бойкаго 

мальчика. . .  Мысль какъ молнія блеснула въ его 
неповоротливомъ ум ѣ .. .

—  Слушай, оланъ! Т т  сущій джигитъ (мо
лодецъ) и жаль, если т ы  навсегда останешься 
гебаполіЪ/ .

» А рЗзвѣ я долженъ остаться имъ навсегда?« 
спросилѣ изумленный мальчикъ.

—- Конечно! возразилъ капуданъ: если т ы  
не захочешь  ̂ Придвинуть къ себѣ свое счастье!..

» А гдѣ его найти! спросилъ мальчикъ лука- 
вЬ улыбйувйійсь.

— Разумѣется не въ этихъ  вертепахъ!
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» И мнѣ кажется такъ !. . Но Богъ вѣсть!. .
—  Есть ли .у тебя  отецъ, оланъ?
» Ни отца, ни матери не видалъ я изъ дѣ т

ства? «
Тѣмъ лучше! У кого же т ы  живешь?
» У дѣда въ Аспрѣ! «
—  И хорошо?
»Очень хорошо! —  самъ изволишь видѣть... 

сказалъ мальчикъ, насмѣшливо указывая на свои 
лохмотья.

—  Понимаю ! — Согласишься ли т ы  ѣхать 
со мною въ Стамбулъ?

» Охотно — о т ъ  всей души!« вскричалъ вос- 
хищекный Гюзель-Мамбетъ, подпрыгнувъ съ 
радости.

— Брось свое рубище въ наслѣдіе твоимъ 
товарищамъ; т ы  сей часъ получишь другое, 
болѣе приличное для тебя, платье, а самъ с т у 
пай позови людей моихъ! —

Мальчикъ повиновался и въ одну м инуту  
исполнилъ длинное приказаніе капудана. Люди 
возвратились съ боченкомъ воды; Гюзель-Мам- 
бешъ, получивъ новое платье, переодѣлся; Ка- 
пуданъ взошелъ на чиктерме Якорь под
нятъ и въ нѣсколько часовъ Гюзель - Мам- 
бетъ  потерялъ изъ вцду родныя горы , о ко
ихъ даже и не вздохнулъ.

Стадо , оставленное на собственный про
изволъ , долго блуждало по Кучук - Койскому
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лѣсу ; наконецъ вспомнилъ о немъ хозяинъ и 
отыскалъ era  Не много искали и Гюзеля - Мам- 
бета: нашедъ его рубище на берегу моря, за
ключили, ч т о  онъ купаяся утонулъ.

Двѣнадцать лѣтъ не было о немъ слуха. 
Въ э т о  время, завлеченный торговыми дѣлами 
въ Средиземное Море, Капу данъ Ѳетла уже 
не заглядывалъ въ Крымъ.

VL

и Два съ половиной червонца! « хриплымъ 
голосомъ кричалъ престарѣлый телалъ а) ходя 
взадъ и впередъ по купеческой гавани въ Тре- 
бизондѣ. « Два съ половиною червонца! « изрѣд
ка повторялъ о н ъ , поднимая надъ головою 
ятаганъ , оправленный въ серебрѣ; но охотни
ковъ не выискивалось. Гавань, по обыкновенію, 
была наполнена народомъ, но никто не удо
стоилъ вниманіемъ ' усердный крикъ телала: 
каждый былъ занятъ собственнымъ дѣломъ. 
Самъ старикъ казалось мало огорчался неуспѣ
хомъ —  и хладнокровно, пройдя изъ конца въ 
конецъ набережную, — сѣлъ на обломкѣ мра
морнаго ст о л б а , лежавшаго у  самаго моря.

а) Телалъ — разиощикъ, иногда ветошникъ, вообще прода
вецъ. Ближе всего слово сіе подходитъ къ нашему : 
иосл'йй.



Безпечно глядѣлъ олъ на входившую въ га
вань чикшерме.

Окгаябрское солнце изрѣдка проглядывало 
сквозь дымчатыя облака, грядами волновавшія
ся по голубому небу Анатоліи ; сѣверный вѣ
теръ  свѣжелъ надъ моремъ ; волны, спирался 
въ узкомъ Требизондскомъ заливѣ , бѣлыми 
главами , шумно и грозно рисовались надъ 
чернѣющей пучиной и разстилаясь ровною зы
бью по крупному песку—жемчужною, кипучею 
каймою —  опушали пологій берегъ. Стада 
чаекъ увивались надъ заливомъ и прожорливые 
бакланы плавно и беззаботно'качались на хреб
тахъ  свирѣпѣвшихъ волнъ.

Чикшерме, управляемая смѣлою рукою о т 
важнаго р еи за , на всѣхъ парусахъ входила въ 
заливъ. Миновавъ тѣсный, клубившійся входъ, 
и обойдя благополучно сѣверо - восточный 
м ы съ, она круто поворотила къ городу. 
Всеобщее вниманіе устремилось на нее; страхъ  
и лю бопы тство овладѣли всѣми умами: пово
ротъ  сдѣланъ слишкомъ поспѣшно; чикшерме 
шла на подводный камень.. .  Многіе, знаками 
силились вразумить неопытнаго Реиза : но
онъ, вѣроятно, ихъ не понялъ и безпечно мчал
ся на явную гибель.

)) Мадедъ - Аллахъ! « кричали всѣ въ одинъ 
голосъ: » ліадедъ - Аллахъ! онъ погибъ! «
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—  Держи правке! кричали д р у г іе ... Но го
воръ бури заглушалъ ихъ голоса.

» Бисмилля! « шепталъ про себя пресшарѣлый 
телалъ и съ какимъ - т о  мутнымъ, неиз- 
яснимымъ восторгомъ глядѣлъ на гибнущее 
судно. . .

»Сто червонцевъ!« воскликнулъ онъ какъ 
изступленный и поднялъ надъ собою ,я та
ганъ. . . Въ э т о  самое мгновеніе чиктерме на
ткнулась на камень и плавно пошла ко дну. . . 
Вопль испуга, глухой и невнятный, раздался въ 
толпѣ народа и слился съ говоромъ погоды.

» Аллахъ-керимъ! . .  Сто червонцевъ за я та
ганъ! « .. кричалъ старикъ вскочивъ съ м ѣ ста , 
и огненные глаза его стали неподвижно надъ 
моремъ. . .

—  Онъ съ ума сходитъ ! .  . <— шептались 
ліежду собою ЭФендіи въ высокихъ каукахъ. . . 
Клянусь Пророкомъ —  онъ съ ух\іа сходитъ о т ъ  
испуга! . .

—  Нѣтъ, клянусь тѣмъ же Пророкомъ, нѣтъ! 
Взгляни на море: видишь к т о -т о  плыветъ ? — 
То купецъ его !., (сказалъ таинственно мало
рослый хаджи). Да! продолжалъ онъ, язвительно 
улыбаясь —  да! онъ продастъ свой ятаганъ, а 
надмѣнные кауки позавидуютъ ему! ! . «

—  Джяуръ-кобекъ! ( невѣрная собака! ) заре
вѣлъ громовымъ голосомъ плечистый эфенди, 
ухватясь за кинжалъ, но хаджи исчезъ.
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Между тѣмъ несчастный пловецъ видимо 
началъ выбиваться изъ силъ. Зрители сожалѣ
ли объ немъ и не двигались съ мѣста. Телалъ, 
бросивъ свои товары, прыгнулъ въ стоявшій 
у  берега яликъ и громко произнося: югъ - би- 
с л т л л я , биръ^Алла> отчалилъ о т ъ  берега.

Скоро весло сдружилось съ рукою старика и 
переспорило неугомонную стихію* Съ шумомъ 
острою  своею грудью врѣзался яликъ въ кло
котавшія волны и, разсѣкая ихъ главы, прово
дилъ пѣнистый, глубокій слѣдъ за кормою. 
Алмазная, влажная пыль, вздымаясь по бокамъ 
ялика , сыпалась на чалму телала, неустраши
маго и могучаго. Казалось и море и буря ща
дили старца, бодро переплывшаго восемьдесятъ 
лѣтъ и не утратившаго могущества и крѣпо
сти . Веѣ глаза обратились на него.. .  Радост
ное: М а ш -А лла хъ !  (славно!) гремѣло по берегу 
и замирающимъ глухимъ эхомъ доходило до 
его слуха. Онъ не обращалъ ни на: ч т о  внима
нія ц, шопотомъ натверживая: югъ бислщ лля , 
биръ А лла! какъ стрѣла несся къ своей цѣли.

»Миръ тебѣ , сынъ мой! « сказалъ онъ, пода
вая руку утопавшему.

— А л л а  - разу жупъ ! отвѣчалъ послѣдній и 
крѣпко ухватился за бортъ ялика.

» Хорошо сказано! « радостно возразилъ ста
рикъ и весело поворотилъ къ берегу.
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Раздраженныя волны гнались за своею жерНі- 
вою и , напирая кипучими главами, шщешно 
силилися оторвать ее о т ъ  ялика. . . Явашь ! 
( легче ! ) насмѣшливо говорилъ молодой чело
вѣкъ, державшійся за яликъ, при каждомъ напо
рѣ валовъ. Старику видимо нравились подоб
ныя ш утки, онъ улыбался и правилъ.

Громкимъ » м ат  - А лла I и привѣтствовали 
на берегѣ шелала и подавъ ему, брошенные имъ 
товары , торжественно проводили обоихъ въ 
ближайшую кофейню.. .

m

Было за полночь. Лѣнь и нѣга убаюкали вѣч
но праздныхъ посѣтителей кофейни. Баведжи 
спокойно дремалъ сидя у  очага.

На Диванѣ, возлѣ угасавшаго мангала, задум
чиво сидѣлъ шелалъ съ молодымъ человѣкомъ, 
спасеннымъ имъ въ т о т ъ  день. Между ними 
лежалъ дорогій ятаганъ.

» Д а, Гюзель - Мамбетъ ! « запинался сказалъ 
старикъ, » я двадцать лѣтъ нетерпѣливо ожи
далъ тебя  и , слава Богу, наконецъ дождался!. . 
Ятаганъ принадлежитъ тебѣ  по всѣмъ пра
вамъ. . .  Но прежде т ы  долженъ разрѣшить 
нѣкоторыя недоумѣнія. Какъ предъ Кораномъ 
отвѣчай мнѣ:- гдѣ Капуданъ Ѳетла? к

—  На днѣ Мраморнаго Моря ! равнодушно 
отвѣчалъ Гюзель Мамбетъ и вынувъ изъ - за
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пазухи еще мокрую бумагу, подалъ старику. 
Вотъ его духовная запись ! присовокупилъ онъ , 
превозмогая клонившую его дремоту.

» Хорошо ! .  . Очень хорошо ! « . . говорилъ 
старикъ, бѣгло читая бумагу. » Чиктерме при
надлежала тебѣ  по праву, передана изъ доброй 
воли умершимъ Капуданомъ, передана. . .  все хо
рошо! . .  Но ч т о  скажешь мнѣ о женщинахъ? и 
значительно присовокупилъ онъ отдавая бумагу.

— Ничего ! равнодушно отвѣчалъ Гюзель- 
Мамбетъ. Старикъ устремилъ на него свои сѣ
рые, проницательные глаза и съ тайнымъ удо
вольствіе прочиталъ въ лицѣ его совёршённое 
спокойствіе.

» И т ы  не вкусилъ еще сладостей любви? «
—  Любви? . . Однѣ покрывала, а не женщинъ 

видалъ я въ моей жизни!
» Э то лучше всего! Я нашелъ кого искалъ; 

служба моя скоро кончится!. . Но есть ли у  
тебя  деньги? « . .

—  Должны быть! отвѣчалъ Гюзель-Мамбетъ, 
лѣниво доставая кошелекъ изъ кармана. Ста
рикъ осторожно высыпалъ на руку звонкіе, 
полновѣсные червонцы и внимательно ихъ пе- 
рещиталъ.

)> Ровно сто! с т о  червонцевъ цѣна ятагана: 
такъ состоялась послѣдняя! . . Онъ твой! умѣй 
только владѣть имъ! « . .

— Не знаю ! отвѣчалъ Гюзель - Мамбетъ и ,
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машинально провода пальцемъ по осшрею, рав
нодушно присовокупилъ: кажется взумѣю!

л Слава Б огу , сынъ мой , слава Богу ! Теперь 
все кончено!. .  Пойдемъ къ хозяину! о т ъ  тво
его благоразумія будетъ зависѣть твое и мое 
счастіе! « . .  радостно пожимая руку ю ноти  
говорилъ старикъ.

—  Но к то  же сей хозяинъ? Да и нельзя ли 
отложишь до завтра наше свиданіе? . .

» Никакъ ! Но пойдемъ , пора! « . .

Тихо вышли они на улицу. Непробудный 
сонъ носился надъ Требизондомъ, густы я об
лака медленно тянулись по небу; невнятное 
плесканіе прибережной зыби тревожило дре
м о ту  ночи. . Стаями сбѣгались, собаки на пере
кресткахъ улицъ и на площадяхъ, предъ мечетя
ми; не трогая проходящихъ, онѣ грызлись меж
ду собою. Филины и сы чи, тяжелымъ поле
том ъ разсѣкали воздухъ, перелетая съ минаре
т а  на минаретъ и глухимъ воемъ переклика
лись между собою. Въ тѣсныхъ улицахъ, 
застроенныхъ одними высокими , каменными 
заборами, почти ощупью пробирались шелалъ и 
Гюзель М амбетъ, не встрѣчая ни одной души 
человѣческой. Телалъ хранилъ глубокое молча
ніе, а Гюзель-Мамбепгь зѣвотою превозмогалъ 
томившій его сонъ. Наконецъ , въ самомъ 
глухомъ переулкѣ остановился телалъ у  одной
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биръ-АллаІ тр и  раза стукнулъ въ калитку. 
Встревоженная собака залилась на дворѣ... вну
тр и  скрыпнула дверь и к т о -т о  медленно, въ 
деревянныхъ башмакахъ, подошелъ къ калит
кѣ. . .

)) Ю гъ-бислшлля, биръ-Алла! и — пробормо
талъ довольно внятно путеводитель Гюзель- 
Мамбета, надъ замочною скважиною. . .

—  Сефа-гилдыі (милости просимъ)! отвѣ
чалъ сиповашый, отры висты й голосъ, отворяв
шаго калитку. . .

Гюзель - Мамбетъ разправилъ усы и отрях
нувъ платье взошелъ въ слѣдъ за телаломъ на 
дворъ, выстланный плитнымъ камнемъ. Отъ ка
литки до серая (дома) не было и десяти шаговъ. 
Телалъ, . входя въ двери, оставилъ за порогомъ 
свои папутги (туфли); Гюзель-Мамбетъ хотѣлъ  
послѣдовать его примѣру и съ удивленіемъ т о г 
да только замѣтилъ, ч т о  папутги его доста
лись въ наслѣдіе морю, насильственно завладѣв
шему его судномъ. Онъ шелъ въ однихъ терли' 
пахъ (полусапожки) и какъ Трепизондъ тур ец 
кій городъ, т о  не удивительно, ч т о  терлики 
его скоро полиняли. Но э т о  мало огорчило без
печнаго; онъ извинялся кораблекрушеніемъ и 
бодро вошелъ въ комнату въ слѣдъ за тела
ломъ.

ГЮ ЗЕЛЬ - МАДЕВЕТЪ 1 7 7
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ѴШ.

» Юхъ-бислшлля, биръ-АллаІ « бормоталъ по 
обыкновенію въ пол-голоса, входя въ комнату, 
старикъ. . . » Селямъ-алейкужбу Шейхъ Хаджи 
Юмеръ! « сказалъ онъ возвыся голосъ.

Гюзель-Мамбетъ началъ было тож е самое 
привѣтствіе; но, ударившись лбомъ объ низкую 
перекладину хижины, онъ глухо выразилъ свое 
негодованіе и, приходя въ себя, заключилъ оное 
именемъ хозяина.

Посреди комнаты, застланной старыми вой
локами и кругомъ обложенной ветхими подуш
ками, на низенькомъ табур етѣ  стояла свѣча, 
тускло изливавшая мутны й Свѣтъ. Предъ нею, 
съ книгою въ рукѣ, въ истертом ъ Фесйкѣ и в ет 
хомъ, стеганомъ бешжеттъ (полукафтанье), си
дѣлъ престарѣлый хозяинъ. Кожаныя чешки 
и высокій остроконечный колпакъ, обвитый 
полотном ъ, лежали возлѣ него. Влѣво, нѣ
сколько сзади, сидѣла безъ покрывала дѣвуш
ка лѣтъ шестнадцати. . .

» Милости проси ѵіъ! « угрюмо привѣтствовалъ 
гостей своихъ старецъ, не сводя глазъ съ книги: 
» садитесь! «

У самаго порога, на концѣ дивана, почтитель
но сѣлъ телалъ; Гюзель - Мамбетъ нѣсколько 
по далѣе и, разправляя свои черные усы, равно
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душно устремилъ глаза на прекрасную дѣвуш
ку.

Бѣлое, какъ снѣгъ, правильное и выразитель
ное лице, большіе глаза и нѣжныя, розовыя 
губки, сильно потрясли сердце Гюзелъ-Мамбета! 
Облако равнодушія (выразился мосалджи), досе
лѣ застилавшее нѣжнѣйшія его чувства, раста
яло и исчезло предъ проницательными лучами 
ослѣпительной красоты Шеиховой дочери. Не 
сводя глазъ, глядѣлъ онъ на нее; и когда глаза 
дѣвушки нечаянно встрѣчались съ ними, т о  
легкій румянецъ Гюзель-Мамбетова лица разго
рался яркимъ заревомъ и ознобъ пробѣгалъ по 
всему его тѣлу. » Ч то  это? »думалъ онъ вол
нуйся какъ море и не постигая своихъ чувствъ. 
Новы, дики и непонятны казались ему ощу
щенія, мгновенно вкравшіяся въ его душу. . . 
Телалъ проницательный и молчаливый, наб
людая его движенія, не могъ подавить своего 
удовольствія: оно примѣтно отражалося въ его 
лицѣ.

Послѣ молчанія* (обыкновенно хранимаго въ 
м инуту пришествія гостя, дабы дать ему вре
мя отдохнуть), Шейхъ закрьілъ свою книгу и 
взявъ четки обратился къ Гюзель - Мамбету. 
Но сей послѣдній, заслушавшись пѣнія райской 
птички, сладостно пѣвшей ему въ красотѣ до
чери, и не думалъ объ отцѣ.
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— Какъ ваше здоровье? — повторилъ Шейхъ 
возвыся голосъ.

л Шукуръі (хорошо)! « отры висто отвѣчалъ 
Гюзель-Мамбетъ, не сводя глазъ съ дѣвушки.

Шейхъ не думалъ обижаться грубымъ отвѣ
том ъ своего гостя; онъ только улыбнулся, 
но улыбнулся такъ коварно, ч т о  телалъ не
вольно разсмѣялся.

» Гдѣ т ы  поймалъ э т у  птичку? «с — насмѣш
ливо спросилъ Шейхъ у  телала, взорами ука
завъ на Гюзель-Мамбета.

—  На морѣ! — глухо отозвался телалъ.
» Молодецъ хоть  куда! —  Его имя? «
— Гюзель - Мамбетъ!
)> Имячко по шерсти! «—какъ бы сквозь зубы  

процѣдилъ Шейхъ, внимательно взглянувъ на 
молчаливаго г о с т я .. .  •— » Ступай, Мелекъ! (при
совокупилъ онъ, повелительно обращаясь, къ 
дѣвушкѣ) ступай дочь моя и приготовь закус
ку нашимъ гостямъ; они вѣрно голодны!

— Ты произнесъ святѣйшую правду, благо
родный Шейхъ! Мы видѣли и восхожденіе и 
захожденіе солнца, но р т ы  наши разтворялись 
токмо для рѣчи и зубы наши сердито стал
кивались другъ съ другомъ, не встрѣчая усла
дительнаго противорѣчія! —  возразилъ велерѣ
чивый телалъ, довольный, какъ нельзя болѣе, 
своею пыіпною выходкою*

» Славно сказано ! — подхватилъ Шейхъ —
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по всему видно, ч т о  т ы  не изъ послѣднихъ 
балагуровъ! «

— Вамъ извѣстно, благородный Шейхъ, мое 
прежнее ремесло,! Въ давно минувшее время я 
былъ непослѣднимъ мосалджіемъ въ Требизондѣ...

Старикъ вздохнулъ.
Между тѣмъ дѣвушка, покорная голосу Шей

ха, вешала. Неуклюжая, одежда простыхъ Тур
чанокъ, не могла вполнѣ у т а и т ь  величествен
наго ея стана и благородной осанки. Глаза Гю- 
зедь-Мамбеша разбѣжались, щеки его вспыхнули 
огнемъ и легкая, невыразимо сладостная дрожь 
проникла во всѣ его составы. Выходя изъ себя 
о т ъ  восхищенія, онъ Пламенѣвшими глазами 
проводилъ красавицу и взоры его, такъ ска
зать, вросли въ затворившуюся за нею дверь.. .  
Старики понимали его чувства и, какъ бы для 
успокоеній его бурнаго порыва, хранили глубо
кое молчаніе. Три или четыре минуты  были 
для сего достаточны  и онъ, медленно приходя 
въ себя, мало по малу погрузился въ задумчи
вость.

IX.

—  » Ч то прйунылъ, мой молодой гость? Или 
горюешь о своей бѣдѣ? « —  съ притворнымъ 
равнодушіемъ сказалъ Шейхъ.

» Такъ! « разсѣянно отвѣчалъ Гюзель - Мам- 
бетъ: » такъ, ничего! « . .
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— » Однако — невозможное дѣло: не горевать 
о своей потерѣ! « . .

)> О моей потерѣ? Нѣтъ! клянусь прахомъ 
великаго Пророка, я давно и думать забылъ 
объ ней! « . .

—  » Въ садомъ дѣлѣ?. .  А какъ давно? «. .
» Съ того  самаго мгновенья, когда въ гла

захъ моихъ отразился Ангелъ , съ т о го  мгно
венья. « . . Смѣщавшись, Гюзель г Мамбетъ не 
могъ продолжать; онъ потупилъ взоры ... » Да 
и ч т о  мнѣ жалѣть о веціхой чиктерме и о 
п яти  Стамбульскихъ увальняхъ! « сказалъ онъ 
ободрившись. » Клянусь Падишахомъ — я радъ, 
ч т о  безъ хлопотъ съ ними раздѣлался1 к. .

—- » Бывалъ ли т ы  когда въ Требизондѣ? 
Зналъ ли шы опасный входъ въ бухту? « — 
спросилъ съ живѣйшимъ участіемъ Шейхъ.

» Бывалъ и твердо зналъ! Часто покойный 
Капуданъ Ѳетла сходилъ съ ума на этомъ про
ходѣ. . .  Мнѣ надоѣла его суетливость и я , 
благословясь, рѣшился и т т и  на прямикъ: уваль
ни потонули — а я всплылъ! « ,.

— » И т ы  не устрашился гибели? «
» Чего же мнѣ было бояться? . .  Каждому 

дѣлу два конца: успѣхъ и неуспѣхъ ; мнѣ уда- 
лрсь и я забылъ думать! « . .

— » Разумѣется, если и худое дѣло благо
получно кончено , т о  объ немъ нечего ду
мать. . .  однако.. .  — (с
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» Пожалуйста , почтенный Е ф ѳ н д и  , оставь 
свои однако! Право голова моя тѣсна для по
добныхъ разсужденій, да и сердце мое не туда  
глядитъ!. .  Словомъ: если т ы  имѣешь во мнѣ 
нужду — я твой, ЕФенди — приказывай! « . .

—  » Благоразумно и справедливо сказано! Такъ, 
сынъ м о й , т ы  не созданъ для восточной 
мудрости —  э т о  ясно ; но не менѣе т о го  на 
шебѣ лежитъ исполненіе великаго и труднаго 
дѣла! и • •

» Чѣмъ труднѣе — тѣмъ лучше! — Говори 
прямо, чего т ы  о т ъ  меня хочешь? —  Клянусь 
Пророкомъ, кромѣ главы великаго Падишаха, —  
я на все для тебя  пос/ігну! « , .

—  р Скажи мнѣ: былъ ли т ы  въ восточныхъ 
горахъ Крыма? Можешь ли т ы  безъ проводни
ковъ проѣхать до вершины Агермыша? « —

» Быть тамъ — не бывалъ, а проѣхать безъ 
проводниковъ — проѣду: э т о  ужъ не твоя за
бота! <с

— р Дѣло, которое поручу т е б ѣ , тр ебуетъ  
великой тайны! «

р И  она свято сохранится! <с

— р Твоя жизнь, твое благополучіе будутъ  
зависѣть о т ъ  твоей скромности. . . Но т ы  
долженъ запечатлѣть мое довѣріе — клятвою  
надъ Кораномъ. « . .

р Надъ Кораномъ? « . .
— р Да, непремѣнно! « . .
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» Нѣтъ, почтенный Е ф ѳ н д и ,  нѣтъ! — Если 
тебѣ  нужна великая клятва — т о  выбирай 
вещи посвященнѣе.. .  выбирай такія ,. кои на
всегда бы запечатлѣлись въ моей головѣ — въ 
моемъ сердцѣ!.. А Коранъ.. .  да проститъ  мнѣ 
великій Пророкъ! — его книга.. .  не по моей 
головѣ! «

— » Чѣмъ же т ы  запечатлѣешь свою кляпъ*
ву? <(

» Не лобзаніемъ Корана, нѣтъ! — А, ерли шебѣ 
угодно —  поцѣлуемъ твоей дочери! и

— )) Поцѣлуемъ моей дочери? Ты ряхнулся!.. 
Виданное ли, слыханное ли э т о  дѣло?.. — «

» Знать виданное и слыхацное!. .  Шейхъ! если 
т ы  въ полночь принимаешь у  себя г о с т ей , 
если т ы  своею дочерью ослѣпляешь очи и 
обольщаешь умы правовѣрныхъ: т о , клянусь 
Пророкомъ, не вини меня; к т о  у ст о и т ъ  про
тивъ очей твоей Мелекъ? . .  Словомъ , Шейхъ! 
не даю тебѣ  другой клятвы , кромѣ клятвы  
твоею  дочерью, и не приму отъ  тебя  ни ка
кой награды, за мои труды , кромѣ руки твоей  
дочери!..' Теперь — какъ тебѣ  угодно; я все 
сказалъ! « . .

—: « Ты право съ ума сошелъ! « . . —
Гюзель - Мамбетъ молчалъ.
— )> Одумайся , Гюзель - Мамбетъ! « —
» Ни слова болѣе: согласенъ или нѣтъ? и
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Глаза Гюзель - Мамбета засверкали, какъ мол
нія, щеки разгорѣлись и рука судорожно упала 
на завѣтный ятаганъ, .,. Телалъ едва перево
дилъ дыханіе, а Шейхъ сидѣлъ покойно.. .

» Скажи послѣднее да или нѣтъ! « . • восклик
нулъ изступленный.

-— » Ты требуешь невозможнаго — требуеш ь 
собственной гибели...  я соглашусь — но не рас
каивайся. « . .  —

)> Дѣла нѣтъ! — Ты согласенъ — я твой слу
га! «

Въ э т о  время вошла Мелекъ, съ круглымъ 
жестянымъ подносомъ въ рукахъ и , принявъ 
свѣчу, поставила его на табуретъ. Подцосъ 
сей у  Магометанъ замѣняетъ столъ.

— » Мелекъ, дочь моя! « — запинаясь говорилъ 
Шейхъ: » взгляни на этого молодаго гостя — 
каковъ онъ тебѣ  кажется? « ..  —

— Не знаю! — робко, потупивъ взоры, шопо
томъ проговорила Мелекъ.

— » Довольно!« — воскликнулъ старикъ — »это  
для тебя  стороннее дѣло!. .  Прошу садиться! « 
ласково продолжадѣ онъ, обратяся къ гостямъ.

Бекмесъ а), орѣхи, медъ, козій сыръ и пше
ничный хлѣбъ, обыкновенное угощеніе скудна
го Турка, не удостоились даже вниманія Гюзель-

а) Бекмесъ — п аток а  вывариваемая преим ущ ественно изъ 
ф руктовъ .
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Мамбеша. Остановивъ неподвижные взоры на 
Шеиховой дочери, стѣсняя дыханіе, онъ сидѣлъ 
какъ оцѣпенѣлый.. . Короткій ужинъ кончился; 
подносъ принятъ, свѣча вновь с т о и т ъ  на т а 
буретѣ: а Гюзель - Мамбетъ все еще не могъ 
ук роти ть  своихъ порывовъ.. . Онъ ничего не 
видитъ , ничего не слы ш итъ, кромѣ одной 
Мелекъ., .

X.

—  » Теперь приступимъ къ дѣду! « началъ 
Шейхъ, обращаясь къ Гюзель-Мамбету; но сей, 
послѣдній, былъ глухъ къ словамъ его.

» Клянусь Пророкомъ, т ы  меня изъ терпѣ
нія выводишь своимъ безуміемъ! « воскликнулъ 
Шейхъ, дергая его за р ук у .. . » Мелекъ! накинь 
покрывало! « . .

Мелекъ повиновалась Гюзель-Мамбетъ вздох
нулъ и , внутренно проклиная Ш ейха, отвелъ 
глаза свои о т ъ  непроницаемаго покрывала.

—  » Давно бы мнѣ э т о  сдѣлать! « сказалъ 
Шейхъ смѣючись: » а т о  слова не добьешься. « . .

» Кончай, кончай скорѣе! « . .  вскричалъ не
терпѣливый юноша.

—  «Сей часъ!« отвѣчалъ Шейхъ, вниматель
но перелистывая книгу, которую  онъ снова 
взялъ въ руки: » сей чаръ! « ..

Тщательно вынулъ онъ изъ книги неболь-
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шой лоскутокъ бумаги* исписанный таи н ст
венными буквами и побурѣвшій ’о т ъ  времени.

— »Э ту  записку долженъ т ы  собственными 
руками передать духу* владѣтелю бездны на 
вершинѣ Агермыша. «

» Только - т о  ? <с сказалъ изумленный Гюзель- 
Мамбетъ и улыбка неудовольствія ярко, о т т ѣ -  
нилаея на его лицѣ.

—  » Не спѣши ! Судно тв ое  разбито ; люди 
твои погибли въ морѣ : мое дѣло снабдить т е 
бя и тѣмъ и другимъ. Приятель нашъ телалъ 
Мустафа возметъ э т о  на себя. . ; ( Телалъ, въ 
знакъ согласія, кивнулъ головою.. . ) Для луч
шаго предлога твоей поѣздки мы тебѣ  дадимъ 
приличный грузъ .. .  Э то также возлагается 
на попеченіе нашего друга шелала; и есть на
дежда , ч т о  къ полудню все сіе будетъ го т о 
во. . .  (Телалъ МустаФа сдѣлалъ утвердительный 
знакъ. . . ) Ты пойдешь отсюда прямо въ Ка- 
Фу. Тамъ, отыскавъ стариннаго моего прияте
ля Сеита-Челеби, свалишь ему товары по воль
ной цѣнѣ. За вырученныя деньги,, т ы  долженъ 
купить надежнаго коня съ приборомъ. . . По
томъ. « . .

» Аллахъ  - керимъ! . .  будетъ ли этом у  ко
нецъ! «с прервалъ нетерпѣливый юноша.

•—1 » Сей часъ кончу! Купивъ коня, т ы , не т е 
ряя времени, долженъ отправить свое судно въ 
Козскую долину, а самъ отправиться въ Ста
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ры й Крымъ  а) прямою дорогою, избѣгая по 
возможности всякой встрѣчи. . . Тамъ наблю
дай каждое у т р о  вершину Агермыша и если 
замѣтиш ь, ч т о  она очищается о т ъ  тум ана, 
тотч асъ  пускайся туда, оты щ и пропасть и 
бросивъ въ нее сію записку, не медля ни од
ного мгновенія, пускайся прямо въ Козскую 
долину. И горе тебѣ  , если замедлишь на горѣ 
или заглянешь въ бездну! Ты погибъ! Проѣзжая 
черезъ Орбашъ, на. южной пологости онаго, на 
самой половинѣ горы, есть колодезь: зажмурясь 
минуй его! Если же т ы  не превозможешь своей 
жажды, если т ы  напьешься воды изъ него.. .  
надолго, бы ть можетъ и навсегда оттолкнеш ь  
свое сч аст іе , свою надежду обладать рукою 
моей дочери. Не забывай же слова мои, Гюзель- 
Мамбещъ, и крѣпко затверди ихъ. <с

» О! ч т о  касается до твоей дочери , до пре
красной Мелекъ, т о , клянусь моимъ ятаганомъ, 
готовъ врѣзать каждое твое слово въ мое 
сердце! «

—  » Теперь все кончено! Ложись и отдохн и , 
пока мы устроимъ все нужное для твоего 
предприятія! « заключилъ Шейхъ вставая.

)) Нѣтъ, не все! Клянусь Пророкомъ, не все! « . .  
возразилъ юноша, бы стро вскочивъ съ мѣста.

а) Нѣкогда зн ам ен и ты й , нынѣ н и ч т о ж н ы й , за ш т а т н ы й  го
родокъ, въ 25 верстахъ  о т ъ  Ѳ еодосіи.
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—  » А клятва? . .  Безумецъ, съ тобою  никакъ 
не сладишь! Но, да исполнится въ точности  
каждое слово данное между нами!. .  Мелекъ, 
подойди ко мнѣ! « . .

Опустивъ черныя, густы я рѣсницы, робко 
подходила дѣвушка.

» Мелекъ, моя драгоцѣнная Мелекъ! « отры 
висто сказалъ растроганный Шейхъ, взявъ ее 
за руку: » ожиданія наши совершаются.. .  счас
т іе  близко!.. Скажи мнѣ: можешь ли т ы  по
любить нашего молодаго друга Гюзель - Мам- 
беша? « . .

—  Приказывай, родитель мой , твоей по
слушной рабѣ! « . .  въ полголоса отвѣчала т р е
петавшая Мелекъ.. .

—  » Аминь! « торжественно произнесъ ст а 
рецъ. » Аминь! « . .  бы стро подхватилъ и зсту
пленный Гюзель-Мамбешъ,, и у ст а  его слилися 
въ пламенный поцѣлуй съ устами дѣвушки.. .

—  » Юноша! « продолжалъ Шейхъ твердо:
» т ы  видѣлъ зарю твоего счастія , т ы  пред
вкусилъ свое блаженство, помни же мои на
ставленія и не погуби, своихъ надеждъ...  Теперь 
къ дѣлу, Мустафа. А т ы , Мелекъ, ступай къ 
своей матери. «

Мелекъ повиновалась. Указавъ мѣсто о т 
дохновенія Гюзель - Мембету и пожелавъ ему
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покойнаго сна, старики, погасивъ свѣчу, вышли 
и заперли за собою дверь.

Ошъ продолжительнаго , постояннаго волне
нія, чувства Гюзель-Мамбета помутились; онъ 
самому себѣ не могъ дать отч ета. . .  Маши
нально простерся онъ на жесткомъ лшидертьу 
долго ворочался съ боку на бокъ; наконецъ 
изнеможенный —  онъ заснулъ передъ свѣтомъ,

XL

» Вставай , Гюзель - М амбетъ, вставай! пора 
въ путь! (( говорилъ телалъ МустаФа , толкая 
Гюзель-Мамбета. Съ трудомъ проснулся онъ; 
и , когда протеръ глаза, удивленіе éro превзо
шло всякую мѣру.. .  Онъ лежалъ на цѣновкѣ, 
въ пустой  хижинѣ, въ коей двери и окна были 
выломаны, задній уголъ совсѣмъ обвалился ; 
т щ е т н о  обводилъ онъ взоры вокругъ себя: 
ни одинъ признакъ не показалъ ему слѣдовъ 
человѣческаго обиталища: совершенное запустѣ
ніе запечатлѣло всѣ предметы !. ,  Въ сильномъ 
волненіи вскочилъ онъ съ своей жесткой по
стели и въ откры тое окно увидѣлъ: ясное, 
безбрежное небо, необозримое море глухо плес
кавшее почти у  порога хижины.. .  Нѣсколько 
въ право стояла у  самаго берега большая чик* 
терме 9 вооруженная ш естью пушками и охра
няемая безпечными матросами.. .

РВИЗЪ
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» Гдѣ я? Ч то со мною было! « . .  воскликнулъ 
онъ, осматриваясь кругомъ и, какъ бы не вѣря 
своимъ чувствамъ, медленно приводилъ на па
мять событія минувшей ночи.

—  « Бредишь съ просонья, приятель! Развѣ 
т ы  забылъ, ч т о  т ы  у  меня въ гостяхъ? « 
громко сказалъ Мустафа > значительно взгля
нувъ на него.

» У тебя  въ гостяхъ?.. А Шейхъ, а Мелекъ?.. 
Не въ ихъ ли домѣ я заснулъ вчера? « ..

—  » Не знаю ничего! « глухо отвѣчалъ ста
рикъ и угрюмо отворотился.. .

)) Не знаешь? . .  Клянусь Пророкомъ, я тебя  за
ставлю говорить, старый колдунъ! Что- все 
э т о  значитъ? « Рука Гюзель - Мамбета упала 
на ятаганъ, ярость отразилася во всѣхъ его 
движеніяхъ.. .  Телалъ угрюмо взглянулъ на не
го, взялъ за руку и почти шопотомъ сказалъ:

—  Реизъ Гюзель - Мамбетъ! вспомни свою 
клятву; вспомни обѣщаніе свое, хранить въ 
тайнѣ порученіе несчастнаго старца, вдавшаго
ся для тебя  въ великія пожертвованія.. .  Если 
т ы  честенъ, если т ы  смѣлъ.. .

—  » Остановись! « . .  возопилъ юноша. » Кля- 
нусь прахомъ моего отца, я не подарю обидна
го слова! « . .

—  Такъ не навлекай же на себя упрека! <с твер
до возразилъ МустаФа. » Для тебя  ( присовоку-



пидъ онъ понизя голосъ) все готово. Воору
женная чиктерме съ полнымъ грузомъ къ тво
имъ услугамъ; двадцать отчаянныхъ матро^ 
совъ ж дутъ твоихъ повелѣніи; вѣтеръ попут
ный: ч т о  же тебя  удерживаетъ? Стыдись сво
его малодушія, благородный Реизъ, и не ввѣряй 
своихъ тайнъ ни вѣтру, ни морю .. .  

л НО объЯСНИ М Н Ѣ ! (С . .

—  Клятва, Реизъ, клятва связываетъ меня!
» Однимъ словомъ, скажи мнѣ: гдѣ Шейхъ? Гдѣ 

его дочь?

—  Не могу! твердо отвѣчалъ старикъ.
» И я ихъ никогда не увижу? «
— О тъ тебя, о т ъ  твоего благоразумія бу

детъ  сіе зависѣть!
» Но почтенный телалъ. « . .
—  Ни слова, Реизъ, ни слова! Если т ы  когда- 

либо хочешь видѣть своего Ангела, если т ы  
не хочешь ея погибели, не медли исполненіемъ! 
Муку на муку приложишь ей каждымъ не
обдуманнымъ словомъ, каждымъ безразсуднымъ 
поступкомъ! Б отъ  записка на Агермышь!

» Н епонятны , какъ сказанія толкователей 
Корана, мнѣ всѣ сіи извороты! Но, нечего дѣ
лать , надо покориться необходимости ! Про
щай, МусшаФ’а ! Скажи мнѣ только одно: гдѣ я 
могу увидѣться съ ним и , по окончаніи дѣ
ла? « . .

192 реи зъ
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-— Наконецъ добился я о т ъ  тебя  благора
зумнаго слова ! сказалъ обрадованный старикъ : 
на сей предметъ я имѣю особыя приказанія. 
Отваливъ о т ъ  берега въ Козской долинѣ , т ы  
долженъ поднятъ вотъ э т у  ткань, вмѣсто 
Флага. ( Старикъ вынулъ изъ-за пазухи доволь
но длинный кусокъ бугаем, ( кумачъ ) ,  выши
т ы й  разноцвѣтными щелками , а мѣстами зо
лотомъ.) Ткань сія дастъ тебѣ  попутный вѣ
теръ  и благополучное плаваніе. . . Но пока т ы  
долженъ имъ опоясаться и отнюдь не снимать 
съ себя!

Гюзель - Мамбетъ принялъ завѣтный даръ и 
сложивъ, тотч асъ  имъ опоясался.. .

» Куда же мой п уть  будетъ тогда? и спро
силъ онъ нетерпѣливо.

—  Прямо въ Смирну!

» Гдѣ я ихъ тамъ найду ? «

— Не т ы , но тебя  будутъ  тамъ ожидать 
и по Флагу сы щ утъ тебя.

)) И такъ, прощай! «
— Постой: еще два слова: не забудь колодезь 

на Орбашѣ ! ' Ты не воздержишься отъ  жажды; 
т ы  не умѣешь владѣть самимъ собою. . . И 
т а к ъ , если т ы  захочешь гіишь, прежде все
го погрузи свой ятаганъ въ воду и т о 
гда смѣло пей. . . Да вотъ тебѣ  твои деньги :

ГЮ ЗЕЛЬ - ІѴІДМБЕТЪ



возми на всякій случай.. .  Ну у теперь съ Бо
гомъ!

Они дружелюбно пожали другъ другу руки 
и вышли на берегъ. Телалъ представилъ ма
тросамъ Гюзель - Мамбеша, какъ Реиза. Про* 
щанье было безмолвное и краткое. *. Гюзедь- 
Мамбетъ взошелъ на судно > якорь поднятъ , 
паруса поставлены и чиктерме п тицею  поле
тѣла прямо на сѣверъ.

» Огурула! (счастливый п у т ь !)«  произнесъ 
громко МустаФа и проводилъ взорами бы стро  
удалившуюся чиктерме.

Солнце стояло въ полуднѣ; чистое и свѣт
лое небо смотрѣлось въ прозрачномъ зеркалѣ 
откры таго моря ; # ровный вѣтеръ натягивалъ 
паруса; и чиктерме, какъ невѣста, ублажаемая 
привѣтомъ счастія, радостью и безпечно сколь
зила по вѣроломному морю и, какъ лебедь, гор
до и плавно тонула во мглистомъ горизонтѣ.

Долго стоялъ МустаФа на берегу моря 
когда чиктерме совершенно скрылась за гори
зонтомъ, онъ —  прошептавъ свое любимое: югъ 
бислш лля , биръ Алла! —  пошелъ въ городъ. 
Неизъяснимая, томительная грусть, какъ слѣд
ствіе скораго окончанія труднаго дѣла и вну
тренняго изнеможенія стѣснила его сердце. 
Молча и медленно поднимался онъ на камени
с т у ю  Требизондскую косу и , казалось, тогда  
только ожилъ духомъ, когда увидѣіъ городъ
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лю дей.. . Еще разъ обратился онъ къ морю и, 
какъ призракъ, медленно изчезъ за вершиною 
косы.

Снова глубокая тишина водворилась на уе
диненномъ берегѣ и мертвое безмолвіе в сту 
пило въ свои права въ оставленной, людьми 
хижинѣ.

С до слѣдуюіцей книж ки. )

ш.
о в л ія н іи  к о м е т ъ  НА з е м л ю

И ЕЯ ЖИТЕЛЕЙ.

С о к о н ч а н і е  ).

Первое отдѣленіе заключили мы вопросомъ: 
до какой степени можетъ бы ть доказано, ч т о  
кометы имѣютъ вліяніе на жизнь земли и су
щ ествъ ее населяющихъ! Доказательствъ про
тивнаго мнѣнія уже довольно было приведено 
прежде. Мы съ своей стороны хотя  бы и 
могли представишь также много доказательствъ 
къ оправданію мнѣнія , чшо кометы мо
г у т ъ  имѣть вліяніе на землю и ея ж ите
лей , но объемъ статьи  дозволяетъ намъ 
вывеешь ихъ только небольшое количество. 
Не менѣе т о го  мы надѣемся, ч т о  доказашель-



сіпва’ сіи не будутъ  состоять въ противорѣ
чіи съ общими законами природы и гармоніей 
великаго цѣлаго , ч т о  мы хполько и имѣемъ 
въ виду.

По весьма основательнымъ причинамъ, уже 
выше изложеннымъ, кометы почитаю тся небес
ными тѣлами , еще только начинающими об
разоваться, каковое мнѣніе очень вѣроятно, да
же и безъ приведенія на т о  основательныхъ 
причинъ. Именно мы находимъ на землѣ всѣ с т е 
пени образованія, какъ въ Физическомъ такъ и 
въ моральномъ, какъ въ тѣлесномъ такъ и въ 
духовномъ отношеніи; и степени сіи видимъ 
не одну послѣ другой, а вмѣстѣ, одну возлѣ 
другой/ Неужелижь земля , сей микрокосмъ въ 
макрокосмѣ, одна составляетъ изключеніе? Не
ужели въ семъ отнопіеніи малое сотворено 
не по образцу великаго? Напротивъ не безъ 
основанія можно предполагать, ч т о  й небесныя 
тѣла слѣдуютъ тѣмъ же законамъ. Вообще при
нимается, ч т о  Юпитеръ и Сатурнъ находятся 
еще въ юношествѣ; Венера, Меркурій, Земля и 
Марсъ въ лѣтахъ совершенныхъ, въ осени жи
зни; а наша Луна уже въ старости.

Х отя  такое предположеніе противорѣчитъ  
общепринятому мнѣнію, но тѣмъ не менѣе оно 
согласуется съ природой и истиной. Всегда и 
вездѣ жидк ое , БЕЗФОРмноЕ составляетъ первое
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вещество творенія, а т в е р д о е , з а с т ы л о е  есть  
начало смерти. Постепенные переходы о т ъ  
перваго къ послѣднему составляютъ с т е 
пени жизни. Принтомъ мы видимъ не однѣ 
только планеты въ различныхъ степеняхъ 
жизни, но дажё цѣлыя системы міровъ. Чуд
ное свѣтло - туманное пятно въ Оріонѣ, 
которое Шретеръ наблюдалъ такъ ч асто , 
принадлежитъ къ тѣмъ неподвижнымъ свѣтло- 
шуманамъ, коихъ не льзя почитать звѣздами. 
Видъ его неправиленъ и весьма измѣнчивъ. Ино
гда случается, ч т о  она въ теченіе одной недѣли 
съ одной стороны чрезвычайно растянется, а съ 
другой сожмется. Пространство, въ коемъ тако
выя внезапныя измѣненія происходятъ, частр  
объемомъ своимъ далеко превышаетъ всю нашу 
планетную систему; не рѣдко бываетъ, что сіи 
огромныя полосы однѣ сіяю тъ необыкновеннымъ 
свѣтомъ, а другія угасаютъ. Сіе особенно доказы
вается достопримѣчательными наблюденіями 
Ш ретера надъ одной отраслью сей туманной суб
станціи, дѣлаемыми въ 1797 году; равно какъ надъ 
изчезающими въ шестидневный срокъ массами 
свѣта, кои, находясь въ срединѣ помянутыхъ 
свѣтлотуманньіхъ пятенъ, отличались особен
нымъ блескомъ и имѣли въ поперечникѣ по мень
шей мѣрѣ 418 милліоновъ миль. Тоже самое доказы
ваютъ и наблюденія, дѣланныя въ 1800 году, надъ 
распространеніемъ всей означенной субстанціи



въ одну сторону, которое имѣло въ поперечникѣ 
до 29,000 милліоновъ миль. Сіи свѣтлотуманныя 
пятна тѣмъ болѣе должны заслуживать наше 
вниманіе, ч т о  нѣкоторые астрономы пола
гаю тъ въ нихъ т ѣ  центральныя тѣ л а , во
кругъ коихъ, по видимому , обращается нате  
солнце. Средоточіе нашей системы неподвижныхъ 
звѣздъ, по всей вѣроятности, находится (отно
сительно) не въ дальнемъ разстояніи о т ъ  наше
го солнца, именно около Овна или Оріона; и даже 
за высшее средоточное тѣло почиталось именно 
свѣтлотуманное пятно въ мечѣ Оріона. Но, сколь
ко мы знаемъ небо, сіе пятно въ Оріонѣ не 
есть единственное въ своемъ родѣ; въ послѣд
нихъ Гершелевыхъ разсужденіяхъ объ у ст р о й ст 
вѣ неба находимъ мы описаніе многихъ подобныхъ 
явленій. Сюда же принадлежатъ и т ѣ  молочное 
цвѣтныя туманныя массы, имѣющія круглую 
Форму, кои содержатъ въ срединѣ своей ма
ленькую свѣтлую звѣздочку; при чемъ сія самая 
звѣздочка, своею доступностію  для зрѣнія, слу
ж итъ доказательствомъ, ч т о  сіи бѣловатыя т у 
манныя массы состоя тъ  не изъ недоступныхъ 
намъ звѣздъ, коихъ нельзя видѣть по причинѣ 
ихъ отдаленности. Сія система міровъ находит
ся по видимому еще совершенно въ, жидко- 
образномъ состояніи; въ срединѣ ея только ч т о  
образовалось солнце. (Удивительное сходство съ 
яйцемъ и первою образующеюся въ немъ швер-
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дою точкою! ). По приблизительному вычисле
нію въ нѣсколько разъ далѣе о т ъ  насъ, чѣмъ 
Сиріусъ.

Именно п отом у , ч т о  характеръ юности  
есть жидкость, движимость, а старости о т -  
вердѣніе, принимаемъ мы за основаніе, ч т о  
С атурнъ, Юпитеръ и Уранъ су т ь  юнѣйшіе 
органы нашей системы ; ибо о н и , кажет
ся, покрыты еще водою; Марсъ и Земля на̂  
ходятся въ среднемъ возрартѣ, хотя  Земля по 
причинѣ меньшаго количества воды нѣсколько 
дальше двинулась впередъ на п ути  планет
номъ; Венера же и  Меркурій, объ малости 
воды на коихъ можно заключить по ихъ 
сравнительно съ землею малой, вѣчно ясной, 
свободной о т ъ  туч ь атмосферѣ , ст о я т ъ  про
тивъ прежнихъ на высшей степени образова
нія ; наконецъ Луна должна находиться въ 
глубокой с т а р о с т и , ^поелику она почти не 
имѣетъ воды и находится въ крайне сухомъ 
и твердомъ состояніи , которое по всѣмъ пра
виламъ аналогіи будетъ нѣкогда удѣломъ всѣхъ 
планетъ. Съ симъ предположеніемъ удивитель
но какъ согласны весьма точно вычисленныя 
массы и плотносщи небесныхъ тѣлъ нашей 
системы; изъ сихъ вычисленій явствуетъ, 
ч то  Сатурнъ имѣетъ только 0,1 , а Солнце , 
Юпитеръ и Уранъ 0,25 плотности нашего 
шара, напротивъ Марсъ уже 0 ,7 5 , Бейера 

Телеск. Ч. ХУII. 14



1,1, а Меркурій 2,6; или, тогда какъ плотность  
нашей планеты $ по Маскелину , вблизи горъ, 
коихъ масса довольно точно опредѣлена, имѣ
ет ъ  относительно къ водѣ удѣльнаго вѣсу 4,6 
т .  е. равняется магнитному камню, Сатурнъ 
вдвое легче обыкновеннаго льнянага масла, Солн
це относительной тягостью  равняется нашему 
углю, Уранъ почти также щяжелъ какъ вода, 
Юпигперъ какъ янтарь ( слѣдственно легче мор
ской пѣны ), Луна какъ кварцъ, Марсъ какъ 
авгитъ и п и ст а ц и т ъ , Венера какъ желѣзо, 
Меркурій нѣсколько тяжелѣе чистаго серебра 
и почти также тя ж ел ъ , какъ золотистое  
самородное серебро.

Еще меньшій, даже противъ Сатурна, у- 
дѣльньій вѣсъ должны по всей вѣроятности  
имѣть кометы ; онѣ безъ сомнѣнія весьма 
близко подходятъ къ загадочнымъ свѣтло- 
туманамъ, относительно своей неплотности  
и свойства разжижаться, разтягиваться до 
безконечности; можетъ бы ть изъ нихъ соста
вляется трещ ій членъ въ прогрессіи сущ ест
вующихъ, образующихся и преходящихъ міровъ. 
Послѣ превосходныхъ наблюденій о нашей пла
нетной системѣ Гершеля и Шрешера, мы имѣемъ 
всѣ права предполагать большое различіе въ степе
няхъ.. развитія нашихъ планетъ. Такъ, на при
мѣръ  ̂ Меркурій гораздо меньше земли, но горы 
его по соразмѣрности въ восемь разъ выше на
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шихъ; въ семъ отношеніи, равно какъ и по вѣчной 
ясности своей атмосферы, Венера весьма близ
ко къ нему подходитъ. Нѣкоторыя другія 
планеты , особенно , изъ новооткры ты хъ, 
астероиды Паллада и Церера, по Причинѣ сво
ей чрезвычайно большой и густой атмос
феры , подходятъ весьма близко къ кометамъ 
(опять степень перехода и доказательство, ч т о  
какъ на землѣ, такъ и на небѣ і не должно 
представлять себѣ степеней образованія, какъ 
ступеней лѣстницы , но ч т о  онѣ между со
бой соединяются въ видѣ сѣти!) ; съ другой 
стороны В еста , отличается не только своей 
чрезвычайной малостью, ( ибо въ радіусѣ имѣ
е т ъ  только 291 миль, слѣдственно меньше Зем
ли въ 23,651 раза), но и разительно яркимъ, 
не уступающимъ неподвижнымъ звѣздамъ, блес
комъ ( еще степень перехода ! ) и самосвѣш- 
лостью св ѣ та , по коей она, хотя  ^ъ меньшей 
степени, приближается по видимому къ коме
тамъ и солнцамъ.

Наконецъ Гершель изъ самыхъ п у т е й , совер
шаемыхъ небесными тѣлами, заключилъ, ч т о  
различныя системы міровъ находятся на раз
ныхъ степеняхъ жйзни ; и какъ наша си
стема еще далека о т ъ  круговаго п у т и , т о  
считаетъ ее моложе многихъ другихъ. Наконецъ 
не льзя оставить безъ замѣчанія и того,
ч т о  если^мы замѣчаемъ ю н ость , мужество и

*
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старость  на нашемъ небѣ и въ нѣкоторыхъ 
отдѣльныхъ звѣздахъ, т о  конечно земля и 
люди бывали уже свидѣтелями прехожденія и 
смерти разныхъ небесныхъ тѣлъ. Достопримѣ
чательное явленіе 1012 года, большая звѣзда, 
которую  Тихо-де-Браге въ 1572 году видѣлъ въ 
созвѣздіи Кассіопеи, въ пространствѣ совершен
но беззвѣздномъ, и которая яркостью свѣта 
превосходила даже Юпитера и Венеру, потомъ  
чрезъ нѣсколько лѣтъ и цвѣтомъ и сіяніемъ 
сдѣлалась подобна раскаленному углю., а на- 
конёцъ изчезла совсѣмъ, не оставивъ ни малѣй
шаго слѣда своего существованія, равно и 
другія подобныя явленія, откры ты я Кепле
ромъ 1604 въ созвѣздіи Змія и Кассищемъ.1760  
въ созвѣздіи Л ебедя, ч т о  зн ач атъ , если не 
гибнущій міръ f угасающее солнце, которое 
со всѣми своими планетами и кометами обра
щ ается въ пепелъ? Но положивъ такимъ обра
зомъ вѣчно продолжающееся твореніе въ тв о
реніи , можно ли отрицать взаимность вліянія 
всѣхъ міровъ другъ на друга и допускать 
только одну его Форму произходящую о т ъ  тол
щи и тяж ести? Долженъ ли низшій организмъ, 
по причинѣ недостатка массы и т о л щ и , 
оставаться совершенно безъ вліянія, между 
тѣмъ какъ имѣетъ многія другія свойства ? 
Да позволятъ намъ усомниться : ибо мы ви
димъ противное и на небѣ и на землѣ. Какъ
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н. п. безконечно разнообразенъ въ своемъ обра
зованіи четырнадцатидневный зародышъ, какъ 
недостаточенъ въ сравненіи съ матернимъ орга
низмомъ! Но не ужели только сей послѣдній дѣй
ств уетъ  на зародышъ, а зародышъ на него не 
имѣетъ въ свою очередь? Н ѣтъ, и онъ также 
имѣетъ вліяніе, и вліяніе весьма могущественное, 
даже въ сіе первоначальное время своего суще
ствованія, когда находится на степени образо
ванія столь мало совершеннаго! Не есть ли э т о  
твореніе въ твореніи ? Можетъ бы ть намъ воз
разятъ: »конечно! но э т о  вліяніе производится 
въ опредѣленныхъ границахъ, частью нашего 
же организма! « Отвѣчаемъ: не ужели вселенная 
есть скопище отдѣльныхъ массъ земли, свѣта, 
воды и т .  п., носящихся въ эѳирѣ только для 
забавы ? Не есть ли она напротивъ безконеч
ный организмъ, коего только незначительнѣй
шій и самомалѣййіій органъ составляетъ наша 
планета?

ІКакъ велико и непостижимо твореніе! И какъ 
оно вмѣстѣ просто! Одними и тѣми же закона
ми держится жизнь міровъ, наполняющихъ небо, 
й насѣкомыхъ, таящихся въ землѣ. Они образу
ю тся  изъ безФормнаго, жидкаго первовещества, 
преходятъ всѣ степени жизни и наконецъ уми
раютъ, безъ сомнѣнія за тѣмъ, чтобъ возродить
ся въ новой жизни. Но мнѣнію Гершеля, съ Са
турна уже нельзя видѣть * Земли: такъ она мала!'
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Какъ же безконечно должны бы ть малы мы: и не 
взирая на т о , съ какою суетн остію  человѣкъ т е 
ряется въ созерцаніи своего величія! Неужелижъ 
послѣ того  можно предполагать, ч т о  только на 
Землѣ и въ ея организмѣ, коего едва довольно для 
питанія животныхъ и растеній, должна сосредо
точ иться  сумма всѣхъ жизненныхъ силъ и по
бужденій, а безпредѣльнымъ безднамъ простран
ства и мірамъ, въ нихъ вращающимся, остан ет
ся въ удѣлъ только сила мертваго тяготѣнія?

Свойство самосвѣтѣнія, Фосфорическій блескъ, 
электрическія явленія замѣчаемыя въ коме
тахъ , внезапныя измѣненія часто ими, претер
пѣваемыя, дѣлаютъ болѣе чѣмъ вѣроятнымъ, 
ч т о  ихъ образованіе производится съ такою  
дѣятельностію , для изчисленія коей мы не 
имѣемъ средствъ, и ч т о  на нихъ производят
ся перевороты гораздо сильнѣйшіе и гораздо 
могущественнѣйшими силами, чѣмъ какіе когда- 
либо бывали на Землѣ и Лунѣ, тѣмъ болѣе, 
ч т о  сіи кометы находятся въ первомъ возра
ст ѣ  ю н о сти , а мы по теперешнимъ свойст
вамъ нашей планеты и по исторіи зйаемъ,что 
наша Земля въ подобномъ возрастѣ была также 
подвержена гораздо болѣе частымъ, болѣе силь
нымъ и общимъ переворотамъ, чѣмъ на нынѣ
шней степени жизни. Мы не знаемъ еще хорошо, 
имѣли ли сіи сильнѣйшіе перевороты, въ юности  
Земли нашей произходившіе, вліяніе на Луну, и не



2  Е Я  Ж И ТЕЛЕЙ 205

они ли содѣйствовали къ приведенію ее въ 
нынѣшнее состояніе преждевременной старо
сти? Но если бъ сего и не было, т о  э т о  
легко объяснить изъ соразмѣрно малой атмо
сферы, которую имѣетъ наша Зем ія, въ обла
ст и  коей только очевидныя дѣйствія переворо
товъ ея могли имѣть мѣсто. Совсѣмъ не т о  
замѣчается въ кометахъ. Ихъ безмѣрно распро
стертая  атмосфера, достигающая можетъ бы т*, 
какъ думаетъ Ш ретеръ, до предѣловъ другихъ 
міровъ, должна естественно имѣть вліяніе 
на самыя отдаленныя шѣйа, у  предѣловъ все
ленной находящіяся.

Х отя комета 1540 года шла такъ близко 
къ Лунѣ, ч т о  покрывала ее большою тѣ н ь ю , 
однакожъ на Лунѣ не оказалось никакого измѣ
ненія. Но точно ли мы должны были замѣ
тиш ь сіе измѣненіе? И даже изъ степени обра
зованія , на коей находится теперь Луна, не 
льзя ли изъяснить, почему комета имѣла 
на нее малое или почти ничтожное вліяніе. 
Именно вездѣ, гдѣ мы видимъ жизнь и орга
низмъ , находимъ, ч т о  юность гораздо чув
ствительнѣе , раздражительнѣе. Чѣмъ старѣе, 
шѣмъ слабѣе становится сія раздражительность, 
и наконецъ въ 'самой глубочайшей старости  
доходитъ до нуля, ч т о  и составляетъ смерть. 
Если сей общій законъ природы примѣнить 
къ организму вселенной, т о  можнобъ было



вывести отсю да слѣдующее заключеніе : во- 
цервыхъ, ч т о  Луна, будучи уже въ высшей 
степени, нечувствительна къ раздраженіямъ, 
мало или вовсе почти не чувствуетъ влі
янія кометъ ; во вторы хъ, ч т о  кометы въ 
первое время, когда еще земля была въ юно
сти , должны были имѣть на нее гораздо болѣе 
вліянія, чѣмъ нынѣ. И дѣйствительно, кажет
ся , такъ и было: ибо по исторіи видно, ч т о  
прежде гораздо болѣе было переворотовъ^ навод
ненія и землетрясенія произходили несравненно 
чаще, были гибельнѣе ,, чѣмъ въ наши дни; ви
димъ, ч т о  въ т о  время не только гораздо боль
ше произходило собы тій , имѣвшихъ вліяніе на 
жизнь земли и рода человѣческаго, и вмѣстѣ съ ни
ми появлялись^ комешы гораздо, огромнѣе нынѣш
нихъ и-замѣтнѣе для простаго Плаза, но ч т о  
и число ихъ было несравненно болѣе, чѣмъ нынѣ.

Попытаемся опрокинуть наконецъ и четвер
т о е  изъ выЬсіе приведенныхъ предположеній, кото
рое отч асти  не совсѣмъ еще опровергнуто. Не 
преувеличивая можно положить околополумилліо
на таковыхъ таинственныхъ тѣлъ, которыя по
днесь вели странническую жизнь въ простран
ствѣ нашей планетной системы..Но, какъ мы уже' 
выше сказали, въ общей идеѣ организма суще
ств уетъ  законъ, ч т о  отдѣльные органы имѣ
ю т ъ  болѣе сношенія съ нѣкоторыми близкими 
или отдаленными органами, чѣмъ съ другими.
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Въ организмѣ нашей планетной системы за
мѣтили мы сіе относительно центральнаго 
органа, Солнца, и въ отношеніи къ дополни
тельному органу Земли, Лунѣ, Развѣ не могутъ  
и кометы находиться въ такихъ же отношені
яхъ? Если не всѣ равно, т о  можетъ бы ть самыя 
большія изъ нихъ имѣютъ для Земли предпочти
тельное значеніе; можетъ бы ть находясь на 
извѣстной степени своего образованія (ибо оче
видно онѣ не всѣ на одной степени), онѣ имѣютъ 
большее, ощущительнѣйшее вліяніе на Землю и 
на насъ самихъ.

Спѣшимъ теперь къ дѣлу и къ заключенію. 
Есть законъ природы (несправедливо названный 
въ одной системѣ неизмѣннымъ, общимъ), по ко
ему дѣйствіе одной силы или одного раздра* 
жительнаго средства, не рѣдко уничтожается  
вторичнымъ дѣйствіемъ шЬйже силы или т о 
го же средства ; такъ на примѣръ второй 
ударъ молніи угашаетъ огонь, произведенный 
первымъ ударомъ. Изъ сего-то закона можемъ 
МЫ: объяснишь, о т ъ  чего въ нѣкоторыхъ; на 
примѣръ мѣстахъ послѣ бури внезапно начина
лась холера, а послѣ другой бури также внезап
но прекращалась. И такъ если кометы суть, 
какъ мы ихъ и почитаемъ, раздражительныя 
средства, подобныя многимъ другимъ и различе
ствующ ія отъ  нйхъ только въ степени си
лы , т о  можемъ привести примѣры изъ и сто
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ріи, свидѣтельствующ іе, ч т о  кометы явля
лись и послѣ собы тій заключали собой цѣ
лые періоды великихъ явленій, кои имъ мо
ж етъ  бы ть обязаны были своимъ сущ ест
вованіемъ. Именно э т о  случилось при появ
леніи Черной Смерти и при первомъ окончаніи 
сей страшной заразы, т о  есть въ 1347 и въ 1351 
годахъ; и Литровъ весьма несправедливо п осту 
паетъ, стараясь предать сей важный Фактъ 
посмѣянію.

Теперь каж ется, ч т о  основываясь на все
общей гармоніи вселенной, въ согласіи съ из
вѣстными уже законами природы, и изложивъ 
предположенія , подкрѣпленныя Фактами , мы 
вывели мало по малу: ч т о  не доказано еще ни 
коимъ образомъ б у д т о  всѣ кометы не имѣ
ю т ъ  вліянія; напротивъ очень вѣроятно, ч т о  
если не всѣ, т о  по крайней мѣрѣ большія 
изъ нихъ, и особенно т ѣ ,  кои находятся на 
извѣстной степени образованія, имѣютъ на 
нашу планету и' ея жителей могущественное 
вліяніе ; наконецъ, ч т о  кометы въ лѣта юно
ст и  имѣли болѣе значенія для Земли и между 
тѣмъ всегда болѣе или менѣе служили къ даль
нѣйшему образованію какъ шара обитаемаго 
людьми, такъ и самаго рода человѣческаго.

2 0 8  о  в л і я н .  к о м . в д  з е м л ю  и  е л  ж и т .



209

В Л І Я Н І Е  В Д Л Т Е Р А - С К О Т Т А

НА БОГАТСТВО, НРАВСТВЕННОСТЬ И СЧАСТІЕ 

СОВРЕМЕННАГО ОБЩЕСТВА.

Кажется въ наше время полезно аналгоиро- 
ровать геній Балтера - С котта не въ одномъ 
только отношеніи къ литературѣ. Болѣе 
опытнымъ предоставляя рѣшеніе сей задачи, 
мы ограничимся только наблюденіемъ положи
тельныхъ вліяній, оказанныхъ блестящими его 
твореніями на общ ество , среди коего жилъ 
онъ } укажемъ, ч т о  его должно уважать не 
только какъ человѣка геніальнаго, но и какъ 
благодѣтеля человѣчества.

Не многіе занимались рѣшеніемъ предложен
наго нами вопроса. Критики предавались исклю
чительно наблюденіямъ надъ искусствами въ са
мимъ себѣ и, относя ихъ къ идеальному и услов
ному т и п у , рѣдко обращали вниманіе на измѣ
ненія , производимыя ими въ общ ествѣ, на бо
гатства , пускаемыя въ ходъ умственными 
произведеніями, подъ Формою . поэтическою , 
живописною ,или музыкальною. Слѣдствіемъ се
го забвенія бы ло, ч т о  извѣстные полити
ческіе экономы, люди суетн ы е, но считавшіе 
себя очень глубокомысленными, признавали т а 
лантъ блестящ ею , но мимолетною зарницею,

IV.
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красивымъ, но безполезнымъ наростомъ, пред
метомъ занимательнымъ, но чуждымъ всякаго 
Философическаго достоинства.

Конечно, Сервантесы, Мольеры, Шекспиры, не 
устроивали Фабрикъ, коими кормились цѣлыя об
щ ества ; въ бюджеты, народныхъ Финансовъ 
трудно вносить геній С котта или Байрона, 
какъ производительный капиталъ. По тѣмъ же 
причинамъ, такъ какъ изумительныя изслѣдова
нія Локка, нравственныя размышленія Франк
лина, коротко сказать все, ч т о  просвѣщаетъ 
или возвышаетъ ум ъ , не превращается м ате
ріально, предъ глазами наблюдателя, въ метал
лическіе слитки, гинеи, шиллинги и пенсы, 
слѣдовало бы изгнать изъ государствъ благоу
строенныхъ всѣхъ этихъ празднымъ людей, ко
торы е за насъ пиш утъ и думаютъ. Между 
тѣіѵіъ, кажется, священнодѣйствіе мысли превос- 
ходитъ всѣ прочія занятія силою своего бо
гатства , изобиліемъ результатовъ, возвыша
ющихъ всеобщее благосостояніе. Правду ска
зать , вычислить э т о  не легко ; но и прочія 
опытныя знанія, имѣющія предметомъ человѣка, 
подвержены т ом у  же неудобству: основанія, на 
коихъ онѣ опираются, сколь бы тверды и опре
дѣленны ни были, все кажутся какъ-то пусты . 
Дабы точнѣе исчислить экономическое вліяніе 
геніальныхъ людей на образованность, необхо
димо нужно сперва поставить на видъ поло-
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жшпельное богат ств о , пущенное въ ходъ про
дажею ихъ твореній , потомъ воспроизведеніе 
сего богатства, удвоеннаго и утроеннаго под
ражателями ихъ генія, сообщенную ими дѣ
ятельность обществу, и новыя богатства, со
зданныя любовію къ т р у д у  и умственной дѣ
ятельности, ими распространенною. Въ семъ-то 
отношеніи сила великаго писателя такъ об
ширна , ч т о  не подлежитъ почти никакимъ 
вычисленіямъ. Возьмите для примѣра Шекспи
ра: вы увидите, какъ далеко простирается
его вліяніе; оно обнимаетъ горизонтъ необозри
мой будущности!

Шекспиръ содержалъ небольшой т е а т р ъ , 
чѣмъ доставлялъ себѣ пропитаніе и подъ ста
рость могъ даже купить въ своей родинѣ 
нѣсколько акровъ земли и маленькій домикъ. 
Послѣ его смерти, когда геній ег о , непри- 

* знанный современниками, стали болѣе и болѣе 
понимать и чувствовать, не только его о т е 
чественный театр ъ  < постоянно содержался пло
дами трудовъ ег о , но и другія вѣтьви промы
шленности стали обязаны ему своимъ благо
состояніемъ. Пусть вычислятъ, если только 
можно, всѣхъ актеровъ, коимъ далъ онъ пропи
таніе, театральныхъ машинистовъ, живописцевъ, 
представлявшихъ въ декораціяхъ мысли поэта, 
граверовъ, изображавшихъ предметы его созда
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ній , типографщиковъ и книгопродавцевъ , по
святившихъ ему одному безчисленныя и бо
гатѣйшія изданія, художниковъ всякаго рода, 
превращавшихъ одну и т у ж е  Философическую 
мысль въ картины , оперы , романы, критиче
скія разсужденія, ученыя и мѣлочныя изысканія 
о эпохѣ, въ которую  жилъ Шекспиръ, о пред
метахъ и лицахъ его драмъ, о его современникахъ, 
друзьяхъ, частной жизни , а  изучаемыхъ имъ 
образцахъ и авторахъ ему подражавшихъ.

Но вычисленіе будетъ не точно, если мы забу
демъ о вліяніи, произведённомъ симъ великимъ че
ловѣкомъ въ другихъ странахъ. Толчокъ, данный 
имъ Великобританіи, отозвался і>ъ Америкѣ, 
Франціи, Италіи и даже Испаніи; Особенно дѣйст
віе его было весьма сильно въ Германіи, гДѢ цѣлая 
библіотека твореній, изъ коихъ нѣкоторыя весь
ма замѣчательны, была посвящена одному Шек
спиру. Сей геніальный человѣкъ, какъ производи
тель богатствъ, одерживаетъ верхъ надъ самымъ 
богатѣйшимъ мануфактуристомъ, надъ банки
ромъ самымъ оборотливымъ. Его можно толь
ко1 сравнить съ изобрѣтателемъ машины, ка
кова на прим, паровая или Аркрайтова бу
мага - прядильная ; впрочемъ надо еще сознать
ся , ч т о  б о га т ст в о , производимое новымъ 
механизмомъ, по необходимости болѣе ограничи
ло въ своихъ отдаленныхъ послѣдствіяхъ,
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чѣмъ т о , которое создано и произведено 
человѣкомъ , каковъ Шекспиръ. Гдѣ оста
новится сія мысль? Гдѣ предѣлы ея обилія? По 
истеченіи двухъ вѣковъ она принесла плодъ: 
ибо, не будемъ обманываться, Вальтеръ-Скоттъ 
созданъ j Шекспировской мыслію.

И т а к ъ , пусть добросовѣстные и строгіе4 
писатели, преданные знаніямъ положительнымъ, 
благоговѣютъ — не только какъ предъ блестя
щими Феноменами, но и какъ предъ полезными дѣ
лателями —  предъ людьми, коихъ высокіе умы, 
по видимому внѣ всякихъ отношеній съ сферою 
выгодъ матеріальныхъ! Не допускать ихъ вліянія 
на' общественное богатство, значитъ не призна
вать, ч т о  дождь потому именно благотворенъ, 
ч т о  падаетъ съ высоты. Они не только творятъ  
самое богатство, но еще поддерживаютъ пружи
ны, безъ коихъ; богатство было бы безполезно. 
Высокія нравственный идеи, происходящія о т ъ  
отличныхъ сочиненій, споспѣш ествуютъ дѣя
тельн ости , составляющей общественное бла
госостояніе, и промышленности, питающей 
ее въ пропорціи, трудной Для вычисленія , 
но к отор ую , впрочемъ * отвергать не возмож
но. Въ числѣ причинъ, столь быстро улуч
шившихъ и возвысившихъ республики Сѣверной 
Америки, к то  не сознается, ч т о  сочиненія 
Франклина занимаютъ важное мѣсто ? Вода,
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льющаяся изъ лейки садовника , конечно возра- 
щ аетъ прозябеніе и способствуетъ къ его 
цвѣтенію: но роса небесная , невидимо на зем
лю спускающаяся, не менѣе необходима успѣ
хамъ произрастанія.

Возвратимся къ В. С котту. Положитель
ныя и матеріальныя услуги, оказанныя имъ 
общ еству нашего времени , непосредственно 
или посредственно, многочисленны. Онъ пер
вый , открывъ поэтическую красоту первыхъ 
героическихъ вѣковъ Европы, ринулся на сіе 
обширное поприще изученій и изслѣдованій. Мы 
не войдемъ въ преувеличеніе, сказавъ, ч т о  Валь
т ер у -С к о тш у , ему одному, искусства обязаны 
направленіемъ къ глубочайшему изученію временъ 
среднихъ. Формы Греческія, которыя не имѣютъ  
никакого отнош енія къ нашимъ сѣвернымъ 
обычаямъ и христіанскимъ повѣрьямъ, съ XVII 
вѣка, нечувствительно заняли не принадлежа
щее имъ мѣсцю. И вотъ, на гласъ волшебника, 
съ появленіемъ генія Феодальнаго, вызваннаго 
изъ нѣдръ минувшихъ временъ В. С к оттом ъ , 
произошло неожиданное обновленіе по всѣмъ 
частямъ искусства; не только многочисленные 
подражатели дали неистощимое занятіе типо- 
графическимъ станкамъ, но и самые костюмы, 
убранство комнатъ, стиль архитектурны й, 
Фасоны мебелей, Фарфора, обоевъ, все укло
нилось отъ  типовъ Греческихъ и возвратилось
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къ готическимъ, иди къ подражанію симъ по
слѣднимъ , болѣе или менѣе удачному. Цѣлыхъ 
рядовъ цифръ, вооруженныхъ милліонами , не 
достаточномъ было для выраженія итога всего 
богатства промышленности, оживленной однимъ 
геніемъ.

Да не подумаютъ, ч т о  мы основываемъ сужде
нія свои на гипотезѣ и ч т о  новый вкусъ къ 
среднимъ временамъ происходитъ отъ  причинъ,, 
чуждыхъ генію В. Скотта. Еще до него, и 
въ его время, антикваріи весьма учены е, 
поэты  довольно искусные, писатели не чуждые 
образованности и вкуса, старались помирить 
насъ съ древними обычаями новой Европы. При
ведемъ, между прочими, остроумнаго Горація Валь- 
поля и ученаго Сшрошта, во Франціи Ш ато- 
бріана и Марщанжи. Но никто изъ нихъ не про
извелъ желаемаго дѣйствія, до шѣхъ поръ пока 
изданіемъ поэмъ и романовъ Шотландскихъ не 
увлечена была вся Европа.

Не ясно ли теперь, ч т о  появленіе и раз
ви т іе генія не есть просто собы тіе лите
ратурное, а вмѣстѣ также общественное? Я бы 
даже сказалъ, ч т о  онъ одинъ сообщаетъ дви
женіе всей массѣ постановленій и идей. Стран
но, ч т о  на произведенія ума смотрѣли доселѣ, 
какъ на занятія су ет н ы я , не вычисляя ни 
ихъ общественнаго вліянія, ни дѣйствія про- 

Телеск. Ч. ХѴП. 15
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изводимаго ими на богатство народное. Но
вѣйшій политическій экономъ скажетъ вамъ, 
ч т о  вся образованность древней Греціи заклю
чалась въ изобрѣтеніи плуга; критикъ объ
яснитъ, о т ъ  чего Гомеръ имѣлъ такое рази
тельное вліяніе на умственную образованность 
всей Греціи: но и т о т ъ  и другой позабудутъ  
вамъ сказать, ч т о  промышленность магперіяль- 
ная, искусства пластическія, архитектура Элли
новъ, обязаны Гомеру, erb славѣ, его творені
ямъ , болѣе чѣмъ • всѣмъ другимъ великимъ му
жамъ , именами коихъ наполненъ! лѣтописи 
Греческія. Но какъ вліяніе ума на образован
ность , торговлю , промышленность, дѣйству
е т ъ  не непосредственно, т о  суетность, слиш
комъ, обыкновенная людямъ, пренебрегая, за
бываетъ ее. На два класса дѣлятъ обыкновенно 
достоинства и таланты . Человѣкъ, живущій 
въ сферѣ умственной, склоненъ презирать mö- 
г о , который преданъ промышленности. Но 
пора изгладить сіе раздѣленіе, тѣмъ болѣе, 
ч т о  оно совершенно ложно и было причиною 
гибели столь многихъ народовъ.

Съ нравственностью соединенъ трудъ, а съ 
трудомъ богатство. Моралистъ — не ш отъ, 
который заключившись въ холодной отвле
ченности , не въ силахъ /воспламенять и увле
кать за собой толпы  читателей— а т о т ъ , у  ко-
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гпораго есть свои слушатели, свой .кругъ, свои 
друзья, свое Европейское общество , такой 
моралистъ зиждетъ богатство*, ибо его трудъ  
есть трудъ истинный. Если не признать 
Фенелона благодѣтелемъ Франціи , не сознать
ся, ч т о  сѣмена идей, брошенныя симъ великимъ 
писателемъ на удачу, на безплодную почву слав
наго вѣка Лудовика ХГѴ, были слишкомъ плодо
творны, не допустить, ч т о  политическо-эконо- 
мическія идеи ХѴШ-го вѣка, породившія столь
ко благодѣтельныхъ перемѣнъ, ему и Вобану 
.обязаны своимъ началрмъ: э т о  была бы край
няя j несправедливость^ Судите о В. С к оттѣ , 
какъі о моралистѣ полезномъ и дѣятельномъ, 
какъ о производителѣ нравственности и добро
дѣтелей, т о  есть: труда и богатства. Сравни
т е  его практическое вліяніе съ дѣйствіемъ си
стематическихъ моралистовъ, даже тѣхъ про
фессоровъ нравственности , коихъ роль -такъ  
прекрасна и такъ легка, кои съ высоты ка
ѳедры. преподаютъ своимъ слушателямъ по
учительныя наставленія. Одинъ и т о т ъ  же 
урокъ , включенный въ рѣчь, нашісанную или 
произнесенную, имѣетъ только второстепенное 
могущество: но бросьте его въ драму, пусть  
онъ оживетъ* въ .лицахъ, пусть воплотится въ 
сценахъ, увѣковѣченныхъ геніемъ: вы увидите 
какова: будетъ его сила.

О тъ университетовъ ли, или оіпъ каѳедръ, въ



218 ВАЛЬТЕХ**

продолженіи полувѣка измѣнилась такъ народ
ная нравственность въ Британіи? Нѣтъ! сей волт 
шебнын скипетръ, сей магическій жезлъ болѣе 
уже не принадлежитъ имъ. Въ XVI вѣкѣ и до 
конца XVII, со временъ Лютера, Нокса, Боссюэта, 
умственная власть, подкрѣпляемая’ могущее 
ствомъ религіозныхъ идей, находилась въ рукахъ 
духовенства теперь перехватили ее другіе.
Строгая Форма проповѣдей, не охотно прини- 
1
маемая умами. легкомысленными и преданными 
удовольствіямъ., п репятствую тъ * поученіямъ 
Блеровъ й Массильоновъ, равно какъ холоднымъ 
теоріямъ Локковъ, овладѣть всѣми умами, внѣд
ряться въ основанія общества и носиться 
п о его вершинами.' Но раздался голосъ Шош- 
ландскагрмагикас  ̂ іи^сотнигшысячь сеа&йсшвъ, 
оставивъ, ежедневный :Свои занятія, столпились, 
напрягли вниманіе , пью тъ съ .наслажденіемъ 
свдщыя правила кроткой нравственности 
прдвртьі и безпристрастія , разлитыя въ его 
страницахъ. Сіи могучія страницы прони
каютъ въ лавку купца , въ мастерскую реме
сленника, въ дворцовую залу, въ будуаръ мо
лодой дамы, подъ подушку школьника и даже 
Bjb обитель порока , гдѣ безъ ихъ вѣдома 
Произведутъ, вѣрно, спасительное вліяніе. Ч то
бы коллегіи и школы очищали нравы , въ 
том ъ да позволятъ намъ усомнишься. Но 
сія великая коллегія людей геніальныхъ, ко-
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ей В. С коттъ въ продолженіе сорока лѣтъ  
былъ главою , сія великая школа міра, гдѣ 
профессорами таланты , а воспитанниками цѣ
лыя націи, конечно благодѣтельнымъ своимъ 
вліяніемъ превосходитъ всѣ университеты, раз-’ 
сѣянные по лицу земли*

Пусть всѣ моралисты-систематики и фило
софы - декламаторы, политики и Филантропы, 
соединятъ всѣ свои усилія: они увидятъ, ч т о  
В. С коттъ ихъ предупредилъ, ч т о  онѣ преж
де ихъ возвѣстилъ и ст и н у , снисходитель
ность, прощеніе обидъ и справедливость, подъ 
тамаринами Цейлона, въ верандагахъ Индіи, ме
жду ущеліями Альпъ, на саваннахъ западнаго по
лушарія, въ мѣщанскихъ городахъ Германіи , 
въ хижинахъ Франціи. Его благодѣтельныя,- 
кроткія и Филантропическія идеи, собирали дань 
съ цѣлаго свѣта; не говоря уже о вліяніи на 
его родину, гдѣ онъ улучшилъ вкусъ, утишилъ  
политическую раздражительность, далъ рабо
т у  уму и оживилъ воображеніе. И на эт о  до
статочно было осьмнадцати лѣтъ ; менѣе 
чѣмъ въ четверть вѣка произведено вліяніе 
простирающееся въ отдаленную будущность.

Но особенно Шотландія испытала могущество 
его благотворнаго вліянія. Чего онъ не сдѣлалъ 
для своихъ соотечественниковъ въ отношеніи къ 
нравственному и матеріальному ихъ благосоото-
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янію! Не только въ ихъ горныхъ у щеліяхъ отозва
лось мелодическое эхо образованности; не только 
самые дикіе кланы ихъ ожили при его звукахъ для 
жизни болѣе поэтической, для энтузіазма болѣе 
чистаго; не только онъ создалъ новыя богат
ства и возбудилъ промышленную дѣятельность 
въ своихъ согражданахъ: но даже въ людяхъ, кои 
располагаютъ ихъ участью, во владыкахъ ихъ 
судьбы , въ т ѣ х ъ , о т ъ  воли коихъ зависитъ 
сдѣлать ихъ богатыми и бѣдными, даже въ 
нихъ погасли теперь предразсудки, развилось въ 
отношеніи къ Шотландцамъ живѣйшіе участіе, 
и сіи послѣдніе соединились съ ними узами мо
гущественнѣйшей симпатіи. И давно ли взоры 
Европы стали обращаться на сей отдаленный 
уголокъ? К то сдѣлалъ Ш отландію землею поэзіи 
по преимуществу? Если даже на появленіе В. 
С котта взглянуть только въ отношеніи эконо
мическомъ: т о  не съ его ли времени золото и 
серебро полилось къ Шотландцамъ рѣкою? Не 
оживились ли ихъ мануфактуры? П утеш ествен
ники не ѣздяшъ ли по всѣмъ направленіямъ ихъ 
страны? Имена Валласа, Брюса, оглашая всѣ т е 
атры  , не обратили ли всеобщее вниманіе на 
одежду, обычаи, преданія Каледонцевъ? Вычи
слите , если можно, толчокъ, сообщенный 
однимъ человѣкомъ. Когда нація видитъ се
бя предметомъ удивленія другихъ націй, 
т о  естественно самолюбіе заставляетъ ее



скотта 2 2 1

строже надзирать надъ собою , удвоить силы 
своей дѣятельности, увеличишь свою собствен
ную цѣнность. Она гордится собой и вскорѣ 
будетъ достойна вѣнца славы, ее украсившаго. 
Къ несчастію сіи важныя и совершенно справед
ливыя замѣчанія никому не приходили въ голову. 
В. Скоттъ, одинъ изъ умственныхъ владыкъ, 
новѣйшей исторіи, умеръ, удручённый трудами, 
возложенными имъ на себя для поправленія 
разстроеннаго состоянія. Облагодѣтельствован- 
ный имъ народъ допустилъ старца слабыми, 
трепещущими руками подпирать обрушившееся 
зданіе наслѣдственнаго своего имущества. Но по 
Всей справедливости, когда звѣзда бѣдствій взо- 
шла надъ башнями АбботсФорта, Шотландцамъ 
слѣдовало бы хранить и защищать ихъ, долж- 
нобъ было не только заплатить ему за наслажде
нія, кои онъ доставилъ имъ, но даже подѣлить
ся частію богатства, излитаго имъ на свое 
отечество!

В. С коттъ, котораго часто называли при
верженцемъ аристократіи, въ сущности былъ 
самымъ благомыслящимъ гражданиномъ. Онъ 
ознакомилъ человѣка съ человѣкомъ : благодаря 
ему, благородныя чувства, прозябавшія въ серд
цѣ Дженни Денсъ, поразили сердце принцессъ ; 
благодаря ему, простолюдинъ узналъ, ч т о  и 
сильный земли т о т ъ  же человѣкъ. Высокая нрав-
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сшвенная истина всеобщаго братства, истина 
сдѣлавшаяся, къ сожалѣнію, пошлою, не находила 
еще проповѣдника болѣе искуснаго и счастливаго. 
Въ такую  эпоху, какова наша, э т о  заслуга не
сравненная! Глубокая горечь, нераздѣльная съ 
чувствами аристократическими, ненависть бо
гача къ бѣдняку, отвращеніе ощущаемое по
слѣднимъ къ первому, никогда не имѣли при
мирителя болѣе искуснаго. Гдѣ всеобщее равен
ство высказано съ полнѣйшею увѣренностію и 
съ такою ясностію, какъ въ романахъ В. Скотта, 
развѣ только въ драмахъ Шекспира? Подъ всѣми 
широтами земнаго шара тѣж е выгоды, тѣже 
страши, тѣж е мысли, тѣж е права, каково бы ни 
было разстояніе, раздѣляющее людей. Чудный 
результатъ! В. С коттъ  даже не зналъ важности 
оказанной имъ услуги! К то могъ лучше его, 
плебейца, постигать сущность мыслей про
стонародныхъ ? Какъ тори и ученый, онъ 
принадлежалъ частію  къ привилегированнымъ 
классамъ общества, раздѣляя, нѣкоторымъ обра
зомъ, ихъ предразсудки и привычки: эт о  былъ, 
такъ сказать, толмачъ, необходимо - нужный 
среди двухъ неприятельскихъ армій, снисходи
тельный истолкователь, человѣкъ откровенный, 
изъясняющій съ равнымъ добродушіемъ и пружи- 
йы слабостей вѣнценосныхъ и безумныя возму
щенія народныя. По своимъ деревенскимъ привыч
ками и практической смѣтливости, будучи
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настоящимъ Шотландскимъ крестьяниномъ, но 
вмѣстѣ хитрый и лукавый у какъ Нормандецъ, 
увлекаемый поэтическимъ своимъ духомъ, онъ лю
билъ древнее рыцарство, любилъ воспоминанія 
о роялизмѣ и аристократіи, о полу-разбитыхъ 
коронахъ Феодализма, о древнихъ трофеяхъ 
крестоносцевъ. И такъ, благодаря ем у, и ему 
одному, въ нате время установилось сообщеніе 
между прошедшимъ и настоящимъ, между ари
стократіею и народомъ, обществомъ и мо
нархіею, дѣйствительностію и поэзіею. И ч т о  
такое геній, какъ не даръ все понимать ? Въ 
чемъ состои тъ  глуцость партій и ничтож
ность Фанатизма, если не въ полупопяшіц илп 
способности видѣть только слабѣйшую с т о 
рону предметовъ?

Вѣроятно^ не одна Европейская Принцесса 
была тр он ута  разсказомъ о цесчастіяхъ бѣдной 
Дженни Денсъ; вѣроятно, не одна простая жен
щина проливала слезы о участи Маріи Ш от
ландской, какъ изобразилъ ее намъ сей великій 
человѣкъ. Видите ли , какой геній всеобщей 
симпатіи носится надъ его изящными созданія
ми и, сколько существенныхъ правъ имѣетъ 
авторъ считать себя не забавникомъ людей 
высшаго общ ества, а истиннымъ благодѣте
лемъ нашей эпохи.

В. С коттъ не изъ числа тѣхъ Филантроповъ^
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кон. для улучшенія общества стр оя тъ  огром
ныя химерическія зданія: онъ сдѣлалъ для него 
гораздо больше и лучше. Однимъ узломъ любви 
и благотворительности связалъ онъ въ одно 
цѣлое элементы самые противуположные. Не-’ 
вольникъ Горѳъ и Ричардъ Львиное Сердце по
даю тъ у  него другъ другу руку и понима
ю т ъ  другъ друга. Въ картинахъ рабства і 
изображаемыхъ В. С к оттом ъ , господствуетъ  
духъ свободы^ вопреки самому автору? Въ его 
народныхъ картинахъ нѣтъ ни желчи, ни за
пальчивости демократической: всѣ сіи ложныя 
и ненавистныя чувства онъ изглаживаетъ и 
презираетъ. Онъ не проповѣдуетъ о учрежде
ніи благотворительныхъ заведеніи, но пере
ливаетъ въ души самое чувство - благотво
рительности ; смягчаетъ непріязненную раз
дражительность, которую п и таю тъ  другъ къ 
другу сіи враждебные между собой классы ; 
разливаетъ свѣтъ и т еп л о т у  во мракѣ убогой 
хижины, на ложе бѣдной Эльспеѳъ. Въ эпоху 
всеобщей вражды и несогласія, повторяю , э т о  
самое высокое безпристрастіе.

Женщины болѣе всѣхъ обязаны ему благо
дарностію: правда, онъ изображалъ ихъ слиш
комъ уничиженными, иногда безумными, часто 
преступными, но всегда интересными. Упре
кали В. С к о тта , ч т о  онъ многимъ своимъ 
героинямъ сообщилъ мало жизни и индивидуалъ-
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носгпи; но бросьте взглядъ на общество, чи
т а й т е  исторію , вопрошайте лѣтописи, со
образите, ч т о  гражданскія постановленія сдѣ  ̂
дали съ симъ слабымъ поломъ, перечтите не
большое число примѣчательныхъ женщинъ, 
развившихся подъ ихъ вліяніемъ ; и вы при
знаетесь, ч т о  В. С коттъ правъ. Три четвер
т и  женщинъ, изъ тѣхъ, которыхъ ‘вы- встрѣ
т и т е , не таковы лир Э т о , по большой частиц 
существа страдательныя, нѣжныя, осужденныя 
на терпѣніе,- заимствующія отъ  окружающихъ 
ихъ людей свои достоинства и недостатки, ни
чтожныя и незначительныя сами по себѣ. На 
одну Флору Макъ-Эйворъ, на одну Діану Вер
нонъ, на одну Ревекку, на одну Дженни Денсъ£ 
не найдете ли въ свѣтѣ тысячи женщинъ, сход
ныхъ съ кроткими , но блѣдными героинями, 
коихъ Изобразилъ В. С коттъ въ своихъ рома
нахъ, не похищая у  нихъ принадлежащихъ имЪ 
естественныхъ прелестей, но и не сообщая до
стоинствъ, коихъ онѣ не имѣютъ.

Правда, Флора Макъ - Эйворъ не будепіъ 
индивидуальнымъ « исключеніемъ, когда поли
тическія права женщинъ будутъ  признаны, и 
преданность Дженни Денсъ) личныя достоинства 
и неустрашимость Діаны Вернонъ, сдѣлаются 
болѣе общими, когда реформа, которой такѣ 
желаютъ души благородныя, измѣнитъ систе
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му воспитанія женщинъ и разовьетъ ихъ ум ст
венныя и нравственныя способности. Въ срав
неніи съ сими женщинами героини Ричардсона 
и Фильдинга менѣе дѣятельны, больше безцвѣт
ны , меньше естественны. Клариса Гарловъ 
есть своенравная пуританка, слишкомъ довѣря
ющая своей добродѣтели: посему она дѣлаетъ 
такой важный проступокъ и такъ жестоко за 
него наказывается. Мрлодая дѣвушка* занимающая 
первое мѣсто въ Т о̂доѣтДжонсѣ* довольно мила и 
це безъ прелести. Но какъ несравненно любо
пытнѣе, точнѣе и глубже обрисованы харак- 
шерическія черты  ІРевекки и другихъ поиме
нованныхъ нами женщинъ ; какъ ихъ бы тіе су
щественнѣе! Въ нихъ вѣрится какъ-то полнѣе 
и цѣлостнѣе.

Писатель, о которомъ мы говоримъ, самъ не 
' зналъ, не только важности своего назначенія* 
но и важности оказанныхъ имъ услугъ* Онъ 
не почиталъ себя ни политикомъ* ни мора
листомъ, но творцемъ вымысловъ , назначая 
себѣ, съ скромностію, мѣсто въ послѣднемъ 
ряду людей, имѣющихъ право хвалиться какою- 
либо общественною услугою. Э то заблужденіе 
такъ обще всѣмъ умамъ возвышеннымъ, всѣмъ 
людямъ истинно геніальнымъ. Сервантесъ не  
вѣрилъ, чтобы  его превосходный романъ $онъ 
Кихотъ прибавилъ хотя  одинъ оболъ къ мате- 
ріяльному богатству его родины. В. С коттъ
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писалъ и думалъ, ч т о  его Фантастическія 
творенія много-много, если будутъ  годны для 
того, чтобъ убить пріятно время; о нравст
венномъ и общественномъ вліяніи ихъ бнъ не 
имѣлъ и малѣйшаго подозрѣнія. Посмотрите жъ 
однако на Шотландію: чѣмъ она' была до В. 
С котта и чѣмъ стала при немъ! Самый геній 
БОрнса простиралъ своё вліяніе гораздо на 
меньшее пространство — не далѣе трехъ Со
единенныхъ Королевствъ. А Шоландія, земля 
зависящая отъ . Англіи, мало извѣстная, у ко
торой былъ только одинъ' городъ и одна га
вань, ШотлайДія теперь на равнѣ съ сосѣдет- 
яеіінЫмѣ • государствомъ рІЬдѣЛгяетъ вниманіе 
и удивленіе Европы. Конечно, не В. Ckormtrb’ 
выкопалъ въ ней каналы, основалъ Фабрики, 
провелъ дороги; но ему, большею частію, долж
но приписать т о  общественное движеніе, ко- 
етйу онаг всѣмъ симѣ обязана;

Еслибы нужны были цйёры , т о  можно бъ 
было доказать, ч т о  коммерческая цѣнность, 
произведенная обращеніемъ романовъ В. Скот
т а  , цѣнность, удвоенная роскошью изданій 
и прогрессивнымъ ихъ улучшеніемъ , имѣла 
прямое вліяніе на народное богатство ; ч т о  
цѣнность сія увеличилась еще переводами ихъ 
на новые Европейскіе языки , безчисленны
ми подражаніями театральными пьэсами , ко
ихъ предметы заимствованы изъ его сочиненій,
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новостью вкуса, разлитаго имъ въ модахъ, кар
тинахъ, меблировкѣ. V Величайшая дѣятельность  
чъ книжной торговлѣ, въ продолженіе послѣд
нихъ тридцати лѣтъ, ш. е. со временъ Вольтера, 
безъ сомнѣнія произведена В. Скоттомъ а). 
Мы замѣтили уже, чщо возрожденіе искусствъ 
и наклонность ихъ къ вѣкамъ среднимъ, не, 
имѣютъ другаго источника, кромѣ его творе
ній; доказали, ч т о  ими возродилась любовь къ 
тр уду  и нравственность въ низшихъ и выс
шихъ классахъ ч т о  ими ниспровергнута или 
по крайней мѣрѣ ослаблена пагубная преграда, 
раздѣлявшая классъ богатыхъ рпгь класса бѣд? 
ныхъ. Никто не имѣетъ больше В. С котта  
правъ на всеобщую .благодарность, какъ благо? 
дѣтель и творецъ, богащсщръ.иИ{ м^гточитаемъ: 
себя счастливыми,, если нащи замѣчанія, брошен? 
ныя цочти на удачу, возбудятъ въ людяхъ дѣя?І 
шельныхъ желаніе заняться дальнѣйшими изъ#*, 
еканіями по сей части и увѣрятъ, ч т о  тал ан тъ  
и геній не сушь только блестящіе и мимолет
ные м етеоры , но ч т о  ихъ созданія должны

а) П ятнадцать томовъ стихотвореніи , девяносто прозаиче
скихъ сочиненіи, составляю тъ его литературны й запасъ:" 
.еслибъ собрать веѣ его письма, т о  ими можнобъ было 
 ̂ наполнить еще двадцать томовъ. Б ю стбі В. С к о т т а , 
изваянія Чентрея, изъ мрамора, камня, алебастра, находятся  
во всѣхъ частяхъ свѣта. Въ 1830 году одинъ контрабан
дистъ привезъ нхъ до двухъ тысячъ вѣ Америку н до по- 
луторы  тысячи въ Восточную  Индік>.



бы ть причислены къ существеннымъ богат* 
ствамъ человѣчества.
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З Н А М Е Н И Т Ы Е  С О В Р Е М Е Н Н И К И .

В И Л Л І А М Ъ  Г А Ц Л И Т Ъ .

Люди, созерцающіе съ глубокимъ удивленіемъ, вѣкъ, 
въ коемъ мы живемъ, невольно созн аю тся, ч т о  сія 
блистательная, эпоха мало имѣетъ совокупности, ч т о  
въ нынѣшнія времена совершенно полная слава е с т ь  
вещь самая рѣдкая и ч т о  особенно трудно найдтн  
геній истинны й, хорошо понимающій самаго себя. 
У насъ все отрывки, все розбить. Лучи свѣ- 
іца стр ем ятся  съ разныхъ сторонъ горизонта, но 
не стек аю т ся  въ одну точку; и производя такими 
образомъ много блеску , имѣютъ однакожъ мало 
силы. Свѣтъ сей распростирается по поверх
ности , но не проникаетъ въ глубину; мы исныщыва? 
емъ силы наши во многихъ родахъ; дѣлаемъ много
численныя о т к р ы т ія , которыя рѣдко имѣютъ одну 
общую Цѣль; дарованія наши живы, но не могу
щественны; у насъ анализъ и критика только лишь 
разрушаютъ все, а ничего не созидаютъ. Въ нашемъ 
вѣкѣ достопримѣчателенъ разительный недостатокъ  
постоянной силы, могущества дѣятельнаго, воли
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тв ер дой , рѣш ительности продолжительной ; мы не 
произвели ничего вѣковѣчнаго , ничего имѣющаго 
назначеніемъ своимъ будущность. Таковъ характеръ  
нашей ‘эпохи!

Острый, проницательный умъ едва успѣетъ раз
виться, какъ уже, вмѣсто т ого  чтобъ  обнимать об
ширную сферу идей, вмѣсто т о г о  чтобъ собирать  
матеріалы для мыслей и разсужденій, вмѣсто т о го  
чтобъ продолжительнымъ трудомъ умножать при- 
обрѣтенныя свѣдені^  ̂ легкомысленно предается  
влеченію первой своей прихоти ; каж ется, онъ 
чувствуетъ недостатокъ въ ж изни, времени, про
странствѣ. Онъ импровизируетъ лучшія творенія  
свои ; завоеванія мысли хочетъ приобрѣсть набѣ
гами. Вмѣсто крѣпкой логической цѣпи, вы по
лучаете о т ъ  него только выходки и Фанта
зіи. Даръ свой' понижать все уп отр ебл я етъ  онъ 
только на т о ,  чтобы  п ер ел ет ать  о т ъ  одного пред
м ета  къ другому, предаваться поперемѣнно живо
писи , музыкѣ, политическимъ тео р ія м ъ , точнымъ 
наукамъ , метафизикѣ и поэзіи. Его сложно сравнить 
съ раскаленнымъ , на наковальнѣ , желѣзомъ , изъ 
коего при каждомъ ударѣ м о л о т а , вы летаю тъ т ы 
сячи искръ. О тсю да проистекаетъ  безмѣрная п отер я  
силъ, несовершенство въ твореніяхъ, большія непра
вильности при исполненіи и слава не стол ь  чистая. 
Тіакъ оцѣнить т а л а н т ъ , которы й, такъ сказать, 
умертвилъ самъ себ я , раздробясь на мѣлочн и не 
оставя міру никакого живаго д о к а за т ел ь ст в  своей 
энергіи!



Но въ комъ tie простиралась такъ далеко, какъ 
въ Вилліамѣ Гацлиптѣ , э т а  п отр ебн ость  все пред
принимать , все и спы ты вать, касаться всѣхъ идей , 
подвергать изслѣдованію всѣ ученія; за т о  никто не 
испытывалъ на равнѣ съ нимъ и безсилія сосре
доточивать полученные резул ьтаты  и владычество
вать надъ собственнымъ умомъ. Онъ былъ въ высшей 
степени геній отрывчатый, какъ говЪрящъ Нѣмцы; 
о т ъ  него остались только опыты и очерки, но стол ь  
разнообразные по своему характеру, полные такого  
остроумія, такой колкости, взглядовъ такъ новыхъ и 
такъ глубокихъ, ч т о  потом ство не предастъ ихъ 
забвенію.

Гацлипгь писалъ во всѣхъ журналахъ, писалъ безъ 
цѣли, безъ плана, былъ настоящій иондотьгри л и т е 
ратуры  ; творенія е г о , будучи собраны , состави- 
либь болѣе десяти  томовъ въ восьмую долю. Без
печный не въ отнош еніи къ дѣ й ств ію , про
изводимому имъ на публику, но въ отнош еніи къ чи
с т о т ѣ  языка , къ совершенству и совокупности цѣ
лаго, онъ поперемѣнно отличается т о  странными 
украшеніями, т о  прихотливыми ш алостям и, т о  не
обыкновенными парадоксами ; вся цѣль его состояла  
единственно въ т о м ъ , чтобы  внушить публикѣ же
ланіе ч и т а т ь  с е б я . Между множествомъ мишуры и 
Фальшивыхъ алмазовъ, кои сыпалъ онъ самою щедрою 
рукою, вы найдете слитки чистаго .золота, обрабо
танные съ изящнѣйшимъ вкусомъ. Э т о  былъ умъ 
остры й, тонкій, пылающій ревностью проникнуть 
въ глубочайшія хранилища сокровеннѣйшихъ при
чинъ ; слогъ критики его дышегпъ живостью во-

Г д ц л и г ь  2 5 1
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бы ображенія; способъ изъясненія исполненъ язви* 
тельной веселости ; иногда, дабы плѣнить васъ , 
онъ играетъ роль арлекина, подъ коей скрывается 
ф и л о с о ф ъ  глубокомысленный , наблюдатель грозный , 
а р т и ст ъ  свѣдущій. Я  коротко зналъ его ; сей умъ 
такъ дѣятельный, неугомонный, смѣлый, и вмѣстѣ такъ  
неправильный, обнаруживался предо мною, даже въ самой 
непринужденности приятельскаго обращенія. Онь^ пре
зиралъ большую часть трудовъ своихъ и уподоблялъ 
себя живописцу, которагй необходимость ж и т ь  чѣмъ- 
нибудь принудила бы мазать вывѣски. Гацлитъ  
наиболѣе замѣчателенъ слоговъ, который имѣютъ  
только цѣлію привлеченіе вниманія, чудными эпи
т е т а м и , словами, такъ сказать, вакханальными, ко
торы я^ какъ будто, пляш утъ и вою тъ, подобно Мак- 
бетовымъ колдуньямъ, преувеличенными метафорами,

г ’ •

новостями въ языкѣ, коротко , всѣмъ, ч т о  публика 
уважаетъ и ч т о  награждаетъ похвалой ; по самъ 
Гацлитъ зналъ очень хорошо ничтожность сихъ бѣд
ныхъ украшеній.

Въ 1810 году, ходя по залѣ Лондонской Выставки, 
увидѣлъ я предъ Лауренсовымъ п ор тр етом ъ  человѣ
ка, довольно безобразнаго, сухощаваго, съ чертами  
рѣзкими , но неправильными, съ Физіономіей живой ,  
странной, многоугольной; лице его особенно отлича
лось тѣмъ пламеннымъ, безпокойнымъ выраженіемъ, 
которое такъ часто служитъ зеркаломъ ум ствен
ной Дѣятельности; два черные глаза, маленькіе, кру
гленькіе, сверкали въ слѣдствіе безпрерывнаго движе
нія; высокій сверху выпуклый лобъ, украшался плос
кими волосами, зачесанными назадъ; завившіеся концы



ихъ падали на воротникъ. Все въ немъ было ознамепцва-, 
но печатью раздражительнаго, неугомоннаго характера. 
И  э т о  безобразіе не только не заключало въ себѣ ни
чего отвратительнаго , но даже имѣло въ себѣ мно
го живописнаго. Тиціанъ, Лфбимыц живописецъ Гацлн- 
гаа , съ удовольствіемъ оживилъ бы на полотнѣ сіи 
черты, исполненныя энергіи и оригинальности.

Гацлптъ былъ сынъ одного священника диссидента, 
который жилъ въ ГраФспшѣ Сюррей, въ городѣ Уемѣ а}. 
Съ самаго начала имѣлъ онъ склонность къ метафи
зическимъ наукамъ; э т а  склонность не оставила его и 
тогда, какъ ремесломъ журналиста увлеченъ онъ былъ 
въ другою сторону. Достоггримѣчательная особенность  
разума его заключалась въ рѣдкомъ сліяніи вкуса къ 
художествамъ съ метафизическими тонкостями. Ро
дители его были бѣдны; онъ долженъ бы ть выбрать  
себѣ какое - либо состояніе. Случилось увидѣть ему 
какія - т о  старыя Италіянскія картины : онѣ пер
выя пробудили художническій его геній. Онъ рѣшил
ся сдѣлаться живописцемъ, схватилъ кисть и па
литру, и безъ наставника, безъ учителя принялся за 
дѣло. Мысль его была исполнена живымъ идеаломъ 
искусства, красотою  Формъ и красокъ. Онъ пони
малъ высшее совершенство живописи ; но ошибался, 
думая , ч т о  сего познанія уже достаточно, ч т о  глу
бокое уваженіе къ образцовымъ созданіямъ искус
ства и инстин к тъ , влекшій его къ прекрасному, 
были уже вѣрными залогами немедленнаго успѣха. Въ 
живописи исполненіе значитъ весьма много. Ч т о -
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а) Маленькой городокъ въ Графствѣ Салопскомъ.

¥



234 ВИЛЛІАМ Ъ

осуществишь достойно мысль, потребны  долговре
менныя за н я т ія , тяж кіе труды. Безъ механизма 
искусства, безъ продолжительныхъ матеріальныхъ 
усилій, безъ практики постоянной н терпѣливой, 
вы ни чего не достигнете.

И скусство, цвѣтокъ самый нѣжный, распускается  
медленно и постепенно ; одного солнца не д о ст а т о ч 
но , чтобы  развернуть его пышный вѣнчикъ; са
мый пылкій жаръ энтузіазма не м ож етъ импрови
зировать тѣ х ъ  красотъ, коихъ тонкая отдѣлка 
бываетъ только плодомъ продолжительнаго т р у 
да. Напрасно новичокъ, предопредѣленный, мо
ж ет ъ  б ы т ь , для славы Микель-Анджело и Рафаэля, 
будетъ  тр ебов ать  о т ъ  своихъ первыхъ опытовъ  
т о й  степени  соверш енства, коей идеальный ти п ъ  
заранѣе сущ ествуетъ  въ его умѣ. П у т ь , ведущій 
къ осущ ествленію сего типа^ дологъ и тя гостенъ . 
Прибавимъ ещ е , ч т о  чѣмъ болѣе совершенства въ 
геніи художника и въ идеѣ, которая ж иветъ въ его 
нѣдрахъ, тѣмъ труднѣе перевесть сію идею въ Фор
мы и цвѣты. П усть  представятъ себѣ, какихъ т р у 
довъ и занятій стоило Рафаэлю ож ивотворить кра
с о т у  своихъ Мадонъ, дать имъ существованіе, со
образное съ ч и стотой  его высокихъ идей!

Гацлитъ, одаренный быстрымъ соображеніемъ и пла
меннымъ энтузіазмомъ къ искусству, тот ч асъ  п о т е 
рялъ бодрость. Онъ увидѣлъ съ ужасомъ, какъ далекъ 
былъ о т ъ  то го  совершенства , коему удивлялся въ 
твореніяхъ великихъ художниковъ. И вдругъ о ст а 
вилъ сіе искусство, стол ь  имъ лю бим ое, подоб»



но какъ оставляю тъ любовницу прекрасную , но 
слишкомъ гордую , подающую мало надежды своимъ 
обожателямъ. У него осталось только нѣсколько 
п о р т р ет о в ъ , скопированныхъ съ Тиціани и Рафаэля; 
при концѣ жизни своей находилъ онъ истинное удо
вольствіе разсматривать сіи памятники первоначальг 
ной ст р а ст и , стол ь  же пламенной, какъ и несчастной. 
Я  помню , ч т о  видѣлъ у него п о р т р ет ъ  ,  писанный 
имъ самимъ: т о  была старая женщина въ Рембрандт 
шовомъ родѣ ; картина сія представляетъ Фигуру 
характеристическую и отличается  разительнымъ кон
т р а ст о м ъ  тѣни и свѣта. Въ ней замѣчательна кра
с о т а  и прозрачность колорита , вмѣстѣ съ си
лою выраженія,. Въ кисши ощ утительна нѣкото
рая неопы тность ; видно бы ло, ч т о  художнику 
скоро надоѣла цродолжительность тр уда, требуемаго  
п ор тр ет н ой  живописью. При всемъ т о м ъ , какое 
различіе между симъ простымъ, естественнымъ, силь
нымъ очеркомъ, и холодной сухостью  академическихъ 
опы товъ, выставляемыхъ нашими молодыми ар ти 
стами , кои служатъ вмѣстѣ доказательствомъ  
и великаго искусства въ рукѣ и великаго безплодія 
въ талантѣ!

Уже Гацлитъ отказался о т ъ  живописи, какъ 
одинъ п о э т ъ , одушевленный вдохновеніемъ священ
нымъ , сдѣлался проповѣдникомъ въ Ш ревсбюри. 
Э т о  былъ Кольрейджъ. Гацлитъ самъ разсказы
валъ о странномъ, двоякомъ впечатлѣніи, произведен
номъ на него симъ проповѣдникомъ. П редставьте  
себѣ жирнаго человѣка, съ краснымъ лицемъ, за с т е 
гнутаго до подбородка, одѣтаго въ маленькой черной
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Цракъ съ весьма короткими Фалдами; лобъ широкой * 
тлаза Сверкающіе энтузіазмомъ; э т о т ъ  человѣкъ съ вы
соты  каОеДры изливается въ выраженіяхъ самыхъ ли
рическихъ и сильныхъ , какія только могъ умъ чело
вѣческій создать со временъ Пиндара. Гацлитъ былъ 
йоражеиъ сею каррикатурои и въ т о ж е  время изум
ленъ магическимъ краснорѣчіемъ, съ коимъ импрови
заторъ-проповѣдникъ излагалъ свои теор іи .-С ъ  сей 
минуты рѣшился онъ посвятйпть себя л итера
тур ѣ . Ему казалось легче сообщ ать людямъ свои 
мысли посредствомъ Слова* или письма, чѣмъ 
прибѣгать для сей цѣли къ' механическимъ и за
труднительнымъ средствамъ j требующимъ продол
жительнаго труда. Онъ приѣхалъ въ Лондонъ: так ъ  
п оступ аю тъ  всѣ начинающіе литераторы . Э т о  
было въ началѣ 1799 roAà. П о заключеніи Дміеаска- 
го мира, ѣздилъ онъ въ Парижъ; й  возврагйяСь' въ 
Лондонъ поселился въ одномъ старомъ и дурномъ домѣ 
Ьъ Вестм инстерѣ. Ч асть  сего\ дома занималъ Іеремія 
Бейтамъ. К ом н ата , въ коей помѣстился Гацлитъ , 
была въ том ъ покоѣ, гдѣ отдыхалъ нѣкогда авторъ  
Потеряннаго Р ая„ Д остопрймѣчателы ю , ч т о  !сій 
т р и  человѣка, знаменитые по стол ь  различнымъ 
причинамъ, но одаренные умомъ въ высшей с т е 
пени острымъ и проницательнымъ, назначили себѣ 
какбы мѣсто свиданія въ этом ъ маленькомъ, 
уединенномъ домикѣ, который чрезъ ихъ п р и сут
ств іе  .сдѣлался священнымъ. Сперва Гацлитъ совер
шенно предался метафизическимъ наукамъ. Въ 1805  
году, написалъ онъ свой Опытъ о Причинахъ Діьйст- 
вія р  Людей и другія подобныя сочиненія^ ко
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торы я всѣ отличаю тся тон к ост ію  и силою діа
лектики. Однакожъ надо было чѣмъ нибудь ж ить, 
а метафизика, достойная , впрочемъ , всякаго уваже
нія, доставляетъ любителямъ своимъ не много ве
щественныхъ пособій. Гацлитъ сдѣлался сотрудни
комъ многихъ журналовъ, между прочимъ , Times и 
Morning - Chronicle.- Ему въ особенности была пре
поручена критика т еа т р о в ъ  :; сіе занятіе наиболѣе 
было сообразно съ блестящимъ , аналитическимъ1 
свойством^ его ума. Онъ первый обнаружилъ :до*‘ 
стоинство Кина ; когда въ семъ актерѣ не видали 
ничего, кромѣ буйной, грубой простонародности, Гац
л и тъ  осмѣлился п р о ти в о ста т ь  несправедливому 
утвержденію и доказалъ, сколько естеств ен н ости  
и могущества заключалось въ его худо Цѣнимомъ, 
талантѣ . Всѣ доходы Гацлита ограничивались п<Я 
собіями литературы ; ибо онъ въ т о ж е  время т р у 
дился для многихъ книгопродавцевъ. Иногда внезапное 
возвращеніе охоты  побуждало его приняться вновь 
за кисть, но безполезно: онъ ничего не оканчивалъ. 
Болѣе десяти  : разъ . принимался онъ списыватъ п о р т 
р е т ъ  одной дамы и маленькой ея дочери, но ни разу 
не удалось ему сдѣлать что-либо сходное.

Многіе изъ его опытовъ* собранные въ бдйнъ 
т о м ъ , Явились у’въ 1816 году, подъ заглавіемъ К р у 
глаго Стола. Въ 1 8 1 7 , ' обнародовалъ онъ свои Ха- 
рактеры Шекспира и читалъ публичныя лекціи * 
которыя привлекли многихъ слуш ателей въ Суррей- 
скій И н ст и т у т ъ . Слава его утверждалась: онъ слылъ, 
и но справедливости, однимъ изъ остроумнѣйшихъ
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собесѣдниковъ своего времени. Любопытно было слы- 
щашь его споры съ Кольрейджемъ. Фразы одного 
окружены были волнистой драпировкой и скрывались 
подъ покровомъ таинственности; Фразы другаго с т р е 
мились быстрыми скачками, неслись, такъ сказать, вих
ремъ въ атаку. Кольрейджъ былъ тонокъ ; Гацлитъ  
проницателенъ. Одинъ смотрѣлъ на вопросъ со всѣхъ 
с т о р о н ъ , проницалъ во всѣ его извороты  ; другой 
измѣрилъ сей вопросъ острымъ л о т о м ъ , который  
пускалъ по примой линіи въ самую глубину его. 
Гацлнтъ, Лам бъ, живописецъ Гай донъ, Л ейгъ-Гунтъ; 
вотъ  ли тераторы  и ар ти сты , -которые вывели Ан
глію. на новый путь. О ни-то наиболѣе возбудили въ 
Англичанахъ т о  чувство, которое можно назвать 
умственнымъ патріотизмомъ, и склонили ихъ къ 
внимательному изученію превосходныхъ отеч еств ен 
ныхъ писателей ХѴГ вѣка. В альтер - С к о т т ъ  , ; Бай
ронъ ,> Вордсвортъ , почерпнули изъ сихъ древнихъ, 
забытыхъ источниковъ, многія лучшія свои тв ор е
нія.

За упомянутыми выше сочиненіями послѣдовалъ 
увѣнчавшійся блестящимъ успѣхомъ томъ, подъ заглаві
емъ Застольные Разговоры . Здѣсь-то содержатся пре
восходныя , стол ь  часто упоминаемыя с т а т ь и , объ 
удовольствіяхъ доставляемыхъ живописью, о геніи и 
здравомъ смыслѣ, о приуготовленіяхъ къ п у т е ш е с т 
вію , о политикѣ кофейныхъ домовъ. Вы не найде
т е  ,въ нихъ легкаго, плѣнительнаго Аддиссоновскаго 
слога, или Стилевой живой, язвительной веселости; 
но за т о  в с т р ѣ т и т е  способъ выраженія болѣе 
яркій и своенравный. Иногда основываетъ онъ на
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метафизическихъ- тонкостяхъ  небольшія картины ,  
исполненныя колорита и ж изни , а иногда сими 
тонкостями только украшаетъ оныя. Въ выраженіи 
его е с т ь  ч т о - т о  неожиданное , ч т о  - т о  внезапное, 
неправильное ; въ изложеніи, тѣ н и  смѣшиваются съ 
свѣ том ъ , мѣста полуцвѣтцыя съ яркими, точно  
какъ будто Рембрандтъ или одинъ изъ учениковъ его* 
взявшись за п ер о , принаровилъ къ искусству письма 
силу своего живописнаго дара. Англійскій языкъ 
многимъ обязанъ Г ацлиту; онъ преобразовалъ разго" 
ворную рѣчъ ; благодаря ем у , можно предавать т и 
сненію разговоръ, въ том ъ естественномъ неприну
жденномъ видѣ, какъ онъ: вырывается изъ устъ  
умнаго человѣка. Говоря правду, языкъ пышный, напол
ненный Латинскими и Греческими словами, къ кое
му приучилъ Англичанъ Самуилъ Джонсонъ , сей 
языкъ былъ истиннымъ бѣдствіемъ общ ества. С тр о
гая Форма , въ которую  должно было ст и с 
кивать мысли 9 не дозволяла ни какой свободы 
п о л ет у  воображенія ; и какимъ образомъ могъ 
человѣкъ вдохновенный выражать и сообщ ать свои 
т о н к ія , часто странныя и деи , когда возлага
ю т ъ  на него оковы всегда одной и т о й  же 
тяж елой Формы! Риторы  прокляли Гацлита ; они 
назвали его арлекиномъ л и т ер а т у р ы , писателемъ  
пустымъ -, не имѣющими йи какой силы. Мы 
признаемся, ч т о  держимся мнѣнія общественнаго; и 
качествамъ принужденнымъ, насильственно передра- 
жпивающимъ совершенство , предпочитаемъ отк р о
венное выраженіе , выбрызгъ, если можно такъ ска
зать , мысли, даже несовершенный.

г л ц д и т ъ
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Удовольствіе препираться составляло для ума 
Гацлита величайшее: наслажденіе; гК то . вздумаешь 
упрекнуть его симъ немиролюбивымъ расположе
ніемъ , которое увлекало его въ безпрерывную» по* 
лемику , т о т ъ  не долженъ забы вать, ч т о  безпри
с т р а с т іе  , п отр ебн ость  узнать истину во всѣхѣ 
ел видахъ, управляли перомъ его въ* сихъ пре
ніяхъ , столь имъ любимыхъ* Онъ j плѣнялся симъ 
умственнымъ упражненіемъ; выбиралъ всегда т у  с т о 
рону вопроса, которую  бъ вы никакъ нё выбрали, 
и іпакимъ. образомъ игралъ вами; - П о - крайней мѣ
р ѣ , противникамъ своимъ оставлялъ онъ полную 
свободу и употреблялъ съ ними самыя учтивыя выра
женія. По несчастію , многіе не замѣчали въ немъ сего 
похвальнаго качества и считали его только сварли* 
вымъ охотникомъ до* споровъ. Враги его видѣли въ 
-немъ одно худое; а потом у и ю н ъ , , ,  съ своей 
стороны, становился . несправедливъ, къ нимъ. Н икто  
не умѣлъ гпакь искусно и вѣрно, какъ Гацлиш ъ, по
н ять слабую сторону Кольрейджа, коего возвышен
ный даръ истощался въ безполезныхъ усиліяхъ. 
Н икто, какъ Гадлитъ, не постигъ такъ* Валъшера? 
С к отта; онъ перьвый открылъ у него т о т ъ  недоста
ток ъ  с т р а с т и  и ф и л о с о ф іи , в ъ  коемъ послѣ него 
другіе упрекали творца Веверлея. Наконецъ, какъ 
безжалостно критиковалъ' онъ ребяческія тон к ости  
В ордсворта, но въ т о ж е  время обнаружилъ предъ 
публикой т о  величіе, щу нѣжность, т у  силу, кон 
крою тся въ самомъ его ребячествѣ.

Такъ какъ Гацлитъ любилъ очень свѣтъ, т о  
сіе похвальное качество, или сей порокъ , досгпа-
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вили ему большую извѣстности и множество враговъ; 
Жилъ онъ тогда въ Гольборйѣ ; но когда намѣревал
ся предпринять * какой-либо значительный трудъ, т о  
уѣзжалъ изъ Лондона и заключался въ тр актирѣ  , 
Называемомъ Ви Втер с л о у , лежащемъ при входѣ въ 
Ѳалйебурійскій лѣсъ. Здѣсь-шо безъ книгъ , въ -со
вершенномъ уединеній, принимайся онъ за; р а б о т у  й 
менѣе чѣмъ въ недѣлю оканчивалъ цѣлый *томъ. 
‘Его превосходные уроки о вѣкѣ Елисаветы 1 сочинен 
ньі въ Винтерслоу. Тогда , въ совершенномъ ^уе
диненіи , воспоминанія о том ъ , ч т о  онъ читалъ и 
ч$му учился, сѣ новой живостью возраждались въ 
его умѣ. Б езт р еп ет н о  устремлялъ онъ строгій  взоръ 
на свои н едостатк и :1 они доставляли ему предметъ  
для размышленія; Даже собственные пороки служили 
пищею его уму. Во время пребыванія его въ 
В и н тер сл оу , слогъ у него становился ярче, мысль 
приобрѣтала болѣе силы. Его чрезвычайная воздерж
н о с т ь , неприхотливые вкусы , t дѣлали для него сію 
скромную жизнь не только легкою , но даже прилив
ною. И  дѣйствительно, въ немъ было ч т о -т о  худож
ническое, богословское, Философическое.

Волны современныхъ мнѣній безпрестанно хлестали  
его, но не могли поколебать. Э т о  былъ умъ само
стоятельный. Все, ч т о  не заключалось въ собствен
ныхъ его теоріяхъ , ч т о  не было подтверждено соб
ственнымъ его опытомъ, все э т о  для него не суще
ствовало. Доброе качество сіе имѣло много худыхъ 
слѣдствій. Правда,* ойъ не уступалъ потоку пошлыхъ 
мнѣній и принятыхъ предразсудковъ ; смутная масса 
воспоминаній, заимствованныхъ изъ книгъ, не заш-
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мѣвала собственнаго его сужденія : но за т о
онъ не занимался необходимымъ для него ученіемъ 
и - провелъ послѣднія двадцать лѣтъ жизни сво
ей въ разсужденіяхъ и спорахъ о том ъ , ч т о  вы
училъ въ первыя двадцать. Его литературная жизнь 
была не ч то  и н о е , какъ продолжительная воинам 
Онъ хотѣлъ, волею или неволею, увлечь другихъ къ 
тѣмъ правиламъ, кои образовалъ самъ для себя и к о т о 
рыя были слѣдствіемъ первоначальнаго его ученія. 
Онъ воскрешалъ славу погасшую, нападалъ па тѣ хъ , 
кои пользовались. едо въ настоящее: время, и сроимъ 
умственнымъ п р и стр аст ія м ъ , своимъ, прихотямъ ръ 
л и тер атур ѣ  и искусствахъ, сообщалъ все очарованіе 
блистательнаго слога. Онъ любилъ Шекспира и Валь
т е р а -С к о т т а . Проницательность ума его внушала 
ему удивленіе къ симъ мужамъ, изучавшимъ родъ человѣ
ческій во всѣхъ разнообразныхъ его нзмѣненішсъ.. Онъ 
очень любилъ Карла Ламба, по прйчинѣ его про
стодуш ія , л егк о ст и , съ какой онъ все высказывалъ 
и все выслушивалъ, кроткаго нрава и тал ан та, 
оригинальность коего весьма много сходствовала съ 
оригинальностью древнихъ авторовъ.

Слава Гацлита была бы еще блистательнѣе и 
обширнѣе , еслибы съ самаго начала не навлекъ онъ 
себѣ великаго множества враговъ, которы е безпре
станно и неутомимо слѣдили каждый шагъ его. П о
винуясь только своей с т р а с т и , своенравію и прихо
т я м ъ , Гацлншъ шелъ до самой могилы, окружен
ный цѣлымъ полчищемъ, которое наблюдало за 
его поступками , препятствовало его намѣреніямъ,

V

старалось непрерывно очернить его характеръ, омра
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чить славу. Ф илософія Гацлигпа присутствовала въ 
умѣ его, но не простиралась на поступки. Онъ час
т о  поступалъ опрометчиво, дѣлалъ многія неосмотри
тел ьн ости , которыя причинили ему, большой -івредъ» 
Обнародованіе безнравственной книги, подъ заглавіемъ: 
Liber Amoris, особенно повредило ему, особенно въ Ан
гліи, странѣ лицемѣрной и педантической, прощающей 
тайные пороки , ' но безжалостно наказующей шсякое 
нарушенія приличія. Прибавимъ къ сему еще глубокое 
презрѣніе, питаемое имъ ко всякой современной извѣ
ст н о ст и . Впрочемъ, думаю, можно измѣрять способно
с т и  автора и умственныя его вилы по степени, лов
кости, съ какою распространяетъ онъ вокругъ себя 
сей преходящій блескъ, называемый извѣстностью .

Въ 1824  году Гацлшпъ публиковалъ свой Опыты 
о Картинныхъ Галлереяхъ , въ Англіи находящихся. 
Я  не знаю другаго а в т о р а , который могъ б ы , по
добно ему, такъ живо изображать картины посред
ствомъ словъ. Критика его имѣетъ колоритъ; ана
лизъ блистателенъ. Х о т я  иногда э т о т ъ  блескъ, э т а  
прозрачность рябятъ въ глазахъ, подобно цвѣтнымъ 
стекламъ старинной церкви, но за т о  какая разница ме« 
жду симъ способомъ изложенія и сухимъ анализомъ, 
между технической критикой и метафизическими 
то н к о стя м и , стол ь  обыкновенными у  п и са т ел ей , 
кои судятъ объ искусствахъ! К т о  никогда - не 
видалъ твореній Гольбейна, Николая П уссеня, В а т 
т о  и Рембрандта, т о т ъ  м ож етъ удивляться имъ 
въ сочиненіяхъ Гацлшпа.

Въ 1825 год у* Гацлитъ снова дюсѣіпилъ Францію и



Ишалію. Въ запискахъ о семъ п утеш еств іи , на ско* 
ро имъ' Писанныхъ, находится множество живопис
ныхъ описаніи* краснорѣчивыхъ декламацій, т о н 
кихъ мыслей. Ч т о  м ож етъ бы ть блистательнѣе  
картины Венеціи и. Ф еррары , имъ изложенной? Не 
недѣе. достойны вниманія наблюденія, его за нравами 
Италіянскими и Французскими. Мнѣ сказывали, чщо 
параллель Дѣвицы Марсъ и Гжи П аста  * сочиненная 
имъ, была причиною ссоры между с и м и  двумя геро
инями: к  когда я спрашивалъ о том ъ Гацлиша , т о  
онъѴ отвѣчалъ,. ч т о  э т о  совершенная правда, приба
вивъ еще, ч т о  Дѣвица Марсъ первая начала ссору.

Гацлшпъ любилъ .т е а т р ъ  и посѣщалъ оный до 
послѣднихъ дней своихъ. Великая ак тр и са , какова 
да примѣръ МисшриСъ Сиддонсъ, была .для него 
предметомъ богошѣоренія. Нѣкоторыя изъ лучшихъ 
с т р а н и ц ъ и м ъ  написанныхъ , были посвящены сеи 
славной ар тисткѣ  и ея племянницѣ, которая ка
ж ет ся  пойдетъ по ея слѣдамъ. Въ послѣдній разъ 
врдѣлъ я его въ Крвент - Гарденѣ ; ,;Онъ говорилъ, съ 
обыкновеннымъ ум омѣ и легкость^) ; ни чщо не 
предвѣщало, ч т о  смерть, уже парила надъ нимъ 
и ч тр  чрезъ восемь дней его не ста н етъ . И звѣст
но, ч т о  въ Англійскихъ теат р ахъ , lobbies или по
лукруглыя галлереи, коими окружена зала, назна
чены для женщинъ, отличающихся не столько  
при стой ностью , сколько красощой н блескомъ 
убранства. » Мнѣ к аж ется , « сказалъ Г ац л и тъ , ука
зывая на инхъ , ч то  я вижу одну изъ рамъ, вырѣ
занныхъ въ И таліи  артистам и XVI вѣка, покрытыхъ
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странными арабесками, - вакханаліями,, головами Фав
новъ и Нимфами, съ коими играютъ С а т и р ы }  «f Э т о  
были послѣднія слова , мною о т ъ  него слышанныя. 
Восемь дней спустя, умеръ .онъ въ своемъ, Ф рит-, 
С трнтском ъ жилищѣ.

Не ,іьзя сказать, чтобы  Гацлитъ былъ . бѣденъ,; на 
кошелекъ его .вѣчно былъгпустъ. Н и к т а ц ^  обла
далъ въ высшей степени искусствомъ; жщпн<щак£>. 
чтобы  долги превышали всегда доходы. Этри^то: 
склонности къ м о т о в ст в у . должно особенно* припи
с а т ь  т р а т у  его дарованія , которое онъ, можно 
сказать, разсѣялъ по журналамъ и мелкимъ сочинені
ямъ, коихъ время конечно «е  п оч т и т ъ  своею береж-, 
ливости. П о  причинѣ необьікновещкш легкрсцщ пи-, 
сапть, пошелъ онъ п о: сей дорогѣ,, совращающей 
стол ь  много отличныхъ дарованій съ п у т и  истина 
ваго. Но каковы бы ни были его н ед о ст а т к и , онъ. 
принадлежитъ къ достопримѣчательнѣйшимъ писа
телямъ нашего,-вѣка. Подобно Дидеро, съ коимъ у не
го много сходства, не оставилъ рнъ ло себѣ никако
го памятника; подобно ему ,пускалъ облака дыму, 
смѣшанныя съ блистательными искрами. Онъ былъ 
метафизикъ, так ж е какъ Дидеро ; какъ сей послѣдній; 
любилъ искусства, былъ охотникъ до изслѣдованій и 
возвышался иногда до изумительнаго краснорѣчія. Не 
взирая на привычку свою къ критикѣ* въ сочиненіяхъ 
его замѣтна иногда необыкновенная чувствитель
ность. На примѣръ, при видѣ Бюрлейг-Гоуза, въ 
коемъ бывалъ во время молодости своей , онъ вос
клицаетъ : » О ,  чего бы не далъ я , чтобы
оп ять х о т я  на одинъ день, на одинъ часъ.... х о т я  на

«45;
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одну Минуту. ; .  бы ть’ тѣмъ, чѣмъ я былъ йіоіда!— Какъ 
rice вокругъ менк перемѣнилось!—Когда глухой голосъ 
отдалейнаго лодочника, летящаго внизу, проникая 
сквозь- бЪлотный тр о ст н и к ъ , « достигалъ до моего 
слуха! Кбгда я въ первый разъ видѣлъ мягкой, влаж
ной* бархатоподобный ковёръ зеленаго дерна, передо 
мной распіилавшагося, которы й, по видимому смѣ
ялся подражательному искусству кисти! Когда но
вый инстинктъ, новое наслажденіе пробуждалось т а 
кимъ образомъ въ очарованной ’груди моей! К огда, 
зимнимъ днемъ, пробѣгалъ я равнину П етер бор уг-1 
ск уіоу’ наблюдая съ лю бопы тствомъ ребенка' и упо
еніемъ живописца, э т и  обширные блестящ іе пруды j 
сливающіеся съ горизонтомъ, э т у  п ерспек ти ву, до
стойную Павла П о т е р а , э т и  стада, мѣльницы, э т и  
хижины , покрытыя красной черепицей 9 блёстяіція  
на лучахъ солнца! —  Ахѣі если бы возврагаИлоегі ко' 
мнѣ :т б :'мгновётё , когда облака, въ безчисленна 
разнообразныхъ Формахъ играя надо мной, доставля
ли мнѣ неизъяснимое удовольствіё ! —  О ! если 
бы отдали мнѣ т о  счастіе, которое я чувство
валъ, ходя къ больной, престарѣлрй м а т ер и , въ 
т о т ъ  городъ, гдѣ она родилась, въ т у  Ферму, гдѣ 
была она воспитана! Если бы я могъ съ тѣмъ же на
слажденіемъ опираться на т о т ъ  заборъ, на к о т о 
рой оца опиралась, когда была маленькой дѣвочкой, 
когда училась ходить! —  Если бы я могъ съ такимъ 
Же упоеніемъ см отрѣ ть на заходящее солнце! «— На
добно сознаться, ч т о  э т о  прекрасная, трогательная  
эпитафія молодости и ея радостямъ, ст о л ь  бы стро  
протекающимъ!
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Не менѣе кажется намъ прекраснымъ мѣсто, гдѣ 
Гацлнтъ говоритъ о скоропреходящностк искусствен
ныхъ произведеній î

» Зачѣмъ жаловаться на э т у  непродолжительность? 
За чѣмъ роэзія вѣчно оплакиваетъ съ такою  горестц р  
бренную красоту сестры  своей? Какъ! Неужели пре
красная картина не переживетъ насъ? Развѣ, когда ея 
не будетъ^ не остан ется  послѣ ней блистательнаго и 
вѣчнаго слѣда? Фидій былъ безсмертенъ, прежДб чѣмъ о т 
крыты Эльджинскіе мраморы. Какую выгоду приобрѣлъ 
онъ о т ъ  сего откры тія? Имя Микель-Анджело, ко
его произведенія извѣстны намъ только по гравюрамъ, 
полустерты м ъ рисункамъ , обломаннымъ статуям ъ ,  
развѣ не принадлежитъ къ величайшимъ именамъ но
вѣйшаго искусства? Люди! не ужели для удовлетворе
нія вашего, должны вы сбперничесгпвовать въ без
см ертіи съ природою? Ахъ! въ отдаленномъ воспо
минаніи вѣковъ, для васъ достаточно одного имени, 
одного памятника! «

» Я  думаю, ч т о  сознаніе бренности вещей че
ловѣческихъ, придаетъ т о р ж ест в у  и возвышенности 
искусства ч т о -т о  болѣе трогательное, болѣе, такъ  
ск а за т ь , человѣческое! Какъ! чтобы  бренныя руки 
создали что-либо вѣчное! Э т о  безсм ертіе было бы 
поруганіемъ природы, богохульствомъ! Намъ о с т а е т 
ся благородная мысль о древности. Теченіе вѣковъ 
начертало на землѣ неизгладимый слѣдъ прехожденія 
своего. Никакой памятникъ не м ож етъ внушать т а 
кого почтенія, какое мы чувствуемъ къ развалинамъ; 
никакой древній монументъ не поразитъ такъ живо 
воображенія , .какъ обросшая мохомъ , развалнв-

Тедеск. Ч. ХѴН. 17
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шаяся колонна, лежащаяасреди безплоднаго, покры
т а го  терніемъ поля. Развалины, какія бы; онѣ ни 
были, развалины картинъ, скульптурныхъ произведе
ніи у или произведеній а р х и тек ту р ы , откры ваю тъ  
предъ нами длинную перспективу временъ прошед
шихъ.«

Можно бы составить цѣлый том ъ изъ приклю
ченій и остры хъ словъ Гацлита. Однажды, худо 
разчисливъ свои издержки, * онъ остался, ,въ Cmpam- 
«іюрдѣ, безъ копейки. Сапоги тя готи л и  его: онъ цы- 
щался промѣнять ихъ на пару башмаковъ или щу- 
Флей. Но , х о т я  они были совершенно новые, 
къ величайшему удивленію его, никто не взялъ ихы 
Э т о т ъ  случай глубоко врѣзался въ памятй его и 
послужилъ ему тек стом ъ  для, декламацій противъ  
Англійской скупости. » Чцірбы Англичане ни дѣ* 
л а л и г о в о р и л ъ  рщъ* ѣр рамыхъ добрыхъ -поь 
сіщпкахъ ихъ, найдеще всегда, - скрытное желаніе не 
доставлять никому удовольствія. «

—  » А м ож етъ бы ть «—Сказалъ ему к т о - т о — »мо
ж ет ъ  бы ть люди, которымъ вы предлагали сапоги 
ваши, опасались, ч т о  они краденые* « , .

Э т о  замѣчаніе засщавилр его приза дума шыя; н нако^ 
нецъ съ обыкновеннымъ своимъ чистосердечіемъ,* 
онъ воскликнулъ:

V Да! система моя ѵ поколебалась! «
•^»Прэзія Томаса Мура «^говаривалъ онъ-г»им ѣетъ  

$се изящество простонародія, весь блескъ, к о т о 
рымъ можно украситься, находясь въ неприличномъ 
мѣ$тѣ.г Эщо> искуственцая муза. убранная доддѣльныт 
ми : камнями, укращенная вмѣсто ,зрлрта - блест^йцей
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мишурой. Чувствуя собственную слабость, она хо
четъ  блескомъ замѣнить красоту ; подобно тѣмъ  
господамъ, которы е, дабы походить на людей поря
дочныхъ , привѣшиваютъ къ «себѣ по л дюжины пе
чатокъ и унизываютъ пальвд свои перстнями и ал
мазами..«

Я  разговаривалъ съ нимъ однаякдц объ Рафаэлѣ и 
Микель-Анджело.

—  » Смѣшно бъ было «— сказалъ онъ мнѣ— став и ть
■ " Ï

ихъ на одну степень; ихъ не возможно даже сравнивать. 
Учась долго, постоянно, вы м ож ете надѣяться, ч т о  
.успѣедіе въ Микель-А^джелов^омъ родѣ: его наружное 
величіе изумляетъ: ва^ъ, но онъ никакъ не выдер
ж и тъ , стр огаго  разбора. Онъ отли ч ается  въ одной 
только части искусства, и т о  не въ лучшей, Рафаэль 
напротивъ превосходенъ во многихъ, самыхъ трудныхъ  
и щекотливыхъ частяхъ. Одинъ возносится, какъ 
мррркой столпъ,, какъ чудовищный Феноменъ, запімѣ- 
вающій все вокругъ себя. Другой подобенъ озеру съ 
чистыми водами, кой&ь <обширное и спокойное зерка? 
ло о т р аж аетъ  съ новой прелестью  цѣлый міръ. «

С N ew Monthly M agazine. )
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СОВРЕМЕННАЯ ХРОНИКА.

МЮНХЕНЪ.

Н З Ъ  П У Т Е В Ы Х Ъ  З А П И С О К Ъ .

Если вы наслаждаетесь добрымъ здоровьемъ и па- 
дѣетесь, ч то  Господь Богъ продлитъ дни ваши еще 
на нѣсколько годовъ, т о  подождите и отправьтесь  
въ Мюпхенъ не прежде, какъ сп устя  еще Лѣтъ 
пятокъ. Тогда будутъ кончены памятники, воздвигае
мые теп ер ь  въ Мюнхенѣ. Чрезъ п ять лѣтъ, живопись, 
скульптура, архитектура, довершатъ свои чудеса. Тог
да-то  надо будетъ п утеш ествов ать  въ Мюнхенъ, дабы 
видѣть сію новую столицу изящныхъ искусствъ. Но 
если вы оп асаетесь , ч т о  чрезъ п ять лѣтъ демонъ 
домосѣдства прикуетъ васъ къ домашнимъ пенатамъ, 
шо л е т и т е  скорѣе , безъ малѣйшаго отлагатель
ств а  : ибо прехсде всего надобно видѣть Мюн
х е н ъ , дабы имѣть понятіе о жизни и движеніи, 
разливаемыхъ повсюду искусствами.

Въ Парижѣ ест ь  артисты  и выставки ; воздвига
ю т с я  памятники, х о т я  медленно; однимъ словомъ т 
е с т ь  искусства. Но онѣ ли приводятъ въ движеніе Па- 
пижанъ? Онѣ ли сообщ аютъ имъ жизнь? Ихъ Ли лю
б я т ъ , ими ли одушевляются ж ители столицы  Фран
цузской? Э т о  ли составляетъ  для нихъ важнѣйшее 
занятіе? Безъ сомнѣнія, пѣтъ. П оѣзжайте въ Мюн
хенъ : тамъ вы увидите , ч т о  значитъ ж ить и ды
ш ать  искусствами; у зн а е т е , ч т о  значитъ с т р а с т ь , 
горячка къ искусствамъ, ч т о  так ое народъ, которы й  
излючительно занимаетъ картина , барельефъ ,



МЮ НХЕНЪ £ 5 1

памятникъ. Н ѣкто спросилъ у меня, ч т о  думаютъ 
въ Мюнхенѣ' ? Въ Мюнхенѣ совсѣмъ не дум аю тъ, а 
только глядятъ. Е с т ь  а р т и с т ы , которы е занима
ю тся  живописью , скульптурой, зодчествомъ ; ест ь  
любопытные, идущіе см отрѣ ть на живопись, скуль
п туру, зодчество: вотъ  Мюнхенъ. Я  видѣлъ въ Мюн
хенѣ грамопіѣевъ, ученыхъ, мистиковъ, одного велика
го Философа—Шеллинга. Всѣ сіи люди думаютъ и пи
ш у т ъ , но будьте увѣрены, не для Мюнхена. Мюн
хенскіе глаза сотворены только, чтобы  видѣть, а 
не для т о г о , чтобы  ч итать .

Когда вы въѣзжаете въ М юнхенъ, т о  при пер
вомъ взглядѣ на сей строющ ійся городъ, вы будете  
поражены изумленіемъ. Я, цриѣхалъ туда въ ш есть  
часовъ утр а. Со всѣхъ сторонъ толпы  работниковъ, 
каменщиковъ, плотниковъ, шли къ дѣлу. —  Куда идутъ  
э т и ? — Въ Пинакотеку: э т о  Лувръ, воздвигаемый для 
картинъ. — А эти? — Въ новый дворецъ. — Ч т о  э т о  
за зданіе, уже конченное? — Г л иптотека, Музей древ
ностей. — А э т о  огромное зданіе? — Готическій храмъ. 
А э т о  ! — Греческая церковь. — А э т о  ? — Библіо
тека. — Тамъ казармы; тамъ министерство. Такая 
дѣятельность изумительна. —  А к т о  дѣлаетъ все 
это?  — Король. — Слѣдственно у него огромные дохо
ды?—Да! болѣе ш ести  милліоновъ!!!— Но онъ бережливъ 
во всемъ, кромѣ того , ч т о  касается до искусства; здѣсь 
только расточителенъ. Притомъ въ Мюнхенѣ дешево 
ж ить; артисты  не роскошничаютъ и дѣлаютъ мно
го за небольшую цѣну. Д айте Королю Баварскому с т о  
милліоновъ : оиъ п остр ои тъ  вамъ изъ мрамора го
родъ не менѣе Лондона.
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Подданные, поощряемые примѣромъ Короля, так 
же строились: и отвсюду возникли великолѣпныя зда
нія. На чистомъ полѣ разбиты улицы по пла
ну: домы будутъ , сказалъ самъ себѣ Король ; и 
дѣйствительно домы или, лучше сказать, дворцы яви
лись/ и близь стараго города возникъ новый, к о т о 
рый обязанъ своимъ распространеніемъ и украшені
емъ соревнованію гражданъ. Таковъ нынѣ Мюнхенъ. 
Не льзя сказать, чтобы  онъ не носилъ еще на себѣ  
слѣдовъ хаоса, изъ коего едва дышелъ. Завоеванное 
поле .оставило еще мѣстами слѣды, свидѣтельству
ющіе о бывшемъ его владычествѣ: зеленыя луговинки, 
невымоіценныя мѣста, купы деревьевъ. Мюнхенъ е с т ь  
городъ, образующійся предъ вашими глазами. Вы за
мѣчаете ежедневно его приращеніе. Удалитесь изъ 
него на мѣсяцъ. При возвращеніи вашемъ, вы найде-. 
те! новый Флигель при дворцѣ Короля , расписанный 
потолокъ въ Греческой церкви, залу украшенную 
рѣзной работой  въ Пинакотекѣ. Нигдѣ дѣятельность  
не представляетъ такого прекраснаго зрѣлища. Н о  
невольно дрогнешь при мысли, ч т о  вся сія дѣятель
ность зависитъ единственно о т ъ  Короля^ и ч т о  еслй  
онъ скончается, т о ,  можетъ бы ть, Мюнхенъ остан ется  
недостроеннымъ , какъ Кельнская соборная церковь, 
гДѢ машина, посредствомъ коей поднимали камни, с т о 
и тъ  бездѣйственна на своей полу-отстроенной башнѣ.

Движеніе искусствъ въ Мюнхенѣ наиболѣе занима
тельно т ѣ м ъ , ч т о  оно слѣдуетъ ровнымъ шагомъ 
за движеніемъ наукъ. Мюнхенъ пользуется' всѣми но
выми идеями, кои внушаются подземными розыска
ми въ Помпеѣ, изученіемъ вазъ Греческихъ и новыхъ
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Греческихъ с т а т у и , каковы Милосская Венера, Эгин- 
с к іе , Аѳинскіе и Олимпійскіе мраморы, изыскані
ями объ искусствѣ древнихъ въ Сициліи, Г ре
ц іи , Египтѣ , Э тр ур іи , изслѣдованіями объ искус
ствѣ во времена среднія, о Византійской и Г отиче
ской ар х и тек ту р ѣ , о древней школѣ скульптуры и 
живописи въ И таліи  и Германіи. Въ Мюнхенѣ осу
щ ествляю тся идеи новѣйшей археологіи. Въ другихъ 
мѣстахъ науки живутъ въ книгахъ; онѣ мертвы, не
одушевленны, безФормны , безцвѣтны ; здѣсь онѣ жи
вутъ , дышутъ въ воздвигаемыхъ памятникахъ.

Долго было въ модѣ пренебрегать архитектуру  
среднихъ вѣковъ, Византійскую и Готическую. Съ 
нѣкотораго/времени дерзнули сказать , ч т о  архи те
к тура сія имѣепіъ свою оригинальность, заслу
живаетъ бы ть . изучаема съ тѣмъ *же уваженіемъ, 
какъ Греческая и Египетская. Не нужно было долго
временнаго изученія, дабы почувствовать къ ней 
удивленіе. А рхитектура Византійская , создавшая 
церковь С. Серненя въ Тулузѣ , Готическая, взгро
моздившая Notre .Dame...de Paris и соборные храмы въ 
Реймсѣ, Аміенѣ, .СілразбурцЬ, Ш артрѣ, отличаю тся  
такой красотой у ціакимъ величіемъ, которое по
раж аетъ взоры всякаго. Ежедневно воздвигаемъ мы 
памятники на образецъ Грековъ и Египтянъ. Л о 

вчему жъ, не воздвигать ихъ во вкусѣ архитек
туры  среднихъ вѣковъ? Въ Берлинѣ, во времена 
владычества рыцарей Тевшоническйхъ, принялись было 
с т р о и т ь  готическій соборѣ-; но не достало терп ѣ 
нія или денегъ, и бѣдный готическій храмъ, тяжелый, 
массивный, безъ каменныхъ зубцовъ, безъ высѣченныхъ
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ш ппцовъ, безъ ар къ и стр ѣ л ок ъ , съ узкимъ, 
почти  плоскимъ порталемъ , не имѣющимъ ни 
глубины, ни перспективы , съ двумя ничтожными 
колокольнями, остался свидѣтельствомъ безсильнаго; 
подражанія, оправдывая насмѣшки южно-Германскихъ 
католиковъ, утверждаю щ ихъ, ч т о  протестанизмъ  
не способенъ создать большой соборной церкви, ч т о  
оііъ умѣетъ только портиш ь прекрасные храмы , 
отн я ты е имъ во времена Реформаціи у католициз
ма. Въ Мюнхенѣ теп ер ь  воздвигается готическій, 
величественный, обширный храмъ, а Греческій уже 
конченъ; о ст а ет ся  только расписать внутренность, 
по золотом у г р у н т у , на манеръ Византійскій. П о
толк и  почти уже расписаны ; ихъ два: одинъ пред
став л яетъ  В етх ій  Завѣ тъ , другой — Новый. Живо
пись Гесса: она во вкусѣ Чимабуэ и Византійцевъ, 
но рисунокъ гораздо свободнѣе.

Рядомъ съ сими Византійскими и Готическими па
мятниками воздвигаются дворцы по образцу Фло- 
решпинскихъ ; таковъ новый Королевскій дворецъ. 
Онъ Внутри весь будетъ расписанъ ; въ залахъ ниж
нихъ этаж ей ЦІнорръ изобразилъ древнюю Германскую 
поэму: SRte6е(ungeit. Изъ сей-mo живописи можно удо
стовѣриться , сколько' пользы м ож етъ доставлять  
изученіе древнихъ Нѣмецкихъ картинъ.

Живописцы среднихъ вѣковъ, когда писывали Свя
ты хъ , имѣли предъ нами my выгоду, ч т о  были 
ближе насъ во всякомъ отнош еніи къ симъ Святымъ. 
Св; Бернардъ болѣе сходствовалъ съ Св. Августиномъ, 
чѣмъ нынѣшніе Епископы, а Св. Францискъ д’Ассизъ 
очень близко подходилъ къ отшельникамъ Ѳиваиды.
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Всякой вѣкъ имѣетъ свои ф и з іо н о м іи  и  лица. Срав
ните п о р тр ет ы  XVI и XVII вѣковъ. Лица измѣни
лись не менѣе костюмовъ; э т о  очень просто: нравы 
и привычки напечатлѣваются на лицахъ и измѣняютъ 
ихъ смотря по вѣку. Поелику нравы и религіозные 
обычаи среднихъ вѣковъ гораздо болѣе нашцхъ сход
ствовали съ нравами и обычаями первыхъ временъ 
христіанства, т о  для живописцевъ тогдашняго вре
мени менѣе трудно было выражать лица Апостоловъ  
н Святыхъ. Тоже можно сказать и о воинахъ. Пред
полож ите, ч т о  живописецъ среднихъ вѣковъ хотѣлъ  
бы изобразить А т т и л у  : въ дикой наружности
Феодальныхъ дворянъ, въ ихъ поступи и лицахъ, могъ 
онъ найдти вѣрный идеалъ А тти л ы . Но если нынѣш
ній живописецъ вздумаетъ изобразить А т т и л у , ч т о  
возметъ онъ за образецъ? Прекраснаго кирасирскаго 
Офицера ! ! Все измѣнилось: костюмы, нравы, оружіе , 
лица. Лучшее, ч то  мы нынѣ дѣлать можемъ, с о ст о 
и т ъ  въ т о м ъ , чтобы  изучать въ картинахъ живо
писцевъ среднихъ вѣковъ черты  лицъ, дѣйствовавшихъ 
въ героическія времена новѣйшей Европы. Э т о  именно 
и сдѣлано Шпорромъ, и при том ъ съ успѣхомъ, свидѣ
тельствующ имъ о его великомъ талантѣ . Онъ не 
только изучалъ костюмы среднихъ вѣковъ, но даже 
черты  лицъ-сей эпохи. Такимъ-mo образомъ нашелъ онъ 
вновь черты  героевъ, воспѣтыхъ въ Нибелунгахъ: 
Зигфрида, Гю нтера, А тт и л ы , Фолькера, Гагена. Так
же въ п ор тр етахъ  женщинъ среднихъ вѣковъ, въ 
спокойныхъ ясныхъ лицахъ древней Германской и 
Ипіаліянской школы, нашелъ онъ лица Гримгильды и 
Брюнегольды.
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ДобгпЬЙримѣчйтельнѣйшія залы Королевскаго двор
ца сушь такъ  называемыя: Гезюдоьа' и Аргонав- 
піовъ, Кон расписаны Шваншалеромъ. Эша живопись 
е с т ь  йаИлучіиій, извѣстный мйѣ, комментарій Гезіо- 
да , комментарій, вполнѣ истолковывающій геній 
дрёвней поэзіи; ч т о  касается до живописи Арго
навтовъ , т о  она у какъ будпіо, нашла вновь нѣкото
рые отрывки циклическихъ поэмъ, въ коихъ воспѣ
т о  Ихъ похожденіе. Живопись сія внушена не поэ
мою Аполлонія Родосскаго, п оэта  Александрійской 
школы: нѣтъ, она внупіёна геніемъ болѣЬ' древнимъ и 
великимъ. Ни гдѣ не выражено такъ вѣрно й ра
зительно в с е , ч т о  ест ь  безФОрмваго , гигантска
го , неправильнаго, Фантастическаго, въ сихъ начал
кахъ Греческой миѳологіи, въ сихъ полу-богахъ и полу
символахъ , каковы: Зем ля, Ночь , Эребъ , Любовь 
Первоначальная , Время; равно все, ч т о  ест ь  іілѣнй- 
йіельнаго въ басняхъ, гдѣ описывается рожденіе 
Афродиты , Х аритъ , Музъ. Э та  живопись не- 
опредѣлительна и туманна, когда изображаетъ суще
ства Фантасмагорическія, своенравныя , неправиль
ныя, поразительныя, ужасныя, когда представляетъ  
чудовища и гигантовъ древней Греческой религіи; но 
она чиста , опредѣленна , величественна , прекрасна, 
изображая верховныхъ повелителей языческаго Олим
па , ЗеВеса , Иру , Палладу.

Когда Ш ванталеръ писалъ Фрески въ залѣ Ге- 
зіода и Аргонавтовъ, т о  одушевлялся изученіемт* 
Греческихъ вазъ. На картинахъ Г. Корнеліуса, показы
ваемыхъ въ Школѣ Изящныхъ И скусствъ, живописецъ
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въ Поклоненіи Волхвовъ и Распятіи  , видимо подра
жалъ РаФаелю въ его Преніи о Св. Причастіи и 
Аѳинской Школѣ; особенно старался онъ поддѣлать
ся подъ высокой стиль флорентийской школы 
Микель-Анджело.. Наконецъ всюду въ трудахъ Мюн-* 
хенской школы видно вдохновеніе' науки; ; вездѣ видны 
слѣды подражанія, ( т о  древней Греціи, т о  И таліи , 
т о  » Германіи среднихъ вѣковъ, но сіе -подражаніе 
всегда свободно, смѣло, изобрѣтательно. Рсобеннр не 
видно подражанія изключителыю одному вкусу.или 
одной системѣ; школа Мюнхенская заим ствуетъ у. 
всѣхъ народовъ и всѣхъ временъ; различествуя имен
но ;тѣмъ о т ъ  школы Давида, которая держалась 
изключительно одной системы  и слишкомъ много 
жертвовала вѣрности рисунка. Такимъ образомъ 
школа Давидова приблизила живопись къ ваянію 
и отняла у ней движеніе и жизнь, ей свой
ственныя, но не могла сообщ ить того , ч т о  со ст а 
вляетъ удѣлъ ва/щія, красоту Формъ. Ваяніе есть, 
выраженіе истины тѣ ла человѣческаго, поелику, вы
казываетъ его со всѣми Формами и округлостями; 
выраженіе самое благородное, ибо являетъ человѣка 
въ спокойствіи, не дозволяя страстям ъ обнаружи
ваться въ гримасахъ и судорожныхъ движеніяхъ. 
Мюнхенская школа, менѣе чѣмъ Давидова, строга и 
изключителъиа,‘ во при всемъ энтузіазмѣ, возбуждае
момъ ею на берегахъ Изера, не больше ея оригинальна. 
Будучи гибче и разнообразнѣе, она м ож етъ долѣе 
нравиться и имѣть болѣе послѣдователей и адеп
товъ . Симъ обязана она благодѣтельному вліянію 
нашего вѣка , который не лю битъ владычества
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изключительныхъ правилъ. Школа сія ест ь  по
слѣдовательница эклектизма, какъ и всѣ мы, нынѣ
шніе ж ители  Европы а)«

Ш колу Мюнхенскую сравнивали съ школою Кара
чек; но она отличается большею ученостію  и важ
ностью , будучи меньше ея искусна. Каррачи были 
эклектики въ живописи, но эклектизмъ ихъ ограничи
вался одною Формою. Они смѣшивали манеры и стили  
всѣхъ школъ, но не столько въ отнош еніи къ вдох
новенію, сколько въ исполненіи. Они мало заботились  
о том ъ, изъ какихъ источниковъ предшественники 
ихъ почерпали свое вдохновеніе; не искали со ста 
вить изъ сихъ разныхъ вдохновеніи одной общей 
идеи и ф и л о с о ф іи  , которая была бы идеею и Фило
софіею ихъ школы; они изучали'картину, а не живо
писца, твореніе, а не творца. Каррачи удѣлали для жи-і 
вописи т о ж е , ч т о  цивилизація для народовъ. Цивилиза
ція однообразитъ народы, отнимая у каждой страны ея 
отличительныя свойства ; Каррачи ободнообразили 
живопись, изгладивъ отличительный характеръ каждой 
школы. Они, если можно такъ сказать, сосредо
точили живопись ; запечатлѣли ее неизгладимымъ" 
клеймомъ равенства, но не ознаменовали печатью

а) Мнѣ весьма пріятно увидѣть здѣсь такое т ор ж еств ен 
ное оправданіе моихъ идей о соврелштоліъ направленіи изящ- 
пыхъ искусствъ, изложенныхъ въ Рѣчи, произнесенной мною  
на прошломъ актѣ Московскаго Университета. Какъ жаль,і 
ч т о  въ Парижѣ нѣ тъ  Сѣверной Иъелы? А т о  Г. Сен- 
М аркъ ЖирарЪснъ} сочинитель- сей ст а т ь и , человѣкъ1 у  te - 
ный3 н въ добавокъ такж е профессоръ^ неминуемо бы под
вергся упреку, ч т о  перевелъ свои мысли съ Русскаго!
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величія. Такова была школа Каррачей, явившаяся 
въ И таліи  послѣ изобильнаго множества великихъ 
школъ; эпоха ея ие имѣетъ другаго достоинства, 
кромѣ искусной отдѣлки.

Не такова школа Мюнхенская; она не ест ь  пре
емница двухъ или тр ех ъ  великихъ Германскихъ школъ, 
напротивъ явилась послѣ долговременнаго мра
ка. У ней подъ руками нѣтъ многихъ манеръ 
и многихъ стилей  , кои только оставалось бьд ей 
привести подъ одинъ общій с т и л ь , какъ сдѣлали 
Еаррачи; она должна была домогаться другаго до
стоинства , кромѣ достоинства хорошей отдѣлки» 
И  посему - т о  занялась она изученіемъ древнихъ—  
древнихъ всѣхъ безъ изключенія—отыскцрая первона
чальные источники вдохновенія каждой школы. Ш кола  
Мюнхенская явилась, какъ у Грековъ въ л и т е 
ратурѣ Александрійская ш кола, послѣ длинной,, 
истощенной , почти изгладившейся изъ памяти лю
дей эпохи. Эпоха Дюреровъ, Гольбейновъ, Кранаковъ,. 
Гемлинговъ, Бургмайэровъ,-въ ш естнадцатомъ вѣкѣг 
такж е стара и отдаления для нынѣшней Германіи, какъ 
была эпоха Эсхила и Софокла для Грековъ Алексан
дрійскихъ. И  такъ школа Мюнхенская п ы тается  воз
родить живопись, какъ школа Акександрійская пы
талась возродить л и тературу. Съ обѣихъ сторонъ  
т о ж е  вниманіе и благоговѣніе къ древности; Мюнхенъ 
боготворитъ средніе вѣка, какъ Александрія боготворила 
древнюю Греческую миѳологію. Съ обѣихъ сторонъ, по  
видимому, та ж е  недовѣрчивость къ своимъ силамъ, т о 
же сознаніе недостатка въ истинной оригинально
с т и , и, дабы замѣнить сей недостатокъ, одинаковое
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стремленіе подражать древнимъ. Мюнхенъ, въ искусст
вах1??,. Длександрія въ литературѣ,: какъ будто стара
ю тся  переспорить г другъ друга, к т о  скорѣе со ст а 
рится, оба имѣя нѣкотораго рода суевѣрное предубѣж
деніе къ симъ древнимъ невозвратимымъ временамъ, ко
гда вѣра была такъ чиста, энтузіазмъ не имѣлъ ни
чего преднамѣреннаго.

Но э т о  еще не все: какъ ни сильно въ Мюнхенѣ поклоне
ніе среднимъ вѣкамъ Германіи, а въ Александріи поклоне
ніе героическимъ временамъ Греціи, но явясь въ т а 
кія , эпохи когда все сообщ ается и сцѣпливаеш- 
ся между собою* Мюнхенъ запечатлѣетъ геніемъ И т а 
ліи, такъ какъ Александрія отблескомъ генія В остока. 
Восточный духъ дышетъ въ поэзіи Александрійцевъ, 
такж е какъ Игл алія не кіи духъ пятнадцатаго вѣка ды- 
шещъ въ школѣ «Мюнхенской. Лежа при подошвѣ Ти? 
рольскихъ Альпъ, Мюнхенская школа имѣетъ кажет-; 
ся,. два долю,с а* средніе : вѣка Германіи и пятнадцатый  
вѣ^Ъ гЙМОДІи, Ниренб.ергъ и Флоренцію; она увлекает-, 
ся шр туда, т о  сюда* и ищ етъ соединить въ . себѣ  
цхъ цротивуположныя вліянія.

Еогпь еще одна черта Мюнхенскойгшколы, которую  
было; бы непростительно п р оп усти ть  :11 я  читалъ  
не задолго предъ симъ въ прекрасномъ письмѣ о В а - 
щипацѣ нашего ученаго и остроумнаго сотрудника 
Г. Делеклюза , ч то  псѣ великія школы живописи и 
скульптуры всегда бываютъ современны какой-либо 
школѣ Философической. Мюнхенская школа так ж е  
имѣещъ свою современную Философическую ш колу, 
именно мистическую школу Геррееа и Бадера. Гер- 
ресъ и Бадеръ, мужи весьма ученые и одаренные ж№
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рымъ воображеніемъ, предприняли обновишь катоь, 
лицизмъ. Католицизмъ Г. Ла-Менне имѣетъ въ 
себѣ нѣчто ж есткое, отвращающее; э т о  система, 
зиждущаяся на крутомъ утесѣ , непрелож ности, 
Католицизмъ Герреса и. Бадера болѣе обширенъ и  
уступчивъ;; относительно практики, онъ держишь
ся строго  обрядовъ церковныхъ ; ро ,, относительно  
цдеи, вводитъ въ католицизмъ,~ при помощи симво-. 
ловъ и. аллегорій, особенно же Философических^ 
истолкованій, множество такихъ вещей, коихъ Гргі^ 
горій ѴГІ и Б оссю этъ никогда въ немъ не подо
зрѣвали.

Каковъ бы ни былъ сей католическій мисти
цизмъ, за подробное , изслѣдованіе коего не берусь 
здѣсь, онъ производитъ въ: умахъ религіозное и 
Философическое броженіе* і много содѣйствующее) 
успѣхамъ изящныхъ искусствъ. Искусства не имѣ
ю т ъ  надобности въ содѣйствіи точной, опредѣленной* 
ф и л о с о ф іи * Платоническая ф и л о с о ф ія  , которая, про
извела въ пятнадцатом ъ, вѣкѣ въ ^Италіи Ш колу 
Флорентийскую, была матерью Пренія-хх)G; Причасйііиі 
ц Аѳинской Школы, .совсѣмъ не имѣла методической; 
правильной системы. Живописцамъ мало до .то*: 
го-нужды; они брали изъ ф и л о с о ф іи , такъ ск азать
ся; благоуханіе и ароматы, не, безпокоясь о »шомъу имѣ
е т ъ  ли она правильные, Формальные выводы. И  въ. 
семъ отнош еніи мистицизмъ Герреса и Бадера, ка
ж ется  для меря прекраснымъ союзникомъ Мюнхенской  
школы. Э т о  ф и л о с о ф ія ,  изъ коей изшекаещъ болѣе идещ 
нежели выводовъ; она болѣе тр огает ъ , чѣмъ убѣжда-г 
сшъ.. Идеи eji болѣе въ газообразномъ, чѣмъ в ъ т в ер -



домъ состояніи; и потом у имѣютъ въ себѣ ч т о  • гпо 
упоительное для артистовъ.

Наиболѣе удивляетъ Мюнхенская школа, особенно 
приѣзжаюіцихъ изъ Парижа, тѣмъ, ч т о  обработывая 
предметы религіозные, дѣйствуетъ весьма естеств ен 
н о, непринужденно. Французскіе ар ти сты , обработы 
вая религіозные сю ж еты , дѣйствую тъ слишкомъ прину
жденно; у нихъ въ подобныхъ картинахъ всегда бываетъ  
чш о-то заимствованное, выученное, свидѣтельствую
щ ее, ч то  трудъ ихь не е с т ь  плодъ искренняго вдох
новенія. Въ Мюнхёнѣ напротивъ, въ религіозныхъ сю
ж ет а х ъ , вдохновеніе свободно, смѣло, естественно; 
нѣтъ ничего насильственнаго. Э т о  расположеніе 
артистовъ  есть , нѣкоторымъ образомъ, плодъ вліянія 
католическаго мистицизма ; но наиболѣе зависитъ  
о т ъ  религіознаго духа ; владычествующаго вообще въ 
Германіи, и о т ъ  особенной набожно,с т а  Баварскихъ 
католиковъ. Въ тридцатилѣтню ю  войну Баварія за
щищала католицизмъ съ особенною горячностію j 
преданія о сей ревности сохранились еще. Всѣ жи
вописцы добрые христіане; публика, предъ гла. 
зами коей находятся ихъ произведенія 3 с о с т о и т ъ  
такж е изъ усердныхъ христіанъ. Въ такомъ распо
ложеніи умовъ вдохновеніе религіозное весьма е с т е 
ственно; нѣтъ предубѣжденій, нѣтъ ложнаго сты да;  
а р т и ст ъ  увѣренъ и въ себѣ и въ публикѣ.

Серьозное ученіе, которое привело къ творческому 
эклектизму, общая набожность, народъ, одушевленный 
католическимъ мистицизмомъ : вотъ  причины произ
ведшія Мюнхенскую школу, которая нѣкогда зай
м етъ  не послѣднее мѣсто въ и стор іи  искусствъ.

2 6 2  м ю н х в т
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ѵц.

А Г Р О Н О М И Ч Е С К І Я  НО ВОС ТИ.

Т о , ч т о  въ Россіи м ож етъ  бы ть  только слѣд
ствіемъ временнаго стеченія  неблагопріятныхъ об
сто я тел ь ств ъ , недостатокъ хлѣба, въ Англіи со с т а 
вляетъ предметъ непрерывныхъ безпокойствъ и за
б о т ъ  какъ п р ави тел ьства , такъ  и частныхъ людей. 
Посему - т о  Англійскіе экономы преимущественно 
занимаются изобрѣтеніемъ средствъ увеличить ко
личество урожая питательны хъ растеній  всякаго 
рода; и в отъ  нѣкогпорые любопытные резул ьтаты  
трудовъ ихъ.

Сиръ Р. П о р т е р ъ , Консулъ Его Британскаго Ве
личества въ Караккасѣ , прислалъ Лондонскому О б
щ еству Земледѣлія нѣсколько обращиковъ хлѣба Vi
ctoria  , который съ удивительнымъ плодородіемъ со- 

, единяетъ необыкновенную скорость возрастанія. Онъ 
м ож етъ  менѣе чѣмъ въ семь мѣсяцовъ (о т ъ  15 Ф е
враля до 1 А вгуста ) давать двѣ ж а т в ы , и всякой 
разъ болѣе чѣмъ втрое, противъ самаго изобильнаго 
урожая въ Англіи и Франціи.

F. К р о сл ей , Инженеръ при каналѣ МаклесФНЛьд- 
скомъ, доставилъ томуж е О бщ еству свѣденія объ 
удивительномъ урожаѣ луковицъ, но изобрѣтенной 
имъ методѣ. Онъ представилъ два о п ы т а , изъ ко
торы хъ въ первомъ 2 унца сѣмянъ дали 5,^96 ун- 
цевъ зернами , а во второмъ 12 упцовъ дали 8 ,000  
ливровъ.
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Наконецъ , Г . Джонъ Дьюсонъ ( Joliu Dewson ) чи
тал ъ  въ том ъ же Общ ествѣ большую записку о 
средствахъ съ одного и тогож е поля сбирать два 
посѣва картоФЛя, въ продолженіе полугода , о т ъ  Де
кабря до Іюля.

Сколько неистощимыхъ богатств ъ  находится въ 
природѣ! Человѣку с т о и т ъ  только оты ск ать ихъ.

съ тѣм ъ, чтобы  по отпечатаніи  представлены были 
въ Ценсурныи К о м и т ет ъ  три экземпляра. Москва, 
Декабря 30 дня, 1833.

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ

Ценсоръ Алексий Болдыревъ*

ВЪ ТИПОГРАФІИ Н. СТЕПАНОВА.
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I.

О ПСИХИЧЕСКОМЪ ПРОИСХОЖДЕНІИ

ЧЕЛОВѢЧЕСКАГО СЛОВА.

Въ области міра Физическаго господствую тъ 
двѣ основныя силы , условлцвающія дѣйстви- 
тельное; бы тіе  егр: сила ср$досщреіѵттельная 
и сила среДобѣжная. Первая является тяж е
стію , послѣдняя свѣтомъ. Изъ взаимнаго огра
ниченія сихъ двухъ основныхъ силъ образует
ся щрещііі дѣятель общеміровой жизни —: ве
щество,. которое есть не иное ч то , к^къ свѣтъ, 
поглощенный тяж естію . Идея тріединства 
силъ, обосновывающихъ бы тіе  міра Физическа
го, отражается nи въ мірѣ человѣчества. Средо- 
стремительное направленіе выражается въ мыш
леніи , коего главный моментъ состоитъ  въ 
том ъ  ̂ ч то  человѣкъ сводитъ видимую при- 

Т елеск. Ч. ХУІІ. 18
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роду въ облаешь своего духа, многоразличные 
лучи безпредѣльнаго свѣта идеи внѣшняго, 
объективно-реальнаго б ы т ія  сливаетъ, сосредо
точиваетъ  въ своемъ сознаніи, которое посему 
есть  точка соединенія двухъ противополож
ныхъ міровъ — подлежательнаго и предлежа- 
тельиаго. Средобѣжное направленіе откры вает
ся въ словѣ, посредствомъ коего человѣкъ изли
ваетъ неистощимое богатство своей внутрен
ней жизни въ область пространства и времени 
въ звукахъ членораздѣльныхъ, стройныхъ, гар
моническихъ, Здѣсь человѣкъ, желая осущест
вить мысли и чувствованія свои въ вещест
венныхъ недѣлимыхъ образахъ, какъ бы исхо
ди тъ  во внѣшность изъ внутренняго святили
ща своего духа, дѣйствуетъ о т ъ  центра на 
многоразличныя точки  окружности міра ви
димаго. Тамъ внѣшній, вещественный м іръ , 
вступая различными путям и нервнаго организ
ма въ свѣтлую область сознанія, какъ бы 
одухотворяется; здѣсь' внутренній, идеальный 
міръ духа посредствомъ слова развиваясь въ 
Формахъ профпранства и времени, какъ бы 
отѣлесивается. Тамъ множественность и разно
образіе запечатлѣвается характеромъ единства 
й тож ества; здѣсь единство и тож ество раз- 
розняешея и оразноображивается. Тамъ чело
вѣкъ, какъ Пигмаліонъ, въ пламенныхъ объяті
яхъ своего духа сжимаетъ хладный мраморъ
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іприроды ; и мертвыя ея массы, погасшій 
свѣтъ творческихъ идей, мгновенно превра
щ аю тся въ живые организмы; здѣсь, какъ 
Прометей , похищаетъ чистѣйшій огнь съ 
жертвенника своего духа и низводитъ оный 
въ сферу м ертвой , земной сущ ественности, 
высшую, мысленную жизнь свою оковываетъ 
Формами вещества. Изъ гармоническаго сліянія 
мысли и членораздѣльнаго звука, какъ двухъ 
основныхъ с т и х ій , слагается полный, само
стоятельный организмъ языка человѣческаго, 
который посему въ одно и тож е время, по
добно двудольному растен ію , развивается въ 
мірѣ умственномъ и чувственномъ подъ влі
яніемъ двухъ различныхъ солнцевъ. Членораз
дѣльные звуки или слова къ мысли, ими вы^ 
ражаемой, относятся точно также, какъ образъ 
къ первообразу, сказуемое къ подлежащему, 
явленіе къ субстанціи, знакъ къ означаемому.. 
Мысль съ словомъ неразрывными, таинствен
ными соединена нитями; ибо мысль есть не 
иное ч т о , какъ внутреннѣйшее слово духа, 
зачинающееся въ сокровенныхъ глубинахъ его, 
а слово есть только очувствленіе, овремененіе 
вѣчной мысли, или лучше, таж е самая мысль, 
только воплощенная въ членовные звуки, низ
веденная изъ области міра умственнаго въ об- 
лесшь міра вещественнаго, осуществленная въ 
Формѣ недѣлимости. Такимъ образомъ человѣку*
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созидая въ работной храминѣ своего духа мысль’ 
и изрекая и какъ бы созидая ее въ словѣ, въ 
одно и тоже время приводитъ въ сотрясеніе 
двѣ основныя, разнородныя стихіи б ы т ія  ко
нечнаго,' духовную — мышленіе и веществен
ную — воздухъ. Но какимъ образомъ психиче
ски родилось и развилось человѣческое слово ,ѵ 
которое, соединяя въ себѣ обѣ Формы б ы тія  
конечнаго: пространство и время, есть пред- 
стай ітел ь  двухъ различныхъ міровъ — види
маго и-иёѣиДймаго — природы и духа?1 Вопросъ, 
шрёбующій Въ настоящемъ случаѣ разрѣшенія.

Духовный организмъ нашъ держится на еди
номъ внутреннѣйшемъ корйѣу на единомъ средо
точномъ началѣ субстанціи, которая есиіь про
явленіе единой творческой идеи безконечнаго 
ума въ Формахъ пространства и времени. Пер
воначальный моментъ развитія сей субстанціи 
составляетъ внутреннее ощущеніе, возникающее^ 
о т ъ  прираженід внѣшняго, стихійнаго міра къ 
общему чувству, разліянному по всей нервной' 
системѣ, какъ органу подлежательныхъ ощу
щеній. При руководствѣ сего ощущенія чело
вѣкъ замѣчаетъ бы тіе  своего я , но бы тіе  еще 
не окачествленное положительнымъ и опредѣ
лённымъ образомъ. Это только чистая1 идея 
безконечнаго н творческаго ума, исшедіпая изъ 
обласітш подлежательности въ сферу предле-



жагдельности, осуществившаяся въ недѣлимой 
Формѣ, но еще не имѣющая тѣ хъ  частныхъ 
чертъ, какія она отпечатлѣваетъ на себѣ про
ходя различные періоды развитія во времени. 
Э то только чисты й духовный свѣтъ, ниспад- 
шій изъ міра горняго, божественнаго въ міръ 
дольній, но еще не сосредоточившійся въ опре
дѣленные органы. -На ?сей первой ступени раз
в и т ія  духовнаго б ы тія  человѣка, основные эле
менты, изъ коихъ онъ впослѣдствіи созидаетъ 
Свой собственный м іръ , простирающійся за 
границы міра чувственнаго, находятся въ влі- 
янномѣ, безразличномъ состояніи, многоразлич
ныя ткани  духовнаго его огранизма еще н е ’ 
отдѣляю тся одна о т ъ  другой. Человѣкъ въ 
первые моменты развитія своей внутренней 
жизни почти  незнакомъ и съ природою види
мою — отчизною всѣхъ чувственныхъ недѣ
лимыхъ Формъ, въ которы я долженъ воплощать 
всѣ мысли и, чувствованія свои. Даже міръ под- 
лежательный и міръ предлежательный—два со
вершенно противоположные полюса .таинствен
наго откровенія творческихъ Божескихъ идей 
въ Формахъ пространства и времени, въ гла
захъ его сливаются въ одинъ нераздѣльный 
актъ  бы тія, многоразличными свѣтлыми про
токами изливающагося изъ единаго высочай
шаго, отрѣшеннаго первоначала, Словомъ, вн у т
ренняя духовная* жизнь человѣка, первоначально
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отразившаяся въ ощущеніи и въ нёмъ, какъ въ 
Фокусѣ, сосредоточившаяся, еще не исходитъ 
изъ нѣдръ своего торж ества и единства во 
внѣшнюю СФеру множественнаго и разнообраз
наго. Но такой внутренній сонъ человѣка," т а 
кое безотчетное самопогруженіе не есть все
гдашнее его достояніе. Всякое бы тіе  конечное, 
какъ отраженіе творческихъ идей въ предѣлахъ 
пространства и времени, знаменующее какъ 
бы разобщеніе безконечнаго ума съ самимъ со
бою ; исхожденіе его изъ области вѣчнаго т о 
жества и единства въ множественность и раз
нообразіе , есть синтезъ противоположностей: 
оно непрерывно колеблется, так ъ  сказать, ме
жду двумя полюсами: центромъ и окружно
с т ію , внутреннимъ 'тож еством ъ  и внѣшнею 
разновидною являемостію, самостоятельностію  
и зависимостію. Сей существенный характеръ 
полярной противоположности, отпечатлѣва
ющійся на всѣхъ видоизмѣненіяхъ б ы тія  ко
нечнаго, движущагося въ безпредѣльной міровой 
сферѣ по линіямъ пространства и времени, не
обходимо долженъ выражаться и въ развитіи 
самопознашельной сущности человѣчества ; по
чему внутреннее тож ество, въ лонѣ коегр пер
воначально почіетъ духовное бы тіе  его , отра
жаясь въ области дѣйствительнаго, какъ бы 
разъединяется, раздробляется на множество, 
жизнь его исходитъ изъ своего центра въ
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окружность — въ области пространственно- 
с т и  и временности и — здѣсь расторгнувъ 
связующія ее у з ы , начинаетъ развиваться въ 
многоразличныхъ явленіяхъ, которыя т о  слу
ж атъ представителями свободной, гармони
ческой игры мысленныхъ силъ у т а  носятъ 
на себѣ отпечатокъ тя ж к о й , утомцтельг 
ной работы. Отселѣ происходитъ т о , ч т о  
чистѣйш ій, самъ въ себѣ, безкачесшвенный 
свѣтъ творческихъ идей,, отобразившись въ 
сзмолознащельномъ духѣ нашемъ, начинаетъ 
постепенно оборганизовываться , основные эле
м енты  духовнаго бы тія, находившіеся первона
чально въ вліяніи, отдѣляться одинъ огпъ дру
гаго, обособливаться. Здѣсь-шо собственно во 
внутреннемъ мірѣ духа нашего занимается 
_заря полнаго" очеловѣченія и начинаются въ 
немъ два великіе процесса мысленнаго бы тія: 
знанія и хоттънія. Первымъ знаменуется вто р 
женіе внѣшняго міра въ область самосвѣдяща- 
го духа нашего, пресуществленіе предлежатель- 
но-реальнаго б ы тія  въ мысли, возведеніе ихъ 
къ средоточной идеѣ обобщенія, насажденной 
въ умѣ творческою, всехудожною рукою Без^ 
конечнаго, и наконецъ отраженіе ихъ въ со
знаніи, гдѣ и превращаются въ собственныя 
стихіи внутренней нашей жизни, словомъ, иде
альное возсозданіе природы во свѣтѣ высо
чайшаго первообраза. Въ такихъ точно чер-
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шахъ представляетъ идеалъ по’зйаній мыслен
ному взору нашему воскресшій Платонъ-Якобій 
въ одномъ письмѣ своемъ къ Ф ихте. Онъ го
воритъ: »Ежели существо должно содѣлагпься 
предметомъ вполнѣ нами постигнуты мъ, т о  
надлежитъ его предлежательно, какъ нѣчто 
самостоятельное, упразднить въ мысли, унич
тож и ть, дабы содѣлать его совершенно под- 
лежательнымъ, собственнымъ нашимъ т в о 
реніемъ, одною схемою. Йойему духъ человѣче
скій, продолжаетъ онъ, дабы могъ проникнуть 
въ царство существъ и овладѣть онымъ мы
слію, долженъ содѣлаться творцемъ міра й 
своимъ собственнымъ творцемъ. « Вторый (про
цессъ) значаетъ исхожденіе человѣка изъ в н у т
ренняго міра свбего во внѣшній^ порьйъ мысля
щаго духа облечь созданныя идеи свои Фор
мами пространства и времени, осущ ествить 
актъ  познаванія въ опы тъ  и какъ бы бчув- 
ствишь оный. Тамъ мыслящій духъ сШремйтся 
сомкнуться въ одинъ недѣлимый центръ, здѣсь 
развиться въ безпредѣльную Сферу; там ъ при
рода какъ бы сливается и отож дествляется 
съ ! мыслію, здѣсь мысль растекается по без
конечному протяженію природы. Тамъ чело
вѣкъ свѣвая вещественный покровъ съ тво р 
ческихъ Божескихъ идей, осуществившимся въ 
Формамъ пространства и времени, истолковы
вая таинственный смыслъ ихъ и, такъ  ска-

о ш о и сх о ж деш и



затпѣу обнажая самую грудь природы, въ лонѣ 
коей сокрыта неисчерпаемая полнота жизни, 
является самопознательнымъ гіредставитемъ 
гірйрбдьі, горнимъ орломъ, на огненныхъ кры- 
лахъ своего духа преносящймъ ёе въ чистѣй
шую атмосферу Безконечнаго и Вѣчнаго: здѣсь 
чёловѣкъ порываясь разоблачишь таинства вну
тренняго міра своего въ природѣ, йзрѣчь сама
го себя внѣшно и какъ бы на время низойти 
изъ родной области своего духа въ СФеру міра 
чувственнаго, дабы здѣсь, сокрывшись подъ 
прозрачною завѣсою вещественности, удобнѣе 
осіявать луйамй внутренняго свѣтк окружа
ю щ іе его предметы, является самОгіОзнатель- 
нъгѵіъ представителемъ внутренней, идеальной 
жизни своей, Такимъ образомъ духъ нашъ, позна
ющій и хотящ ій, живущій вог внутреннемъ, не
зримомъ мірѣ идей и въ тож е время стремящійся 
известь оный иЗъ себя самаго й облечь Нормами 
дѣйствительнаго бы тія, парящій въ горнюю 
страну Безконечнаго и въ тож е время нйзле- 
таю щ ій  и погружающійся въ стихію  конечна 
го, ш ествуетъ  къ достиженій) своихѣ высо* 
чайшйхъ цѣлей* двумя различными путями: 
возвратнымъ и пОступатеМнвіжб. Отселѣ иро- 
исходгітъ т о , ч т о  внутренняя область духа 
нашего, отражающая на себѣ идею единства 
и гармоніи, какъ бы раздѣляется на два противо
положные полюса, и здѣеь-то возникаетъ борь
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ба человѣка съ самимъ собою и какъ бы нѣкая 
тяжба- ограниченнаго духа его съ безпредѣлъ.-

I

ньшъ творческимъ духомъ природы, обнару
живающаяся въ многоразличныхъ явленіяхъ, ког 
торы я повидимому не связуюшся первоначаль
но никакою органическою цѣпію , не подчиня
ются-никакимъ всеобщимъ законамъ. Чувствен
ныя представленія, какъ гости изъ міра види
маго, различными путями тѣлеснаго организма 
приходятъ въ храмину духа нашего и уходятъ, 
не оставляя послѣ себя по видимому никакихъ 
слѣдовъ; идеи, э т о т ъ  чистѣйшій Божественный 
свѣтъ изливаясь изъ міра ума чрезъ сознаніе, 
какъ чрезъ главный посредствующій органъ, 
въ сферу разума и здѣсь раздробляясь на много
различные лучи, тотч асъ  возвращаются въ 
свою родную отч и зн у; ощущенія, какъ непо
средственные свидѣтели минутнаго пребыванія 
въ области нашего духа различныхъ при
шельцевъ изъ двухъ различныхъ міровъ, не
престанно смѣняются новыми ощущеніями^ 
Э то хаосъ, въ коемъ погребены разнородныя 
стихіи внутренняго мысленнаго міра нашего у 
долженствующія нѣкогда развиться и оборга- 
низоваться. Здѣсь человѣкъ представляется не- 
болѣе, какъ игрою разнообразныхъ волнъ вну
тренней своей жизни. Система духовныхъ силъ 
его , подобно разнороднымъ кольцамъ электри
ческой цѣпи, непрестанно только сотрясается

2 7 4  о происхожденіи
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отъ  различныхъ ударовъ природы внѣшней і и 
не болѣе самое его л , долженствующее бы ть  
центром ъ, соединяющимъ въ себѣ всѣ явленія, 
подлежашельнаго и предлежательнаго б ы т ія , 
еще не имѣетъ для себя твердой опоры, н о , 
подобно маятнику, колеблется между сими дву
мя противоположными областями міроваго бы
т ія . Но такое состояніе дѣятельности духов
ныхъ силъ человѣка , похожее болѣе. на безсо
знательную механическую работу веществен
ной природы, не есть всегдашній удѣлъ его. 
Каждая внутренняя сила его, какъ вѣтвь ду
ховнаго его организма, въ коемъ таи тся  искра 
Безконечнаго, можетъ развиваться въ безконеч
ность не зависимо о т ъ  вліянія Физическаго ме
ханизма, тяготѣю щ аго надъ міромъ видимымъ; 
но въ тож е время она должна имѣть свою 
собственную сферу, свои собственныя границы, 
которыя бы не сливались границами прочихъ 
силъ, такъ чтобы  каждое явленіе ея, какъ 
внѣшнее откровеніе, разобличеніе внутренней 
нераздѣльной ея сущ ности, носило на себѣ свою 
индивидуальную физіойомію , по которой бы 
оно отличалось о т ъ  всѣхъ явленій прочихъ 
сидъ; словомъ, человѣкъ долженъ «быть самопо- 
знательнымъ представителемъ двухъ различ
ныхъ міровъ — видимаго и невидимаго и гармо
ническаго ихъ соединенія въ идеѣ Безконечна
го, какъ въ общемъ средоточномъ началѣ. Въ
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противномъ случаѣ неистощимыя богатства, 
сокрыггіьія въ нѣдрахъ духовной природы его, 
вдругъ, такъ  сказать, проторгшись во внѣш- 
ность~въ  область пространства и времени, или 
рЯзсѣются до безконечности, или превратятся 
въ нестройную , безобразную массу. Но т о  и 
другое никакъ не можетъ бы ть изъяснено изъ 
основныхъ началъ духовнаго б ы тія  человѣка. 
Мыслящій духъ его , какъ самосознательный 
органъ творческой-идей Безконечнаго Перво-Ума, 
изліявіпійся изъ сего вѣчнаго начала въ сосудъ 
пространства и времени, имѣетъ какъ свой 
опредѣленный центръ, такъ  и свою опредѣлен
ную сферу. Посему человѣкъ изъ хаоса борю
щихся въ немъ разнбродныхъ стихій—предста
вленій и ощущеній, ІфйХодяіциХъ' къ: нему дву
мя противоположными путями изъ двухъ раз
личныхъ областей—чувственной и превышечув- 
ственной, образуя ряды новыхъ явлений Приво
дя ихъ въ различныя соотношенія* въ тож е 
время ищ етъ  во глубинѣ сознанія опредѣлен
наго знака, которымъ запечатлѣваетъ каждое 
изъ сихъ явленій, даетъ ему характеръ само
стоятельности, разобщаетъ оное со всѣми про
чими видоизмѣненіями внутренней своей жизни 
й іпакимъ образомъ изъ всѣхъ мыслей и чув
ствованій своихъ составляетъ такую  органи
ческую цѣпь, въ которой каждое звѣно тѣсно 
соединено совсѣми прочими и вмѣстѣ отлично



о тъ  нихъ. Здѣсь мрачная эпоха неограниченной 
дѣятельности двухъ основныхъ силъ духовна
го б ы тія  человѣчества : силы познанія , стре
мящейся весь внѣшній міръ вовлечь въ себя и 
сосредоточить въ одну нёдѣлимую т о ч к у , и 
силы хотѣнія', порывающейся весь ѣнутренній 
міръ излить во внѣшность, совершенно оканчи-/ 
вается : онѣ начинаютъ приходить въ гармо
ническое равновѣсіе и взаимно ограничиваться. 
Й сей первый моментъ столкновенія и взаимна-? 
го ограниченія двухъ противоположныхъ корен
ныхъ силъ человѣка и полагаетъ во внутрен
немъ духа его первый зародышъ слова, должен
ствую щ ій въ послѣдствіи развиться въ много- 
вѣтвистое древо. Такимъ образомъ слово пред
ставляется намъ ограничителемъ двухъ про
тивоположныхъ основныхъ силъ духа чело
вѣческаго: силы познанія и силы хотѣнія. И 
дѣйствительно такъ. Существенный харак
теръ  силы познанія (какъ мы выше сказали) 
состоитъ  въ томъ, чтобы  всѣ явленія, происхо
дящія въ двухѣ главныхъ сферахъ бы тія: подле- 
жателѣіюй, и предлежательной, разрѣшать въ по
н я т ія  и : сосрёдоточивать ихъ въ сознаніи; о тли 
чительный же признакъ силы хотѣнія есть
___  ___  ___  ___  « о  • - ѵтош ъ, чшо она стрем ится внутренній міръ нашъ 
развить и какъ бы возсоздать въ пространствѣ 
и времени , идеи ума оковать Формами недѣли
маго б ы т ія , духовную жизнь нашу излить во
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внѣшность. Представимъ умственному взору 
нашему сіи .двѣ противоположныя силы духа 
человѣческаго внѣ всякихъ предѣловъ, дѣйствую
щими свободно въ безконечной области реальнаго 
б ы тія , развивающагося подъ Формою двойствен
ности: подлежа тел  ьности и предлежательносши, 
какіе о т ъ  сего получимъ для себя результаты . 
Сила познанія, какъ сила, стремящаяся внутри 
духа человѣческаго, тяготѣю щ ая къ средото
чію , будетъ сшрешішься всѣ явленія, происхо
дящія на сценѣ б ы тія  , совокупить въ себѣ 
подлежательный и предлежательный м ір ы , 
слить въ сознаніи въ одно нераздѣльное един
ство и какъ бы отождетворишь ихъ. Отселѣ 
произойдетъ т о , ч т о  многоразличныя явле
нія — представители двухъ противополож
ныхъ областей бы тія: подлежашельной и пред- 
лежательной, непрестанно вторгаясь въ сферу 
силы познанія , своимъ безконечнымъ множен 
ствомъ совершенно подавятъ е е , такъ  ч т о  
она силясь обнять все, ничего не обним етъ, 
подобно зеркалу, которое отраж аетъ всѣ 
лучи солнечнаго с в ѣ т а , но ни одного не удер
живаетъ. Слѣдовательно для силы познанія, 
предоставленной себѣ самой, дѣйствующей 
свободно, независимо о т ъ  всякаго вліянія 
другихъ силъ , участію  будетъ умственное 
ничтожество. Таже участь предстоитъ и 
для силы хотѣ н ія , дѣйствующей свободно,
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не связываемой никакими внѣшними условія
ми. Она , какъ сила , исходящая изъ духа 
человѣческаго во внѣш ность, стремящаяся къ 
окружности, будетъ стрем иться всю вну
тренню ю природу нашу разоблачишь до нага 
въ области пространства и времени, всѣ со
кровища духовной жизни нашей изнесгаь на ло
но міра внѣшняго, чувственнаго. Здѣсь духъ 
человѣческій, по сущ еству своему долженству
ющій бы ть чистѣйш ею , метафизическою ре
альностію, поколику есть живый о тв ѣ т ъ  т в о р 
ческихъ идей Безконечнаго, представляется цар
ствомъ однихъ мертвыхъ Формъ, никакою ре- 
альною матеріею не наполненныхъ. Но изъ нѣдръ 
сего ничтожества то тч асъ  произникаетъ жизнь, 
подобно Фениксу изъ пепла, когда сила позна
нія и сила хотѣнія, какъ двѣ противополож
ныя границы внутренняго міра нашего , со
впадаютъ между собою и гармонически соеди
няю тся въ словѣ. И вопервыхъ въ словѣ ограни
чивается дѣятельность силы познанія; ибо каж
дая мысль, какъ результатъ  гармоническаго 
соединенія и какъ бы нѣкоего взаимнаго сопро
никновенія двухъ различныхъ міровъ— подле жа- 
тельнаго и предлежателъно-реальнаго, какъ воз
веденіе дѣйствительной природы въ область 
идей, по естественному стремленію силы по
знанія все въ себѣ сосредотрчивать, объеди
нять, не сливается уже въ одну нераздѣльную
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точку  съ прочини мыслями, но получаетъ ха* 
рактеръ самопосшоятельности, по которому 
отличается о т ъ  всѣхъ прочихъ мыслей, въ од
номъ ряду съ нею находящихся, облекается въ 
свою индивидуальную Форму, по, которой сриа 
есть  т о , ч т о  есть и инымъ чѣмъ либо бы ть  
не можетъ, вступаетъ  въ свои собственныя 
границы и имѣетъ свою собственную Сферу, 
Такимъ образомъ каждая мысль здѣсь образуетъ 
собою какъ бы нѣкій свой Малый -міръ, въ к о то 
ромъ отсвѣчиваетъ идея внѣшняго,, реальнаго 
міра—гпервообраза ея, составляетъ свое самосто
ятельное цѣлое и слѣдовательно есть отдѣльный 
членъ въ безпредѣльномъ организмѣ науки вообще, 
самостоятельное звѣно въ безконечной цѣпи 
творческихъ ̂  созданій духа человѣческаго^ Та
кую Форму своеобразнаго б ы тія  мысль, полу
ч аетъ  о т ъ  слрва; ибо слово въ психическомъ 
значеніи есть не иное что , какъ указатель, 
представитель недѣлимыхъ мысленныхъ бы тіи  
въ области Духа нашего, ясное зерцало, въ ко
емъ раздѣльно отраж аю тся разнообразныя мы
сли, которы я если по себѣ су ть  только раз-*- 
личные моменты развитія одного и шогоже 
безпредѣльнаго процесса познаванія, точно т а к 
же, какъ слово внѣшнее, (въ вещественномъ 
значеніи), образованное изъ членовныхъ звуковъ, 
есть  чувственное, осязаемое откровеніе незри
маго міра идей, призма, въ коей раздѣльно, можемъ
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видѣть каждый отражающійся лучь безпредѣль
наго свѣта мысли и уловлять оный; веще
ственная оболочка, въ которой ясно предста
вляется намъ безтѣлесный духъ со всѣми чи
стѣйшими стихіями внутренней своей жизни. 
Здѣсь познающій духъ нашъ является намъ 
домовладыкою, сѣдящимъ посреди царственной 
храмины своей, коей одни окна обращены къ 
міру конечному, чувственному, а другіе къ мі
ру безконечному, сверхчувственному и невиди
мою рукою вписывающимъ4 въ книгу слова раз
личныя представленія о тайнахъ б ы тія  сихъ 
двухъ мірЪвъ и дружескаго ихъ взаимодѣйст
вія , непрестанно доставляемыя ему различ
ными слугами, дабы такимъ образомъ приго
то в и т ь  достаточны й запасъ для умственнаго 
потомства своего. Во вторыхъ, въ словѣ огра
ничивается дѣятельность силы хотѣнія; ибо 
не всѣ мысли изводятся изъ міра умственнаго 
въ чувственный, не вся область идей разобла
чается вдругъ до самыхъ тончайшихъ , сокро
венныхъ н и т е й , не вся внутренняя организа
ція мыслящаго духа нашего обнажается въ 
пространствѣ и времени, какъ эт о  должно бы 
бы ть  по существенному стремленію силы хо
тѣ н ія  ̂ 'все изводить изъ себя во внѣш ность, 
но т ѣ  только мысли переносятся въ сферу 
чувствъ и воплощаются въ недѣлимыя Формы, 
которы я въ словѣ, какъ горнилѣ, очистились 

Твлеск. Ч. XVII. 19
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о т ъ  воякой посторонней примѣси и получили 
возможно совершенный видъ. Съ сей точки 
зрѣнія слово является удержателемъ силы хо
тѣніе: оно оковываетъ пареніе ея въ безпре
дѣльность. Въ таинственномъ святилищѣ че
ловѣческаго духа въ семъ отношеніи всегда со
ставляется совѣтъ о томъ, какъ возсотворить 
внутренній, идеальный міръ въ пространствѣ 
и времени и въ какую Форму реальнаго б ы тія  
облечь его? Такимъ образомъ человѣческій духъ, 
раскрываясь внутренно въ словѣ, является 
творческимъ началомъ , изъ хаотическаго бро
женія разнородныхъ своихъ стихій воззыва- 
ющихъ жизнь, или лучш е, самое слово, въ ко
емъ отраж ается вся неизмѣримая область идей, 
желаній и ощ ущ еній, есть представитель без
конечнаго Божественнаго Творчества, такъ  
какъ и самый Физическій міръ, перешедшій изъ 
нестройнаго, безпорядочнаго состоянія въ строй
ное и получившій опредѣленную Форму б ы т ія , 
есть  не иное ч т о , какъ слово, изрѣченное 
устам и Безконечнаго Духа Бож ія, вѣчная Его 
мысль, осуществившаяся въ Сферѣ простран
ства  и времени.

И такъ  человѣческое слово въ психітескомъ 
происхожденіи своемъ есть взаимное ограниче
ніе двухъ противоположныхъ основныхъ силъ 
духа человѣческаго: силы познанія и силы хо



тѣнія, гармоническое сліяніе двухъ различныхъ 
міровъ: безконечнаго и конечнаго.

—т^*т-
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п о в ѣ с т ь .
Со к о п ъ  апі е^)

XII.

Обратимся къ Гюзель - Мамбету»
Долго, въ глубокой задумчивости, сидѣлъ 

онъ на палубѣ и никакъ не могъ образумить
ся. Глаза его, какъ и мысли, безъ всякаго вни
манія бродили по окружавшимъ его предме
тамъ , не останавливаясь ни на одномъ изъ 
нихъ.. .  Голова его кружилась, будучи не въ 
состояніи вмѣстить и разпредѣлить всѣхъ 
впечатлѣній, ее обуревавшихъ ; а сердце его 
было наполнено воспоминаніями й надеждами 
любви.. .

»Чудеса!« говорилъ онъ про себя; »чудеса 
неслыханныя!. .  Къ нему все э т о  клонилось? . .  
Ужъ не дурачатъ ли меня? . . Не ужели э т о  
все мое, мое—безъ изъятія?. .  » Гмъ! посмот
римъ. . . Ей, Оланъ! * . .

—  » Ч то  прикажетъ именитый Ага? « о т о 
звался одинъ изъ стоявшихъ возлѣ его мавіро-

ЧВЛОВЬЧЕСКДГО СЛОВА 2 8 8
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совъ, приложивъ ко лбу р у к у , въ знакъ глубо
чайшаго почтенія.

» Давно ли вы поступили на э т у  чиктерме? «
—  Сего дн я , у т р о м ъ .. .
» К то нанималъ васъ? «
—  Телалъ МустаФа!. .
» Какъ плата? «
—  Десять червонцевъ старшимъ.
» Гмъ! э т о  не шутка! . .  А сколько и какой 

у насъ грузъ? « громко сказалъ Гюзель - Мам- 
б е т ъ , всѣми силами стараясь скрыть свое 
недоумѣніе.

—  Табакъ, трубки и бумажныя издѣлія; все
г о , по меньшей мѣрѣ, на ш есть сотъ  червон
цевъ.

я Такъ’ и должно быть! « отрывиспіЬ ска
залъ Гюзель - Мамбетъ и снова впалъ въ за
думчивость.

—  Нё прикажетъ ли благородный Ага т р у б 
ку Алепской а) бахчи и чашку левантска
го кофе ? —  подобострастно спросилъ слу
житель.

» Гмъ! « подумалъ Реизъ и сдѣлалъ утвер
дительный знакъ.

Не успѣлъ онъ еще порядкомъ оправиться

а) Л лепская бахха, самый лучшій табакъ, почти никогда
не вывозимый въ Европу.
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ошъ пышнаго предложенія служителя, какъ 
великолѣпная для него процессія поразила его 
чувства. Чубукъи (трубочникъ), поднося одною 
рукою длинную, съ янтарнымъ мундштукомъ, 
трубк у, другою держалъ въ серебряныхъ щип
цахъ ( мотанъ ) ,  свѣтлый какъ раскаленное 
золото, уголь ( агтшъ ) ; тщ ательно обдувъ 
оный, положилъ на трубку. . .  Двое другихъ 
также молодыхъ, также нарядныхъ, служите
лей , наливая густой кофе въ Фарфоровыя 
чашечки, подносили ему на серебряныхъ, осы
панныхъ бирюзою, поддонникахъ... «

Подавляя свои ощущенія, свои восторги, 
онъ важно принялъ и трубку и коФе, и такъ  
ловко умѣлъ обойтися съ людьми своими, какъ 
будто  онъ родился и взросъ въ такой роско
ши. Мужественная красота лица его, соотв ѣ т
ствуя его надменной важности, много способ
ствовала ко внушенія) къ нему благоговѣнія въ 
матросахъ.. .

Между тѣмъ вѣтеръ свѣжелъ болѣе и болѣе; 
равнина водъ наморщивалась и кипѣла подъ 
грудью чикпіерме, оставлявшей далекій, кру
тившійся слѣдъ за кормою.

За часъ до захожденія солнца,, начали по
казываться изъ-за гаризонта, какъ легкіе свѣт
ло-голубые мглистые ш атры — Кримскія горы, 
возраставшія и прояснявшіяся съ каждымъ
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мгновеніемъ. Сердце Гюзель - Мамбеша сильно за
трепетало при видѣ родной Яйлы. . * Но онъ 
подавилъ сладостныя ощущенія— и гордо по
сматривалъ на свою отчизну. — » Жаль, » думалъ 
онъ, » ч т о  мой п уть  лежитъ на востокъ Кры
ма! . . Ч то — если бы я очутился съ этимъ  
судномъ, съ этими богатствами передъ Ле
прою: какъ бы меня стали тамъ принимать? 
Узналъ ли бы мой дѣдъ меня? ..»  — У лубка само
довольствія Довершила его думы. ѵ

При самомъ захожденіи солнца, восточная 
оконечность Крымскихъ горъ стала совер
шенно на виду т о м ъ , ч т о  знакомый глазъ 
ясно могъ различать важнѣйшія вершины. . .

—  Много здѣсь горъ высокихъ и утесисты хъ, 
(тихо говорилъ своимъ товарищамъ рулевой, 
указывая на горы); но ни одна не сравняет
ся съ Орбатемъ! . . »

При словѣ: Орбашъ — Гюзель-Мамбетъ не
вольно вздрогнулъ.

» А который изъ нихъ Орбашъ? . .  »
— Третій о т ъ  края! Первый —  неприступ

ный , утесисмый Народахъ; второй — почти  
сливающійся съ первымъ, остроконечный, какъ 
шапка Факира — Лописъ-Тописиу а тамъ, нѣ
сколько удаленнѣе о т ъ  берега, какъ круглый 
шатеръ Падишаха, поднимается грозный, велико
лѣпный Орбашъ, увѣнчанный остроконечною, 
высокою скалою. . .



» А э т о  ч т о  синѣетъ между. Орбашемъ и По- 
ттсъ-Тотшси? . .  »

—  Это Огермышь, вѣчно обвитый бѣлой чал
мою тумановъ: э т о  хадж и  нашихъ горъ!

» Нашихъ? А гаы развѣ Крымецъ? « *.
—  Такъ, благородный Ага!
» Э то очень кстати! Откуда шы родом ъ?«

— Изъ КаФы, благородный Ага!
» Очень хорошо!. . Далеко ли о т ъ  Ка$>ы до 

стараго Крыма? <«
—  Прямымъ путемъ не будетъ  и четырехъ 

часовъ!,
» Знаешь ли т ы  тамъ Секта Челлби? «
— Знаю очень хорошо: онъ мнѣ дядя!
Солнце закатилось, или лучше сказать по

тонуло въ пурпуровомъ огнѣ вечерней зари. 
Тусклый сумракъ поднимался о т ъ  востока, 
горы подернулись туманомъ и предметы, сли
ваясь мало по малу, наконецъ совсѣмъ исчез
ли.

Докуривъ трубку, Гюзель-Мамбетъ пошелъ 
въ свою каюту, отдавъ приказаніе рулевому 
держать въ КаФу. — Новое удивленіе привѣт
ствовало его въ каютѣ; роскошь и нѣга вос
хитили и усладили его чувства, и заботливый 
покой принялъ на свое лоно сироту , вне
запно усыновленнаго счастіемъ.

—  » Славно бы ть удалымъ! « говорилъ онъ 
про себя , нѣжась на шелковомъ миндерѣ.

ГЮЗЕЛЬ - М А Ш Е Т Ъ  2 8 7
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р В отъ ч т о  значитъ потопить скудное наслѣ
діе Капудана Ѳетлы и пять Стамбульскихъ уваль-> 
ней! — Но ч т о  со мною будетъ, если я, завтра 
въ КаФѣ, повторю мою прогулку на подводный 
камень? Вѣдь и тамъ есть и гпелалы и ш еихи.. . 
Нѣтъ! потерплю лучше до прихода въ Смирну 
и тамъ, предъ, глазами прекрасной Меленъ, по
вторю  мою Требизондскую ш утку! Да, непре
мѣнно такъ сдѣлаю!. .  Жаль только земляка!. . — 
Ей, Олакъ! (служитель входитъ) позови руле- 
ваго! «

Раболѣпно вошелъ въ каю ту рулевой и оста
новился у самаго порога.

» Умѣешь ли т ы  плавать? «

— Умѣю, благородный Ага!

р Хорошо! Ступай, да см отри , во всю ночь 
держи какъ можно дальше отъ  береговъ, ч т о 
бы. « . .

— Слушаю! сказалъ рулевой и вышелъ.

» Машъ-Алла! онъ умѣетъ плавать! « ду
малъ Гюзель-Мамбетъ , и въ головѣ своей 
строилъ безчисленные планы: какимъ бы обра
зомъ славнѣе и выгоднѣе было ему погу
бить свою чикшерме и тѣмъ упрочишь свое 
благополучіе. Въ сихъ размышленіяхъ онъ за
снулъ.
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XIII.

Съ восходомъ солнца проснулся Гюзель-Мам- 
бешъ. Служитель подалъ ему платье —  новое 
и богатое.. .  Онъ молча одѣлся; опоясавшись 
завѣтною тканью и воткнувъ за поясъ ята
ганъ, съ трубкою въ рукѣ, вышелъ на па
лубу.

Рабскія привѣтствія посыпались на него со 
всѣхъ сторонъ; легкое наклоненіе головы, обви
т о й  полосатой, шалью, было единственнымъ 
отвѣтомъ. Въ глубокомъ размышленіи сѣлъ 
онъ на приготовленную для него подушку и 
глаза его, такъ сказать, впилися въ великолѣп
ный видъ, открывавшейся и зъ -за  мыса Ка- 
ф ы . . .

К стати, слѣдовало бы описать героя нашей 
повѣсти ; но такъ какъ мы. передаемъ раз- 
казъ, чуждый Европѣ просвѣщенной, разказъ 
восточный —  т о  и Европейскій образъ изло
женія не совмѣстенъ съ нашею повѣстью; а 
потом у бросимъ токмо легкій взглядъ на Гю- 
зезь-Мамбета. —  Э то былъ юноша двадцати 
четырехъ лѣтъ о т ъ  роду, стройный и вы
сокій; лицемъ былъ какъ лилія и дѣвственныя 
розы легкимъ румянцемъ разливались въ его 
ланитахъ; черные, какъ смоль, тщ ательно за
витые , у с ы , орлигіый носъ, большіе, пла
менные глаза и нѣжныя губы,' обрисовывали
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его образъ. Выраженіе буйной, неукротимой 
воли и безпредѣльной безпечности, ясно вы
сказывали, каждому наблюдательному взору, era 
истинно Магометанскій характеръ. Если ко 
всему этом у прибавите богатую., пышную  
одежду Турецкихъ Капудановъ, разшитую зо
лотыми и бѣлыми, какъ снѣгъ, серебряными га
лунами, и вы увидѣте Гюзель-Мамбеша, вполнѣ 
оправдавшаго прилагательное, данное ему ма- 
шерью.

Устремивъ взоры на КаФу, онъ ( по словамъ, 
мосалджія) погрузилъ уста  въ чашу наслажде
нія и пресыщался восхитительными, видами 
древней владычицы Чернаго Моря*

Еще и  теперь Ѳеодосія ь какъ слабая тѣнь, 
древней КаФы, приводитъ въ. восторгъ каждаго 
мореходца своимъ истинно - живописнымъ ви
домъ. . .  Ч то же она была во дни ея величія, во 
дни Гюзель-Мамбета? . .  Вся гора ( Курбатъ) до 
самой вершины, была загромождена зданіями* 
кои, далеко выходя за древнюю Генуезскую 
стѣну, какъ гнѣздо ласточекъ, тѣсно и смѣло 
лѣпились на горѣ одни возлѣ другихъ. Роскош
ные сады , нынѣ одичалый кустарникъ, своею 
зеленью ярко, оттѣнялися о т ъ  бѣлизны до
мовъ. Куполы церквей и м ечетей , стройные, 
безчисленные минареты, ma разсѣянные, т о  
живописно - слитые, древнія готическія стѣны  
и башни — красовались надъ городомъ.. . При-
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бавыпе ко всему этому: лѣсъ м ачтъ , велико
лѣпные Фонтаны,. роскошное смѣшеніе зданій 
Арабской и Готической архитектуры , при
бавьте ко всему этом у с т о  тысячъ жителей 
и разно-характерную толпу мореходцевъ цѣла
го свѣта у весело волнующуюся по набереж
ной. . . и тогда вы составите слабое токмо 
понятіе о древней КаФѣ— обширной и неумол
кавшей, но умолкнувшей подъ сокрушительны
ми громами Русскихъ пушекъ, погребшихъ въ 
разсыпанныхъ ея основаніяхъ и дѣятельный 
торговый геній и древнюю знаменитость ея 
на Востокѣ.. .  КаФа отжила свой вѣкъ и раз- 
палась; и на развалинахъ ея стала нынѣ Ѳео
досія, какъ скудный памятникъ надъ прахомъ 
героя, заповѣдавшаго свою, славу грядущимъ 
поколѣніямъ.

Торжественно, между кораблями, проходилъ 
Гюзель-Мамбетъ къ берегу. Дружелюбныя при
вѣтствія ожидали его на берегу, какъ богата
го Турецкаго Капудана... Онъ не уронилъ себя: 
съ богатыми обошелся ласково, съ бѣдными 
надменно.

Первое его попеченіе бы ло, оты скать Сей
ша - Челеби. Сопровождаемый рулевымъ, онъ 
безъ затрудненія отыскалъ его. . . За чашкою 
кофе и трубкою самсонсі слаженъ былъ торгъ.
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Требизондскіе товары перешли въ магазины 
КаФскаго базыръяна (купца), а въ замѣнъ оныхъ 
звонкіе червонцы КаФскіе а) переселились въ 
кожаный кошелекъ Телала МусшаФы. Добрый 
Таракшашскій б) конь съ полнымъ приборомъ 
купленъ и на другой день рано Гюзель - Мам- 
бетъ  былъ уже на дорогѣ въ старый Крымъ; 
а чишперме, снявшись, пошла въ Козскую 
долину.

XIY.

Можно ли упрекать Гюзель-Мамбета въ рав
нодушіи къ живописнымъ видамъ , открываю
щимся съ вершины Курбаша? . .  Одиноко пу
теш ествуя  въ странѣ чуждой, незнакомой, га- 
дательно—по разсказамъ—зная токмо дорогу, онъ 
на каждомъ шагу долженъ былъ осматривать
ся. Каждая тропинка приводила его въ крайнее 
затрудненіе; онъ не зналъ, ч т о  всѣ онѣ сходят
ся въ одной цѣли —  въ Султан  - котъ, и по не
обходимости долженъ былъ отвращать взоры 
о т ъ  восхитительнѣйшихъ картинъ восточной 
Тавриды! Не видовъ искалъ онъ, а странниковъ, 
подобныхъ ему. Но при всемъ томъ, онъ запла
тилъ должную дань удивленія, когда, миновавъ 
Лысую, гору, ступилъ на вершину Курбаша.

а) КаФа н при Туркахъ еще имѣла деньги своего клейма»
б) Таракташъ — Татарская деревня возлѣ Судана.
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Предъ нимъ вздымалась, или такъ сказать, 
возраждалась цѣпь разнообразныхъ горъ : т о  
необъятными, синеватыми шатрами раскину
ты хъ одна надъ другою; т о  пирамидально врз- 
носившихся къ облакамъ; мѣстами пологихъ, опу
шенныхъ лѣсомъ, мѣстами дикихъ, утесисты хъ, 
обнаженныхъ.. .  Вправо, какъ первобытная грань 
первобытнаго моря, стоялъ, вѣнчанный тумана
ми, исполинъ Агермышъ.. .  О тъ подножія его раз
стилалась необозримая, ровная степ ь , явными 
уступами опускавшаяся къ Азовскому морю ; 
безчисленныя селенія и кудрявыя рощи топ о
лей облегали горные п оток и , отважно проло- 
гавшіе извилгістые п у т и  свои къ родному мо
рю. Далѣе видъ двухъ, м утно сверкающихъ 
въ отдаленіи , морей а ) ,  покоющихся на лонѣ 
необъятной степи. . . видъ Опукъ - горы б ) 
одиноко чернѣющей къ востоку ; видъ восходя
щаго солнца надъ пылающимъ моремъ, видъ 
живописной КаФы съ ея заливомъ, усѣянномъ 
безчисленными судами; видъ Карабаха— чернаго 
и угрюмаго, остроконечной Попшъ - Тописи, 
мглистаго Орбаша и КазилЪ-ташЪ въ его багря
ницѣ в ). . . Присовокупите ко всему этом у  
безоблачное, ясное небо и согласитесь, ч т о  вер
шина Курбаша, сама по себѣ дикая и .мертвая,

а) Азовскаго и Гнилаго.
б) Опукъ - гора, въ 60 верстахъ о т ъ  Ѳеодосіи.
в) Кизилъ - таш і — Красный камень.
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щедро вознаграждаетъ предпріимчиваго п у т 
ника. . .

Гюзель-Мамбетъ, живо помнившій мѣста сво
его дѣ тства—исполинскую яйлу, гдѣ пытливый 
взоръ останавливается на стѣнѣ облачныхъ у т е 
совъ—однообразныхъ и недоступныхъ, съ особен
нымъ удовольствіемъ и даже съ восторгомъ гля
дѣлъ на картины, для него совершенно новыя, гдѣ 
однимъ взглядомъ онъ обнималъ цѣлое и т е 
рялся въ безпредѣльномъ. Онъ внутренно отда
валъ преимущество сей изящной странѣ предъ 
своего живописною отчизною , сжатою въ т ѣ 
сныхъ рамахъ. . .  Но Гюзель-Мамбетъ былъ Та
таринъ— ему простительна столь важная эст е 
тическая ошибка, противорѣчущая мнѣнію, ны
нѣ господствующему въ Тавридѣ. . .

Ни мало не думая объ отчетливости  въ сво
ихъ восторгахъ предъ лицемъ взыскательнаго 
потомства, онъ ѣхалъ, смотрѣлъ и наслаждался, 
и такимъ образомъ нечувствительно переѣхалъ 
плоскую, каменистую вершину К урбаила. С ту
пивъ на край оной, онъ, съ особеннымъ удо
вольствіемъ, окинулъ взорами Султ ан-Койскую 
долину и ти хо  спустился съ горы.

Въ природѣ все смѣшано ! Живописнѣйшія 
картины сливаются съ пустынными дебрями, 
какъ минуты восторга съ неизбѣжнымъ то м 
леніемъ! . .  Прямая дорога о т ъ  Султанкол ( де-



ревушки, ныйѣ существующей по одному име
н и ), до Стараго Крыма, безжизненна, скучна и 
утомительна. Обнаженныя, холмистыя возвы
шенія Султан - даха , каменистая дорога , иду
щая но дну оврага, равно тяжкая и для коня 
и для всадника, наводятъ какое - т о  неодолимое 
уныніе. Сердце п устѣ етъ , сжимается! Мысли 
неопредѣленныя, какъ мутны е призраки тяжка
го сна, наполняютъ леденѣющее, ни чѣмъ 
не потрясаемое воображеніе.. . Скука, могуще
ственная совмѣстница восторговъ, угнѣтая  
разочарованную душ у, усугубляетъ непріяз
ненность окружающихъ предметовъ.. .  И пуш
никъ, въ нетерпѣніи считая шаги своего коня, 
внутренно проклиная причину своего п у т е
шествія — ѣдетъ молча и уныло.

Такъ сбылось и съ Гюзель-Мамбетомъ. Три ча
са ѣхалъ онъ до Стараго Крыма; и тр и  часа 
протянулись для него тремя черными года
ми.

Еще было рано, когда онъ приѣхалъ въ С та
рый Крымъ. Надъ Огермышемъ стоялъ т у 
манъ; — надобно было искать пристанища для 
себя и для коня. . . Старый Крымъ былъ уже 
таковымъ, каковъ онъ нынѣ; однѣ развалины 
его стѣнъ глухо напоминали о его древнемъ ве
личіи. . .  Долго Гюзель-Мамбетъ искалъ приста
нища , и еслибы не сжалился надъ нимъ 
одинъ престарѣлый Хатибъ (старшій имамъ),
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шо вѣрно бы пришлось ему ночевать подъ о т 
крытымъ небомъ.

Скрывая цѣль своего путеш ествія, искусно, 
за ужиномъ, вывѣдалъ онъ всѣ нужныя по
дробности для своего предпріятія. Слѣдующее 
у т р о  было совершенно ти хо  и ясно; чалма 
тумановъ разсѣялась; чело Агермыша проясни
лось. . .  Обрадованный Гюзель - Мамбегпъ поспѣ
шилъ воспользоваться погодою, вполнѣ благо
пріятствовавшею. для окончанія,, дѣла. Съ; раз
свѣтомъ, онъ уже былъ на пуши къ таи н ст
венному Агермышу.

ХУ.

Лѣсомъ, по к р утой , каменистой тропинкѣ, 
медленно взбирался на гору Гюзель - Мамбегпъ. 
Часто молодые дубы , густыми вѣтвями за
стилая дорогу, принуждали вставать съ лоша
ди нетерпѣливаго всадника. Э то крайне за
трудняло и раздражало его .. .

» Какая собака прокладывала э т у  проклятую  
дорогу! « . .  досадуя, ворчалъ онъ сквозь зубы.

Наконецъ, у  самой почти вершины, т р о 
пинка исчезла въ чащѣ лѣса. Раздраженный, 
онъ хотѣлъ было вороти ться ... но, вспомнивъ 
свою клятву, запечашлѣнную поцѣлуемъ пре
красной Мелекъ, онъ, какъ бы нехотя, всталъ 
съ лошади, привязалъ ее къ дереву и  закутав
ши лице буркою, началъ пробираться сквозь
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чащу лѣса. Сдѣлавъ таговъ со сто , онъ вышелъ 
на довольно широкую площадку, посреди коей 
возвышалась утесистая скала, образующая вер
шину Агержыша.

Сердце Гюзель - ВДамбета затрепетало отъ  
восхищенія, когда онъ, обогнувъ утеси стую  
скалу, очутился на краю пропасти .. . » До
смотримъ, какія здѣсь чудеса кроются!« ска
залъ онъ , заглядывая въ пропасть и бросивъ 
въ нее таинственную записку. Трескъ, подоб
ный подземному взрыву, поколебалъ основаніе 
Агермыша ; глухое стенаніе наполнило бездну. 
Въ ужасѣ отскочилъ Гюзель - Мамбетъ шага на 
два о т ъ  пропасти и сталъ какъ оцѣпенѣлый... 
Смѣшанные звуки, подобные говору отдаленной 
грозы, сопровождаемые пронзительными вопля
ми, услышалъ онъ подъ собою—и черная, клу
бившаяся туч а  поднялась изъ бездны. . .  Реизъ 
въ первые затрепеталъ. . . туч а  разступилась 
и милліоны пчелъ взроились надъ его голо
вою. . . Въ испугѣ , распустивъ свою бурку и 
плотно / зажмуря 1 глаза, сталъ обмахиваться. . . 
Въ нѣсколько мгновеній пчелы слилися въ одинъ 
густой  рой и черною, шумящею тучей  застилая 
солнце, взвилися и понеслися на Юго-Западъ... 
Возмущенная бездна затихла. . . Тогда , о т 
крывъ глаза, удивленный Гюзель-Мамбетъ про
водилъ волшебный рой. . .

Случайно взглянулъ онъ на землнЗ и удивле- 
Т елеск. Ч. XVII. 20
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ніе его возросло до высочайшей степени : вся 
поляна, около него, была усыпана яркими, чи
сты ми, полновѣсными червонцами! . .

» Мадедъ- Аллахъ! и воскликнулъ онъ; »вотъ 
неслыханныя чудеса! . . Бѣдныя пчелки, какъ 
я худо васъ понялъ! « . . продолжалъ онъ, тщ а
тельно подбирая червонцы. »О, когда бы я это  
предвидѣлъ! « . .

Никогда, ни прежде, ни послѣ, такъ усердно 
не трудился онъ, какъ теп ерь!. .  Уже карманы 
его были полны, а онъ не собралъ еще и поло
вины. . .  Ч то  дѣлать ? О бстоятельство кри
тическое : какъ разстаться съ золотомъ?. .
Г*озель - Мамбешъ не Долго думалъ! . .  Снявъ съ 
себя верхнюю куртку и завязавъ рукава, онъ 
подобралъ въ нихъ всѣ до одного червонца; нѣ
сколько разъ обошелъ онъ площадку и увѣрив
шись, ч т о  ни одинъ изъ нихъ не ускользнулъ 
о т ъ  его взоровъ, взвалилъ драгоцѣнную н о т у  
на плечи и бережно началъ спускаться съ горы.

Сходя съ площадки, онъ еще разъ оглянулся и 
движимый благороднымъ чувствомъ великоду
ш ія— остальные червонцы, случайно укрывші
еся о т ъ  его зоркихъ глазъ, пожертвовалъ на 
бѣднымъ, во славу Пророка.

Заботливо привязалъ онъ въ торока свое со
кровище и, весело вскочивъ на лошадь, пустил
ся въ Козскую долину. Ч асто, на п у т и , огля-
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дывался онъ назадъ и , не довѣряя вполнѣ зрѣ
нію, изрѣдка, рукою удостовѣрялся въ цѣлости 
своего сокровища. . .

Надежный, но усталый конь, не раздѣляя 
пламенныхъ восторговъ своего хозяина, явно 
негодовалъ на тяж есть, удручавшую его спину 
и, не внимая ласковымъ привѣтамъ гибкой плѣ- 
т и , изрѣдка его опоясывавшей, медленно шелъ 
по извилистой тропинкѣ до подножія Орбаша*

Восхищенный своею находкою , Гюзель - Мам- 
бетъ  прёдавался сладостнѣйшимъ мечтамъ—сча
стіемъ обласканнаго] воображанія и мало торо
пилъ коня. . .

» Теперь - т о  я понялъ дѣло! « говорилъ онъ 
про себя. » Не мудрено, ч т о  Шейхъ раздобрился! 
Золотыя пчелки хоть  кого разнѣжатъ!.. Одна
ко, Мелекъ! какъ она мила. . . съ какимъ востор
гомъ оца меня, встрѣтитъ! « . .

Такимъ образомъ, гоня думу за думою , ра
достно и покойно ѣхалъ онъ.

Нечувствительно, оставивъ вправѣ Кизил- 
ігіашъ и не удостоивъ взора очаровательную 
Отузскую долину, онъ началъ подниматься на 
Орбашъ. . . Крутая , въ т ѣ  времена, вовсе не 
разчищенная тропинка приводила въ t изнемо
женіе усталаго коня. На полугорѣ Гюзель-Мам- 
бетъ  принужденъ былъ встать  съ лошади и 
весть ее на поводѣ, до самой вершины горы. . . 
Тамъ открылась передъ нимъ Козская долина,

ГЮ ЗЕЛ Ь - МАМ ВГ.ТЪ
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огражденная утесами Попасъ-Тописи и Артыгь- 
ДагомЪ) между коими проглядывало ясное, без
мятежное море ; у  берега, между вершинами 
тополей, чернѣла его легкая чиктерме.

У стал ость , зной и нестерпимая жажда, вы
мучивая изъ души негодованіе, подавили въ 
немъ восприимчивость къ сладостнымъ впеча
тлѣніямъ изящной природы. Онъ, молча и рав
нодушно, едва удостоилъ взоромъ великолѣпную 
картину, пыш но, какъ персидскій коверъ, раз
стилавшуюся поДъ его ногами, с ѣ л ъ  на землю 
и, закуривъ тр у б к у , устремилъ глаза на свое 
сокровище.. .

Отдохнувъ немного, онъ опять пустился въ 
путь.

ХУІ.

Ровно въ полдень подъѣзжалъ Гюзель-Мам- 
бетъ  къ колодезю , лежащему въ лѣво о т ъ  до
роги, на Южномъ отклонѣ Орбата.

У самаго колодезя, на камнѣ, сидѣла дѣву
шка , блѣдная — но прекрасная ; у  ногъ ея ле
жала большая, черная, косматая собака. . .

Конь подъ Гюзель-Мамбешомъ взвился на ды
бы и сталъ какъ вкопаный. . . Тщ етно билъ 
его Гюзель - Мамбетъ ; конь токмо храпѣлъ и 
пятился назадъ. . . Лежавшая у ногъ дѣвушки 
черная собака съ протяжнымъ воемъ стрем-
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главъ бросилась на него ; дѣвушка сидѣла не
подвижно.

» Отзови свою проклятую собаку или я 
убью ее! « . .  закричалъ оторопѣвшій всадникъ. 
Дикій хохотъ —рѣзкій и отвратительный, былъ 
ему отвѣтомъ j между тѣмъ собака пуще и 
пуще бросалась на него и, подпрыгивая, сили
лась поймать его за ногу. . .

л Аялахъ  - Керимъ ! Ч то  э т о  за чортъ вя
жется ко мнѣ! <( . . прошепталъ онъ въ нерѣ
шимости. . . )) Эй т ы , красивинькое пугало ! 
отзовешь ли т ы  свою собаку и отойдешь ли 
съ дороги? « . . кричалъ онъ въ бѣшенствѣ на 
неподвижную дѣвушку и обнажилъ свой я т а 
ганъ. . .

При блескѣ обнаженнаго ятагана собака съ 
визгомъ исчезла ; дѣвушка вскочила съ мѣста, 
захлопала въ ладоши и съ дикимъ воплемъ бро
силась въ ’ колодезь.. .

)) О гурулаі и воскликнулъ ободренный Гю
зель - М амбетъ, въ слѣдъ за дѣвушкой и подъ
ѣхалъ къ колодезю. . .

Свѣтлая, чистая какъ хрусталь, струилась 
вода въ источникѣ,, до половины закрытомъ 
каменною плитою.

Напуганный привидѣніемъ, онъ долго не рѣшал
ся утоля ть  палившую его жажду, долго пре
возмогалъ себя. . . наконецъ вспомнилъ предо
стереженія телала МусшаФы , погрузилъ свой



ятаганъ въ воду. Не успѣло остріе ятагана ко
снуться воды, какъ вдругъ услышалъ онъ во
кругъ себя глухой шорохъ и конь его крѣпко 
рванулся. Къ счастію, онъ крѣпко держалъ по
водъ. . .  Въ одно мгновеніе очутился онъ на ло
шади и съ ужасомъ увидалъ: надъ источникомъ 
вспыхнулъ тусклый, Фіолетовый огонь ; безчи
сленное множество жабъ, ящерицъ, змѣй и вся* 
кихъ гадовъ выползло изъ колодезя. . . Глядя 
на нихъ, въ глазахъ позеленѣло у  Гюзель-Мам- 
бета о т ъ  стр аха , отвращенія и нестерпима
го смрада. . .  Гады расползлись — воздухъ очи
стился. . . Фіолетовый огонь надъ сточникомъ 
сдѣлался ярче и свѣтлѣе; легкій, полупро
зрачный голубой дымъ охватилъ пламя и на 
немъ величественно стала дѣвушка, прекрасная 
какъ поцѣлуй счастія. , .

» Благодарю т е б я , неустрашимый Реизъ ! 
Твое великодушіе навсегда освободило меня о т ъ  
моихъ мучителей!« ти х о  и внятно сказала она 
очаровательнымъ голосомъ. Изумленный Реизъ 
силился отвѣчать ей, но языкъ измѣнилъ ему 
и онъ только глядѣлъ на н ее.. . Разительное 
сходство видѣлъ онъ въ чертахъ воздушной 
дѣвы съ своею Мелекъ. . .

» Благодарность моя не должна ограничиться 
словами: даю тебѣ  все, ч т о  имѣю драгоцѣннѣй
шаго ; даю тебѣ  мое обручальное кольцо ! Да 
послужитъ оно тебѣ на пользу!«. , присовоку
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пила дѣва. Гюзель - Мамбешъ собрался было 
говорить ; но она, приложивъ къ устамъ па
лецъ , улыбнулась и т и х о , ^акъ обольститель
ная греза сновидѣнія, исчезла. Дивное кольцо 
очутилось въ рукахъ Реиза. Оно было сдѣла
но изъ какого-то полупрозрачнаго, голубаго 
камня. . .

О тъ множества чудесныхъ впечатлѣній го
лова кружилась у  Гюзель-Мамбета. Онъ не могъ 
ничего сообразить, ничего обдумать! и не пре
жде пришелъ въ себя, какъ уже на своей чик- 
терм ѣ , вольно, какъ лебедь крылья, подняв
шей паруса въ откры томъ морѣ. Изнеможен
ный и усталый — въ глубочайшей задумчиво
с т и —лежалъ онъ въ своей каютѣ и машиналь
но , безъ всякаго вниманія, т о  любовался див
нымъ кольцомъ таинственной дѣвы; т о  забот
ливой рукою прикасался къ сокровищу ; т о ,  
устремивъ глаза на какой-либо предметъ, силил
ся разгадать свои чудесныя приключенія.. .  
Разсудокъ и памяшь видимо мутились въ немъ; 
наконецъ усталая природа взяла верьхъ и онъ 
погрузился въ глубокій сонъ.

Необычайные, вѣщіе сн ы , сливая прошедшее 
съ будущимъ, носились надъ нимъ. То казалось 
ем у , будтобы  онъ ст о и т ъ  предъ таинствен
ною дѣвою Орбата; т о  переносился въ Треби- 
зондъ и видѣлъ свою Мелекъ унылою и обезо
браженною; то . . .  но ббразы во снѣ неулови-
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мы; самъ Гюзель - Мамбетъ не могъ дашь себѣ 
о т ч ет а  въ своихъ сновидѣніяхъ. Довольно, если 
скажемъ, ч т о  Гюзель-Мамбетъ спалъ х о т я  глу
бокимъ, но весьма безпокойнымъ сномъ, въ 
слѣдствіе сильныхъ потрясеній духа и- край
ней усталости  тѣла.

хѵ п .

» Гей, Оланъ! «

—  » Ч то угодно, благородный. агаР «
» Гдѣ мы? « сказалъ Гюзель-Мамбетъ, съ про- 

сонья протирая глаза и медленно приходя въ 
память.

—  » Минуемъ проливъ. «
» Видѣнъ ли Стамбулъ? «
•— » Какъ будто въ туманѣ. <с

» Позови рулеваго. <с

Служитель вышелъ и тотч асъ  явился ру
левой.

» Имѣемъ ли мы все нужное? «
— » Кажется всего вдоволь. « . .
» Каковъ вѣтеръ? « ~

—  )> Какъ нельзя лучше : совершено п оп ут
ный! а

» Бывалъ ли т ы  въ Смирнѣ? к
— » Сколько разъ, благородный Ага! «
»Твердо ли знаешь дорогу?«
— » Какъ свою родину, благородный Ага! <с



» Хорошо! Держать мимо Стамбула въ Смир- 
ну! «

—  )) Слушаю! « уныло отвѣчалъ рулевой и 
печально вышелъ ка палубу.

—  » Нашъ Реизъ рехнулся! « шопотомъ го
ворилъ онъ своимъ товарищамъ. » Слыханное 
ли дѣло —  проходишь мимо Стамбула! «

Было т р и  часа до вечера, когда Гюзель-Мам- 
бешъ вышелъ на палубу. Укрѣпленный сномъ, 
онъ уже въ большой ясности обнималъ собы
т ія  вчерашняго дня и глубокая задумчивость 
покрыла его взоры : онъ вспомнилъ разитель
ное сходство видѣнія съ своею неоцѣненною, 
съ своею прекрасною Мелекъ.

Закуривъ трубку, въ разсѣяніи глядѣлъ онъ 
на средоточіе мусульманскаго міра —  на обшир
ный Стамбулъ, издѣтсшва ему знакомый. Ни
ч т о  не привлекало его вниманія ; ничто не 
могло разсѣять его думы. Трубка нѣсколько 
разъ потухала въ его рукахъ; тайная грусть  
снѣдала его, доселѣ безпечное сердце.

Три дни, мучительнаго путеш ествія  отъ  
Стамбула до Смирны, глубоко запечатлѣли свои 
слѣды на его благородномъ челѣ. Задумчивость 
его не ограничилась однимъ духомъ; она про
стерла вниманіе и на самое тѣло : онъ видимо 
похудѣлъ и сталъ блѣденъ. Уныніе Реиза пере
шло и на матросовъ. Во все время плаванія до
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Смирны j мертвая тишина царствовала на суд
нѣ.

Наконецъ показались Смирнскія башни и на 
сердцѣ Гюзель-Мамбета нѣсколько отлегло. Въ 
точ н ости  исполняя приказанія телала МустаФы, 
онъ снялъ съ себя ткань и распустилъ ее на 
мачтѣ. Потомъ , входя въ гавань , онъ сдѣлалъ 
три  полныхъ залпа изъ своихъ ш ести пушекъ; 
самъ взялся за руль и торжественно, при мно
гочисленномъ стеченіи народа, подошелъ къ бе
регу.

Приказавъ бросить якорь, онъ опять усѣл
ся на своемъ м ѣ стѣ , закурилъ трубку и без
печно глядѣлъ на т о л п у , изумленную его бли
стательнымъ появленіемъ.

)) Клянусь Пророкомъ, э т и  зѣваки сутціе ослы! 
Какъ будто  для ихъ забавы я пришелъ сюда? 
Е й , нѣтъ ! Не для нихъ поднятъ Флагъ ; не 
для нихъ терялъ я порохъ, не для нихъ я самъ 
правилъ.. .  Откуда же сіи самозванцы явились 
на жоежъ пиру? . . И гдѣ мои званые го
ст и  ? « . . Такъ думалъ Гюзель - Мамбетъ и не 
трогался съ мѣста.

Обводя глазами набережную, онъ нечаянно 
увидалъ престарѣлаго телала, обвѣшаннаго, по 
обыкновенію, шалями и оружіемъ. Сильно заби- 
лося сердце Гюзель - Мамбета, когда по оклади
стой, какъ снѣгъ, бѣлой бородѣ, по маленькимъ, 
исполненнымъ огня глазамъ, по высокохѵіу, му-
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жесшвенному стану онъ то тч а съ  въ немъ уз
налъ своего Требизондскаго пріятеля МустаФу.

По привычкѣ, начавъ рѣчь словами : Юъъ 
бислтллл у биръ А лла!  проговаривая обыкно-1 
венныя привѣтствія, онъ мигомъ очутился на 
чиктерме, подлѣ Гюзель - Мамбета. Подъ пред
логомъ удобнѣйшей разкладки товаровъ, они со
шли въ каюту.

— )> Знаетъ старая лисица гдѣ золотое сол
нышко его пригрѣетъ : такъ и нырнулъ подъ 
палубу!« заговорили многіе на пристани. Нагля
дѣвшись до сы та па прибывшую чиктерме, 
толпа начала расходиться.

ХѴІН.

— )> Реизъ Гюзель-Мамбетъ! « сказалъ старикъ, 
послѣ минутнаго молчанія, войдя въ каю ту ; 
»дѣіа твои не совсѣмъ чисты  и т ы  намъ на
дѣлалъ много горя!«

» Какъ! « . .  возразилъ оторопѣвшій Реизъ.
— )) Зачѣмъ т ы  заглядывалъ въ бездну ? За

чѣмъ подбиралъ роковые червонцы? Твои не
обдуманные поступки едва, едва не погубили 
злополучную Мелекъ! « . .

»М елекъ!.. воскликнулъ затрепетавшій Ре
изъ дрожащимъ голосомъ; »мою Мелекъ? . .  Ска
жи, добрый Мустафа, гдѣ моя Мелекъ?.. Что? 
А моя Мелекъ? « . .

— »Твоя Мелекъ въ домѣ отца своего... Но
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э т о  уже не прекрасная, не цвѣтущая Мелекъ: 
э т о  одна т ѣ н ь .. .  Это роза, отравленная ядо
витымъ дыханіемъ полуденнаго вѣтра.. .  Ее 
погубила твоя безразсудность! »

Слезы, въ первый разъ о т ъ  роду, наверну
лись на глазахъ Гюзель-Мамбета.

» Думалъ ли я э т о ? . .  Старикъ! вы всѣ вино
ваты въ моихъ ошибкахъ!. .  Зачѣмъ вы , зная 
все, не предупредили меня! «

— «Нѣтъ, Реизъ, нѣтъ; не вини насъ! Сколь
ко намъ позволено было, мы предупреждали 
т е б я .. .  Но т ы  ослушался! Теперь, когда все 
уже конечно, я объясню тебѣ  великую тайну.«

» Двѣстѣ лѣтъ том у назадъ прадѣдъ Шей
х а , отц а  твоей Мелекъ, былъ богатѣйшимъ 
Эмиромъ въ Иракъ - Аджемѣ а). У него былъ 
сынъ, подававшій великія надежды, и дочь рѣд
кой красоты. Счастіе улыбалось старику: лю
бовь и гроза п усты н и , онъ былъ силенъ въ 
диванѣ. Несмѣтныя сокровища, переходя изъ 
рода въ родъ, усугубляли его власть надъ умами 
Иракъ - Аджемскихъ поколѣній.. .  Тамъ каждое 
слово его было святѣйшею буквою корана. . . 
Но счастіе, подъ старость, измѣнило ему. Двѣ 
роковыя страсти вкрались въ благородное серд
це Мамбеша, Эмирова сына: пагубное корысто-

а) Иракъ - Аджемъ, К ам енистая Арапія.
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любіе и преступная любовь къ своей сестрѣ Ме- 
лекъ. Долго боролся онъ съ самимъ собою .. . 
но враждебные джинны превозмогли: онъ оболь
стилъ сестру свою и , похитивъ сокровища 
отца своего, скрылся съ нею.

)) Реѣ поиски были тщ етны ; проклятіе отца  
преслѣдовало ихъ.

» Низведенный въ крайнюю бѣдность, утр а
тивъ съ богатствомъ и свое могущество, 
Эмиръ покинулъ Иракъ - Аджемъ и тайно пере
селился въ Алеппо.. .  Тамъ познакомился онъ 
съ однимъ Персидскимъ Магомъ и открылъ ему 
свою душу. Добродѣтельный Магъ, соболѣзнуя 
о старикѣ, призвалъ подчиненныхъ джинновъ а) 
и приказалъ имъ пройти всю поднебесную и 
оты скать преступную ч е т у .. .

» Долго искали ихъ джинны ; наконецъ до
ставили подлинную вѣсть : ч т о  преступныя  
дѣти, гонимыя одною совѣстью, нашли наконецъ 
пристанище въ Крыму, въ ущеліяхъ горъ, 
тогда еще необитаемыхъ; ч т о  у  нихъ родил
ся сынъ и ч т о  Мамбетъ, охладѣвъ къ сестрѣ, 
покинулъ ее и поселился въ Старомъ Крыму, 
сокрывъ золото с^ое на вершинѣ Агержыша.

)) Передавая всѣ сіи печальныя извѣстія

а) Д ж инны , духи, обладатели земли. Они злобны и м ст и 
тел ь н ы  , и порабощ ены Магамъ.
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Эмиру, Магъ присовокупилъ : ч т о  судьба обма
нутой Мелекъ уже совершилась: она умираетъ; 
ч т о  корыстолюбивый М амбетъ, лишившись 
своего сокровища, поглощеннаго землею, съ о т 
чаянія бросился въ растворившуюся бездну. . .

)> Старикъ оплакалъ участь своихъ пре
ступныхъ дѣтей и просилъ возвратить къ не
му внука. Магъ исполнилъ его просьбу: послуш
ные джинны принесли младенца и возвѣстили 
бѣдственную участь несчастной Мелемъ: ду
ша ея заточена въ колодезь на Орбаттъ и пре
дана во власть шайтановъ. . .

» Освободится ли она когда либо? « спра
шивалъ Эмиръ, но Магъ сомнительно качалъ 
головою. Долго старикъ плакалъ у наконецъ, до
бродѣтельный Магъ утѣшилъ его.

)) Бѣдствіе и нищета твоего потомства,« го
ворилъ Магъ Эмиру , » соединены неразрывною 
связью съ участью твоей дочери. Въ книгѣ 
судебъ, открываемыхъ мнѣ одною Пери а) въ 
каждое новолуніе, сказано:

» Потомство Мамбета и Me лекъ , не иначе 
» освободится о т ъ  проклятія Эмира, ихъ огп- 
» ц а , пока въ поколѣніи его не родится другая » 
» Мелекъ, единственная дочь своего отца, и пока 
» не оты щ ется  другой Мамбетъ, не знающій ни

а) Д ухи обладатели воздуха. Д обры  и сострадател ьны  къ 
людямъ.
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)) отца, ни матери, ни любви къ женщинамъ, ни 
» цѣны золоту и когда сей послѣдній доброволь- 
з) но не согласится на ихъ искупленіе. Глубо- 
« чайшею тайною должно бы ть для него сіе 
э) сказаніе! Онъ долженъ вызвать золото изъ 
,» Агержышской бездны, и золото сіе обратит- 
з) ся на мѣсто сѣтованія Эмира I . .  Судьба пер- 
з) вой Me лекъ связуется неразрывными узами 
з) съ судьбою послѣдней.. .  Но такъ какъ нѣтъ  
з) въ мірѣ Мусульманина совершенно разсудитель- 
з) наго, совершенно безкорыстнаго и какъ каждый 
» червонецъ, взятый на Агермышѣ, будетъ рав- 
» но пагубенъ обоимъ, т о  дастся два талисмана: 
з) искупителю, ятаганъ, а преступной ,Мелекъ 
»кольцо, изсѣченное изъ сердца зем ли !..«

з) Т утъ  подалъ Магъ таинственную записку, 
бывшую въ твоихъ рукахъ. . .  » Записка сія, « 
говорилъ онъ, з) должна переходить изъ рода въ 
родъ, до появленія Мам;бета и Мелекъ. Тогда> 
по надлежащемъ удостовѣреніи , она отдастся  
первому для окончанія дѣла, - вмѣстѣ съ ятага
номъ. Красота, необузданная отвага , а равно 
высокое безкорыстіе и крайняя безпечность 
тотч асъ  укажутъ избавителя. Но т ы  долженъ 
покинуть Алеппо и переселиться на сѣверъ 
Анатоліи, въ богатѣйшій приморскій городъ. 
Одному токмо человѣку, отецъ послѣдней Ме
лекъ , можетъ ввѣрить тайну , для необходи
мой помощи въ семъ важномъ дѣлѣ. « . .

S i l
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» Жребій сей упалъ на меня, благородный 
Реизъ ! et сказалъ добродушный МустаФа и на 
м инуту остановился ; собравшись съ силами, 
онъ продолжалъ:

■— » Для удобнѣйшаго сохраненія въ памяти 
потомства всѣхъ обстоятельствъ искупленія, 
благодѣтельный Магъ написалъ подробную кни
гу. . . Ты ее видѣлъ въ рукахъ Шейха. Тамъ 
въ точности  изложены были сказанія пери и 
мы, руководствуясь е ю , дѣйствовали прямо и 
смѣло. Онъ также далъ деньги на покупку суд
на и товаровъ. « . .

» А ! наконецъ я узналъ дѣло ! « прервалъ Гю
зель -М амбетъ, удивленный разсказомъ телала. 
» Скажи, « продолжалъ онъ, » скажи мнѣ: какъ я 
очутился въ пустой  хижинѣ, за городомъ? «

—  »Весьма просто!« отвѣчалъ старикъ. »Ты  
заснулъ на жиндертъ, набитомъ усыпительными 
травами, и мы тебя  спокойно перенесли на ру
кахъ-, когда въ городѣ еще всѣ спали. Такимъ 
образомъ, мы избѣжали твоего настойчиваго лю
бопы тства, могшаго ниспровергнуть всѣ наши 
надежды. <с

» Но разскажи мнѣ: ч т о  было съ моею Me- 
лекъ по моемъ отъѣздѣ? « . .

■— Мы предвидѣли, ясно предвидѣли всѣ гро
зившія намъ бѣдствія, но отв рати ть  ихъ не 
имѣли ни силъ, .ни воли. Въ т о  самое мгнове
ніе, когда т ы , бросая записку, заглянулъ въ
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бездну : она, сидя по обыкновенію возлѣ о т ц а ,  
затряслась и поблѣднѣла.. . Потомъ, коі’ла т ы ,  
соблазненный видомъ золота, началъ подбирать 
роковые' червонцы * съ нею сдѣлались судороги 
и она какъ мертвая покатйлась къ ногамъ сво
его отца. Испуганные, мы бросились къ ней 
на помощь; но никакія усилія наши не могли 
привести ее въ чувства. . . Блѣдная и холод
ная лежала она болѣе четырехъ часовъ. . . На
конецъ , когда т ы , желая напиться, опустилъ  
ятаганъ въ воду роковаго источника, она вздо
хнула и начала дышать свободнѣе. Получивъ 
кольцо, ю тъ  ея праматери, т ы  совершенно 
влилъ -въ нее жизнь; но она онѣмѣла!..

)) Какъ! « вскричалъ Гюзель-Мамбетъ; »неуже
ли она навсегда онѣмѣла? <с . .

Старикъ, вмѣсто о т в ѣ т а , покачалъ головою 
и приложилъ къ губамъ указательный паДёцѣ.

» Шйймаіб ! « . . воскликнулѣ опечалейный Ре- 
изъ й горько улыбнулся. . .

~  )>Tenèpft « сказалъ старикъ, поднимайся съ 
мѣста* » я пойду, найму лошадей: намъ надо спѣ
ш ить въ > Алеппо. Алт ы ,  между тѣмъ, разсчи
тай  матросовъ и награди достойно твоего зем
ляка за его труднуіб и вѣрную службу. . . 
Чиктерме тебѣ  болѣе не нужна ! » — Съ этими  
словами телалъ выщелъ, оставивъ всѣ свои 
товары ; а Гюзель - Мамбетъ позвалъ къ себѣ 
своихъ служителей.

Т елеск. Ч. ХУЛ. 21
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» Благодарю васъ за вѣрную вашу службу! « 
говорилъ онъ, сполна отсчитывая жалованье. 
Слава Богу! я кончилъ мои счеты  съ моремъ и 
вы мнѣ , болѣе не нужны.. .  Бошъ вамъ, каж
дому по десяти червонцевъ, награжденіе. « ..

Служители печально принимали деньги и 
глухо благодарили его.

»Хаджи Самадинъ!« продолжалъ Гюзель - Мам- 
бетъ  ’ обращаясь къ рулевому.. . » Хаджи Сама
динъ! труды , въ особенности понесенные т о 
бою въ семъ утомительномъ й  вмѣстѣ сча
стливомъ плаваніи, тр еб у ю тъ  достойной на
грады. . .  Поздравляю теб я  рейвом ъ , Хаджи Са
мадинъ! .'. Моя чикшерме отнынѣ шебѣ прина
длежитъ! Владѣй ею также счастливо, какъ и я!«

Новый рейвъ запрыгалъ о т ъ  радости и бро
сился цѣловать папупѵт своего благодѣтеля. 
Насыпавъ безъ счета порядочный кошелекъ 
червонцевъ, Гюзель-Мамбетъ отдалъ оный Хад
жи Самадину , для первоначальнаго обзаведенія, 
какъ онъ самъ выразился.

Приказавъ снять завѣтную ткань съ мачты, 
онъ снова опаясался ею.

. Наконецъ явился съ лошадьми Телалъ-МусшаФа.
Тотчасъ тю ки были увязаны, лошади навью

чены, и Гюзель - Мамбетъ, сѣвъ на своего коня, 
бросилъ прощальный взоръ на чиктерме и на 
море, и поскакалъ по городу. Рядомъ съ нимъ



поѣхалъ и Телалъ 7 МустаФа, столь же могучій 
на конѣ у какъ и на морѣ.. .

Благословенія щедро награжденныхъ матро
совъ далеко проводили обогащеннаго, счастли
ваго Реиза Гюзель-Мамбета.
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XIX.

Въ пустынномъ гаремѣ, въ кругу невольницъ, 
сидѣла нѣмая Мелекъ въ глубочайшей задум
чивости. . . Ни плядки, ни игры невольницъ, 
ни пышные наряды, предъ нею небрежно рас-, 
кинутые, ни ч т о  не привлекало ея-вниманія, 
ни ч т о  • не; изторгало ульдбки удовольствія. Со
вершенное безстрастіе . изображалось , на :ея ,пре-, 
красномъ лицѣ. Молча и неподвижно сидѣла 
она и м утн ы я , угасавшіе взоры ея были по
туплены .

, Старый ПІеихъ, Хаджи, Юмеръ, въ печальной, 
но богатой одеждѣ сидѣлъ прощивъ нёе и , мол
ча перебирая ч ет к и , читалъ завѣтную книгу.. 
Не вниманіе, а крайнее нетерпѣніе отражалось 
на его удрученномъ челѣ.

Ч а ст о , какъ бы украдкою, взглядывалъ онъ 
на овою дочь и за каждымъ взглядомъ крупная 
слеза скатывалась на вѣтхіе листы  кнрги.. .  
Въ сильномъ волненіи онъ потуплялъ взоры, и 
глубокіе, частые вздохи, ясно выражали тоску, 
снѣдавшую его родительское сердце.

Уныніе и тишина царствовали въ чертогѣ
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радостей и наслажденій, велйколѣпнбйъ» и пыш
номъ. Изрѣдка жужжаніе мухи нарушало не
пробудную пійшину, Какъ бѣі усыпленнаго га- 
péifâi

» Ѣ дутъ, ѣдутъ! « кричалъ молодой Негръ, 
запыхавшись вбѣгая въ комнату.

Старикъ встрепенулся; подалъ невольницамъ 
знакъ и онѣ исчез.ш. Блѣдная, томная Мелекъ 
какъ будто  ничего не видитъ', ничего не сЛьі- 
шйПіъ. ОНа 'даже не подняла глазъ на вбѣжав- 
іМго Нара.

Скоро на дборѣ послышался т о п о т ъ . . .  Въ 
смутномъ ожиданіи сидѣлъ старый Шейхъ ; 
равнодушно сйдѣла Мелекъ.

Съ стѣсненнымъ сердцемъ вбѣжалъ Гюзель- 
МамбеШъ въ безмолвный гаремъ,< болѣе походив- 
шій на великолѣпную гробницу. . .  Не обращая 
вНЙйіанія на Шейха, онъ прямо бросился къ 
своей невѣстѣ, схватилъ ея руку и запечат
лѣлъ пламенный поцѣлуй не ея йоблейптхъ 
у с т а х ъ .. .

Жизнь внезапно вотрепенулаеь въ груди про
бужденной Мелекъ ; румянецъ ярко разлился 
вѣ ея ланитахъ и она, возвращая полѣлуй, 
внятнымъ шопотомъ произнесла: »Мамбетъ! и 
'' Радость Шейха превзошла всякую мѣру; онъ, 

какъ двадцаши-лѣтній юноша, бросился обни
мать Гюзель-Мамбеша. —• Телалъ МусшаФа, всѣ
ми позабьИпьій, но не менѣе того  радующійся,
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приговаривая свое любимое: К к ь  бислщлдя,
биръ А лла ! покойно сидѣлъ на концѣ дива
на.

Нужно ли пояснять, ч т о  кольцо, данное Гю
зель - Мамбету, на Орбашѣ, первою Мелекъ —  
возвратило жизнь послѣдней Мелекъ? Нужно ли 
говорить, ч т о  Шейхъ Хаджи Юмеръ умѣлъ со
брать рой прадѣдовскихъ залотыхъ пчелокъ и 
купить богатѣйшій домъ въ Алеппо? Еще ли 
пояснять, ч т о  Гюзель-Мамбешъ, не отлагая 
времени , женился на прекрасной Мелекъ ? •— 
Всѣ сіи вещи такъ просты, ч т о  ихъ удобно 
пойметъ всякій младенецъ.

Сватьба Гюзель - Мамбета быда великолѣпна; 
самъ Алепскій Паша , М уфти и Кади —  при
сутствовали на ней. — Послѣ того, Гюзель- 
Мамбешъ , промѣнявъ имя Реиза на Эмира, 
сдѣлался богатѣйшимъ обывателемъ въ городѣ 
Алеппо, не послѣднемъ - изъ знаменитѣйшихъ 
городовъ на Востокѣ.

Послѣ Гюзель-Маіибата, никто уже не встрѣ
чалъ таинственной дѣвы съ черною собакою 
на Орбашѣ; но память ея и до сихъ порѣ со
хранила всю свою свѣжесть, между жителями 
счастливой Козской доливы.

« К то не повѣритъ сей истинѣ, « заключилъ
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свое повѣствованіе Мосалджи, » т о т ъ  можетъ  
удостовѣришься на мѣстѣ.

» Высокоименитые Е®ендіи и Аги! « ( сказалъ 
Мосалджи ііо окончаніи повѣсти, съ видомъ 
глубочайшаго подобострастія), счастливымъ се
бя почту, если расказъ мой удовлетворилъ 
вполнѣ вашему4 лю бопы тству и я готовъ слу
жишь другою, не менѣе занимательною, не менѣе 
чудесною повѣстью .. . Но выслушаю напередъ 
ваше' мнѣніе и тогда уже. « . .

JHa эти хъ  словахъ — я заснулъ.

Ш.

О Т Р Ы В К И  

и з ъ  ЗАПИСОКЪ

с и ль в х о .  Н Е л л и к о  а).

ГЛАВА I.

Въ пятницу, 13 Октября 1820;года, Я былъ 
взятъ подъ стражу въ Миланѣ и отведенъ въ 
темницу св. Маргариты. Было т р и  часа по по
лудни. Меня допрашивали долго, во весь э т о т ъ  
день и многіе другіе; но объ этомъ я не скажу

а) Le wie Prigioni (Мое Заключеніе'). Сія замѣчательная кни
га переводится съ Италіянскаго и должна вы дти въ 
свѣтъ въ началѣ сего года. Симъ извѣстіемъ предупрежда
ю т ся  переводчики съ Французскаго. Изд.
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ни слова.' Какъ любовникъ, обиженный своею 
красавицей, благородно рѣшается покинуть ее, 
такъ я оставляю политику въ покоѣ'и гово
рю о другомъ.

Въ 9 часовъ вечера, въ т у  же несчастную п я т
ницу , чиновникъ передалъ меня на руки надзи
рателю тюрьмы. Надзиратель отвелъ меня въ 
комнату, мнѣ назначенную, очень учтиво про-' 
силъ отдать  ему часы, деньги и все, чшб было 
у  меня въ Карманѣ, обѣщая возвратить мнѣ 
э т о  въ свое время, и почтительно пожелалъ 
спокойной ночи.

—  » Погоди, мой любезный,« сказалъ я ему; »я 
сегодня не обѣдалъ j вели принести мнѣ чего 
нибудь. «

—  » Сей часъ, сударь , трактиръ близко : 
увидите, ч т о  за вино! «

— )> Я не пью вина. «
Послѣ такого отвѣта, .Синьоръ Анджіолино 

взглянулъ на меня съ изумленіемъ и ,  принявъ 
мои слова за ш у т к у , сказалъ:

—  » Когда арестантъ не пьетъ, бѣда тю рем
щику, который держитъ у  себя вино. «

—  » Я въ самомъ дѣлѣ не пью. «
—  » Жаль мнѣ васъ ; вы за т о  вдвое почув

ст в у ет е  свое одиночество. « . .
Видя,- ч т о  я не перемѣняю намѣренія, онъ 

вышелъ. Не прошло получаса, какъ мнѣ прине-



ели обѣдъ. Я поѣлъ немного, проглотилъ ста
канъ воды, и меня оставили одного.

Комната моя была вровень съ землею и вы
ходила на дворъ. Тюрьмы по обѣ сторону, тю рь
мы сверху, тюрьмы напротивъ мена. Я об
локотился на окно, простоялъ нѣсколько вре
мени и слущалъ щаги тюремщиковъ, ходив
шихъ взадъ и впередъ, да безумныя пѣсни за
ключенныхъ,

Я думалъ про себд: рщо лѣтъ т о м у  назадъ, 
здѣсь былъ монастырь: вообра,я?ади-ль когда ни- 
будь святыя, кающіяся дѣвы, его .прежнія обита
тельницы, ч т о  ихъ кельи будутъ  оглашаться 
не женскими воплями, не набожнымъ пѣніемъ, 
но безстыдными хулами и пѣснями ; будутъ  
жилищемъ людей всякаго разбора, людей боль
шею частію  назначенныхъ для каторги или 
для висѣлицы? А пройдетъ еще с т о  лѣтъ: к то  
будетъ дышать въ этихъ кельяхъ? О! какъ 
л ет и т ъ  время, какъ безпрестанно все мѣняет
ся! можетъ ли послѣ этаго человѣкъ огорчать
ся тѣмъ, ч т о  судьба ему перестала улыбаться, 
ч т о  онъ погребенъ въ темницѣ, ч т о  ему угро
жаетъ казнь? Вчера я былъ однимъ изъ счаст
ливѣйшихъ смертныхъ въ мірѣ ; сегодня нѣтъ  
со мною ни одной изъ тѣхъ радостей , кото
рыя подкрѣпляли жизнь мою : н ѣ тъ  ни свобо
ды, нц товарищества друзей, ни надеждъ!. Нѣтъ, 
ласкать себя имц было - бы безумно. Отсюда

320 изъ здпасокъ
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мнѣ выходъ или въ ужасное прдземелье, или въ 
руки палача! Такъ чшо же?—на другой день послѣ 
моей см ерти , не все ли будетъ  равно , ч т о  я 
кончилъ бы жизнь во дворцѣ и меня бы похо
ронили съ великою почестію ?

Такъ размышлялъ я о бы стр отѣ  времени ц  
тѣмъ укрѣплялъ свою, душ у. Но мнѣ пришли 
на мысль отецъ, мать, два,брата, двѣ Сартры, 
еще семейство, которое любилъ я какъ свое, и 
философскія размышленія потеряли силу. Я 
былъ растроганъ, и плакалъ какъ ребенокъ.

ГЛАВА И.

Тому, т р и  мѣсяца, я ѣздилъ въ Туринъ ; по
слѣ нѣсколькихъ лѣтъ разлуки, я снова увидѣдъ 
моихъ любезныхъ родителей, одного изъ бра- 
щьевѣ и рбѣцхъ сестеръ. Мы, въ нашей семьѣ, 
всегда ц^акн дюбили другъ друга. Но цикрго, 
цзъ дѣтей ощецъ и мать не осыпЯли іцакимц 
благодѣяніями, какъ меня. О какъ я былъ т р о 
н у т ъ , когда увидѣлъ моихъ почтенных^ ст а 
риковъ! Они гораздо болѣе діосшарѣли, цѣмъ я 
воображалъ! Какъ мнѣ тогда хотѣлось не оста- 
влдщх ихъ, посвятить имъ себя, пещись о ихъ 
старости! Какъ грустно мнѣ было, когда, во вре
мя краткаго моего, пребыванія въ Туринѣ, другія 
обязанности отвлекали меня о т ъ  отеческаго 
дома, и я такую  малую чаешь времени удѣ
лялъ моей милой семьѣ! Бѣдная машь говорила

3 2 1
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въ задумчивой ' печали: « Ахъ! нашъ Сильвіо не 
для насъ пріѣхалъ въ Туринъ ! « Въ шо 
у т р о , какъ я поѣхалъ опять въ Миланъ, раз
лука ‘ была очень грустна. Отецъ сѣлъ со мной 
въ карету и провожалъ меня съ милю, потомъ  
воротился одинехонекъ. Я оборачивался, чтобы  
Взглянешь на него, плакалъ , цѣловалъ кольцо, 
которое дала мнѣ матуш ка, и никогда еще не 
чувствовалъ такого' стѣсненія при разлукѣ съ 
родителями. Hé: вѣря!въ предчувствія, я уди
влялся, Что Hé Morÿ побѣдить * сйоей грусти, й 
какъ - шо невольно сказалъ со страхомъ: » О тъ  
чего э т о  необыкновенное безпокойство? « Мнѣ 
казалось, я предвидѣлъ какое-нибудь великое 
несчастіе.

Теперь, въ тюрьмѣ, я припоминалъ эійЪшъ 
страхъ, э т о  безпокойство, и Припоминалъ всѣ 
слова родителей, слышанныя мною т р и  мѣся
ца назадъ. Эта жалоба матери: » Ахъ! нашъ 
Сильвіо пріѣхалъ въ Туринъ не для насѣк какъ 
свинецъ била мнѣ въ сердце. Я упрекалъ себя, за 
чѣмъ въ ты сячу разъ болѣе не ласкался я къ 
нимъ. Я ихъ такъ лю блю , и я э т о  выразилъ 
имъ такъ Слабо! Мнѣ должно было уже нико
гда съ ними не видѣться,— и я такъ мало на
смотрѣлся на ихъ милыя черты ! и я былъ 
такъ скупъ на выраженія любви своей! Эшѣ 
мысли, мнѣ терзали дуШу.

Я закрылъ окно, ходилъ съ часъ по комнатѣ,
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думая, ч т о  не усну во всю ночь. Легъ на по
стель, и усталость меня усыпила.

ГЛА ВА  Ш.

Проснуться послѣ первой ночи въ тюрьмѣ—  
ужасно. — Возможно ли! ( говорилъ я, вспомнивъ 
мѣсто, гдѣ былъ ) возможно ли! Я здѣсь! И э т о  
не сонъ? Такъ стало вчера точно меня схва
тили? И вчера дѣлали мнѣ э т о т ъ  длинный 
допросъ, который будетъ и завтра, и к то  
знаетъ когда кончится? Й вчера вечеромъ,
передъ тѣмъ какъ уснуть, я столько плакалъ,{•
думая о своихъ родителяхъ?

Успокоеніе, совершенная тиш ина, краткій 
сонъ, укрѣпившій мои умственныя силы, каза
лось, умножили, во с т о  разъ и силу моей гру
сти . Въ полномъ. о т с у т с т в іи  всякаго, разсѣянія, 
мое воображеніе, съ невѣроятною живостью, 
рисовало мнѣ скорбь всѣхъ моихъ милыхъ, но 
особенно отц а  и матери, когда услышали они 
о мремъ арестѣ.

— »Въ э т у  минуту,« думалъ я, »они спятъ  
еще спокойно,' а можетъ бы ть и не спятъ, 
думаютъ сладко обо мнѣ, и не воображая то го  
мѣста, гдѣ я! О счастливые! Если бы .Богъ 
взялъ ихъ къ Себѣ, прежде чѣмъ роковая вѣсть 
придетъ въ Туринъ! К то дастъ имъ силу сне
ст и  такой ударъ? «



изъ ЗАтцдаокъ

Ввущренцічі грл^ръ, казалось, отвѣчалъ мнѣ: 
Тонгъ, Кого, всѣ огорчеднаде. цризываюдгь, и 
лю бятъ, и чувствую тъ въ себѣ самихъ; Тошъ, 
К то далъ силу Матери и дти  за Сыномъ на 
Голгоѳу и ст о я т ь  у  креста Его! Другъ не
счастныхъ, другъ смертныхъ!

Э то была первая минута торж ества Религіи 
надъ моимъ сердцемъ: этим ъ благодѣяніемъ я 
обязанъ сыновней любви.

Прежде, я не былъ врагомъ Религіи, но мало 
и дурно ей слѣдовалъ. Обыкновенныя возраже
нія, которыми на нее нападаютъ, не казались 
мнѣ важными; и не смотря на т о ,  тысячи со
мнѣній ослабляли мою вѣру. Уже съ давняго 
времени я не сомнѣвался въ бы тіи  Бога, и 
повторялъ себѣ; если Б^ръ сущ ествуетъ, т о  
необходимымъ слѣдствіемъ Его правосудія дол
жна бы ть другая жизнь для человѣка, постра
давшаго неправедно въ этом ъ мірѣ: отсюда  
ясно, ч т о  надо искать благъ второй жизни; 
отсю да исповѣданіе любви къ Богу и ближне
му , непрерывное стремленіе облагороживать 
себя великодушными жертвами. Уже давно я 
повторялъ себѣ все, э т о  и прибавлялъ: да и 
ч т о  же Христіанство, какъ не безпрестанное 
стремленіе возвышать себя? —  И потомъ я 
удивлялся: если сущ ность Христіанства такъ  
чиста, такъ исполнена философіи, такъ огражде
на собою: какъ же могла бы ть эпоха, въ ко,-

Ш
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піорую ф и л о с о ф і я  осмѣлилась сказать: отнынѣ  
я  заступлю его мѣсто. — Но какимъ образомъ' 
т ы  заступить его мѣсто? Научая пороку? 
Разумѣется, нѣтъ. Научая добродѣтели? А э т о  
и есть  любовь къ Богу и блййшему, чему 
именно учитъ Хрисшіанствоі

Не смотря на т о ,  ч т о  уже нѣсколько Лѣтъ 
во мнѣ были эт ѣ  мысли, я все убѣгалъ заклю
ченія: такъ будь же послѣдователенъ, будь 
Христіанинъ, не соблазняйся^ злоупотребленія
ми , не подъискивайся подъ какую нибудь 
трудную  задачу ученія Церкви, когда главная 
задача рѣшена ясно: люби Бога и ближняго. 
Въ тюрьмѣ, я наконецъ разсудилъ утвердить  
такое заключеніе, и утвердилъ его. Я былъ 
нѣсколько въ нерѣшимости, когда пришла мнѣ 
мысль: ч т б  если к то  нибудь узнаетъ, ч т о  я 
сталъ теперь религіознѣе, чѣмъ прежде? онъ 
будетъ имѣть право сче'ств меня ханжою й  
предположить, ч т о  несчастіё мёня унизило. Но 
чувствуя въ себѣ, ч т о  я не ханжа, ч т о  я не 
униженъ, я рѣшился не забошитьоя о сбы точ
ныхъ порицаніяхъ, мною нё заслуженныхъ, и далъ 
слово бы ть й объявишь себя отнынѣ Христіа
ниномъ.

Г Л А В А  IV.

Моя рѣшимость утвердилась позднѣе: я на
чалъ Вдумываться въ нее и захотѣлъ испол-



цитьуна дѣлѣ, въ первую же ночь заключенія. 
Къ у т р у  мои стр асти  утихли, и я изумился. 
Думая вновь о родителяхѣ, о милыхъ сердцу, 
я. ,ужь не отчаявался болѣе въ силѣ ихъ ду
ши, — .и  память о ихъ возвышенныхъ чув
ствахъ, которыхъ бывалъ я свидѣтелемъ, меня 
утѣшала.

О тъ чего же прёжде такъ сокрушался я, ко
гда «воображалъ ихъ сокрушеніе, а теперь такъ 
вѣрю въ* твердость ихъ духа? Э та счастливая 
гіеремѣйа не была ли чудомъ? Не была ли есте
ственнымъ слѣдствіемъ моей оживленной вѣры 
вѣ Бога? ■— Но какая нужда, называешь ли чу
десами или нѣтъ существенныя, высокія благо
дѣяній религіи?

Въ полночь, два тюремныхъ прислужника 
пришли ко мнѣ для осмотра и нашли меня въ 
самомъ дурномъ расположеніи духа. Они воз
вратились на разсвѣтѣ, и я былъ свѣтелъ и 
готовъ ш у т и т ь  о т ъ  сердца.

— -» Въ э т у  ночь, сударь, вы были похожи на 
василиска,« сказалъ Тирола; »теперь совсѣмъ дру
гіе; я радъ этому: вѣрный знакъ того , ч то  
вы не изъ числа.. .  не погнѣвайтесь на слово.. .  
разбойниковъ: разбойники (мнѣ ужь какъ не
знать?—я состарѣлся въ своемъ рейеслѣ, и за
мѣчанія, мои что-нибудь да значущъ).. .  разбойни
ки, видите, на другой день ареста всегда бы-

$26  И ЗЪ  ЗАПИСОКЪ
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ваютъ сердитѣе, чѣмъ на первый. Не угодно 
ли табачку? «

— » Х оть я обыкновенно и не нюхаю, но теперь 
не хочу отказать твоей ласкѣ. Ч то  касается до 
твоего замѣчанія,, извини меня, оно мнѣ не по
казываетъ въ тебѣ  великага мудреца, какимъ т ы  
выдаешь себя. Да, можетъ бы ть, э т а  перемѣна 
происходитъ просто о т ъ  моего неразумія, о т ъ  
щого, ч т о  я легко обманываюсь и надѣюсь ско
ро выйти? сс

—  » Да, сударь, я бы еще усу мни лея, еслибъ 
вы были въ тюрьмѣ по другимъ причинамъ; 
но э т и  дѣла о политикѣ, въ наше время, и 
думать не льзя, чтобъ кончались вотъ такъ, 
около пальцовъ. И вы ужь не такъ -то просты, 
вѣрно сами не думаете этаго. Извините, су
дарь: не угодно ли еще табачку? «

—  » Пожалуй. Но скажи мнѣ: какъ э т о  у  тебя  
такое веселое лицо, а дсивещь т ы  вѣчно между 
несчастными? «

— »Вы, можетъ быть, подумаете, ч т о  э т о  
.отъ равнодушія къ несчастіямъ другихъ? Ска- 
зать правду,, я и самъ не знаю, какъ объяснить 
вамъ эшр; однако повѣрьте , часто бываетъ 
вшѣ горько, цри видѣ слезъ. И тогда я при
творяюсь веселымъ, чтобы  бѣдные арестанты , 
глядя на меня, также улыбалцеь. «

г » Знаешь ли, добрый человѣкъ? т ы  мнѣ 
далъ, мысль, какой я не имѣлъ о т ъ  роду: мож-

СИЛЬВІО И ЕЛ Л Я К О
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но бы ть тюремщикомъ и добрымъ человѣкомъ 
вмѣстѣ. «

— «Ремесло ничего не значитъ, сударь. Вонъ 
за этимъ большимъ сводомъ, видите, есть  
дворъ, а за нимъ еще дворъ и другія тюрьмы, 
все для женщинъ. Ну э т о  женщины. . . не на
до бы говорить. . . женщины дурныя. Знаете 
ли, сударь, ч то  есть между ними ангельскаго 
сердца? . . И еслибъ вамъ случилось бы ть т ю 
ремщикомъ. « . .

—  Мнѣ! . .  (я захохоЩалъ невольно).
Тйрола смутился о т ъ  моего смѣха й не про

должалъ. Онъ разумѣлъ, можетъ бы ть, чійб 
еслибъ я былъ тюремщикомъ, вѣрно бы влю
бился въ одну изъ этихъ не^гаспіІЕіьіхъ;

СгірОсйвѣ Меня* чего хочу я ^ъ1 däfeiripäKy? 
онъ вышелъ й Черезъ'нѣскольйЬ’ ййкуйгъ -принёсъ 
мнѣ коФе.

Я смотрѣлъ на него пристально, съ лукавой 
усмѣшкою, которая означала: « Огпнесѣ ли бѣі 
т ы  записочку къ другому несчастному, йъ мо
ему другу Петру?« Й онъ отвѣчалъ мнѣ Щак- 
же усмѣшкой, изъ копіорой Я понялъ: х Нѣтъ, 
сударь; и если вы попросите кого-Либо гізъ мо
ихъ товарищей, й онъ вамъ обѣщаетъ, береги
тесь, йтоб'ъ онъ васъ не выдалъ. «

Я не совсѣмъ увѣренъ въ томъ, что' 0нѣ- ме
ня пЬнйлъ; й ч т о  я понялъ его: зйаю только, 
ч т о  десяійь разъ срывалось у  меня съ языка
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попросишь у  него лоскутка бумаги и каранда
ша; но я никакъ не осмѣливался, замѣчая въ его 
глазахъ ч т о  - т о , убѣждавшее меня никому не 
вѣрит*, а другимъ еще менѣе чѣмъ ему.

Г ЛА ВА  V.

Если бы Тирола, при своемъ выраженіи 
доброты, не имѣлъ этихъ лукавыхъ взглядовъ; 
еслибъ у  него было благородное лицо: мОжётъ 
бы ть , я уступилъ бы искушенію , сдѣлалъ 
бы его своимъ вѣстникомъ; можетъ бы ть, за
писка, подоспѣвши во время къ: другу* дала бы 
ему Ойду исправишь какую- Ййбудь ошибку, —  
<а* эГйо> освободило бы (не его - бѣднаго: онъ 
былъ слишкомъ обличенъ), но по крайней-мѣрѣ 
нѣкоторыхъ другихъ и меня!

Терпѣніе! ужь шакъ видно было» предписано. 
Меня» призвали къ продолженію ^Допроса; онъ 

длился весь деньги еще ̂ нѣсколько-дней; -въ про
межуткахъ были только обѣдьь

Пока процессъ продолжался; дни бы стро ле
тѣ ли  для меня: умъ былъ безпрестанно занятъ, 
во время слѣдствія,'безконечными отвѣтами ’на 
эт и  разнообразные вопросы,j за обѣдомъ и вече
ромъ приготовленіями къ» нимъ, разМьішленія- 
мй о томъ, чгйб у  меня было^прошено, чтО 
отвѣчалъ я и ч то еще, вѣроятно, епрбёятъ.

На концѣ недѣли Со мной случилось большое 
неудовольствіе. Мой. бѣдный П етръ , желая 

Телеск. Ч. ХУЛ. 22
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также, какъ и я, снестись со мною, прислалъ 
мнѣ записочку, но не черезъ тюремщика, а че
резъ одного несчастнаго арестанта, который, 
вмѣстѣ съ тюремщиками, приходилъ въ наши 
комнаты, для какой-то прислуги. Ему было 
о т ъ  ш естидесяти до семидесяти лѣтъ, а 
.осужденъ онъ былъ на нѣсколько, мѣсяцевъ за
ключенія.

Я прокололъ- булавкой палецъ, кровью напи
салъ краткій- отв ѣ тъ  и .отдалъ его надлому 
вѣстнику. За. несчастнымъ подсмотрѣли, обы
скали его, нашли записку и , если не ошибаюсь, 
его наказали палками. Я слышалъ громкія- воп
ли: мнѣ показались они воплями эшаго бѣднаго 
старика;.съ тѣ хъ  поръ я н е . вида л ъ -его? болѣе.

Меня позвали на допросъ;.. ;я. содрогнулся, ко
гда показали, мнѣ исчерченную.. кровью » бумаж
ку (которая, благодаря Бога, не заключала ни
чего вреднаго и  ограничивалась однимъ привѣт
ствіемъ). У меця спросили,; чѣмъ, я выпустилъ 
кровь, :<ошняли. булавку И смѣялись? надо мною. 
Ахъ, я не омѣялсй! . Я не, могъ удалищь о т ъ  
.мысли несчастнаго старика. Лучше бы  я самъ 
принялъ какое нибудь наказаніе, лишь бы толь
ко простили его; а когда я. услышалъ крики и 
подумалъ, ч т о  э т о  онъ кричитъ, сердце мое 
наполнилось слезами.

Напрасно спрашивалъ я объ немъ нѣсколько 
разъ у  сторожа н  его прислужниковъ. Они ка-
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чалц головой и прибавляли: »Да, онъ заплатилъ 
•дорого ; 'за т о  не будетъ впередъ —  теперь 
ему спокойнѣе.» Они не хотѣли бы ть яснѣе.

Разумѣли ли они подъ этимъ тѣсную  тю рь
му, въ которой содержался несчастный, или 
т о , ч т о  онъ умеръ о т ъ  палокъ?

Разъ, показалось мнѣ, ч т о  я вижу его' за дво
ромъ, подъ сводомъ, съ связкой дровъ на пле
чахъ.; Сердце у  меня забилось, какъ будто  я 
увидѣлъ брата.

ГЛАВА VI.

Когда перестали меня мучить допросами и 
мнѣ ужь не было никакого занятія , тогда  
я горько почувствовалъ всю тяжесть' одиноче
ства.

Х отя  мнѣ и Позволили имѣть Библію и Дан- 
піа’; хотя  надзиратель .предложилъ къ моимъ 
услугамъ свою библіотеку, состоявшую въ нѣ
сколькихъ романахъ Скюдерй* Пацци и еще ху
ж е; но душа моя такъ была взволнована, ч т о  
я- не;/могъ заняться никакимъ чтеніемъ. Всякой 
день ' Выучивалъ я наизусть по пѣсни изъ Дан- 
т а , но Это упражненіе было такое машиналь
ное , ч т о  я менѣе думалъ о сти хахъ , которые 
училъ, чѣмъ о- Своихъ собственныхъ дѣлахъ. 
Тоже со мною было при чтеніи другихъ книгъ, 
кромѣ нѣкоторыхъ мѣстъ изъ Библіи. Съ ббль- 
шимъ благоговѣніемъ, чѣмъ когда-либо, я сщалъ
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изучать э т у  божественную книгу * которую 
всегда много любилъ, даже во время моего мни
маго безвѣрія. Не смотря на всю добрую волю, 
часто и ер читалъ я , думая о другомъ, и не 
понимая. Но мало по малу я сталъ способенъ 
размышлять надъ нею съ большею силою и 
вкушать ее слаще и слаще.

Э то чтеніе не расположило меня нисколько 
къ суевѣрію, т .  е. къ т о й  ложной набожности 
которая ведетъ человѣка къ робости или Фа

натизму. Я научался лю бить Бога и ближнихъ, 
желать еще болѣе царства правосудія, нена
видѣть неправду, но прощ ать неправыхъ. 
Христіанство не уничшржало во мнѣ добрыхъ 
плодовъ философіи, а только укрѣпляло ихъ и 
снабжало доводами высшими, сильнѣйшими.

Однажды я прочелъ, ч т о  должно безпрестан- ' 
но молиться, ч т о  истинная молитва состоитъ  
не въ т о м ъ , чтобы  борм отать многр слрвъ, 
какъ дѣлаютъ язычники , а въ т о м ъ , чтобы  
обожать Бога въ п р о с т о т ѣ , словами, и дѣдами* 
соглашая ихъ съ Его святою  волею. Прочищав
ши э т о , я вознамѣрился начать на самомъ дѣ
лѣ такую  непрерывную молитву, т .  е. не допу
скать при ней ни одной мы сли, которая не 
была бы одушевлена желаніемъ согласоваться 
съ опредѣленіями Божіими.

<2лова молитвъ , мною избранныхъ , были 
кратки* но э т о  было не изъ презрѣнія къ нимъ



СИЛЬВІО п в л л и к о SS3

(напротивъ слова необходимы, по моему мнѣ
нію, для того, чтобы  поддерживать вниманіе 
молящагося, разумѣется, иному болѣе, другому 
менѣе) — и такъ э т о  было не изъ презрѣнія, а 
потому ч т о  я считалъ себя неспособнымъ, 
читая много словъ, не увлекаться разсѣяніемъ, 
не отклонишься о т ъ  мысли о Богѣ.

Стараніе находиться всегда передъ лицомъ 
Бога, не было для меня ни утомительнымъ 
усиліемъ ума, ни источникомъ трепета; напро
тивъ, оно было чувствомъ самымъ сладкимъ. По
стоянная мысль, ч т о  Богъ всегда намъ близокъ^ 
ч т о  Онъ въ. насъ, или лучше, ч т о  мы въ Немъ, 
съ каждымъ днемъ разсѣвала болѣе И болѣе 
ужасъ моего одиночества. » Не въ самой луч
шей ли я бесѣдѣ Р « говорилъ я самому се
бѣ, й душа яснѣла, и я т о  напѣвалъ, т о  на
свистывалъ пѣсни, съ наслажденіемъ, съ чув
ствомъ.

—  яЧтожь,« думалъ я, »вѣдь могла бы горячка 
унести  меня въ могилу? Беѣ мцѣ. іуидые, утра
тивъ меня,, предались бы сначала грусти, а по
том ъ мало по малу Пріобрѣли, бы силы къ. пе
ренесенію потери! Меня унесъ ня С,робъ, а, тю рь
ма : чтож ь, неужели Богъ не дастъ имъ т о й  
же силы? «

Сердце мое возносило о нихъ самыя теплыя  
молитвы , иногда не безъ >•слезъ, но самыя эт ѣ



слезы смѣшаны были съ какою - т о  сладостью. 
Я питалъ полную вѣру, ч т о  Богъ подкрѣпитъ 
ихъ и меня, —  и не обманулся.

'ГЛАВА vu.

Ж ить на волѣ прекраснѣе, чѣмъ въ тюрьмѣ: 
к т о  въ этомъ бы усомнился? Однако и въ этой  
горькой тюрьмѣ, —  какъ подумаешь, ч т о  Богъ 
туш ъ  съ нами, ч т о  радости міра мгновенны, 
ч т о  истинное благо въ совѣсти, а не въ пред
метахъ внѣшнихъ,— и въ тюрьмѣ можно насла
ждаться жизнію. Менѣе чѣмъ въ мѣсяцъ, я прі
обрѣлъ твердость духа, если не совершенную, 
т о  по крайней мѣрѣ очень успокоительную. 
Я не хотѣлъ поступишь недостойно., не хо
тѣ лъ  купишь своего оправданія бѣдствіемъ 
ближняго и .видѣлъ заранѣе свой жребій или 
на висѣлицѣ, или въ долгомъ заключеніи. Необ
ходимо было примѣняться къ этом у.— »Что жь? 
буду дышать пока позволяютъ,« говорилъ я се
бѣ; »когдажь не позволятъ, поступлю  какъ всѣ 
больные при послѣднемъ издыханіи — умру. «

Я старался не жаловаться ни на ч т о  и п и тать  
душ у всѣми возможными наслажденіями. Изъ 
нихъ самое сладкое, самое частое было исчи
сленіе всѣхъ благъ, которыми украшалась жизнь 
моя : рѣдкій отецъ  , рѣдкая м а т ь , добрѣйшіе 
братья и сестры, какіе друзья, хорошее воспи
таніе, любовь къ словесности и проч. К то былъ
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меня очасгп.іивѣе? Какъ не благодаришь Бога, 
хо тя  я теперь и въ злополучіи? Иногда исчи
сляя всѣ сокровища своей жизни, я опечаливал
ся и плакалъ съ м инуту; но скоро бодрость и
веселье возвращались.

. • ?
Съ первыхъ дней заключенія, я пріобрѣлъ 

друга. Это былъ не надзиратель тю рьмы , не 
его прислужникъ, не одинъ изъ допросчиковъ. 
Однако мой другъ былъ существо человѣче-г 
ское. К то же э т о  ? — Ребенокъ, глухо - нѣмой, 
пяти или ш ести  лѣтъ. Отецъ и мать его 
были разбойники : законъ постигъ ихъ своимъ 
ударомъ. Полиція содержала бѣднаго сироту съ 
немногими другими дѣтьми, бывшими въ одномъ 
съ нимъ положеніи. Всѣ они жили въ комнатѣ 
напротивъ моей; въ извѣстные часы отворялась 
ихъ дверь и они выходили на дворъ подышать 
воздухомъ.

Глухо-нѣмой подходилъ къ моему окну, улы
бался мнѣ и дѣлалъ жесты. Я бросалъ ему хо
рошій кусокъ хлѣба: хватая его и прыгая о т ъ  
радости , онъ убѣгалъ къ своимъ товарищамъ, 
раздавалъ всѣмъ по частичкѣ и потомъ при
ходилъ къ моему окну, умильно ѣл!ъ свою долю, 
и улыбкой прекрасныхъ глазъ выражалъ мнѣ 
свою благодарности.

Прочія дѣти смотрѣли на меня издали, но 
не осмѣливались подойти: глухо-нѣмой имѣлъ
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.ко мнѣ большую- Привязанность, но совсѣмъ не 
изъ корысти. Иногда онъ не зналъ, чшб дѣ
лать съ . хлѣбомъ, который я ему бросалъ , и 
выражалъ мнѣ знаками, ч т о  онъ и товарищи 
ужь хорошо поѣли и не. могли ѣсть болѣе. 
Черезъ тюремщ ика, ходившаго ко мнѣ въ 
к ом н ату , онъ возвращалъ мнѣ кусокъ. Не 
ожидая ничего о т ъ  м еня, продолжалъ иг
рать передъ окномъ моимъ съ какою-то ми
лою прелестью, веселясь тѣм ъ, Ч то  я см от
рю на него. Р азъ , тюремщикъ позволилъ ему 
войти ко мнѣ: едва ребенокъ вошелъ, какъ бро
сился обнимать мои колѣна, съ крикомъ радо
сти . Я взялъ его на руки: не льзя описашь вос
торга , съ какимъ осыпалъ онъ меня ласками. 
Сколько было любви въ это й  миленькой душѣ! 
Какъ мнѣ хотѣлось воспитать его, избавить 
о т ъ  униженій, въ которомъ онъ находился!

Я никогда не могъ узнать о его имени. Онъ 
и самъ не зналъ, ч т о  носитъ ймя. Всегда былъ 
веселъ, и только разъ Я видѣлъ еію-Плачущимъ, 
когда тюремщикъ побилъ его за ч т о -т о . Стран
но! Ж ить въ подобныхъ мѣстахъ казалось4 вер
шиною злополучія, а между тѣмъ э т о т ъ  ре
бенокъ былъ совершенно также счастливъ, какъ 
сынъ какого нибудь князя въ его возрастѣ. Эта  
мысль привела меня къ том у, ч т о  можно рас
положеніе духа сдѣлать независимымъ о т ъ  мѣ
ста. Овладѣемъ воображеніемъ, и намъ почти



вездѣ' будетъ  хорошо. День проходитъ скоро, 
а вечеромъ, когда ложишься въ постелю не 
голодный, не больной, какая нужда, стоиш ь ли 
постель твоя между с т ѣ н ъ , называемыхъ 
тюрьмою, или между стѣнъ, называемыхъ до
момъ, дворцомъ?

Прекрасное размышленіе! Но какъ овладѣть 
воображеніемъ?' Я дѣлалъ опыты: иногда они 
удавались мнѣ чудесно; но за т о  въ другія ми
нуты , оно деспотически торжествовало надо 
мною; я досадовалъ и изумлялся своей слабо
сти .

сяльвхо ітллико 8 37

ГЛАВА АТЦ.

Я думалъ съ собою: » Въ моемъ злополучіи я 
все таки счастливъ тѣмъ , ч т о  мнѣ дали 
тю рьму въ нижнемъ эт а ж ѣ , на дворъ, въ 
Четырехъ шагахъ о т ъ  эщаго милаго ребенка, 
съ которымъ веду я такую  сладкую, ііѣмую 
бесѣду! Какъ чудна понятливость человѣческая! 
Сколько МЫ вьісказьіваемъ другъ другу безко
нечными Выраженіями взглядовъ и лица! Съ ка
кою прелестью онъ рисуется въ своихъ дви
женіяхъ, когда я ему улыбаюсь! Какъ исправля
е т ъ  ихъ, замѣтя, ч т о  онѣ мнѣ не нравятся! 
Какъ онъ понялъ, ч т о  мнѣ весело, когда онъ 
ласкаетъ или угощ аетъ кого нибудь изъ т о 
варищей! Никто бы не воображалъ этаго, а 
между тѣмъ я, стоя  у  окошка, могу упра
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влять отч асти  воспитаніемъ этаго бѣднаго 
ребенка. Частымъ повтореніемъ взаимныхъ зна
ковъ, мы усовершенствуемъ сообщеніе нашихъ 
мыслей* Чѣмъ, болѣе онъ будетъ чувствовать, 
чшр онѣ со мной учится, становится милѣе, 
тЖмъ болѣе ко мнѣ привяжется. Я буду для 
него геніемъ разума, доброты; онъ научится 
повѣрять мнѣ свою грусть, удовольствія, же
ланія: я буду утѣ ш ать  его, облагороживашь, 
направлять его поведеніе. Бошъ ужь проходятъ 
мѣсяцы, а участь моя не рѣшается: к то  зна
етъ , можетъ бы ть, здѣсь я и состарѣюсь? 
К то знаетъ, можетъ бы ть, э т о т ъ  ребенокъ 
вы ростетъ на глазахъ м оихъ, будетъ  слу
жить въ этомъ домѣ? Съ такими способно
стями, какія въ немъ івидны, ч т б  изъ него мо
ж етъ выдгпгі? Ахъ! не болѣе, какъ хорошій 
тю ремщ икъ, или ч т о  нибудь подобное. Ну 
ч т о  же? Я все таки сдѣлаю доброе дѣло, если 
внушу ему желаніе доставлять удовольствіе 
людямъ честны м ъ, а тѣмъ щ. самому себѣ, 
и пріучу его къ чувствамъ любовнымъ? «

Этѣ мысли родились у  меня сами собою. Я 
всегда имѣлъ большую наклонность къ дѣтямъ: 
обязанность воспитателя казалась мнѣ возвы
шенною. Уже нѣсколько лѣтъ занимался я Böd- 
mimaHÎéMb Якова и Юлія Порро, двухъ мальчи
ковъ съ прекрасными надеждами, которыхъ я



любилъ и буду всегда любить, какъ сыновей.. .  
Одинъ Богъ знаетъ, сколько разъ я думалъ о 
нихъ въ тюрьмѣ? Какъ сокрушало меня т о ,  
ч т о  я не могъ окончить ихъ воспитанія ! 
Какъ пламенно желалъ я , чтобы  новый учи
тель лйэбилъ ихъ моею любовію!

Иногда я восклицалъ про себя: »Что за дурная 
пародія! Вмѣсто Якова и Юлія Порро, вмѣсто 
дѣтей, украшенныхъ всѣмъ блестящимъ оча
рованіемъ даровъ природы и счастія, мнѣ до
стался въ ученики бѣдненькой глухо-нѣмой, въ 
рубшцѣ, сынъ разбойника! . .  Много, много, если 
изъ него выйдетъ тюремщикъ, а коль выразить
ся Словомъ погрубѣе — просто сбирръ! «

Э ти размышленія смущали меня , лишали 
силъ. Но лишь только я слышалъ крикъ моего

j
нѣмаго, кровѣ моя такъ волновалась, какъ у  
О тц а, который слышитъ голосъ сына. И 
э т о т ъ  крикъ й видъ его прогоняли тотч асъ  
всякую мысль объ унизительномъ его состо
яніи. ,» Его - ди вина, ч т о  онъ въ рубищѣ, ч т о  
онъ нѣмъ, сынъ разбойника? Душа человѣческая, 
въ невинномъ возрастѣ, всегда достойна по
чтенія. « Такъ говорилъ щ и всякой день гля
дѣлъ на него съ большей любовію. Мнѣ каза
лось , ч т о  онъ становился понятливѣе ; э т о  
укрѣпляло меня въ сладкомъ намѣреніи занять
ся его улучшеніемъ; соображая все вѣроятное,
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340 а га » ! з а п и с о к ъ

я. думалъ, что- когда нибудь, вышеДъ .изъ тем 
ницы, найду, средство отдашь его въ школу 
глухо-нѣмыхъ, и тѣмъ откры ть ему дорогу 
лучшую, чѣмъ должность сбирра.

Въ этихъ - т о  сладкихъ мысляхъ о его сча
ст іи , застали меня однажды два тюремщика, 
пришедшіе взять меня.

— Вы мѣняете квартиру, сударь.
—  Ч то  э т о  значитъ?
—- Велѣно перевести васъ въ другую комнату.

—  За чѣмъ?
—  Да поймали другую большую п ти ц у, а 

такъ какъ э т о  лучшая комната.. .  Понимаете?

—  Понимаю: э т о  первая станція для ново
приходящихъ.

Меня перевели на другую сторону двора; но 
какое горе! Уже я не въ нижнемъ э т а ж ѣ уже 
я не могу бесѣдовать съ нѣмымъ. Проходя 
черезъ дворъ, я видѣлъ этого  милаго мальчика: 
онъ сидѣлъ на землѣ, у б и т ъ , грустенъ ; онъ 
понималъ свою потерю . Черезъ м инуту онъ 
всталъ, побѣжалъ ко мнѣ на встрѣчу ; т ю 
ремщики хотѣли отогнать его, я взялъ его 
на руки, и какъ онъ ни былъ замаранъ, я цѣло
валъ , цѣловалъ его , такъ нѣжно, и когда о т о 
рвался о т ъ  него, сказать-ли?— изъ глазъ моихъ 
капали слезы.
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ГЛАВА IX..

Бѣдное мое сердце! Ты любишь такъ легко, 
такъ горячо; и ужь на сколько разлукъ т ы  
было осуждено! Послѣдняя была, право, не менѣе 
грустна; я ее чувствовалъ тѣмъ сильнѣе, ч т о  
новое мое жилище было самое печальное. Боль
шая горница, темная, запачканная; въ окнахъ 
не стекло, а бумага ; стѣны измараны гадкимъ 
малеваньемъ цвѣту, не смѣю сказать какого; 
въ мѣстахъ 'неизмалеванныхъ надписи. Многія 
изъ сихъ послѣднихъ состояли просто въ од- 
номъ имени, Фамиліи и отечествѣ несчастнаго 
заключеннаго, съ означеніемъ роковагб дня, ко
гда онъ былъ взятъ подъ стражу. Въ другихъ 
прибавлялись къ том у восклицанія противъ 
друзей, противъ самаго себя, какой нибудь жен
щины, или судьи й проч. Нѣкоторыя содержа
ли краткія біографій заключенныхъ. Другія со
стояли въ нравственныхъ изреченіяхъ. Напри
мѣръ, я т у т ъ  нашелъ слова Паскаля:

»Нападающіе на религію пусть прежде узна- 
|<этъ> въ . чемъ она состоитъ. Если-бъ эт а  рели
гія тщеславилась яснымъ видѣніемъ Бога, тѣм ъ, 
ч т о  она можетъ снять съ̂  Него покровъ, тогда  
противъ нея быди-бы направлены слѣдующія сло
ва: нтыпъ нтего въ жіртъ> ггпо^бы обнаруживало 
Бога съ такою ясностію. Но она сама говоритъ, 
ч т о  люди блуждаютъ во тьмѣ, ч то  они дале
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ки ошъ Бога, ч т о  Онъ сокрылся ошъ ихъ вѣ
дѣнія; ч то  Онъ Самъ, въ Своемъ писаніи, далъ 
Себѣ имя Ѣога сокровеннаго. . . Какую же выгоду 
м огутъ извлечь противники, когда, пренебрегая 
изслѣдованіемъ истины, они вопіютъ, ч т о  исти
ны ничто имъ не показываетъ? «

Внизу было написано ( изъ того  - же писа
теля):

)> Здѣсь дѣло идетъ не о пусты хъ выгодахъ 
какого нибудь посторонняго лица; здѣсь идетъ
ь .  : »•' - . . а '  '  ;

дѣло о насъ самихъ, обо всемъ нашемъ. Без
смертіе души есть вопросъ столь важный, 
столь глубоко касающійся насъ, ч т о  развѣ без
смысленный только можетъ бы ть къ нему 
равнодушенъ. «

Еще была надпись:
» Благословляю тю рьму за т о , ч т о  она мнѣ 

открыла неблагодарность людей, мою нищ ету  
и благость Божію.«

Рядомъ съ этими смиренными словами на
ходились ж естокія , гордыя хуленія человѣка, 
который выдавалъ себя за безбожника и во
оружался противъ Бога, какъ будто  забывши^ 
ч т о  онъ т у т ъ -ж е  отвергъ бы тіе Его.

За цѣлымъ столбцомъ такихъ хуленій слѣ
довалъ ^другой столбецъ ругательствъ противъ 
малодушныхъ: такъ называлъ онъ тѣхъ, ко
торы хъ несчастіе заключенія обращало къ ре
лигіи.



Я показалъ всѣ эт и  ужасы одному изъ т ю 
ремщиковъ и “спросилъ у  него : кто написалъ 
ихъ?

1—  Я радъ том у, ч т о  нашелъ э т у  надпись, 
отвѣчалъ онъ • мнѣ. Ихъ такъ много, а у  
меня нѣтъ времени искать ихъ.

Т утъ -ж е, онъ началъ нолемъ соскабливать 
надпись со стѣны.

і—  За чѣмъ т ы  э т о  дѣлаешь? спросилъ я.
—  Да бѣдняга, который написалъ ее и былъ 

приговоренъ къ смерти за умышленное убій
ство, раскаялся въ этой  надписи и просилъ 
меня стер еть  ее ради Бога.

Богъ да п роститъ  его! воскликнулъ д. .—  
А какое убійство онъ сдѣлалъ?

— Онъ не могъ убить врага, такъ убилъ его 
сына; да какого мальчика-то прекраснаго!

* I ' '  г*

Я ужаснулся* До чего доходитъ свирѣ
пость! И эт о  чудовище говорило, оскорбитель
нымъ языкомъ человѣка, ставшаго выше всѣхъ 
слабостей человѣческихъ! Убить невиннаго! ре
бенка!

си д ь в х о  ПЕЛЛИКО М 3

ГЛАВА X.

Въ это й  новой комнатѣ, такой мрачной и не
чистой, безъ моего милаго нѣмаго, печаль меня 
задавила. По нѣскольку часовъ стоялъ я у окна, 
выходившаго на галлерею, по т у  сторону ко-
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іпорой были мнѣ видны конецъ двора и окно моей 
первой комнаты. К то бы э т о  былъ моимъ на
слѣдникомъ? думалъ я. Я замѣчалъ человѣка, ко
торы й много ходилъ по этой  комнатѣ, скорыми 
шагами, какъ будто  въ сильномъ волненіи. Спу
ст я  два или тр и  дня, я увидѣлъ, чцю ему дали 
ч т о -т о  писать, и онъ во весь, день не отхо
дилъ о т ъ  столика.

Наконецъ я узналъ его. Разъ выходилъ онъ 
изъ своей комнаты съ надзирателемъ тюрьмы: 
онъ шелъ къ допросу. Э то былъ Мелькіоръ 
Джіоія! а)

У меня сжалось сердце. Какъ! и т ы  здѣсь, 
человѣкъ заслуженный! •— (Онъ ібылъ счастли
вѣе меня. Нѣсколько мѣсяцевъ( содержался Цодъ 
стражею и. потомъ выпущены)

Видъ всякаго добраго созданія меня утѣш аетъ, 
трогаетъ,- возбуждаетъ во мнѣ мысли. Ахъ! ду
мать и любить — великое благо! Я ‘отДалъ 
бы жизнь за свободу Джіоіи; но и видѣть его 
мнѣ было утѣшеніемъ.

Я долго смотрѣлъ на него, догадывался по 
его движеніямъ, спокоенъ ли онъ духомъ или 
нѣтъ, молился о немъ, —  и послѣ всего эглаго, 
я почувствовалъ въ себѣ болѣе силы, приЛйвъ 
мыслей; былъ довольнѣе собою. Не значитъ Ли

а) Славпый Статпстикт, Италія. Тірилі. Л ер.
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эшо, ч т о  ужь одинъ видъ человѣка любимаго 
умѣряетъ одиночество? Прежде бѣдный глухо
нѣмой мальчикъ оказывалъ мнѣ эт о  благодѣяніе^ 
а теперь человѣкъ съ великимъ достоинствомъ, 
котораго я видѣлъ издали.

Вѣрно к то  нибудь изъ тюремщиковъ ска
залъ ему, гдѣ я. Однажды утромъ, онъ о т 
крылъ ökho и махнулъ платкомъ въ знакъ 
привѣтствія. Я отвѣчалъ ему тѣмъ же. О, 
какое наслажденіе пролилось на мою душу въ 
э т у  минуту! Мнѣ казалось, ч т о  разстояніе 
между нами исчезло, ч т о  мы были вмѣстѣ. 
Сердце бйлОсь у  меня какъ у влюбленнаго, ко
торы й снова видитъ любезную. Мы дѣлали 
другъ другу знаки, не понимая ихъ, но съ т а 
кимъ рвеніемъ, какъ будто  понимали; вѣрнѣе 
однако пю, ч т о  мы точно понимали Другъ 
друга: въ этихъ знакахъ выражалось все; 
чувствовали наши души, à одна знала,г 4Шо 
чувствовала другая.

Какимъ утѣшеніемъ являлись.мнѣ въ будут 
щемъ эщѣ привѣтствія! Будущее пришло, но 
знаки ужь не повторялись! Всякой разъ, какъ я 
видѣлъ Джіоію у  окна, я махалъ ему платкомъ, 
Напрасно! Тюремщики сказали мнѣ, ч то  ему 
запрещено было дѣлать знаки. Однако онъ 
часто глядѣлъ на меня, я на него — и такъ 
мы все еще много говорили другъ другу.

Телъск. Ч. XVII. 23

ш
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ГЛАВА XX.

По галлереѣ, которая была у  моего окна, 
вровень съ моей тюрьмою, съ у тр а  до вечера, 
ходили взадъ и впередъ арестанты, въ сопро
вожденіи тюремщиковъ: они отправлялись къ 
допросамъ и возвращались. Это были, боль
шею частію , люди изъ черни. Однако я замѣ
тилъ между ними нѣкоторыхъ изъ гражданска
го сословія. Х оть я и не могъ долгое время 
см отрѣть на нихъ ( они проходили чрезвычай
но скоро ) ,  однако они привлекали мое внима
ніе: всѣ, болѣе или менѣе, меня трогали. Это  
грустное зрѣлище, въ первые дни, умножало 
скорбь мою; но, мало по малу, я сталъ при
выкать къ нему, и подъ, конецъ даже и оно 
уменьшало ужасъ моего одиночества.

Также и многія заключенныя женщины про
ходили передъ моими глазами. Эта галлерея 
вела черезъ сводъ на другой дворъ, гдѣ находи
лись женскія тюрьмы и женская больница для 
сифилитическихъ болѣзней. Одна ст ѣ н а , и не 
такъ плотная, отдѣляла меня о т ъ  одной изъ 
ком натъ, гдѣ жили женщины. Ч а с т о , этѣ  
несчастныя оглушали меня шумомъ своихъ пѣ- 
сень, а иногда и раздора. Поздно вечеромъ, когда 
шумъ умолкалъ, я слышалъ, какъ онѣ разго
варивали.

Я могъ бы войти съ ними въ разговоръ, ес
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либъ захотѣлъ* Но я удержался, не знаю поче
му. По робосійи ли* или по гордости? Или 
изъ осторожной боязни не прилѣпиться къ жен
щинамъ опозореннымъ? Можетъ быть* всѣ чэтѣ  
т р и  причины участвовали въ моемъ молчаніи. 
Женщина* когда она mo, чѣмъ должна' бы ть, 
есть  д̂ля меня созданіе столь возвышенное! 
Видѣть ее, слышать ее, говорить,съ нею: все 
э т о  обогащаетъ душ у благородными мечтами.* 
Но женщина униженная, достойная презрѣнія, 
м у т и т ъ  мнѣ сердце, сокрушаетъ его и выры
ваетъ йЗъ него всю поэзію*

Однако. . . ( безъ этаго однаЯо не льзя обой
тись при описаніи оттѣнковъ человѣка, су
щества столь сложнаго ) между этѣми жен
скими голосами были голоса нѣжные, и они —  
за чѣмъ же не сказать? —  были мнѣ милы. И 
изъ нихъ одинъ былъ особенно нѣжнѣе другихъ: 
онъ слышался рѣдко и не выражалъ мыслей 
обыкновенныхъ. Онъ пѣлъ мало, и всего чаще* 
только эт и  два чувствительные стиха:

СЪі rende alla mescbiria 
La sua félicita?
(Кшожь отдасйгь мнѣ, ;калкон,
С частіе мое?)

Иногда голосъ пѣлъ мОлйтвы; Прочіе ему вто
рили, но я имѣлъ даръ отличать голосъ Маг
далины о т ъ  другихъ голосовъ, которые, каза

ть
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лось мнѣ, съ излишнею яркостью хотѣли у ме
ня отн я ть  его.

Да, эт а  несчастная называлась Магдалиной. 
Когда ея подруги разсказывали объ своихъ го
рестяхъ , она сострадала имъ , вздыхала съ 

"ними и повторяла: » будь бодрѣй, моя милая; 
Господь не оставляетъ никого. «

К то помѣшалъ бы мнѣ вообразить, ч т о  она 
прекрасна, болѣе злополучна, чѣмъ-виновна, ро
ждена для добродѣтели, способна возвратить
ся къ ней, если о т ъ  нея удалилась? К то могъ 
бы порицать меня за т о , ч т о  голосъ ея мрня 
растрогивалъ, ч т о  я слушалъ ее съ какимъ-то 
почтеніемъ, ч т о  я молился о ней съ особен
нымъ жаромъ?

Невинность—почтенна, но не почтенно .іи и 
покаяніе? Лучшій изъ человѣковъ, Человѣкъ-Богъ, 
развѣ не благоволилъ обратить взгляда мило
сердія на грѣшницъ, уважить4 ихъ смущеніе и 
причислить ихъ къ душамъ своёй паствы? За 
чѣмъ же мы такъ презираемъ женщ ину, пад
шую въ безчестіе?

Въ этѣхъ размышленіяхъ , с т о  разъ я поку
шался возвысить голосъ и откры ть Магдали
нѣ мою братскую любовь къ ней. Однажды я 
ужь выговорилъ первый слогъ: » Mad!. . « Чудно! 
Сердце у Меня билось, какъ у  пятнадцати лѣ т
няго влюблённаго мальчика, а мнѣ былъ ужь
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тридцать одинъ годъ, вовсе не возрастъ д ѣ т
скихъ біеній сердца.

Я не могъ продолжать. Начиналъ снова: 
» Mad! . . Mad! « . . все понапрасну. Я былъ смѣ
шонъ самому себѣ и закричалъ въ бѣшенствѣ:

»Matto! (безумный!), а не Mad!«

ГЛАВА ХП.

Такъ окончился мой романъ съ этою  бѣдною 
Магдалиною, но въ теченіи нѣсколькихъ недѣль я 
былъ обязанъ ей самыми сладкими чувствами. Ча
с т о  я впадалъ въ задумчивость, но голосъ ея раз
веселялъ іреня: часто, раздумавшись о низости, 
о неблагодарности людей , я раздражался про
шивъ нихъ , готовъ былъ разлюбить міръ ; но 
голосъ Магдалины располагалъ меня снова къ 
состраданію и снисхожденію.

Незнакомая грѣшница, да не будешь т ы  
осуждена на тяжкое наказаніе! Но на какую бы 
казнь тебя  не осудили , да будетъ она шебѣ 
въ пользу, да облагородитъ т е б я , да живепіь 
т ы  и умрешь въ любви Господа! Да будешь 
т ы  также оплакана и почтена всѣщ і, тебя  
знавшими, какъ т ы  была оплакана и почтена 
тѣмъ, который не зналъ .тебя — мною! Всяко
му , к то  увидитъ т е б я , да внушишь т ы  т е р 
пѣніе , к р отость , любовь къ добродѣтели, до
вѣренность къ Богу , какъ внушала т ы  т о м у , 
к то  , не видавши , любилъ тебя! Пусть оши-
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бался я , воображая тебя  красавицею ; но душа 
т в о я , я въ том ъ увѣрецъ, была прекрасна. По* 
други твои говорили грубо , а т ы  скромно и 
мило; онѣ произносили хуленія, а т ы  благосло* 
вляла Бога ; онѣ ссорились , т ы  мирила ихъ* 
Если к то  нибудь подалъ тебѣ  руку съ тѣмъ , 
чтобъ; свести тебя  съ п у т и  безчестія , благо
творилъ тебѣ  съ нѣж ностію , осушилъ твои  
слезы : всѣ утѣш енія да будутъ  съ нимъ, и 
ръ дѣтьми егр? и съ дѣтьми дѣтей его!

&

IV.

ЛГ.ЙТГЦТГГСКАЯ К Н И Ж Н А Я  Я РМ А РК А .

1835.
Еще исполнился лиш тературны й годъ и мы мо*. 

жемъ дать въ немъ о т ч е т ъ . Возрастающая дѣятель* 
ноетъ книжной тор гов л и , достигнувъ послѣ Іюль
ской революціи высочайшей степ ен и , находится въ 
состояніи  колеблемости и, годъ о т ъ  году, іпо увели
чивается, т о  уменьшается. Слѣдующее обозрѣніе мо
ж ет ъ  нѣкоторымъ образомъ послужить масштаг 
бомъ для измѣренія успѣховъ Нѣмецкой книжной 
прризводимоспіи. Означенныя здѣсь книги су т ь  то л ь 
ко собственно Нѣмецкія; за исключеніемъ музыкаль
ныхъ книгъ, ландкартъ и иностранныхъ ? на ком- 
мисію отдаваемыхъ.
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ГЕРМАНСКАЯ КНИЖНАЯ ПРОИЗВОДИфіОСТЬ.

годъ. число книгъ.

1814 2529
1815 2750
1816 3197

1817 3532

1818 3781

1819 3916

1820 3958
1821 3997

1822 4283
1823 4309

1824 4511

1825 4 8 3 6

1826 4 7 0 4

1827 5108

1828 5654

1829 5314

1830 5926

1831 5658

1832 6275

1833 5888

90,126

И  такт» Нѣмцы въ послѣдніе двадцать лѣ тъ  про« 
Извели девяносто тысячъ сочиненіи, изъ коихъ едва 
десятую  часть занимаютъ переводы или новыя из
данія; остальное со ст о и т ъ  изъ Нѣмецкихъ оригиналь
ныхъ произведеній, и такъ, считая среднимъ числомъ 
п о т р и  сочиненія на одного автора: ибо многіе написа
ли по одному, т о  надъ двадцатилѣтиимъ произведеніемъ



трудились не менѣе 30,000 писателей! Именно 
столькихъ велѣлъ Китайской п охи ти тел ь  престола, 
Ли-Тсингъ, обезглавить въ одинъ день: ибо онъ не 
удовольствовался, подобно Арабу Омару, сожженіемъ 
однѣхъ книгъ, но желалъ вырвать зло съ самымъ 
корнемъ ,  а потому желалъ перевести и лю дей, 
которы е пиш утъ книги. Но не будетъ  вреда, еже
ли нашимъ честолюбивымъ писателямъ, изъ коихъ 
каждый счи таетъ  себя чудомъ, представятъ на лице 
ихъ число. Уже прежде сравнилъ я такой приливъ 
л н ттер атурн ы хъ  массъ съ демократическимъ пере
ломомъ. В о времена Людовика XIV между государ
ственными людьми и полководцами отличались т о л ь 
ко немногія имена, но революція вывела цѣлые ле
гіоны политиковъ и полководцевъ, коихъ имена, рас
положенныя, по приказанію Консула Бонапарте, въ 
реэстрахъ М онитера , едва могли ум ѣститься въ 
цѣломъ том ѣ infolio. Какъ там ъ политики, такъ  у 
насъ писатели. Въ благословенную старину слыша
ли мы только о немногихъ ученыхъ и литтіерапю - 
рахъ. Въ т о  время, если Г еллертъ проѣзжалъ по 
улицамъ Лейпцига, т о  звукъ, производимый копыта
ми лошади е г о , раздавался въ тиш инѣ Германіи 
о т ъ  Альповъ до Б ельтовъ , и когда Клопш токъ чи
халъ въ Гамбургѣ, т о  Цирихской ж итель т о т ч а съ  
могъ привѣтствовать его словами : желаю здравство
вать! Такъ чистъ и жидокъ былъ тогда воздухъ! 
Но теп ер ь  рынокъ полонъ людей, всѣ стар аю тся  
кричать громче другихъ, отнимаю тъ у старой ари
сток р ат іи  славу, на которую  прежде она только, 
себя почитала 7 вправѣ, и дѣлятъ ее между собою
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по< Римскому lex  agraria. О т ъ  т о го  произходитъ, 
шло на часть каждаго въ особенности д о ст а ет ся  
сущая бездѣлица, и я далъ бы нѣкоторымъ изъ сихъ 
господъ, всегда жалующихся на т о , ч т о  они не 
довольно извѣстны , со в ѣ т ъ , отказываться въ 
революціонное время о т ъ  аристократическихъ на
слажденій. Дѣйствительно, содержаніе таково, ч т о  
писатель съ талантомъ нынѣшняго времени, ежели 
бы родился пятнадцатью  годами ранѣе, былъ бы 
гораздо болѣе извѣстенъ; но исторія идетъ все впе
редъ по своему великому п ути , не взирая на т о ,  
болѣе ли или менѣе счастливъ к т о  либо изъ нихъ, 
о т ъ  излишества ли наслажденія или о т ъ  зависти  
ум ретъ. И стор ія  т р е б у е т ъ  нын$ для своихъ цѣлей 
только полдюжины и осыпаетъ ихъ почестями ; 
завтра нужны ей тысячи, ибо естественнымъ обра
зомъ не всякой м ожетъ сдѣлаться чѣмъ-либо особен
нымъ. И  именно потом у, ч т о  желудокъ Нѣмецкихъ 
писателей прошедшаго сто л ѣ т ія  испорченъ былъ 
излишне в вкуснымъ нектаромъ всеобщихъ похвалъ, 
нужно ему опять укрѣпиться гомеопатической ді- 
эт о й  девятнадцатаго сто л ѣ т ія . Прежде только  
тр идц ать человѣкъ дѣлили между собою славу, т е 
перь же таковыхъ тридцать ты сяч ь, слѣдственно 
и* участокъ славы каждаго долженъ бы ть такж е  
малъ, какъ микроскопической пріемъ доктора Ганне- 
мана.

Скорбь тѣ хъ  злосчастныхъ, которые ж алую тся  
на упадокъ л и ттер атур н ой  славы , прекратилась 
б ы , если бы они впикнули въ сущ ество дѣла, когда 
бы перестали почитать себя точками, вокругъ
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коихъ долженъ обращ аться міръ ; тогда они увидѣли 
бы , ч т о  особы ихъ составляю тъ полезныя, но ма
ленькія колесца въ большой машинѣ сего міра ; онн 
бы утѣшились , еслибъ , оставя индивидуальную су
е т н о с т ь  свою у одушевились общимъ чувствомъ на
ціональности и современнаго духа, и довольствова
лись бы казаться т ѣ м ъ , чѣмъ они су т ь  въ самомъ 
дѣлѣ, именно частями цѣлаго, а не самымъ цѣлымъ. 
Романтическое противорѣчіе въ нашей л и т т ер а 
тур ѣ  ест ь  т о , ч т о  всѣ вмѣстѣ образую тъ т о л п у , 
а каждый въ особенности хочетъ  бы ть царемъ. 
Однакожъ должна будетъ  взять за правило клас
сическую скромность, руководствуясь к оей , на при
мѣръ , Греческая скульптура оставила потом ству  
произведенія свои, но не сохранила именъ художни
ковъ. Къ сожалѣнію, у насъ э т о  напротивъ. Наши 
Іохеры , М ейзели, Эршц $ и проч. тысячу* разъ за? 
нимали мѣспіо между Нѣмёцкимй писателям и, а ихъ 
никто не ч и т а ет ъ , да гі впредь никогда ч и т а т ь  ни
к т о  не будетъ.

Но хорошая мысль всегда имѣетъ свою цѣну ; 
всѣ дѣятельные писатели наш и, за исключеніемъ 
нѣкоторы хъ, никуда уже негодныхъ, содѣйствую тъ  
къ общему образованію націи, самое заблужденіе 
производитъ св ѣ т ъ , ибо возбуждаетъ противурѣчіе ; 
и если мы будемъ п очи тать  л и т т е р а т у р у  нашу за 
нѣкоторый родъ строительны хъ матеріаловъ, изъ ко
ихъ созидается духъ народный, т о  не льзя не сознать
ся, ч т о  зданіе уже значительно возведено. Но только  
стр ои тел и  не должны въ матеріалъ влюбляться* 
не должны смѣшивать онаго съ самымъ строеніемъ и

ЯВЙШрВСГСКАЯ
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долж енствую тъ бы ть увѣрены, ч т о  послѣднее мо
ж ет ъ  еще сущ ествовать, когда перваго не будетъ.

Нѣкоторымъ покажется горько, ч т о  духъ време
ни не благопріятствуетъ  болѣе с у е т н о с т и , ч т о  
оный, не увѣнчавая славою, т р е б у е т ъ  гораздо болѣе 
силы; но для цѣлаго такое состояніе вещей состав-* 
л л етъ  большую выгоду. Не надобно дум ать , ч тобъ  
свѣтъ былъ созданъ для писателей ; скорѣй же они 
для свѣта.

Лежащій предъ нами осенній Каталогъ содержитъ  
5175 номеровъ, въ том ъ  числѣ 62 ландкарты , 21  
музыкальное сочиненіе, 149 чужихъ, на коммисію при
сланныхъ сочиненій, и 327 новыхъ, въ первый разъ 
публикуемыхъ.

Если внимательно разсм отрѣть содержаніе ката
логовъ^ дцо но льзя не согласиться въ Возрастаю
щемъ перевѣсѣ эмпирическихъ и историческихъ наукъ, 
надъ владычествовавшей нѣкогда спекуляціей и поэзіей. 
Сіе замѣчаніе сдѣлали мы и въ прежніе годы. Нынѣ 
влады чествуетъ .политика, исторія и естественны я  
науки. Въ сихъ предметахъ является много чрезвы
чайнаго , между тѣмъ какъ въ Ф илософіи и Ѳеологіи 
является мало оригинальнаго; если же ч т о  и являетг 
ся, що, слѣдуя современному духу, въ критическихъ и 
историческихъ изысканіяхъ, такъ какъ поэтическая 
литтеращ ура въ историческихъ романахъ и драг 
махъ.

Ѳеологическаго духа должно нынѣ наиболѣе искать  
Въ газетахъ ѳеологическихъ ,  между ‘роимн особенно 
отличаю тся Ѳеологическія Лекціи и критики Уль- 
манна. Кромѣ седьмаго собранія Шлейермахеровыхь
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проповѣдей, вѣшь почти ничего, кромѣ историческихъ 
твореній , которы я отличаю тся въ массѣ поучитель
ныхъ сочиненій и продолжающихъ плодиться школъ 
Ѳеологіи ;ч продолженіе Неандровой И стор іи  распро
страненія христіанской церкви, равно какъ весьма 
несходной съ нею исторіи  церкви Катеркампа; пя
т о е  изданіе Ш тейдлинсовой исторіи  церкви; Б р ей т-  
шнейдеровъ критическій т р а к т а т ъ  объ Основаніяхъ 
Евангельскаго благочестія; Гейгерово критико-исто-, 
рическое разсужденіе о  вопросѣ : Ч т о  занялъ Маго
м етъ  изъ Іудейства? Два критическія изліянія серд- 

чца гнѣвнаго старца Салата; еще нѣкоторыя новыя 
изданія и переводы старыхъ тв ор ен ій , на примѣръ 
девятый том ъ перевода Св. О тцевъ (въ Кемптенѣ), 
сочиненія Св. Терезіи; оставшіяся творенія Св. Мар
ти н а ; новое изданіе П у т и  къ истинѣ Т ер ш т еген а , 
которы й , подобно Ангелусу Силезію , -принадлежитъ 
къ лучшимъ духовнымъ поэтамъ.

Къ явленіямъ особеннаго рода принадлежатъ весь
ма умножающіяся сочиненія о существѣ духа, къ че
му побудилъ Кернеръ своимъ знаменитымъ сочинені
емъ: Seherin yon Prevorst. Въ осеннемъ Каталогѣ  
находятся два творенія  о безсмертіи души, Герницн 
и Кернинга, послѣдняго такж е Ключь къ Міру 
Духовъ, которое е с т ь  опы тъ о т в ѣ т а  на вопросъ 
» бываютъ ли привидѣнія? « Симонова истор ія  о вѣ
рованіи во вторженіе духовъ въ нашъ міръ; томъ т р е 
т ій  о Шубергповомъ Старомъ и Новомъ, изъ исторій  
внутренняго познанія души; Рихтеровы Ученія/о по
слѣднихъ вещахъ.
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Вообще является много психологическихъ т в о р е

ній Бирмана, Громана, Г ербарта и Шейдлера; М ета- 
Физика внутренней природы Г. Ш мидта ; Геинрото- 
во твореніе о Лжи, какъ душевномъ недугѣ. Объявле
ны большія изданія: твореній Гегеля; т р е т ь е  изданіе 
Гербартова введенія въ ф и л о с о ф і ю ; Франца Баадера 
Ч тен ія  о спекулятивной Догматикѣ и о Содержаніи 
совѣсти къ вѣрѣ; КенигсФеЛьдова Система аналити
ческой ф и л о с о ф іи ; Мюллерово, Возрожденіе міра изъ 
ничего ; Ш мидта объ абсолютномъ и условномъ. 
Дунъ пиш етъ историческое и Философическое т в о 
реніе о Якоби и . его времени.

Е с т е с т в е н н о , ч т о  политическая л и тер атур а  
т еп ер ь  не въ оскудѣніи и т ео р ет и к и  еще бо^ 
лѣё издаютъ т е о р ій , нежели нѣкогда спеку ла- 
тивныхъ системъ правъ, между тѣмъ какъ му? 
жи госудраственные на практикѣ продолжаютъ  
обработы вать поле Нѣмецкихъ уложеній. Къ пер
вымъ принадлежатъ нынѣ: Мерйнговъ Формализмъ въ 
наукѣ о Государствѣ и ІП талева Ф илософія Права; 
далѣе : Дидерихрва Система государственнаго знанія ; 
Вейцелева И сторія  государственной науки ; Раусова 
Учебная книга Политической Экономіи; О бер ста  Гу- 
ставсона (бывшаго Шведскаго Короля) о Совершеннд 
Неограниченной Свободѣ Книгопечатанія. Явился еще 
новый corpus juris canonici, изданный Рихтеромъ ; 
втор ое изданіе Церковнаго Права Дростз-ГюльссоФа 
и десятое изданіе Макельдинговой учебной книги Рим
скаго права ; наконецъ продолженіе Пелицева сочине
нія о Европейскихъ К онституціяхъ. Много ест ь  со
чиненій объ отдѣльныхъ Германскихъ К онституціяхъ
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Баденскихъ и Брауншвейгскихъ. Для курьозу не льзя 
не упомянуть о замѣчаніяхъ старика Турнера Яна о 
Нѣмецкомъ нар од одержавіи. Не мало, интересный эпи
зодъ составляю тъ различныя сочиненія объ эманци* 
паціи Евреевъ, къ коимъ предпочтительно подало 
поводъ сочиненіе Ш трекФуса, на которое превосход
но отвѣтствовалъ извѣстный и высокоуважаемый 
И сторикъ Евреевъ І о с т ъ , равно какъ Докторъ Рис- 
серъ, коего творенія исполнены глубины, ясности и 
сиды , который принадлежитъ къ первѣйшимъ ли
тераторам ъ  Нѣмецкимъ ; его здравоумвыё, согласные 
съ духомъ времени и ; справедливые взгляды на Іудей
ство,- безъ сомнѣнія увѣнчаются побѣдой. Къ симъ 
ж е сочиненіямъ принадлежитъ и Ш трегерово т в о 
реніе о Учрежденіяхъ Евреевъ въ Галиціи.

Къ числу многочисленныхъ уі въ нынѣшній р азъ , 
педагогическихъ сочиненій, принадлежитъ твореніе  
Г» Вессенберга объ образованіи промышленнаго клас
са и новая гимнастика Вернера, Мы видѣли такж е  
объявленіе о т р ет ь ем ъ  изданіи » Селева т р а к т а т а  
о невинности, или какъ блаженно и прекрасно со
стояніе невинности.; Сочиненіе , предпочтительно  
посвящаемое отечественному ю нош еству. « Намъ 
всегда казалось, ч т о  не слишкомъ благоразумное  
вовсе не соотв ѣ тствен н о здравойпедагогикѣ бол
т а т ь  дѣтямъ и молодымъ людямъ слишкомъ много 
о ихъ невинности , ибо э т а  невинность со ст о и т ъ  
именно въ невѣденіи и въ н еоп ы тн ости , еще не 
вкусившей о т ъ  плодовъ древа познанія добра и зла- 
Д ѣ т и , которымъ безпрестанно говорятъ о ихъ не
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винности, йли у т р а т я т ъ  ее, или стануйіъ ею т щ е 
славиться.

Отдѣленіе исторіи  ест ь  снова самое богатое. Въ 
этомъ отнош еніи въ послѣднія двадцать лѣтъ бо
лѣе сдѣлано, нежели прежде т о г о  во все время у 
протекш ее о т ъ  ' возстановленія наукъ.. Не только  
ч т о  уже извѣстныя историческіе періоды были под
вергнуты новой, зоркой критикѣ, по многія, до.иьщѣ 
бывшія темными мѣста, сдѣланы ясными. Х о т я  истрч 
ріи хорошей еще нѣтъ , но критика историческая весь
ма много распространилась по всѣмъ направленіямъ. 
На сей разъ замѣтимъ: Новый Архивъ для Рейнской 
И сторіи  (Графа. Рейзаха и Л и н д е); продолженіе 
Ш лоссерова : и « Берхщова. Архива извлеченіе изъ 
Щтокгольвдскихъ рукописей (  касательно Шведской 
исторіи); Вера о Древнихъ семитическихъ надписяхъ 
изъ Е гипта ; дополненія къ познанію Австріи ; Біан- 
ки исторія  древняго Кельнсвд^о Университета; Блу- 
мерова Iter Jtaliçmn ; Людовика Бонапарте Ц олити- 
ческія и военныя замѣчанія, о Швейцаріи,j- p onсова 
И стор ія  государственныхъ чиновъ, Великаго Герцог
ств а Гессенскаго ; Брауншвейговы Очерки всеобщей 
исторіи  народовъ ; Бюлова Дополненія къ новой 
Брауншвейгской исторіи, и воспоминанія изъ собствен
ной его ; жизни ; Клаузевица Италіанскій походъ въ 
1799 , продолженіе corpus script histor. 'Byzant ; Доб- 
ровскаго Slayin ц Glagolitica (Древности Славянскія) ; 
Фридерика II собственноручныя письма къ Фредер- 
сдорфу; ш естая часть издаваемой Брокгаузомъ И с т о 
ріи государственныхъ перемѣнъ во Франціи ; второе  
болѣе дешевое изданіе Гаммеровой О ттоманской
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исторіи  ; Гавеманнова исторія  войнъ Франціи съ 
И тал іей  при Карлѣ V III; ГеФтерово Идолослуженіе 
на островѣ Родосѣ; Германовъ Мегемегпъ-Али-ПаШа; 
Гюльмановы государственныя учрежденія Израиль
тя н ъ ; 11 часть ''Нѣмецкаго перевода Русской и ст о 
ріи Карамзина ; Кокенсовы Дополненія къ исторіи  
Саксоніи ; Либушева Скитика; Линдеманово плѣнни- 
чество въ Россіи; осьмая часть Лунденсовой Герман
ской и стор іи ; Майдангеровы• Германскія племена, и 
Сравнительный Словарь ГотФО-Тевтоническихъ нарѣ
чій; Записки одного Германскаго государственнаго че
ловѣка у о т ъ  1788 — 1816 года; продолженіе изданія 
твореній Іонна Мюллера; новая Германская Неврологія; 
второе изданіе перевода достопам ятностей  кардинала 
Пакка; т р е т ь я  частъ Прёйсова творенія о Фридрихѣ 
II; второе изданіе занимательнаго, сочиненія: Пруссія 
и Франція; т р е т ь я  часть Раумёровой \йсшорій Евро
пы о т ъ  конца XV стол ѣ тія ; вторая часть Ремовой 
и стор іи  среднихъ вѣковъ; 9 изданіе Р оттек ов ой  все
общей исторіи; Ш тейнова и стор ія  Пруссіи и Бран
денбурга ; переводъ Пикерингова сочиненія о Индій
скихъ Американскихъ языкахъ ; ш естая  часть Прус
ской И сторіи; четвертая и пятая части Ми
ѳологическихъ писемъ Ф осса , вторая часть Ваксму- 
товой  И стор іи  Европейскихъ государствъ;-Вегелино^ 
ва И стор ія  Тогенбурга ; ВинбарГова Голландія въ 
1831 и 1832 годахъ; ВольФова священпйя Фокійская 
война и продолженіе извѣстныхъ Историческихъ 
трудовъ Гормайра, Менцеля и Раумера.

Такжё относительно страновѣденія и народовѣ-? 
денія много написано занимательнаго. На примѣръ:
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т р е т ь я  Берггренсовыхъ п утеш еств ій  на востокъ ; 
второе отдѣленіе прекраснаго Платнерова описанія 
Рима и проч. Ч еты ре новыя путеш еств ія  въ сѣвер
ную Америку: Бромме , Дудена у Кликгирда н Паче ; 
Бульверсово, исполненное ума сочиненіе : Англія и 
Англичане; Бейернсовы Картины Греціи; новыя изда
нія Эльрихсовой Венгріи въ ея нынѣшнемъ состояніи; 
ручной Гросовой книжки для путеш ествую щ ихъ по  
А встріи; ГоФФмановой Зем ли  ; Гумбо дьтовы  п у т е 
ш ествія и изслѣдованія; Германсовъ Парижъ; Ингди- 
совъ Тироль ; п утеш еств ія  Графа М ольтке по 
И таліи  ; Нормапнова Венгрія ; Пошпинсовы замѣча
нія во время п утеш еств ія  по Германіи ; живопис
ное п утеш еств іе  по Ломбардо -  Венеціанскому Коро
левству ; Соммеррова карманная книжка ; Вейдмана о  
С тиріи.

Къ числу твореній о естественной наукѣ при
надлежатъ : переводъ и извлеченіе изъ Берцеліевон 
Химіи; Б еветера о Невтонѣ и его откры тіям ъ; 
Фогщовъ переводъ Ц арства животныхъ Кювье; Эш- 
грльцовъ Зоологическій А тласъ ко второму п утеш е
ств ію  Коцебу; второе изданіе Простонародной А ст р о 
номіи Фриса; Галлева полная Органологія; Внутрен
ность  зем ли, Гегенеса; Арахниды Гана; п я т о е  изда
ніе Ганнеманова Органона ; Иделеровы изысканія о  
градѣ; второе изданіе Кастнвровыхъ основаній Физи
ки и Химіи ; Оппёнгеймово: о состояніи медицины и 
болѣзняхъ въ Турціи; наконецъ обѣ большія Е с т е 
ственныя И стор іи  для простаго народа, Окена и 
Гейдельбергскаго общ ества естеств ои сп ы тател ей .

Въ литтер атурном ъ отнош еніи: переписка Г е т е
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и Клошшпока ; Г е т е  и Целыпера ; Гейнриха Фосса 
л  Жанъ - Поля ; Жанъ - Поля и О т т о  ; продолженіе 
Розенкранцовой И сторіи  Поэзіи и Гентевой ручной 
книжки Западной л и т т ер а т у р ы ; Губерово о ново- 
романтической поэзіи во Франціи ; В о л ь ф о в о  о  по
кушеніяхъ Французовъ создать національную геро
ическую поэму.

Будутъ продолжаться полныя изданія твореній  
Г е т е  , Пиркера ; вьідетъ новое изданіе твореній Т е
одора Кернера; потомъ т р и  перевода Бульверовыхъ 
твореній. Между- изданіями древнѣйшихъ п оэтов ъ , 
замѣтили древнія Германскія стихотворенія  Мейэра, 
Мрнера , Гартмана —  Ауса-Ивейна , изданныя Бене- 
комъ и Лахманомъ; Реннеровъ Гуго-Трймберсъ; Реин- 
гардовъ Фуксъ ф о н ъ  Триммъ ; переводы Бейроновыхъ 
Еврейскихъ Мелодій ; Доннёровъ переводъ Луизіады 
Камоенса ; древнѣйшаго Персидскаго стихотворенія  
( Вамйкъ и Асра ) Гаммера; Китайскаго Х и-К инга  
Рю кера; завоеванія Гренады, Граціана Винтерлинга 
Іениша ; Сѣверное Сіяніе или опыты новой Россій
ской поэзіи; Нѣмцевичевыхъ Польскихъ пѣсенъ и но
вой переводъ Шекспира Шнейдеромъ. Новыхъ ориги
нальныхъ отечественны хъ стихотвореній  нынѣ не 
м н о г о е с л и  выключить многочисленные романы и 
повѣсти. О т ъ  Гуцковсова Индійскаго романа: Мага- 
Гуру, можно надѣяться многаго прекраснаго. Один
надцатая Гаммельбургерова поѣздка не менѣе преж
нихъ остроумна. Всякому лю бителю  поэзіи и музы
ки пріятно будетъ продолженіе прелестныхъ Ней- 
рёйтёровьіхъ горскихъ Баварскихъ пѣсенъ. Впрочемъ
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въ т о й  о б л а с т и , которую  дѣды наши такъ рѣши
тельно называли областью  изящнаго , нѣтъ ничего 
замѣчательнаго , кромѣ кровавыхъ капель изгнанника 
Гарро-Гарринга, Гешцева многорѣчиваго разговора съ 
Экенштевромъ , гдѣ авторъ находитъ , по видимому, 
юморъ въ томъ, чтобы  въ исторіи  комической л и т 
тер а т у р ы  играть печальную роль.

V.

М О Я  Ю Н О С Т Ь .

Мнѣ было двадцать лѣтъ. Однажды утромъ м ать  
моя вошла ко мнѣ , подошла къ моей п остели  , за
лилась слезами и сказала мнѣ : » Другъ мой! я
продала в с е , ч т о  мы имѣли, дабы зап л ати ть наши 
долги. «

— Такъ чщ ож е, маменька ?
— )) Ч тож е? Бѣдное дищя! Мы заплатили долги 

наши, но у насъ о ст а ет ся  только 253 Франка*-«
— Доходу? . .
Маціь іроя горько улыбнулась.
—~ » Всего на все! « продолжалъ я.
— Да!
— » Хорошо, маменька , я возьму нынѣ вечеромъ 

53 Ф р а н к а  и отправлюсь въ Парижъ.
— Ч тож ъ  ты , станеш ь дѣлать т а м ъ , другъ мой?

— «Увижусь съ друзьями о тц а  моего. Герцогъ 
Беллунекіи теп ер ь  военнымъ министромъ ; Себасщі-
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ани принадлежитъ къ оппозиціонной партіи  и имѣ
е т ъ  чрезъ т о  столько же вліянія , сколько другіе 
чрезъ милостивое расположеніе къ нимъ Короля. 
Мой отец ъ  еще прежде ихъ былъ Генераломъ ; 
онъ начальствовалъ надъ четырьмя арміями/; нѣко
тор ы е изъ упомянутыхъ генераловъ были при немъ 
адъютантами, находились у него подъ командой ; мы 
имѣемъ письмо о т ъ  Герцога Беллунскаго, въ к о т о 
ромъ онъ созн ается , ч т о  м илостям и, коими осы
палъ его Б он ап ар те,  обязанъ онъ наипаче вліянію 
о т ц а  моего; у насъ е с т ь  еще письмо о т ъ  С ебасті- 
ани , въ коемъ опъ благодаритъ о тц а  моего за т о ,  
ч т о  онъ выхлопоталъ, дабы. его Себастіани вклю
чили въ Египетскую  армію; ест ь  письма о т ъ  Жур- 
дана, Келлермана, даже Бернадота. Поѣду, если нуж
но , даже въ Ш вецію , явлюсь къ самому К ор ол ю , 
напомню ему о том ъ времени, когда онъ былъ еще 
солдЬпгомъ*

— » Ч тож ъ  будетъ между тѣмъ со мною? «
— Вы правы ; но будьте покойны : мнѣ не нужно 

далѣе Парижа никуда ѣхать. И  такъ ѣду нынѣ же 
вечеромъ.

— » Дѣлай ч т о  хочешь, « сказала м ать м оя , обни
мая меня вторично; » м ож етъ бы ть э т у  мысль вну
шилъ пъебѣ Богъ. « При сихъ словахъ она вышла.

Я  вскочилъ съ постели  ; новость, узнанная мною, 
не столько огорчила меня, какъ возвысила духъ мой. 
И  такъ я могу т о ж е  на что-нибудь бы ть полезенъ; х о т я  
не могу воздать м атери моей за ея обо мнѣ попе
ченія, поелику э т о  не возможно, но по крайней мѣ
рѣ спасу ее о т ъ  ежедневныхъ н еп р ія тн остей , со
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пряженныхъ съ бѣдностью, успокою на с т а р о с т а  
т у ,  которая съ такой нѣжной попечшпельностью  
бодрствовала надъ сохраненіемъ жизни моей. И  такъ  
я уже человѣкъ, ибо о т ъ  меня зависитъ участь  
одного существа. Тысячу предпріятій толпились въ 
умѣ моемъ, ты сячу надеждъ волновали душу; сердце 
мое было исполнено и радостью и гордостью , ожи
вотворено т о й  увѣренностью въ успѣхѣ, которая  
принадлежитъ къ числу добродѣтелей молодости, 
ибо сви дѣ тел ьствуетъ , ч т о  и другіе могутъ на 
васъ полагаться точно т а к ж е , какъ вы полагаетесь 
на нихъ. При том ъ можно ли, чтобъ Надежды мои 
не сбылись, когда я скажу этимъ людямъ, о т ъ  коихъ, 
зависитъ участь мои : » Если я  прошу васъ о чемъ- 
либр, т о  прошу для моей м а т ер и , для вдовы с т а 
раго соратая ваш его, для моей м а т ер и , доброй ма« 
т е р и  моей! «

О, безъ сомнѣнія, у меня была добрая м а т ь , т а 
кая добрая, ч т о , благодаря ея любви ко мнѣ, я рѣ
ш ительно былъ ни къ чему не способенъ, кромѣ 
одного —  броситься для нея и въ огонь и въ воду.

Въ слѣдствіе сей чрезмѣрной нѣж ности , она ни
какъ не хотѣла разстаться  со мною; а когда скажу* 
ч т о  я родился въ Виллье - К о т т е р е  , городкѣ , имѣ
ющемъ не болѣе двухъ тысячъ ж и т ел ей , т о  всякой 
угадаетъ, ч т о  я былъ лишенъ почти всѣхъ средствъ  
для воспитанія моего. П равда, ч т о  изъ имѣвшихся 
средствъ ни одно не было упущено: одинъ доброй, 
честной А б б а т ъ , котораго всѣ любили болѣе по 
причинѣ его доброты  и снисходительности къ при
хожанамъ, нежели за свѣденія, училъ меня въ т е ч е 
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ніи п яти  или ш ести  лѣтъ по латинѣ и заставлялъ 
дѣлать Французскія бу-риме. Ч т о  касается до Ариѳ
метики , _ mo у меня было т р о е , одинъ за другимъ, 
школьныхъ учителей, и всѣ т р о е , послѣ тщ етны хъ  
покушеніи, отказались о т ъ  труднаго предпріятія  
выучить меня четыремъ первымъ правиламъ ; за т о  
я получилъ вполнѣ воинственное воспитаніе, т о  есть: 
могъ ѣздить на всякой лошади, ходилъ за двѣнад
цать миль пѣшкомъ на балъ, отлично бился на 
шпагахъ и стрѣлялъ изъ пистолетовъ , игралъ въ мя
чи какъ Сен - Моржъ и въ тр идц ати  шагахъ едва ли 
когда давалъ промахъ по зайцу или куропаткѣ.

Сіи сп особн ости , коими я приобрѣлъ нѣкоторую  
извѣстность въ В и л ь е -К о т т е р е , не много могли 
мнѣ доставить пособія въ Парижѣ; въ слѣдствіе че
го , размысливъ здраво и стр ого  испытавъ себя ,  я 
внутренно сознался,  ч т о  гожусь только въ подчи
ненные. И  такъ мнѣ слѣдовало уп о тр еб и ть  всѣ мои 
усилія , дабы вы хлопотать себѣ мѣсто въ какомъ- 
либо министерствѣ.

Сдѣлавъ мои приготовленія, кои были не велики 
я возвѣстилъ всѣмъ знакомымъ, ч т о  отправляюсь въ 
Парижъ.

На улицѣ встрѣ тился со мною содержатель ди
лижансовъ ; онъ очень любилъ м еня, ибо первый 
давалъ мнѣ уроки на биліардѣ и я сдѣлалъ у него уди
вительные успѣхи. Онъ предложилъ мнѣ сыграть 
партію  на прощаньи. Мы взошли въ кофейный домъ; 
я выигралъ у него для себя мѣсто въ дилижансѣ, 
чрезъ ч то  сберегъ нѣкоторую часть моихъ пятиде
ся т и  тр ех ъ  Франковъ.
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Въ кофейномъ домѣ случился старинный пріятель  
отц а  моего. Сверхъ этаго  дружескаго чувства, онъ 
питалъ еще къ семейству нашему нѣкоторую при
знательность ; однажды былъ онъ раненъ на о х о т ѣ , 
его принесли къ намъ ; онъ не могъ никогда забы ть  
попеченій, кои оказывали ему м ать моя и сестра.

Человѣкъ с е й , по общеизвѣстной его ч естности  
и по богатству, коимъ -обладалъ, имѣлъ сильное влі
яніе во всемъ округѣ. За нѣсколько лѣтъ  предъ тѣмъ  
онъ почти самовластно заставилъ избрать въ депу
т а т ы  Генерала Ф уа, своего соученика. Онъ предло
жилъ мнѣ письмо къ нему; я поблагодарилъ его , об
нялъ и пустился продолжать мои прощальные ви
зиты .

Я  пошелъ п р ости ться  съ добрымъ абб а то м ъ , 
ожидая услышать о т ъ  него длинную, поучитель
ную рѣчь объ опасностяхъ П арижа, соблазнахъ свѣ
т а  и проч. и проч. Почтенный мужъ одобрилъ мое 
намѣреніе, обнялъ меня со слезами на глазахъ: я былъ 

X любимый ученикъ его j но когда я сталъ  просить у 
него наставленій, т о  онъ открылъ Евангеліе и, мол
ча , указалъ мнѣ паль^омъ на слѣдующія слова: Не 
Ътьлай другимъ того, ъего не желаешь себтъ сам ом у.

Я  отправился въ т о т ъ  же вечеръ, къ величайше
му прискорбію моей матери , которая никогда еще 
не разставалась со мною ; впрочемъ, она утѣшалась 
т о й  мыслію , ч т о  съ моими 53 Франками я не дале
ко уѣду и слѣдственно скоро она опять со мной 
-увидится.

Впрочемъ, я вступалъ въ свѣтъ съ нравственными 
и религіозными идеями весьма не чистыми : я былъ
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моралистъ и волтеріанецъ совершенный; я почиталъ 
классическими книгами кум а . Ма т в ѣ я  и  ф о б л а з а ; П и г о -  

Лебрюня предпочиталъ В ал ьтер -С к отту; писалъ да
же стиш ки въ родѣ Кардинала Берни и Эвариста 
Парни. Только политическія мнѣнія мои уже тогда  
были тверды : они составляли во мнѣ нѣчто ин
ст и н к т у  ал ьное; съ тѣ хъ  поръ они развились, но не 
получили никакого измѣненія. Ч т о  касается до охоты  
моей къ легкой поэзіи , т о  она, м ож етъ бы ть , о т ъ  
т о г о  произходила, ч т о  я родился въ т о й  ком натѣ , 
гдѣ умиралъ Демутье.

Съ симъ - т о  капиталомъ Физическихъ качествъ и 
нравственныхъ познаній, явился я въ скромную отел ь  
улицы Сен-Жермень-л’Оксерруа, въ полной увѣрен
н о с т и , ч т о  все худое, слышанное мною объ обще
ствѣ, е с т ь  клевета, ч т о ,с в ѣ т ъ  прекрасный садъ съ 
золотыми цвѣтам и, ч т о  всѣ врата сего сада не
медленно отв ер зу тся  предо мною, ч т о  мнѣ, подоб
но Али-Бабѣ, с т о и т ъ  только произнести слово се- 
залсЬу дабы горы расйіупились и дали мыѣ свободный 
путь.

Въ слѣдствіе чего, въ т о т ъ  же вечеръ письменно 
просилъ fi у военнаго Министра аудіенціи; изчислилъ 
ему права, которы я имѣю т р еб о в а ть  сей милости ; 
напомнилъ объ отц ѣ  моемъ, котораго онъ и забы ть  
не могъ ; о стар ой  друж бѣ, между ними сущ ество
вавшей, умалчивая изъ вѣжливости объ услугахъ, ему 
оказанныхъ, о коихъ однако же неоспоримо свидѣтель
ствовало письмо Маршала, которое на всякой случай 
я привезъ съ собою.
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Послѣ чего я заснулъ и строилъ во снѣ воздушные 

замки. На слѣдующій день купилъ я Альманахъ dead- 
цати пяти тысяъь адресовъ и пустился въ разъ
ѣзды.

Прежде всѣхъ посѣтилъ я Маршала Журдана. Онъ 
очень неопредѣлительно помнилъ, ч т о  существовалъ 
нѣкогда какой-то Генералъ Александръ Дюма ; но не 
зналъ, ч т о  у него е с т ь  сынъ. Ч т о  я ни говорилъ, 
но былъ наконецъ принужденъ остав ить  его, не убѣ
дивъ, по видимому, ч т о  я сущ ествую на свѣтѣ.

Приѣзжаю къ Генералу Себастіани. Онъ былъ въ 
письменномъ своемъ кабинетѣ; человѣкъ съ п ять  се
кретарей писали подъ его диктовку; каждый изъ нихъ 
имѣлъ свое б ю р о , и на каждомъ изъ оныхъ, кромѣ 
перьевъ , бумаги и перочинныхъ нож ей, лежала о т 
крытая табакерка, которую  секретарь подавалъ Г е
нералу всякой разъ, какъ онъ останавливался подлѣ 
него. Генералъ опускалъ въ табакерку пальцы, бѣ
лизнѣ и нѣжности коихъ позавидовал^ бы родствен
никъ его Н аполеонъ, сладостно втягивàлъ въ себя 
Испанской табакъ, и снова, подобно м н и м о м / боль- 
пом /) начиналъ прохаживаться вдоль и поперекъ по 
комнатѣ. Посѣщеніе мое было непродолжительно ; 
не взирая на все уваженіе мое къ Генералу, я не 
былъ согласенъ сдѣлаться стражемъ табакерки.

Я  возвратился домой съ унылымъ духомъ : два 
первые человѣка, мною видѣнные, разрушили волшеб
ные сны мои. Снова принимаюсь 3â мой Альлшнахъ 
съ двадцатью пятью тысячами адресовъ, но уже 
не имѣя прежней веселой увѣренности ; я чувство
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валъ mo стѣсненіе сердца, которое безпрерывно 
возрастаетъ  по мѣрѣ т о г о , какъ ускоряется ходъ 
разочарованія. Я перевертывалъ разсѣянно листы  у 
машинально см отрѣлъ, читалъ не понимая ; вдругъ 
вижу имя человѣка, о коемъ м ать моя говаривала 
съ такой похвалой, ч т о  я вздрогнулъ о т ъ  радости: 
э т о  было имя Генерала В ердье, который служилъ 
въ Египтѣ подъ начальствомъ о т ц а  моего. Броса
юсь въ кабріолетку, велю в езти  себя въ предмѣстіе 
Монмартръ, гдѣ опъ жилъ.

■—  »Генералъ Вердье?« спросилъ я у привратника.
—  Въ четвертом ъ  э т а ж ѣ , маленькая дверь на 

лѣво. « Думая, ч т о  я не вслушался, повторяю  снова 
вопросъ: о т в ѣ т ъ  т о т ъ -ж е .

— »Ч то э т о  значитъ!« думалъ я, взбѣгая по л ѣ ст
ницѣ; э т о  мало похоже на жилище Журдана, его лаке
евъ и швейцара Себастіани; Ренералъ Вердъе, въ 
четверто мъ эт аж ѣ ,  маленькая дверь на лѣво. 
Э т о т ъ  человѣкъ долженъ помнить отц а  моего.«

Прихожу. У означенной двери висѣлъ скромной зе
леной снурокъ; звоню съ невольнымъ біеніемъ сердца. 
Мнѣ нуженъ былъ э т о т ъ  т р е т ій  опы тъ , дабы уз
нать , ч т о  я долженъ думать о людяхъ.

Послышались шаги приближающагося человѣка ; 
отворилась дверь ; явился человѣкъ лѣтъ  ш естиде
ся т и  ; онъ былъ въ Фуражкѣ сГ astracan, въ ж илетѣ  
à brandebourgs, въ панталонахъ à pieds; въ рукахъ у 
него увидѣлъ я палитру съ красками и кисть. Ду
мая, ч то  ошибся, я смотрѣлъ на другія двери.

— » Кого вамъ угодно, государь мой? « сказалъ онъ.
— Я желалъ бы засвидѣтельствовать мое п очте-



ніе Генералу Вердье. Но , вѣроятно, я не туда  за
шелъ. ((

— » Совсѣмъ нѣтъ, вы не ошиблись; онъ здѣсь. <с —
Мы вошли въ мастерскую.

— « Извините , государь мои! « сказалъ мнѣ чело
вѣкъ въ Фуражкѣ, принимаясь снова писать картину, 
представлявшую сраженіе. Въ работѣ  я прервалъ 
его моимъ приходомъ.

— Будьте покойны! Только прошу васъ сказать 
мнѣ, гдѣ я могу найдти Генерала. . . .

Живописецъ живо оборотился ко мнѣ.
— » Да э т о  я самъ! « отвѣчалъ онъ.
— Вы? . . .  воскликнулъ я, устремивъ па него взоръ, 

исполненный такого изумленія , ч т о  онъ покатился  
со смѣху.

— » Васъ удивляетъ, ч т о  я занимаюсь живописью; 
не правда ли? Вы слыхали, ч т о  э т а  рука не худо дѣй
ствовала саблей? Ч т о  дѣлать! у меня рука не лю
би ть  бездѣйствія: надобно чѣмъ нибудь занимать ее. 
И  такъ, ч т о  вамъ угодно? говорите. «

— Генералъ! отвѣчалъ я ему, я сынъ стараго  
воина, вашего товарища въ битвахъ Египетскихъ, 
Александра Дюма.

Онъ проворно обернулся ко мнѣ, пристально взгля
нулъ на меня и, послѣ минутнаго молчанія, сказалъ:

—  )) Э т о  правда, вы чрезвычайно похожи на него! <с
На глазахъ его навернулись слезы ; онъ бросилъ

кисть и протянулъ ко мнѣ р у к у , которую  мнѣ не 
столько пожать, какъ поцѣловать хотѣлось.

юность 871
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—  »A ч т о  привело т е б я  въ Парижъ, бѣдняга мои?« 

продолжалъ онъ. » Мнѣ помнится, ч т о  т ы  жилъ съ 
матерью  въ какой-то деревнѣ? «

—  Ваша правда , Генералъ ; но м ать моя стара  
и мы бѣдны.

—  » В о т ъ  двѣ пѣсни, которыхъ голосъ знакомъ 
мнѣ, « пробормоталъ онъ.

—  А потому я приѣхалъ въ Парижъ, дабы вы
х л оп отат ь  себѣ какое - либо мѣстечко и въ свою 
очередь кормить м ать м ою , какъ она до сихъ поръ 
меня кормила.-

—  » Э т о  похвально! Но въ нынѣшнее время тр уд
но добиться мѣста ; у насъ такая куча дворянъ, ко
тор ы е ищ утъ помѣститься и которы е не гнуша
ю т с я  ничѣмъ. «

—  Н о , Генералъ, я надѣялся на ваше покрови- 
вительство*

—  » Ч т о ?  « . .  —  Я  повторилъ.
—  » Мое покровительство? « Онъ горько улыб

нулся. » Бѣдняга, если т ы  хочешь учиться живописи^ 
т о  этаго рода покровительство еще я могу т е -  
бѣ оказать; да притомъ плохой т ы  будешь ар т и ст ъ , 
ежели не превзойдешь учителя своего. Мое покро
вительство ! Благодарю т е б я  за э т о  слово : ду
маю , ч т о  въ свѣтѣ, кромѣ т е б я , не найдется еще 
человѣка, который вздумалъ бы просить моего по
кровительства. »

—  Почему же ?
—  » Развѣ э т и  бездѣльники не принудили меня 

идти въ отставк у , подъ предлогомъ, не знаю, какого- 
т о  заговора? Такъ ч т о  я, какъ видишь, принужденъ
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ггйсашь картины. Если хочешь учишься, вотъ  па
литра, кисши, хол стъ . <с

—  Благодарю васъ, Генералъ; но я не умѣю нари
совать даже глаза ; притомъ, мнѣ должно будетъ  
долго учиться: ни я, ни мать моя не можемъ ж дать.

—  і> Ч т о  дѣлать, другъ мой! В о т ъ  все, ч т о  могу 
предложить т е б ѣ .. .  Да п остой , могу еще подѣлить
ся съ т о б о ю  богатствомъ моимъ ! Я  не по
думалъ объ этомъ : э т о  и не с т о и т ъ  того . « Онъ 
выдвинулъ ящикъ, въ которомъ было, сколько помню, 
двѣ золоты я монеты и около сорока Франковъ се
ребромъ.

—  Благодарю васъ, Генералъ! У меня почти стол ь -  
коже. —  Тогда, въ мою очередь, у  меня навернулись 
слезы. Благодарю васъ; но вы м ож ете посовѣтовать, 
ч т о  мнѣ дѣлать.

—  5) О , этаго  сколько хочешь! Ну, ч то  т ы  намѣ
реваешься предпринять? « Онъ взялъ снова кисть и 
продолжалъ р а б о т а ть .

—  Я  писалъ къ Герцогу Беллунскому.

При сихъ словахъ Генералъ, продолжая писать  
козака, сдѣлалъ гримасу , изъ которой можно было 
понять: Если т ы  только на э т о  надѣешься, бѣд
няга! • .

—  » У меня ест ь  еще, * продолжалъ я, от в ѣ т ст в у я  
на мысль его, »рекомендательное письмо къ Генералу 
Фуа, Д еп у т а т у  моего департамента. «

—  А! э т о  другое дѣло. Ну, другъ мой,і я не совѣтую  
т е б ѣ  дожидаться министерскаго отв ѣ та . Завтра  
воскресенье, отнеси письмо свое къ Генералу и будь
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покоейъ: онъ хорошо приметъ т е б я . Ну, хочешь ди 
обѣдать со мною? Мы поговоримъ о твоемъ отцѣ.

— « Весьма* охотн о , Генералъ. «
—  Такъ дай же мнѣ р а б о т а ть , и приходи въ ш есть  

часовъ.
Я  простился съ Генераломъ Вердье и ушелъ о т ъ  

него съ духомъ болѣе спокойнымъ, нежели какой 
имѣлъ идучи къ нему. Я  началъ см отр ѣ ть  на вещи 
и людей съ надлежащей точки зрѣнія; э т о т ъ  м іръ, 
котораго я еще не понималъ , началъ раскрываться 
предо мною со всѣмъ своимъ добромъ и ЭЛОМЪ.

На другой день явился я къ Генералу Фуа. Меня 
ввели, къ нему въ кабинетъ. Онъ трудился надъ сво
ей Исторіей Пиринейскаго Полуострова. Въ т у  ми
н уту , когда я вошелъ , онъ писалъ ст о я  на одномъ 
изъ щакихъ столовъ которые4 поднимаются и опу
скаются но желанію; вокругъ его дожали въ без
порядкѣ рѣчи, географическія карты  и развернутыя 
книги.

Когда дверь его святилища отв ор и л ась , т о  онъ 
обернулся со свойственною ему ж ивостію  и у с т р е 
милъ на меня проницательный взоръ.4 Я  весь дро
жалъ.

—  )) Вы Г. Александръ Дюма? « сказалъ онъ.

—  Такъ точно, Генералъ.

—  )) Не сынъ ли вы т о г о  Генерала, которы й былъ 
Главнокомандующимъ надъ Альпійской арміей?«

—  Такъ точно, отвѣчалъ я.

—  » Э т о  былъ храбрый человѣкъ! Могу ди бы ть  
вамъ полезенъ? Э т о  было бы мнѣ очень пріятно. «



—  Благодарю »асъ за участіе. У меня ест ь  къ 
вамъ письмо о т ъ  Г. Данре. а)

—  )) А! о т ъ  этаго  добраго друга! Какъ онъ по
живаетъ? «

—  Онъ чувствуетъ себя счастливымъ и гордит
ся , ч т о  могъ нѣсколько содѣйствовать къ вашему 
избранію.

—  » Нѣсколько! «---распечатывая письмо,—»скажите 
лучше, ч т о  ему единственно обязанъ я этимъ. Зна
е т е  ли вы,« продолжалъ онъ, не читая еще письма, 
» знаете ли вы, ч т о  онъ отвѣчалъ избирателямъ за 
меня честью  и личностью? Надѣюсь, ч т о  выборъ 
мой не навлекъ ему многихъ упрековъ.. Посмотримъ, 
ч т о -т о  онъ пишетъ! « Началъ ч и т а т ь . » А! онъ 
очень рекомендуетъ мнѣ васъ ! С тало вы имъ весьма 
любимы? «

— * Онъ лю битъ меня какъ сына.
----- » Хорошо! « Подходитъ ко мнѣ. » Куда васъ

уп отр еби ть?  <с
—  Куда вамъ угодно, Генералъ.
—  » Сперва надо мнѣ знать, къ чему вы способны. «
—  О! способности мои не слишкомъ велики!
—  )) Посмотримъ ! Ч т о  вы знаете ? Немного ма

тем атики? «
—  Н ѣтъ, Генералъ.
—  )) Но имѣете м ож етъ бы ть нѣкоторыя свѣденія 

въ алгебрѣ, геометріи, физикѣ?« При каждомъ словѣ

юность 3 7 5

а) Дѣйствительно, если я что-нибудь  и значу, шо всѣмъ 
обязанъ Гну Данре. Да извинятъ мнѣ, ч т о  я назвалъ его 
по имени: признательность не бываетъ скромна.
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онъ останавливался и при каждомъ словѣ я краснѣлъ; 
съ лица моего катился поіпъ: въ первой разъ еще 
ставили меня такимъ образомъ лицемъ къ лицу съ 
моимъ невѣжествомъ.

—  Н ѣтъ, Генералъ! « отвѣчалъ я заикаясь. Онъ 
замѣтилъ мое замѣшательство.

—  » Учились ли вы правовѣденію? «
—  Н ѣтъ, Генералъ.
—  » Зн аете ли вы Греческій и Латинскій языки? <с
—  Немного.

» Г оворите ли на какихъ нибудь новѣйшихъ 
языкахъ. ? «

—  На Итальянскомъ ' довольно хорош о, на Нѣмец
комъ довольно дурно.

—  )> Не льзя ли васъ пом ѣстить къ ЛаФиту. Зна
е т е  ли вы счетную  часть? «

—  Совсѣмъ не знаю. Я  былъ въ пыткѣ: онъ ви
димо раздѣлялъ мученіе мое. О , Генералъ/ воскликнулъ 
я голосомъ, который, казалось, тронулъ его,— воспи
тан іе мое было весьма х у д о , и къ стыду моему, я 
только теп ер ь  э т о  замѣтилъ ; но я исправлю е г о , 
даю вамъ мое честное слово.

— » Но между т ѣ м ъ , другъ м ой , имѣешь ли т ы  
чѣмъ жить? «

— У меня нѣтъ ничего! отвѣчалъ я, падая подъ 
бременемъ моего ничтож ества.

Генералъ предался на минуту размышленію.
— »Д ай те мнѣ вашъ а д р е с ъ , «  сказалъ онъ, »я поду

маю, какъ съ вами бы ть. «
Онъ подалъ мнѣ чернилъ и бумаги ; я взялъ перо ,
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колюрымъ оиъ за минуту предъ симъ писалъ; чернила 
на немъ еще не засохли; я положилъ его на столъ .

—  » Ч тож ъ  ты ?
—  Я  не стану писать вашимъ перомъ, Генералъ; 

я недостоинъ.
—  » О , какой т ы  ребенокъ! На, вотъ  новое.«
—  Благодарю васъ. — Я  сталъ п и с а т ь , Генералъ 

смотрѣлъ на меня. Едва успѣлъ я написать нѣсколь
ко словъ, какъ онъ хлопнулъ руками, восклицая:

» Мы спасены! <с
—  Чѣмъ же?
».У т е б я  прекрасная рука! <с
Я  склонилъ голову , закрылъ лице руками: такъ  

грустно стал о  мнѣ! Прекрасная рука, вотъ  всѣ мои 
доршоинства. Только э т о  клеймо неспособности  
о с т а е т с я  у меня. О, оно неотъемлемо!... Прекрасная 
рука!

И  такъ я могу бы ть писцомъ ; какая будущность! 
У меня прекрасная рука! . . Я  охотно далъ бы себѣ 
отсѣчь правую руку.

Генералъ Фу а, не замѣчая, ч т о  во мнѣ происходи
ло, продолжалъ:

—  » Послушайте? , завтра я обѣдаю у Герцога 
Орлеанскаго; и поговорю ему о васъ. Сядьте тамъ,«—  
онъ „ указалъ на маленькой столикъ; —  « напиш ите 
просьбу, но постарайтесь какъ можно лучше, c f ..

Я  повиновался съ такимъ смиреніемъ ,, которое  
весьма бы могло понравиться будущему начальнику , 
еслибы онъ могъ видѣть меня.

Когда я кончилъ, т о  Генералъ Фуа написалъ нѣ
сколько строкъ на полѣ. Мнѣ было стыдпо , унизи-

Т елеск. Ч. XVII. 25
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шсльно видѣть его письмо рядомъ съ моимъ* Послѣ 
т о г о  онъ сложилъ просьбу, положилъ въ карманъ, 
протянулъ мнѣ дружески руку и пригласилъ на дру
гой день къ завтраку.

Возвратясь домой , я нашелъ у себя письмо за 
печатью военнаго министерства. До сихъ поръ худо 
и добро по равну раздѣлились для меня; письмо, ко
т о р о е  мнѣ слѣдовало распечатать, долженствовало 
рѣшительно Уклонить перевѣсъ на т у  или другую 
сторону.

М инистръ отвѣчалъ мнѣ, ч т о  не имѣя времени 
видѣться со мною лично , проситъ меня изложить  
ему письменно мое желаніе. И такъ худо перевѣсило!

Я  отвѣчалъ , ч т о  требовалъ аудіенціи для т о го , 
дабы о т д а т ь  ему благодарственное письмо, писанное 
имъ нѣкогда къ о т ц у  моему, его бывшему главно
командующему; но, не удостоившись че$ти видѣть его, 
посылаю гіюЛЫвю копію сѣ сего письма.

На другой день я отправился къ Генералу Ф уа, на 
котораго одного оставалась мнѣ надежда. Онъ при
нялъ меня съ веселымъ видомъ , предвѣщавшимъ нѣ
ч то  доброе.

—  » Ну,« сказалъ онъ, »дѣло ваше сдѣланбк
—  Какъ?
—  »Герцогъ Орлеанскій принимаетъ васъ въ 

свою канцелярію сверхъ комплекта , съ жалованьемъ 
1,300 Франковъ. Э т о  мало , но о т ъ  васъ .зависитъ  
трудиться. «

— Э т о  огромное богатство! А когда я вступлю  
въ должность?

—  » Х о т ь  нынѣ, если х о т и т е . «
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—  Какъ имя будущаго начальника моего?
—  )) Г. Ударъ. П одите къ нему о т ъ  моего имени. <с
—  П озволите ли вы мнѣ увѣдомить о такой радо

с т и  матушку?

—  » Хорошо! садитесь, тамъ ест ь  все нужное. «
Я  написалъ матери моей, чтобъ  она продала все ,

ч т о  у насъ оставалось' и ѣхала ко мнѣ. Тысячу 
двѣсти Франковъ казались мнѣ неистощимой суммой. 
Кончивъ, я обратился къ Генералу; онъ глядѣлъ на 
меня съ выраженіемъ неизъяснимой благосклонности. 
Э т о  напомнило мнѣ, ч т о  я еще не благодарилъ его,. 
Я  бросился къ нему на шею. Онъ захохоталъ.

—  Сердце у васъ прекрасное, сказалъ онъ; но не 
- забудьте обѣщанія вашего,-^—учитесь.

—  » Такъ, Генералъ! теп ер ь  я буду ж ить моимъ 
письмомъ; но обѣщаю вамъ, ч т о  буду ж ить со време
немъ перомъ моимъ. «

—  Однакожъ, давайте- завтракать: мнѣ время идти  
въ палату депутатовъ.

Слуга принесъ въ кабинетъ совсѣмъ накрытый с т о 
ликъ ; мы завтракали вдвоемъ. Послѣ завтрака я 
то т ч а съ  отправился въ Пале-Рбяль. Добро рѣши
тельно перевѣшивало!

Г. Ударъ принялъ меня съ благосклонностью, ко
тор ая явно свидѣтельствовала , чйю я обязанъ, ею  
совсѣмъ не личнымъ достоинствамъ моимъ ; онъ по
садилъ меня къ ст о л у  , у коего трудились уже\ двое 
молодыхъ людей , которые! съ mdro времени сдѣла
лись моими товарищами, а теп ер ь — уже мои друзья.

Немедленно рѣшился я сдержать слово свое и
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дѣльно приняться за ученье. Латинскій языкъ я 
зналъ достаточ н б , дабы одному продолжать далѣе. 
На оставшіяся изъ 53 Франковъ деньги, купилъ я 
Ювейал-а', Т ацита и Светонія. У меня всегда была 
большая склонность къ географіи ; сей наукой зани
мался я въ часы отдохновенія. Со мною былъ знакомъ 
молодой медикъ ; я просилъ его, ч тобъ  онъ сводилъ 
меня въ Ш ар ите, дабы слуш ать тамъ курсъ Физі
ологіи ; самъ онъ былъ х о р о т ій  Физикъ и Химикъ. 
Я  помогалъ ему въ его опытахъ и вскорѣ узналъ 
въ сихъ двухъ наукахъ столько, сколько нужно для 
свѣтскаго человѣка. Желѣзное здоровье мое достав
ляло мнѣ возможность дополнять ночью т о  время, 
котораго не доставало мнѣ днемъ ; короче, въ Физи
ческомъ и нравственномъ бы тіи  моемъ произошла 
совершенная перемѣна; чрезъ два мѣсяца, приѣхавъ 
ко мнѣ, м ать моя не узнала меня : такъ сдѣлался 
я серьозенъ.

Т огда-то началась упорная борьба воли м оей, 
борьба щѣмъ болѣе странная, ч т о  она не имѣла по
стоянной цѣли ; тѣмъ болѣе постоянная, ч т о  мнѣ 
надлежало всему учиться. Будучи занятъ въ канце
ляріи восемь часовъ утромъ и т р и  часа вечеромъ, я 
имѣлъ свободное время только ночью. Въ э т и -т о  
лихорадочныя бодрствованія составилъ я привычку, 
навсегда у меня оставш ую ся, тр уди ться  ночью, ко
тор ая производитъ т о , ч т о  и самые друзья мои не 
понимаютъ, въ какое время пишу я мои сочиненія.

Этаго рода жизнь, ни кѣмъ незнаемая ,  продолжа
лась т р и  года , не производя никакой видимой для 
меня перемѣны. Во все э т о  время я не сочинялъ ни-
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ч его , не чувствовалъ даже и нужды сочинять. Прав
д а ,  я присутствовалъ съ нѣкоторымъ лю бопы т
ствомъ при успѣхахъ и паденіяхъ театральныхъ  
пьесъ т о го  времени; ло не симпатизировалъ ни съ дра- 
матичесчой конструкціей, ни съ разговорнымъ испол
неніемъ этаго  рода сочиненій; я чувствовалъ себя 
неспособнымъ произвесть ч т о  нибудь подобное, не 
угадывая, чтобы  могло сущ ествовать ч т о  нибудь 
другое; меня изумляло только т о ,  ч т о  публика раз
дѣляла удивленіе своё между авторомъ и Тальмою * 
удивленіе, которое, по моему мнѣнію, справедливо 
принадлежало только одному Тальмѣ.

Около этаго времени въ Парижъ цриѣхали Англій
скіе актеры. Я  никогда не читывалъ, никакой ино
странной театральной пьэсы. Они дали Гамлета;, 
зная только Дюсисова Гамлета , я пошелъ см от
рѣть Шекспирова.

П редположите слѣпорожденнаго, которому внезап
но дарована способность видѣ ть, .который видитъ 
міръ, р коемъ онъ не имѣлъ никакого понятія;, пред
полож ите Адама, пробуждающагося послѣ своего со
творенія , находящаго у ногъ своихъ зеленый ко
веръ земли, надъ главою сіяющее небо , вокругъ де
ревья, покрытыя плодами^ вдали широкую рѣку, ка
тящ ую  серебряныя волны , близь себя жену прекра
сную, дѣвственную, нагую— и тогда вы будете имѣть 
понятіе о том ъ очаровательномъ эдемѣ, который  
въ э т о  представленіе отверзся для меня,

О! такъ вотъ  чего я искалъ, вотъ  въ чемъ чув
ствовалъ недостатокъ., вотъ  мой удѣлъ! Мнѣ было

m i



нужно эшихъ-шо людей театральныхъ, забывающихъ 
ч т о  они на т е а т р ѣ  ; э т у -т о  жизнь искусственную, 
обращающуюся въ дѣйствительную жизнь посред
ствомъ искусства ; э т у -т о  дѣйствительность словъ 
и ж ес т о в ъ , производящую изъ актеровъ людей съ 
ихъ пороками , добродѣтелями , страстям и , слабо
стями , а не тѣхъ высокопарныхъ , б ёз страстны хъ  
героевъ , читающихъ декламаторски нравоученія. О  
Шекспиръ j благодарю т е б я  ! о Кембль и Смитсонъ 
благодарю васъ ! Благодарю Т ебя, Боже мой! благо
дарю т е б я  геній поэзіи!

Я  видѣлъ О т е л л о , Р о м е о ,  Ш е й л о к а , В и р г и н і я ,  В и л ь 

г е л ь м а  Т е л я  ; видѣлъ Макреди, Кина, Юнга ; я чи
тал ъ  съ жадностью иностранныя театральныя пьэ^ 
сы и узналъ, ч т о  въ театральномъ мірѣ все произ- 
т ек а ет ъ  о т ъ  Ш експира, какъ въ мірѣ Физическомъ 
все проистекаетъ о т ъ  солнца ; узналъ ч т о  съ нимъ 
не льзя никого сравнить , ибо онъ стол ь  же драма
тиченъ, какъ Корнель; стол ь  же комикъ, какъ Моль
еръ; столь же оригиналенъ, і а̂къ Кальдеронъ; стол ь  
же глубокомысленъ, какъ Г ет е; стол ъ  же стр астен ъ , 
какъ Шиллеръ. Я  узналъ, ч т о  однѣ его творенія  
содержатъ въ себѣ столько же типовъ , сколько всѣ 
другія вмѣстѣ. Я узналъ наконецъ, ч т о  послѣ Бога, 
э т о т ъ  человѣкъ наиболѣе творилъ.

Съ сихъ поръ поприще мое опредѣлилось ; я чув
ствовалъ, ч т о  э т а  особенность,ѵ къ коей призывает
ся каждый человѣкъ, открылась для мепя. Я  имѣлъ 
къ себѣ самому довѣренность, коей дотолѣ не ощу
щалъ, и смѣло устремился въ будущее, о к оторое  
прежде опасался разбиться.

3 8 2  моя
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Однакожъ я зналъ тр удности  поприща, коему по
свящалъ себя ; зналъ, ч то  оное болѣе другихъ т р е 
б у ет ъ  глубокаго и мѣстнаго ученія, и что  дабы про
изводить успѣшно опыты на живой натурѣ , надоб
но изучать мертвую, И такъ я бралъ поперемѣнно 
творенія называющіяся Ш експиръ, Корнель , Моль
еръ, Кальдеронъ, Г е т е , Шиллеръ; я разложилъ ихъ 
творенія, какъ трупы  на амФигпеатральныц камень, 
и со скальпелемъ въ рукѣ, искалъ по цѣлымъ ночамъ 
въ самомъ сердцѣ источниковъ жизни и тайнъ кру
гообращенія крови. Я  угадалъ, какимъ удивительнымъ 
механизмомъ приводятъ они въ дѣйство нервы и му
скулы; узналъ, съ какимъ искусствомъ образую тъ они 
сіи т ѣ л а , спі0ль разнообразныя, опредѣленныя для 
прикрытія, однѣхъ и тѣхъ же костей.

Ибо изобрѣтаю тъ люди , а не человѣкъ ; всякой 
приходитъ въ свою очередь и въ свой часъ , овладѣ
ваетъ вещами, которыя были извѣстны отцамъ его, 
приводитъ ихъ,в,ъ движеніе новыми соображеніями, 
потомъ ум ираетъ , прибавивъ нѣсколько зеренъ въ 
общую сумму познаній человѣческихъ, завѣщеваемыхъ 
потомкамъ. Э т о  млечный путь.

Но создать ч т о -н и б у д ь  совершенное, —  я счи
т а ю  э т о  невозможностью.

В о тъ  почему Шекспиръ отвѣчалъ одному глупому 
к ритику, который обвинялъ его, ч т о  онъ заимство
валъ однажды цѣлую сцену изъ одного современнаго 
автора :
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)) Э т о  моя дочь, которую  беру я изъ дурнаго об
щ ества, дабы ввести въ хорршее.<с

П о то м у -то  въ подобномъ же случаѣ Мольеръ про
стодуш но отвѣтствовалъ:

)) Я  беру свое добро, гдѣ нахожу его. «
И  Шекспиръ и Мольеръ оба правы, ибо геніаль

ный человѣкъ не крадетъ, онъ завоевываетъ; изъ 
провинціи, имъ захваченной, дѣлаетъ онъ ^іасть своей 
области; налагаетъ на нее свои законы, населяетъ сво
ими подданными, владычествуетъ надъ.нею и никто, 
видя его гірекрасное царство,- не смѣетъ ему сказать: 
э т а  частица земли не составляетъ наслѣдія твоего. 
При Наполеонѣ Бельгія была Франція. Нынѣ Бельгія 
отдѣльное государство ! Б удетъ ли о т ъ  т о г о  Ле
опольдъ болѣе, а Наполеонъ менѣе великъ?

Я  вынужденъ говорить все э т о , ибо, не говоря о 
геніи, мнѣ объявили* такую  ж е войну, какъ Ш експи
ру, и М ольеру; даже упрекаю тъ мнѣ въ моей, учено
с т и ,  не только не чувствую тъ благодарности за 
т о ,  ч т о  я показалъ публикѣ неизвѣстныя ей красо
т ы  сценическія, но называютъ еще ихъ плажіатор- 
ствомъ.
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Д Л Я  С О С Т А В Л Е Н І Я  

ИСТОРІИ РУССКИХЪ СКАЗОКЪ.

Ш .

ПРОЯВЛЕНІЕ НА РУССН НѢКОТОРЫХЪ ИНДО -  СЛАВЯНСКИХЪ И  

ДРУГИХЪ АЗІАТСКИХЪ СКАЗОКЪ.

Сколько возможно сообразиш ь, шо самый первый 
разрядъ въ Русскихъ Сказкахъ должны составлять  
Сказки Народовъ Индо - Славянскихъ а); онѣ занесены 
на земли первобытной Р у си , разумѣю совсѣми ихъ 
преузорочными выдумками Индійскими, Арабскими1, 
Китайскими и проч. изъ Подсолнечныхъ странъ  
южныхъ. Къ другимъ Европейцамъ тогда еще для 
нихъ не было дороги. Всѣ э т и  Сказки, болѣе или 
менѣе, принадлеж атъ, въ Русской И стор іи  , ко вре
менамъ непамятнымъ ; полож ить можно за вѣрное 
ч т о  онѣ существовали за долго преж де, нежели  
нашъ истинный, илц баснословный Гостомилъ ( Го- 
стомыслъ ) владѣлъ Новомгородскими Славянами ; го-

а) Въ горахъ, около береговъ Ганга, нлн Хан-Геса (Хан-Гес- 
ш я; или Х ан -Г остя , какъ его именуютъ Индійскіе Г ор
цы), по увѣренію многихъ путешественниковъ , есть  на
родъ, говорящій языкомъ весьма близкимъ къ языку Русс
кому. Замѣчательно такж е, ч т о  убранство боговъ Индіи 
Сато можно видѣть па картинкахъ, приложенныхъ къ раз
нымъ путеш ествіямъ въ Бомбан и К алкуту), равно какъ н 
одежда нѣкоторыхъ женщинъ, двѣ капли воды—наши сара
фаны, кички, кокошники н проч.
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раздо ранѣе , нежели Шведъ Рюрикъ и его б р а т ь я , 
по волѣ, или неволѣ Славяію - Руссовъ , будучи из
браны въ ихъ повѣлнпіели, единственно симъ то л ь 
ко своимъ избраніемъ , совершенно запутали ,f до 
тол ѣ  , можетъ б ы т ь , правильный ходъ нашей древ
нѣйшей И сторіи  ? Здѣсь, наши Лѣтописцы видимо 
потерялись въ Рюрикахъ и К іяхъ, въ Аскольдахъ и 
Хоревахъ, въ Синіусахъ, Вяткахъ, Тровурахъ, Дирахъ 
и проя. а). И сторія  наша, въ одно и т о ж е  время, 
заговорила объ О легѣ, пригвоздившемъ свой щ итъ  
на вратахъ Царь Града; объ Ольгѣ и Святославѣ б) 
Богъ зн а е т ъ , какъ замѣшавшемся, съ своимъ име
немъ , между "именами Варяжскими ; т у т ъ  же подъ-* 
ѣхали къ ней безцотомственные: К ій , Щ екъ и Х о
ревъ, сомнительные Варяги Аскольдъ и Діръ, Князья 
Кіевскіе, между ими ірркнула и сестр а  Князей же 
Кіевскихъ, Лыбеда,—Новгородъ, Кіевъ, Ю жная Россія, 
земли Славенскід, безъ всякаго разбора х слились

а) Именно такъ: ибо признавъ Рюрика съ братьями необхо
димостію  на Сѣверѣ, они уже позабыли, ч т о  въ Ю жны хъ  
земляхъ Славенскихъ могли ж и т ь  коренные Князья Сла
вонскіе, истинные предки Владиміра; они позабыли такж е, 
ч т о  въКіевѣ Козары, или Варяги: Кій, Щ екъ и Х оревъ.столь  
ж е важные, по баснословію , какъ Рюрикъ, Сингу съ'и Т ру
веръ. Они не умѣли объяснить намъ, ч т о  т о гд а , м ож етъ  
б ы т ь , всѣ Нормандскіе разбойники дремали еще въ снѣ 
непробудномъ!

б) Вѣроятно Святославъ назывался Свѣтославомъ, ибо языч
никамъ могло ли бы ть извѣстно ч т о  нибудь Святое, или 
какая нибудь Святыня, Свѣтославъ, могъ сущ ествовать  
точ н о  такж е, кякъ и Свѣтоводъ, какъ и Свѣтополкъз 
Свѣтоъъ, Свѣтунъ и проч.
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во г.то-то единое; все произхожденіе наше запестрѣ
ло Козарамн, Варягами, чистыми племенами Нѣм
цевъ и Русью. Чудо сколько вдругъ проявилось не
распутанныхъ Сказокъ! —  Думаешь и, только жалѣ
ешь, ч т о  не дошло до насъ такихъ преданій, к ото
рыя бы, не сливая Святослава съ Варягами, ил и К о- 
зарами, указали бы на него, какъ на отдѣльнаго Кнд- 
зя Славянскаго, истиннаго родоначальника прямо 
Князей Славено -  Русскихъ. Онъ точно привитъ къ 
Варягамъ н Козарамъ силою!. .

Н ѣ тъ  лѣтосчисленія, которымъ бы можно было 
о т м ѣ т и т ь  всѣ эпохи постепеннаго явленія нашихъ 
П овѣстей и Сказокъ на землю Русскую. У  насъ онѣ, 
какъ и вездѣ, неиспытанный хаосъ для догадокъ. Онѣ 
непостижимы ! Но съ другой стороны картины дре
внѣйшихъ Русскихъ Сказокъ, еще такъ живы и такъ  
ярки своими красками, ч т о  иногда помыслишь: въ на
ш е время, стои ло бы только пріискать какое-ни
будь знакомое ближайшее сходство съ этими кар
тинам и, или даже съ цвѣтомъ ихъ красокъ, свой
ственныхъ т о й  или другой странѣ міра и , вотъ  ха
осъ нашихъ невѣденіи зарѣднѣетъ: Русскія Сказки,
при ихъ архіограФическомъ разборѣ, сами собою  
покажутъ любопытному всѣ тр оп ы , по которымъ 
онѣ шли къ намъ, и даже, м ож етъ бы ть, объяснятъ: 
какъ и сѣ кѣмъ онѣ къ намъ доходили! . .

Мы тогда ясно увидимъ, какъ изъ странъ подсол
нечныхъ несли ихъ къ памъ отцы  народовъ, перво
бы тно наполнившихъ собою привольныя земли Рус
скія. Точно такимъ образомъ т е п е р ь , почти угадана
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И сторія  А рхитектуры  древнихъ Русскихъ храмовъ: 
она не Римская, не Греческая; а въ совершенствѣ 
Индійская а); там ъ , еще сущ ествую щ ія, древнѣйшія 
храмы Бомбая и Калкуты, прямо указываютъ на се
бя , какъ на подлинники , сбереженныя вѣками, въ 
образецъ А рхитектуры  для Церквей и Соборовъ 
Русскихъ б). — . Мудреро ли же будетъ , ч т о  о т ъ  
туда  ж е , большею частію  , перелетали къ намъ и 
наши миѳы р)? Хаджи А зіятскіе., набожные стран-

а) Свидѣтельствуюсь печатными изображеніями Бомбая, 
принадлежащими, извѣстному Лшшперащору С. Д. Нечае- 
ву, и многими картинами и чертежами, приложенными ко  
многимъ путеш ествіямъ по Индіи.

б) » Мы Христіане! « воворнли еще младенчествовавшіе въ 
Х ристіанствѣ Перуанцы. » Но пускай же истинный Богъ, 
освѣтившій наши сердца и души , освѣ титъ , собою же,, 
паши, а не чужіе намъ,.храмы; въ нашихъ храмахъ сохра
нена память нашихъ ошцевъ; наши храмы наше родное и, 
для истиннаго Бога, мы еще ничего не знаемъ великолѣп
нѣйшаго сихъ храмовъ! и пррч.» С мотри Веберову Ис
торію. о Л еру  Томъ Ч,-й стран. 39-ю. М ож етъ бы ть, т а к 
ж е думали и т о ж е  говорили, и Славяно-Руссы, приняв
шіе Христіяцство?

в) Сколько злая и столько ж е иногда добрая, но всегда без
образная Баба-Ягая  и существующая еще н п о  нынѣ въ 
Индіи: Сива? Божекъ нашъ Даш уба  никто другой, какъ 
Индійская же Дашу (Dascbou), м ать Адети, жены Сол
нца. Нашъ Дій , Индійскій Ділібъ (D iib ) Богъ бранщ Кики
мора ихъ же Cqmatcba, Gicimalca, веселое, но адское бо
ж ество \ наконецъ наща Вѣдьма передѣлана огпъ тудаж е  
изъ Богини Vedas, хранительницы Санскритскихъ про
роческихъ книгъ и проч. э т о  сущ ествоfвсевѣдущее и проч. 
Смотр. Сакопталу и нѣкоторыя другія Индійскія поэмы, 
переведенныя на Аглинскій языкъ.
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ники, обратившіеся въ послѣдствіи въ Ханжи а), т о  
ест ь  : въ Русскіе безпріютные и бродящіе Мине- 
стр ел  и, весьма долго поддерживали свои сношенія съ 
колыбелью первой нашей родины-Азін; они, пред
почтительно, носили къ намъ о т т у д а  и сказки, и 
пѣсни, и выдумки миѳологическія. Но съ принятіемъ 
Х ристіанства, т ѣ ж е Х адж и, вмѣсто Азу*, обрати
лись къ Африкѣ, въ/ Іерусалимъ и почитались все 
е щ е , х о т я  и въ другомъ отн ош ен іи , людьми бо
гоугодными.

Замѣчательно, такж е говоря ö нашей ар хи те
ктурѣ  , ч то  и въ новѣйшемъ нашемъ церковномъ 
построеніи встрѣчаю тся еще близкія копіи, снятыя 
съ древнѣйшихъ зданіи Азіятскихъ. Напримѣръ, к т о  
видалъ рисунки славной Фарфоровой бадщш Нанкин
ской (в ъ  К и т а ѣ ), т о т ъ  навѣрное согласится , ч т о  
она ест ь  подлинникъ высокой Троице - Лаврской ко
локольни (въ Сергіевскомъ посадѣ) и другихъ многихъ 
ей подобныхъ?

IV.

ПЕРВЫЯ СѢВЕРНЫЯ СКАЗКИ ВЪ РОССІИ, ВСТРѢЧА ИХЪ СЪ 

ЮЖНЫМИ РУССКИМИ СКАЗКАМИ, СМѢШЕНІЕ ТѢХЪ И ДРУ

ГИХЪ СКАЗОКЪ МЕЖДУ СОБОЮ И СО МНОГИМИ СКАЗКАМИ 

ПРОЧИХЪ НАРОДОВЪ.

Въ т ѣ ж е незапамятныя времена, когда Славяне , 
сближаясь съ Сѣверомъ, медленно шли къ нему чрезъ

а) Весьма любопьттьтй,огпрывокъ описанія о Хаджахъ при
надлежалъ одному изъ нашихъ поэтовъ А. Абр. Волкову. 
Сія рукопись, ознаменованная печатью конца XVII вѣка , 
объяснила названіе Хаджи въ словѣ: скиталецъ.
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одну полудепную струн у въ другую ; къ нимъ же 
на встрѣчу о т ъ  Сѣвера: и по землѣ и моремъ, бы
с т р о  летѣлъ  другой народъ Азіатскій, м ож етъ бы ть  
за одинъ , или за два вѣка до ннхъ вытѣсненный изъ 
Азіи же а ) 1 н потом у уже болѣе въ силахъ своихъ, 
на Сѣверѣ, обагатырѣвшій; э т о  была смѣлая отрасль  
Азійскихъ народовъ, слившаяся весьма плотно изъ 
двухъ поколѣній : Славенъ и Руссовъ *; э т о  бьілн
смѣльчаки , весьма охотн о  поступавшіе , изъ найма, 
во всѣ службы , не только А зіатскихъ , но и Евро
пейскихъ властей; удальцы сіи безпрекословно сели
лись на. берегахъ Бальтіискихъ н, тѣмъ ж е разомъ, 
не опускали из?, рукъ власти надъ водами Чернаго, 
Азовскаго и друіихъ морей. Въ чемъ почти согла
ш аю тся Эверсъ б) и многіе ученые. Славено - Русь 
осыпала своихъ новыхъ единородныхъ Г о ст ей  своилш 
выдумками и своими пѣснями, столько, же кудрявыми 
и волшебными , какъ Индійскія ; -по холодными, но 
ж естоко варварскими. Тогда уже сею Сѣверною Ру-

а) »Азіягпскіе народы « говоритъ Гиббонъ » толкалн другъ 
друга изъ одной страны въ другую ; т ѣ сн о та  въ т о л 
пахъ нхъ не могла уже переносить душнаго климата пол
дневнаго и, вотъ  о т ъ  чего слабѣйшіе народы такъ охот н о  
оставляли тогда колыбель свою Азію. Къ числу сихъ 
слабыхъ народовъ принадлежали многіе мелкіе народы , 
извѣстные, въ послѣдствіи , Европейцамъ вообще подъ 
именемъ Варяговъ, нлн Нормановъ. Сначала онн жили гра
бежами на моряхъ Черномъ и Средиземномъ*, а послѣ раз
лились по всей Европѣ. Славено-Русь, вѣтвь сихъ же на
родовъ. Смотри Гиббоновы отвѣты современникамъ, 
Том. И, стран. 244.

б) Смотри: ученыя изслѣдованія Эверса.
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сью предводительствовали грубые Рюрики, Сине
усы, Труворы, Норманы-Атаманы, которы е, м ож етъ  
б ы т ь , варварскою х и т р о ст ію  покорили удаливших
ся съ Ю га, еще невоинственныхъ Ново городскихъ 
властителей  Г остом иловъ, Вадимовъ и проч. и ,  
в от ъ  т у т ъ  уже слились и Норманы съ Славяпо- 
Русью.

На берегахъ Волхова а)* Оки б), (частію  Дона в), 
Волги г), еще болѣе въ долинахъ Черноморскихъ, на 
Днѣпрѣ и во всей Галиціи Словене - Пришлецы о т ъ  
часу тѣснѣе соединялись съ прежнимъ, вездѣ разсѣян
нымъ, имъ соплеменнымъ народомъ. Вражда, миръ, 
побѣды, брани, насиліе и согласіе между собою  
тѣ х ъ  и другихъ, породили у соединенныхъ вновь Ва 
ряго-С лавено-Руссовъ новый родъ сказокъ и пѣсенъ. 
Т у т ъ  вклеились къ намъ дивные Саги Сѣверные.

Думать надобно, ч т о  въ семъ періодѣ нашихъ Ска
зокъ, при усилиніи Славянскихъ сношеній съ Грека
ми и Римлянами , по связямъ ихъ съ народами И т а -  
ліянскими, между коими Генуезцы начали играть у 
нихъ по торговлѣ значительную ролю, Русскія Сказ
ки понесли важныя перемѣны въ своихъ первобыт-

а) - Санскрипгск: W olocliva, и Ли Yolokwa — Ôtapoôàrmoe.
б) Саескритск: Akka, — Akwa — Водяная Нимф ау Полу богиня* 

^в)' Санскригпск: D anu , или Dona — Прародительница злого
Генія .

г). Санскриток: Walaga, или W oliogbu — Влага, сырость.
Зам ѣтить однакожъ надобно, по залігъганію Издателей 

краткаго Санскритскаго Словаря, ч т о  изъ вышеприведен
ныхъ словъ не всѣ чисто-Санскрнтскія; нѣкоторыя изъ 
нихъ принадлежатъ разнымъ Индійскимъ наградамъ,
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ныхъ складахъ. Здѣсь окончательно златые Цари 
востока начали замѣняться Европейскимъ рыцарствомъ 
и полу - Азіатскими витязями, и в от ъ  однѣ только  
Героини Сказокъ восточныхъ: царевны красоты вол
шебной , необъяснимой, Лакъ выдумка первыхъ вооб
раженій игривой младенческой » любви , съ оставш и
мися еще, при тѣ хъ  же красавицахъ, подсолнотыми 
Королевствами, не престали и не преставали суще
ствовать на Руси по прежнему. Э т о  уже было вре
мя Владиміровъ, еще недальнее о т ъ  Гостомысловъ 
и Рюриковъ*

У.

ОТЛЙЧИТЕЛЬНЫЯ ЧЕРТЫ СКАЗОКЪ ИНДІЙСКИХЪ.

Къ числу Сказокъ, занесенныхъ со счастливыхъ 
береговъ Ганга на холодную Русь Ю жными Славяна
ми, я причитаю всѣ баснословныя выдумки съ Ягоей 
Бабою, или съ Бабою-Ягоей; изъ сихъ выдумокъ по
вѣсть о П ростакѣ 'Кмлли ( у  Русскихъ Ф или) еъ 
тремя доъеръми Я гоей , чаще другихъ расказываемая 
въ бесѣдѣ на^шихъ простолюдиновъ а), е с т ь  непамят
но древнѣйшая ; за нею , непосредственно , слѣдуютъ  
волшебныя повѣсти: о жаръ птицѣ, о золотой горѣ, 
о ю хѣ медвѣжьемъ у х ѣ , о Царевиъѣ Ахридпипь 
и проч. Сію послѣднію Сказку В е л и к а я  Е к а т е р и н а  

передѣлала въ Оперу, великолѣпнѣйшую всѣхъ, какія 
только тогда были на Русскомъ Т еатрѣ  б).

а) Обращнкъ сен Сказки помѣщенъ мною: въ трудахъ М о
сковскаго Общества Любителей Ѵоссійск. Словесн. н въ 
Вѣстникѣ Европы, составленнымъ М . Т, Ка%еновски.иъ.

б) При заключеніи сихъ Пробныхъ Л истковъ , я приложу
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Кромѣ Лі?оен, въ первобытныхъ нашихъ Индо- 
ЗРоссійскихъ Сказкахъ всегда встрѣчаешь Царъ-Дть- 
вицъ а) богинь или властелннокъ К оролевствъ, 
ПоЪсолношыхъ, мертвую и сксивую во ду , златыя 
люлооюавыя яблокщ крылатыхъ волковъ, злітьй сто
главыхъ Кикимору б), Калиновые , или какъ и до 
сей норы Индійцы называютъ : Калиф - мана  -вые 
Мосты в), Дтьвку Чернавку г), Скупаго, но сласто
любиваго Кащія, или Кастія  безсмертнаго д), П ти ц ъ  
Райскихъ* П т и ц у  Жаръ и ужасную П ти ц у Гйгану е) 
И прѳч. Замѣч&теЛьно такж е , ч т о  въ нѣкоторыхъ 
Сказкахъ, какъ на примѣр: въ Сказкѣ о золотой горть, 
Мы Русскіе * сохранили еіце и самые имена дѣйст
вующихъ Индійскими. Мы видимъ , шло там ъ и по

краткій Систематическій Каіпологъ нѣкоторыхъ извѣ
стны хъ мнѣ Сказокъ.

а) Санскритъ: Sara—Dewa, Drwa Ksara, или Diwa Kara.
б) 'Санскртпск: Kummti} божество* неусыпное (безсонница?)
в) СаИскрнтск: Kalifimanta, деревцо, похожее на кИпарисъ.
г) Dewa — КфіЩИф* Сансіфилд.
д) Санскрит: Kastis принадлежалъ къ числу первенсіцвуіо- 

щихъ Жрецовъ. Онъ отличалъ Себя' необыкновеннымъ 
властолюбіемъ й пользовался нравомъ ч и т ат ь  Vedas, 
ИЛИ священныя книги. Симъ жрецамъ придается эпнціетъ: 
безсмертнымъ, нбо ихъ смерть всегда оставалась великою 
тайною. Скупость н богатство снхъ Жрецовъ были чрез
мѣрны: у насъ преобразовали ихъ въ Кащіевъ безсмертныхъ,

е) Голландцы Тойерь и Кейзеръ , въ своихъ путеш ествіяхъ 
по Индіи и К итаю , съ 1655 по 1657 годъ, называютъ сію 
ж е самую, шпицу: VogeHbopra , или Avis-Louva. У нихъ 
она. кривымъ своимъ клевомъ (съ загогулиной) дѣлаетъ 
чудеса!
Т е л е с к . Ч. ХѴП. 26
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нынѣ сущ ествую тъ Царевичи Иданъ, или Индраиъ а)7 
М иг-Улъ, или Мог-Улъ, и проч. К т о  хорошо зна
е т ъ  иашихъ( простолюдиновъ, піошъ, безспорно, со
гласится , ч т о  на ихъ языкѣ и всѣ главнѣйшіе цар
ствующія лица Индіи — не говоря уже о сходствѣ  
имени Индрана съ Инданомъ, иди Иданомъ, не могли 
иначе и назваться, какъ Инданами, или Индраналш , 
послѣдствіемъ претворенными въ Идановъ.. Доказа
тельством ъ тому: еш,е и до сей поры Русскій кре
стьянинъ , разсказывая о какихъ либо, намѣреніяхъ, 
или начинаніяхъ чужихъ народовъ, говоритъ просто: 
поднялся Typf;a, пошелъ Французъ. Въ силѣ сихъ 
словъ подразумѣваеіпся глава народа : Селимъ, Мах
мудъ, Наполеонъ, Карлъ и проч.

Наконецъ, въ позднѣйшія времена, всѣ Индійскіе 
Индраны обратились вѣ Иваны ( любимое имя Рос
сіянъ). Понимать можно, ч т о  э т а  пере^ѣ^а прцклю- 
чилась не ранѣе нашего перваго понятія о Хрисшіян- 
ствѣ ; за шо Мог-Улы, или Мих-Улы остались не
прикосновенны : ихъ имя  повторялось въ названіи 
Монголовъ и , въ ихъ имени все еще е с т ь  чисто  
Азіатское*

Для дальнѣйшихъ объясненій любезности, находи
мой Русскими въ имени Иванъ, необходимо, кажется, 
упомянуть и т о , ч т о  имя И ваш  , весьма близко къ 
Скандинавскому B anf, начальнику цѣлой страны по-

0  Санскрит. Indra, означающее Царя, или В ластителя. Но 
Indra, какъ Царь-Богъ, имѣетъ свое жилище . въ Раю ; 
там ъ онъ н вѣчно удачливъ и вѣчно счастливъ.
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лубоговъ Вановъ же; по завѣренію Исландскихъ пре
даній лежавшей въ теплотѣ болотной , гдѣ-то на 
берегахъ Волхова, или Невы. И такъ соединеніе Сѣ
верныхъ Вановъ съ Южными Иданаліщ  для всѣхъ 
нашихъ древнихъ сказочниковъ, содѣлало еще знако- 
мѣйшимъ н любезнѣйшимъ Хрисіділнекое имя Ива
новъ Царевичей и простыхъ.

Роскошь, употребляемая въ Русскихъ сказкахъ, при 
описаніи чудныхъ двррцевъ, чертоговъ, или палатъ  
Царскихъ, при. изображеніяхъ волшебной избушки на 
7гусиной лапѣ , (н а  куриныхъ ножкахъ ); наконецъ 
описанія: садовъ съ золотыми плодами, медовыхъ и
молочныхъ рѣкъ, бѣлыхъ узорочныхъ шатровъ цар
скихъ, княжескихъ, боярскихъ и проч. т о м у  подоб
ное: все чисто Индійское! Д х ъ  .живописныя поэмы и  
сказки, какъ свидѣтельствуютъ многіе ученые, еще 
и по нынѣ отличаю тъ себя подобною картинною  
роскошью.

Арабскій Царевичъ Сах-Жръу или Шихъ-ІІръ, на
печатанный въ Віосквѣ около 1780 года, въ народ
ныхъ аке росказняхъ давцо уже существовавшій подъ 
именемъ шатра, е ст ь  т о ж е  выдумка восточная, 
прищедшая на, Русь съ одной стороны и, конечно, 
вмѣстѣ, съ И дапом ъі. . .  —

УГ.

ДЮВЕРХНОСТНЫИ ВЗГЛЯДЪ НА НѢКОТОРЫЕ МИѲЫ 
ИНДО-СЛАВЯНСКИХЪ СКАЗОКЪ.

Идеалъ высокой, несравнимой красоты и невинно
ст и  женщинъ, въ Русскихъ сказкахъ вообще принятъ
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подъ громкимъ именемѣ Царь-Дѣвицы а), mö есйй>: 
Царицы надъ всѣми дѣвицами въ мірѣ. Въ саМомъ дѣ- 
*rfe, э т а  Царь-Дѣвица была красота изъ красотъ, му* 
дрѣйшая изъ премудрѣйшихъ, безсмертна т а к ж е , 
какъ и многіе другіе богй Индіи, т о  есть: достиг* 
ну въ извѣстныхъ лѣщъ, или въ случаѣ своей прежде-, 
временной кончины, она т о т ж е  часъ возраЖдалась 
въ другой во всемъ- себѣ подобной юнощ прекрасной 
и невинной дѣвицѣ. Таковыя уже всегда йаходились 
въ готовности  или при Жрецахъ, илгі въ ш т а т ѣ  
дѣвицъ самой Царь-Дѣвицы. Бдительней заботли
вость о семъ возобновленіи обыкновенно Возлагалась 
на полную волю начальницъ храма, который въ слу
чаѣ какого либо дознаннаго порока въ возобновленной 
Царь-Дѣвицѣ, предавались всесозженію,

П очти  во всѣхъ восточны хъ раскВзахъ Царь-Дѣ* 
вица, подъ симъ, и^Ц-друщмъ ймянёмъ* и гр а е т ъ  Весь
ма важныя роли. Греки ц  Римляне видѣЛй въ ней 
свою Гекату, Діану, Ѳебу. Но Санскритскую Царь- 
Дѣвццу никакой Актеонъ не видывалъ во всей красо
т ѣ  ея. Она могла плѣнять всѣхъ героевъ-ЦарВвйчей, 
могла сама прельщаться имй, искайіь и находить се-- 
бѣ супруга; но ц при немъ вѣчно сохранять свою 
непорочность: ибо о потерѣ  оной намъ не разсказыва
е т ъ  ни одна сказка ; о дѣтяхъ древнихъ Ивановъ 
Царевичей такж е ни гдѣ и ни кѣмъ не повѣствуется.

У насъ Царь-Дѣвица, какъ необходимость сказоч
ная, почти т о ж е , какъ и неизмѣнная Русскимъ древ-

а) Смотри выше примѣчаніе о Deva-Ksarâ, 
Kara.

или Diva-
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нѣйшимъ сказкамъ Баба Ягайя, властвуетъ primo и  
отлйчаетъ  себя даже и въ смѣшныхъ нашихъ новѣй
шихъ сказочныхъ оборотняхъ, во всѣхъ сказкахъ под- 
дѣльныхъ, слагаемыхъ мелочными нашими книгопро
давцами й Другими Русскими грамотниками для ихъ 
коммерческихъ вгідовъ а).

Одинъ ученый Германецъ б ), какъ помнятъ, въ од
ной изъ своихъ классическихъ лекціи, назвалъ нашу 
Ціаръ^Дѣвицу Минервой по ея мудрости, Циипііей по 
цѣломудрію и Венерою по неувядаемой красотѣ ея; 
но онъ къ том у же еще прибавляетъ слѣдующее: 
)> и Русская Царь*Дѣвица могла бы, въ одно и т о ж е  
» время, остаться  и Минёрною и Ц интіею  и ВеИерою, 
» такъ бы и должно э т о  бы ть, еслибъ только всѣ 
л Русскіе сказочные герои и боги представлялись 

такж е, какъ Римскіе и Греческіе, существами раз- 
fl кратными, преданными всевозможнымъ интригамъ; 
л напротивъ т о го  у Русскихъ баснословныхъ геро- 
з) инь и героевъ самая строгая добродѣтель вездѣ 
)) б л е с т и т ъ , какъ алмазъ: у нихъ нѣтъ интригъ не- 
» пристойныхъ; ихъ любовь всегда оканчивается за- 
з) коннымъ бракомъ, т .  е. а та лев веселылеь пирколеъ

а) Къ. сожалѣнію, .подобныя сочиненія, до составленія кри
тическихъ разсмотрѣній оныхъ,: С которыя Богъ, знаешь 
еще когда будутъ), лишаютъ насъ самыхъ безцѣнныхъ 
сокровищъ въ наидревнѣйшей нашей Романико-Исторнче- 
ской Jlumriiepamypb.

б) Ав. Шлецеръ, въ одной И зъ  своихъ лСкцій, при замѣчані
яхъ на древнюю Русскую словесность, н тоже повторилъ 
какой-то Халииель въ небольшой брошюркѣ: Взглядъ во- 
обще на Сказки.



3 9 8 РУ С С К ІЯ

»Э а и за свадебку ! Впрочемъ, если Русскіе сказоч- 
» яые герои иногда >и слабы какъ люди ; если они 
» так ж е, какъ и всѣ мы смертные, лю бятъ и лю- 
» бятся  по нашему: т о ' о т ъ  ихъ любви никто не 
'»краснѣетъ и, даже самое описаніе ихъ любовныхъ 
» приключеній, приправленныхъ только, однимъ цѣло- 
)> ванъеліъ въ уст а  сахарныя , можно, безъ всякихъ 
?> опасеній, давать прочитывать невишюму ди тя тѣ . 
» Чудеса и чудесное, окружающія каждаго нзъ героевъ 
)) Русскихъ сказокъ, такъ занимательны, такъ вол- 
» шебны, ч т о  кромѣ х и т р о ст ей  и мудростей ни слу- 
» шащель, ни читатель Русской сказки ничего друга- 
)> го въ ней не найдутъ и не увидятъ. «

Упомянувъ здѣсь, еще разъ, объ имяни Ягоей, вѣч
ной обитательницы Королевствъ подсолпогныхъ,  на
зовешь ли е е , такж е какъ и Царь-Дѣвицу, сущ ест
вомъ развратнымъ? Баба Ягайя только страшили
ще: въ полной силѣ эшаго слова, она и горда и доб
ра и зла — все вмѣстѣ. Ея огромность, иногда, не рав
няется ни съ какимъ коллосомъ; она своею чудо
вищностью недоступна ни для какого воображенія 
смертныхъ и, въ т о ж е  время, она.ж е, такъ мала, 
какъ человѣкъ; да и большею частію  она и говоритъ  
и дѣйствуетъ по геловѣъески. Ея нераздѣльныя съ ней: 
ступ а, п ест ъ , помело, нога костяная, весь задъ, со
ставленный изъ однѣхъ жилъ, страшны, отв р ати 
тельны и дивны!

Наконецъ жилище Ягоей шбупика, о которой мы 
такж е упоминали, на своихъ куриъьихъ ножкахъ по-  
вертывающихсЯу не доказываетъ ли собою какого-то 
6/ьгиаго движенія, одною молитвою, или просьбою
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(істАанъ къ лѣсу задомъ, а ко мнѣ передомъ) обра
щающагося къ человѣчеству? Нѣкоторые писатели  
думаютъ въ Бабѣ Ягоей видѣть Беллону; но она 
ближе подходитъ къ Реѣ, или Цибеллѣ; она также, 
какъ и сія послѣдняя, и крѣпка и мощна и, если не 
носитъ на своей головѣ, какъ Цибелла же, вѣнца съ 
городами и деревьями, т о  мы знаемъ, ч т о  и города 
и деревья всѣ были въ ея власти: ея волшебной 
ступы  ни гдѣ и ни к т о  не смѣлъ удерживать. Три  
дочери Ягоей не Весталки ли такж е, особаго рода?

М. Макаровъ.

( будетъ продолжаться. )

P. S. У Меня въ остаткѣ , кромѣ сообщенныхъ, 
е с т ь  еще 20  листковъ: образцы сказокъ и система
тическій каталогъ онымъ. Имъ заключатся всѣ мои 
труды  о сказкахъ. Содержаніе листковъ: ѴН. Про
долженіе начатаго. VIII. Другое продолженіе. IX. 
Необходимыя повторенія. X . Подробности встрпъъ 
Сѣверныхъ сказокъ съ Южнылт. XI. Новости въ 
Сказкахъ и Рапсодисты. XII. Извѣстность Славяно- 
Русскихъ Рапсодій. XIII. Конегное измѣненіе харак
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I.

П А Р О В Ы Я  К А Р Е Т Ы .

Съ нѣкотораго времени промышленность и 
механика, кажется, взялись перевести въ міръ 
дѣйствительности мечты поэтовъ и романи
стовъ, Новый агентъ Г. Ватса, уже подарилъ че
ловѣчество множествомъ чудесныхъ произве
деній, соперничествующихъ съ сверхъестествен
ными подвигами сторукихъ Титановъ класси
ческой Миѳологіи и Гигантовъ царства волшеб
наго. Это новая піитика, революція такая, ко
торая совершенно преобразуетъ всѣ привычки 
какъ ремесленника, такъ Ц человѣка живущаго 
въ области воображенія.

Тѣ самьШ машины, которыя за тридцать  
лѣтъ предъ симъ слыли у мореходцевъ изо- 

Т елеск. Ч. ХѴН. 27
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брѣшеніемъ баснословнымъ и безполезнымъ, ны
нѣ переплываютъ рѣки, восходя вверьхъ по т е 
ченію оныхъ, бороздятъ въ безчисленныхъ на
правленіяхъ всѣ извѣстныя моря, торж еству
ю т ъ  надъ враждебною силою вѣтровъ и волнъ. 
Суда, движущіяся парами, сушь уже вещь обык
новенная; имѣйте терпѣнье — скоро и паровыя, 
кареты не будутъ рѣдкостью. Уже въ Англіи 
съ 1830-го года паровая карета, побѣдивъ всѣ 
противорѣчія науки путестроительной, всѣ 
предубѣжденія разсчетовъ, безпрепятственно 
совершаетъ каждый день по десяти миль въ 
часъ, на п у ти  изъ Ливерпуля въ Манчестеръ, 
Скоро явится она и на Французскихъ дорогахъ; 
уже удачно приведенъ въ дѣйство первый 
опы тъ на дорогѣ изъ С» Этьена въ РЬаннъ Въ 
Лондонѣ дѣлаются пятьдесятъ паровыхъ ка
ретъ  для Франціи. Еще не много, и торговецъ 
Ліонской будетъ употреблять не болѣе 15 ча
совъ для доставленія въ Парижъ своихъ бархат
ныхъ и шелковыхъ матерій, необходимыхъ для 
возвышенія прелестей красавицъ, коими столи
ца Франціи такъ изобилуетъ. Какая будущ
ность открывается земледѣлію сего государ
ства, его мануфактурной промышленности и 
всѣмъ отраслямъ торговли! Съ какою быстро
т о ю  различные продукты будутъ  перевозить
ся изъ центра къ окружности, о т ъ  окружно
с т и  къ центру, съ одной оконечности королев-
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сшва къ другой. Какія нравственныя и полити
ческія послѣдствія повлекутъ за собой сіи мгно
венныя сношенія!

Тогда - т о  Парижъ можетъ бы ть изобра
женъ на картѣ стѣсненнымъ въ кругу депар
таментовъ. Франція вся будетъ состоять  
только изъ одной большой столицы, для коей 
всѣ прочіе города и деревни составятъ предмѣ- 
стія .

Изъ Парижа хотѣли сдѣлать морскую гавань; 
теперь э т о  не нужно. Въ т р и  часа можно изъ 
сей столицы  поспѣть на берега океана; въ 24 
часа на берега (Средиземнаго моря. Товары ко
раблей Левантскихъ будутъ  доставляться въ 
сей городъ чрезъ два дни послѣ выгрузки оныхъ 
въ Марсели, а привозимые Американскими кора- 
'блями, или кораблями прибывшими изъ сѣвер
ныхъ морей, поспѣютъ въ сію" столицу изъ 
Гавра или Бордо чрезъ ш есть часовъ по Снеее- 
ніи съ кораблей.^ Одной паровой кареты доста
точно, дабы буксировать 30 или 40 фуръ съ 
тяж естью  230 тоннъ. Ч то  скажутъ объ этомъ  
добрые яміЦики, которые, надѣвъ при отправ
леніи изъ южныхъ городовъ новый колпакъ и 
украсивъ лошаковъ своихъ лучшими перья
ми, какія только имѣютъ, восклицаютъ съ 
гордостью: » герезъ мѣсяцъ м ы  будем» въ П о  
рижѣ! и
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§ I. ОБЩЕЕ ОПИСАШЕ И ПЕРВЫЕ ОПЫТЫ.

До сихъ поръ паровыя машины употребля
лись только въ навигаціи; есть два средства 
пользоваться ими для приведенія въ движеніе 
каретъ по дорогамъ. Можно учредить, во пер
выхъ, въ нѣкоторомъ одна о т ъ  другой разсто
яніи, неподвижныя паровыя машины, которыя, 
дѣйствуя на веревки, протянуты я вдоль по 
дорогѣ, перевозятъ привязанныя къ онымъ ка
реты , какой бы онѣ ни были Формы; во в т о 
рыхъ, можно карету привести въ движеніе, по
средствомъ подвижной паровой машины, везущей 
Привязанныя къ ней тяж ести.

Въ первомъ случаѣ, можетъ бы ть употреб
лена машина, большой силы, съ. давленіемъ 
въ низъ или конденсаторомъ, ибо тяж есть ц 
размѣръ, оной неограниченны, по причинѣ по
стояннаго ея на одномъ мѣстѣ пребыванія, до
ставляющаго еще и т о  удобство, ч т о  всегда 
можно имѣть потребное количество воды.

Напротивъ того , подвижныя машины должны 
бы ть легче, менѣе и простѣе устроены. По 
сей причинѣ, а также и потому , ч т о  не воз
можно удобно перевозить большаго количества 
воды, для машинъ подвижныхъ приличествуетъ  
только система давленія вверхъ. Сверхъ того, 
при употребленіи оныхъ, надлежитъ прибѣгать 
къ чрезвычайнымъ пособіямъ, дабы силу пара,.
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достаточную  для перёвезенія данныхъ тяж естей, 
соразмѣрить съ теплопроизводящими средства
ми, способными доставить количество пара  ̂
потребное для поддержанія въ машинѣ бы стро
т ы , которую она имѣть должна.

Подвижныя паровыя машины устроиваюшся 
на четырехъ колесахъ, какъ обыкновенныя ка
реты . Ось одной пары колесъ сихъ устроена 
такимъ образомъ, ч т о  на оную дѣйствую тъ  
поршни машинныхъ цилиндровъ и содержатъ 
ее въ безпрерывномъ обращеніи. Колеса такъ  
прикрѣплены къ оси, ч т о  не иначе м огутъ  
обращаться, какъ вмѣстѣ съ нею; отъ: чего 
паръ, дѣйствуя на ось, въ тож е время приво
дитъ  въ движеніе и колеса. Давленіе колесъ на 
дорогу препятствуетъ имъ скользить; ось же,, 
будучи движима машиной, принуждаешь и ка
р ету , по мѣрѣ обращенія колесъ, подвигаться 
впередъ. Два удара поршня соотвѣтствую тъ: 
полному обращенію колесъ, а въ каждое обра
щеніе оныхъ, карета пробѣгаетъ часть про
странства равную ихъ окружностц, и шакъ 
каждый ударъ поршня заставляетъ карету под
вигаться впередъ на разстояніе, равное полови
нѣ окружности дѣйствующихъ колесъ, а) Оче
видно у ч т о  бы строта кареты зависитъ о т ъ

а) Тѣхъ, когпорыя со о т в ѣ т ств у ю т ъ  поршню..
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скорости, съ которой котелъ доставляетъ ци
линдру паръ.

Тяжести перевозятся посредствомъ паровыхъ 
машинъ двоякимъ образомъ: или накладываютъ 
ихъ въ т у  самую карешу, къ коей придѣлана 
машина, или буксируютъ посредствомъ машины 
нѣсколько другихъ нагруженныхъ каретъ. Сей 
послѣдній способъ употребителенъ на чугун
ныхъ дорогахъ а). Для обыкновенныхъ же дорогъ 
нѣкоторые знатоки по сей части предпочита
ю т ъ  первую систему, а иные вторую . Но ка
кую бы ни употребляли систему, всегда дав
леніе поршня находится подъ вліяніямъ сопро
тивленія , противополагаемаго постепенному 
движенію машины грузомъ, à сопротивленіе 
сіе зависитъ частію  о т ъ  свойства почвы и ея 
наклонностей, частію  же о т ъ  тя ж ести  клади. 
Одна и таж е сила можешь везти  на горизон
тальной чугунной дорогѣ шяжесть по крайней 
мѣрѣ въ 12 разъ большую, нежели до хорошей 
Мак-Адамовой дорогѣ б). Соединеніе легкости, си-

а) Паровыя кареты , ходящія изъ Ливерпуля въ Манчестеръ, 
движ утся на чугунныхъ четвероугольныхъ полосахъ, 
выдающихся вверьхъ на 2 дюйма н столько же имѣющихъ 
въ ширину. Косяки колесъ имѣютъ впадину, сдѣланную 
для т о г о , дабы они могли держ аться на упомянутыхъ  
чугунныхъ полосахъ.

б) Мак-Адамъ, Англійскій инженеръ , усовершенствовавшій 
Систему строеніи обыкновенныхъ дорогъ»
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лы и бы строты , необходимое для подвижныхъ 
машинъ, т р ебует ъ  такого устройства котловъ, 
чтобы  небольшое количество воды было под
вержено дѣйствію великой теплотворной силы. 
Такъ какъ печь необходимо должна бы ть мала, 
т о  надлежитъ содержать всегда весьма дѣятель
ный огонь, а для сего требуется  безпрерывное 
'Направленіе въ печь сильнаго теченія воздуха. 
Затрудненія, сопряженныя съ достиженіемъ сей 
цѣли, долго препятствовали успѣхамъ изобрѣ
тенія; но наконецъ сія важная проблема рѣше- 
-на счастливой мыслью употребишь на э т о  
паръ, который, совершивъ дѣйствіе свое на 
поршень, вы летаетъ изъ цилиндра, и который  
почитался дотолѣ безполезнымъ. Паръ сей вы
ходилъ чрезъ т р у б у  машины; будучи про
веденъ въ оную узкой перпендикулярной 
трубкой, онъ скопляется въ верху трубы  и 
вырвавшись бы стро изъ нея, производитъ въ 
печи соразмѣрное теченіе воздуха. .Сіе удиви
тельное отк ры тіе принадлежитъ къ числу 
разительнѣйшихъ, въ новое время сдѣланныхъ 
усовершенствованій подвижныхъ машинъ. Дабы 
вполнѣ постигнуть выгоды онаго, надлежитъ 
помнить, ч т о  цилиндръ тѣмъ быстрѣе будетъ  
испускать паръ, чѣмъ болѣе усугубляется ско
рость машины. И такъ теченіе воздуха бу
детъ  увеличиваться въ печи, по мѣрѣ потреб
ности. При неограниченномъ теченіи воздуха
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въ печи, легко будетъ содержать оуонь въ т а 
кой степени дѣятельности, какая понадобится. 
Важнѣйшее послѣ сего состои тъ  въ томъ, 
чтобъ самымъ выгоднымъ образомъ подверг-; 
н уть  воду дѣйствію огня. Для достиженія сей 
цѣли бѣіло предложено много способовъ, но всѣ 
состоятъ  въ раздѣленіи воды, дабы подверг
н уть оную дѣйствію огня, на самой большой, 
сколько возможно поверхности. Нѣкоторые р^з- 
предѣляли воду въ маленькихъ трубкахъ, черезъ 
которыя и около коихъ дѣйствуетъ огонь. 
Другіе помѣщали оную между тонкихъ метал
лическихъ пласшинркъ, коихъ наружная поверх
ность разогрѣвается огнемъ* такъ, ч т о  дѣй
ствію  онаго подвергается съ двухъ сторонъ  
множество тонкихъ слоевъ воды.- Иные предла
гали помѣщать воду между двумя, почти рав
ными цилиндрами, дабы имѣть вокругъ' оньдхъ 
тонкій цилиндрическій слой воды,, на который  
огонь дѣйствовалъ бы въ одно и тодее время 
снаружи и изнутри цилиндровъ. Еще .нѣко
торы е полагаютъ, ч т о  надлежитъ разпредѣ- 
лять воду въ плоскихъ, горизонтально разпо- 
ложенныхъ, небольшой глубины ящичкахъ, ко
ихъ нижняя поверхность подвергается огню, а 
верхняя служитъ къ испаренію. Мы ограничимъ 
на сей счетъ замѣчанія наши только двумя 
способами, которые уже находятся или скоро 
будутъ  находиться въ употребленіи.
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Подвижныя машины, употребляемыя на Ли

верпульской чугунной дорогѣ, состоятъ  изъ 
цилиндрическаго, горизонтально долготою сво
ей лежащаго * котла; печь находится на одной 
оконечности, труба на другой; Оконечности 
сего котла составляютъ плоскость круга; во 
всю длину котла, равняющуюся Русской сажени 
я), простираются около ст а  трубокъ, изъ ко
ихъ каждая имѣетъ 1-̂  дюйма въ діаметрѣ. Сіи 
трубки составляютъ единственное сообщеніе 
печи съ ‘трубою , и теченіе воздуха отъ  т р у 
бы къ печи необходимо происходитъ между 
ими. Печь есть большая чешвероугольная ка
мера, коей задняя сторона примыкаетъ къ 
оконечности котла; бока сей печи, верьхъ ея и 
нѣкоторая часть передняго бока, составлены 
(каждая) изъ двухъ желѣзныхъ листовъ, между 
коими находится небольшое разстояніе; внизу 
расположена рѣшетка, на коей кладется уголь. 
Разстояніе между двумя листами, составляю
щими бока печи, наполнено водою* въ котлѣ  
находящеюся, и въ сіе промежуточное простран
ство безпрерывно втекаетъ находящаяся въ 
котлѣ вода, ибо котелъ сто и т ъ  выше она
го.

Изъ сего явствуетъ, ч т о  огонь, на рѣшеткѣ

а) ш . е. семи А нглинскимъ Ф утам ъ.
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имѣющійся, окруженъ слоемъ воды, на которую  
всюду дѣйствую тъ лучи огня. Столпъ воздуха, 
проходящій между отверстіями рѣшетки, на 
горящіе угли т еч ет ъ  чрезъ с т о  трубокъ, въ 
котлѣ заключающихся. Сей воздухъ, проходя 
чрезъ трубки, получаетъ значительную степень  
теплоты , которую  сообщаетъ водѣ, трубки сіи 
окружающей, и по выходѣ онаго температура его 
почти  равняется температурѣ самой воды. Та
кимъ образомъ большая часть теп л оты , достав
ляемой огнемъ, или поглощенной воздухомъ, сооб
щ ается водѣ. Слой воды, ркружающей печь, нагрѣе 
вается лучами огня, тогда какъ вода, окружающая 
трубки въ котлѣ, извлекаетъ сколько возможно 
теплотворъ, воздухомъ прглощенныш Такъ 
какъ .сдой воды, окружающей печь, на которую  
дѣйствуетъ огонь, находясь ниже поверхности 
воды, въ котлѣ заключенной, и разширяясь по 
причинѣ большей температуры  своей, стр е
мится вверхъ, т о  для сего учредили каналъ изъ 
промежуточнаго вокругъ печи разстоянія, къ 
цилиндрическому котлу, а въ слѣдствіе сего дол
жны были сдѣлать еще другой каналъ, идущій 
въ обратномъ направленіи. И такъ вода совер
ш аетъ непрерывное обращеніе между прост
ранствомъ, окружающимъ печь и цилиндриче
скимъ котломъ.

Подъ 'трубой, на противоположной оконеч-
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носгпи котла, находится довольно пространная 
камера, герметически запертая, въ которой  
расположены цилиндры, приводящіе машину въ 
движеніе. Въ первыхъ машинахъ, употреблен
ныхъ на чугунныхъ дорогахъ, цилиндры сіи 
располагались внѣ котла, и были слѣдственно 
подвержены вліянію наружнаго воздуха, 'чрезъ 
ч т о  терялась большая часть теплотвора, ко
торы й нынѣ сохраняется чрезъ помѣщеніе ци
линдровъ подъ трубою  въ вышеупомянутой 
камерѣ. Такъ какъ въ камеру сію втекаетъ  
вылетающій изъ трубокъ копала воздухъ, дѣй
ствію  коего подвергается наружная поверх
ность цилиндровъ, т о  температура ихъ по
ч т и  равняется съ температурою воды въ 
котлѣ.

Х отя  машины сіи. располагаются на четы 
рехъ колесахъ, но большая часть тя ж ести  ле
ж итъ только на двухъ. Такъ въ машинѣ, вѣ
сящей восемь тоннъ, пять изъ нихъ т я го т ѣ 
ю т ъ  на большихъ колесахъ, а тр и  на малень
кихъ. Ось большихъ колесъ изогнута, и колеса 
приводятся въ обращеніе машиною. Но въ нѣ
которыхъ таковыхъ машинахъ поршни приво
дятъ въ кругообращеніе всѣ колеса, и тогда  
сіи послѣднія1 бываютъ всѣ одинаковой величи
ны и тяж есть равно раздѣлена на обѣ парь*, 
оныхъ.
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Нынѣ, когда чугунныя дороги стр оя тся  на 
весьма великихъ пространствахъ, тр ебую тъ  
великихъ издержекъ и, вѣроятно, имѣютъ боль
шое вліяніе на участь многихъ тыеячь людей, 
когда другія не менѣе важныя предпріятія сего 
ррда скоро будутъ начаты, не худо бы было 
показать смѣту постоянныхъ издержекъ, т р е
бующихся на употребленіе и устройство чу
гунной дороги, уже съ успѣхомъ устроенной, 
равно какъ обозрѣніе выгодъ и неудобствъ, съ 
нею сопряженныхъ, въ отношеніи къ торговлѣ. 
Ч то касается до Ливерпульской чугунной до
роги, т о  въ отношеніи къ оной, по нѣкото
рымъ причинамъ, сдѣлать сега нельзя. Дѣйст
вія компаніи и ея инженера, съ самаго начала 
работъ на предположенной линіи, по нынѣ, не 
иначе могутъ бы ть названы какъ многими 
одинъ за другимъ слѣдовавшими опытами, ко
торы е всѣ дѣйствительно имѣли счастливыя 
слѣдствія, но изъ коихъ каждый былъ только 
предшественникомъ улучшеній, замѣнившихъ 
способы, дотолѣ употребленные. Этаго ест е
ственно должно было ожидать, по той  причи
нѣ, ч т о  ни одинъ важный опы тъ въ этомъ  
родѣ не былъ еще учиненъ, ибо, не взирая на 
т о , ч т о  прежде построенія Ливерпульской чу
гунной дороги, въ Англіи уже существовало 
оныхъ до ш естидесяти, ѣздили по онымъ толь
ко на лошадяхъ. Въ нѣкоторыхъ случаяхъ упо-
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требляли подвижныя машины, но не имѣли мысли 
употребишь ихъ такъ, какъ употребляетъ нынѣ 
Ливерпульская компанія j слѣдственно можно было 
приобрѣсть новыя свѣденія, но надлежало ку
питъ ихъ цѣлой цѣпью * сравнительныхъ оши
бокъ, неразлучныхъ съ опы тностью  человѣ- 
ческош

Извѣстно, чйю директоры компаніи, въ на
мѣреніи поощрить народную промышленность 
и найдти Форму машины, сообразнѣйшую съ 
планомъ ихъ, предложили, въ началѣ 1829 года, 
награду ^ъ 500 Фунтовъ стерлингоъв, за луч
ш ую  подвижную машину, устроенную сообраз
но съ предписанными условіями.

Въ слѣдствіе сего предложенія явились на 
публичное испытаніе тр и  различной Формы 
паровыя машины: одну представилъ Г. Ро
бертъ Стефенсонъ, сынъ изобрѣтателя чу
гунныхъ дорогъ^ другую Гг. Брещуайшъ и 
0риксонъ, тр ет ь ю  Г. Тимотей Таквортъ. Бы
ли и еще двѣ машины, но ихъ не испытывали. 
Машина Стефенсона удовлетворила всѣмъ т р е
бованіямъ директоровъ. И обѣ другія также со
единяли всѣ нужныя условія, но онѣ испорти
лись во многихъ) частяхъ,; прежде нежели были 
подвергнуты главному опы ту, требованному 
судіями; и награда по всей; справедливости бы
ла присуждена Г. Стефенсону.

Должно сознаться, ч т о  въ т о  вревдг мысль



извлечь выгоду изъ соперничества изобрѣтате
лей, принесла пользу; вѣроятно даже, ч т о  и 
предпріятіе компаніи не имѣло бы такого ус
пѣха, если бы не прибѣгли къ сему средству. 
Но сія мысль имѣла также и вредныя слѣд
ствія. Не мудрено понять, ч т о  машина, кото
рую очень можно усовершенствовать, легко мо
ж етъ оказаться недостаточною при Первомъ 
опытѣ; скажу болѣе, неудача оной можетъ по
слѣдовать о т ъ  причинѣ случайныхъ, не зави
сящихъ о т ъ  худаго ея устройства. Совершен
ный успѣхъ машины Г. Стефенсона ослѣпилъ 
нѣкоторымъ образомъ директоровъ: на устрой 
ство каретъ сихъ была выдана изобрѣтателю  
привиллегія; даже когда Стефенсонъ не могъ 
такъ скоро Дѣлать ихъ, Какъ т о г о  компанія 
желала, т о  сія послѣдняя, будучи принуждёна 
отнестись къ другимъ инженерамъ, рѣшитель
но требовала, чтобы  ихъ машины были ус
троены  по модели Стефенсона съ весьма 
малыми измѣненіями. И такъ на Ливерпульской 
дорогѣ опы ты  ограничились машинами одной 
только Формы. По счастію э т о -т о  и дозволи
ло искусному ихъ изобрѣтателю произвести 
великое множество послѣдовательныхъ улучше
ній. Сіи усовершенствованія касались отч асти  
относительной пропорціи и силы разныхъ ча
ст ей , отч асти  расположенія цилиндровъ и ихъ 
дѣйствія на колеса.

4 1 4  паровыя
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Сначала, горючаго вещества употреблялось 

яа 2 ф. стер , на тоннъ и на милю а), и машины 
могли, по начисленію, везти тяж есть  втрое 
прошивъ того, ч т о  сами вѣсятъ.

Но улучшенія, введенныя въ теченіи двухъ 
л ѣ т ъ , значительно уменьшили количество 
сгораемаго вещества. Мы не можемъ вѣрно опре
дѣлишь сіе количество въ постоянномъ у п о т 
ребленіи машинъ; но при насъ дѣлано было нѣ
сколько опытовъ, при коихъ мы могли замѣ
т и т ь  сколько изтратилось каменнаго углЯ 
(кокъ); à какъ опы ты  сіи производились въ нѣ
сколько пріемовъ, т о  можно было ихъ сравнить. 
При опытѣ Рокета, паровой кареты, устроен
ной Стефенсономъ при откры тіи  чугунной до
роги, оказалось, ч т о  потребленіе угля прости
ралось до I, ÖS-хъ Фунта, на тоннъ и на милю, не 
считая тя ж ести  машины и ея принадлежностей 
б). Сіе количество, чрезъ умноженіе трубокъ  
въ котлѣ, съ помощію нѣкоторыхъ другихъ 
Измѣненій, было еще уменьшено до 1-го Фунта; 
послѣдніе же опыты, при коихъ мы присут
ствовали, доказываютъ, ч т о  сдѣлано еще нѣкой 
торое сбереженіе.

а) Англійская мнля равняется 1-і Русской версты.

б) Ф ура, к оторую  паровая каредпа везетъ буксиромъ; она 
нагружается углемъ, и водою.
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Замѣчено, ч т о  машины, сравнительно съ ихъ 
естественной тяж естью , м огутъ везти грузъ 
гораздо большій, нежели какой, по соразмѣрно
ст и  съ силами ихъ, былъ имъ сначала опредѣ
ленъ. Теперь машина, которой тяж есть  про
стирается до 8 тоннъ, возитъ иногда до ста  
тоннъ; но изъ слѣдующихъ опытовъ, въ т е 
ченіи сего года на чугунной дорогѣ учиненныхъ, 
явствуетъ, ч т о  она можетъ везти и болѣе;

N 1. Машина Виктори, вѣсящая 8 тоннъ двѣ 
квинты: изъ сей тяж ести  пять тоннъ
и. 4 квинты лежатъ на\ дѣйствующихъ коле
сахъ а). Цилиндръ одиннадцать дюймовъ. Ходъ 
поршня 16 дюймовъ. Дѣйствующія колеса 
пять Футовъ въ діаметрѣ.

1882-го Маіяѵ'б-'Г.о,; машина сія привезла изъ 
.Ливерпуля въ Манчестеръ (30 миль) въ часъ, 
тридцать четыре минуты  и 15 секундъ, двад
цать Фуръ или уаггонсовъ, коихъ тяж есть  
простиралась до 92 тоннъ, 19-§- квиншъ.

Употреблено ею (кока) угля 929 Фунтовъ. 
На высотѣ равнины Ренгейльской, машинѣ сей, 
на разстояніи !-§- мили, пособлялъ СаллсонЪ. Она 
употребила ] 0 минутъ на возобновленіе воды и 
смазываніе частей ея масломъ, которое соверши
лось на половинѣ пуши. При отъѣздѣ печь напол-

а) Тѣхъ, па кон поршень непосредственно дѣйствуетъ.
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нили углемъ ( не взвѣсивъ); по приѣздѣ же въ 
Манчестеръ, оную опять наполнили углемъ 
(взвѣсивъ оный). Уголь, употребленный для про
изведенія пара, прежде отъѣзда, не входитъ въ 
вышеизложенный счетъ.

, Скорость на горизонтальной плоскости:
18 миль въ часъ.

— По отлогости, имѣющей на милю
четыре Ф ута наклонности. . . . 21,50.

— По отл огости , 6 Футовъ на милю 25,50.
— По возвышенію 8 Фугповъ на милю 17,68.
—  По горизонтальной плоскости, не

подвергаясь вѣтру.................................. 20,
При умѣренномъ противномъ вѣтрѣ маши

на стала въ Чатмосѣ, и потеряла тр и  ми
н уты  даромъ. 8-го Маія, глаже машина свезла 
20 уаггонсовъ, вѣсомъ въ 90 тоннъ, 7-  ̂ квинтъ; 
совершила п уть  изъ Ливерпуля въ Манчестеръ 
въ 1 часъ 41 м и н уту; останавливалась на по- 
ловинѣ дороги для воды и проч. 11 минутъ; 
употребила угля 1040 Фунтовъ. Тѣже замѣчанія 
какъ и при первомъ опытѣ.

— Скорость на горизонтальной пло- n

скости. 17,78
мили въ часъ.

. —  По покатости, имѣющей склоненія
4 Фута на милю. ѵ 22.

■— 6 Ф утовъ. . . ... • , . . . . . 22,25
Телеск. Ч. XVIL 28
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— Вверхъ по покатости, имѣющей скло
ненія 8 Футовъ. . * ........................15.

Сильный противный вѣтеръ. Сообщительный 
прутъ  разгорячился, ибо слишкомъ крѣпко былъ 
навинченъ. По приѣздѣ въ Манчестеръ оказа
лось, ч то  поршни въ цилиндрахъ ослабли до 
чрезвычайной степени и паръ проходилъ на
сквозь.

29-го Маія машина, называемая Салісонъ ( вѣ
сомъ въ десять тоннъ и 2 квинты; цилиндры 
ея. 14 дюймовъ , ходъ поршня 16 дюймовъ; ко
леса 4 *Фута, 0 дюймовъ въ діаметрѣ; всѣ че
ты ре колеса приводятся машиной въ обраще
ніе; давленіе пара 50 Фунт* 180 трубокъ) бук
сировала двадцать уаггонсовъ съ товарами, ко
торы е сами по себѣ вѣсили І 50 тоннъ. Съ сею 
тя ж ест ію  машина пришла изъ Ливерпуля въ 
Манчестеръ ( &0 миль ) въ два часа 40 мин. не 
считая времени, употребленнаго на остановки 
для воды и проч. И такъ она пробѣгала въ часъ 
почти ,12 миль. Скорость ея измѣнялась, см от
ря по состоянію дороги. На плоской поверхно
сти  она простиралась до 12 миль въ часъ; по 
наклонности въ 6 Футовъ на милю, карета 
пробѣгала 16 миль въ часъ; взъѣзжая на отло
гость, имѣющую наклонности 8 Футовъ на 
милю, машина совершала только около 9 миль 
въ часъ. Время было тихое, дорога очень сыра, 
но колеса не скользили даже при умѣренной
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скорости машины, кромѣ того какъ она начи
нала путь;., ибо дороги при каждой станціи по
крыты грязью. Кока изтрачено 1762 Фунта, 
не считая того, который употребленъ для 
произведенія пара, прежде отъѣзда машины.

Сравнивая всѣ сіи опы ты  съ предшествовав
шими. результатами, очевидно, съ какой посте
пенностію усовершенствуется искусство стр о
и ть подвижныя машины и какъ трудно соста
вить точное вычисленіе, которое могло бы 
служить основаніемъ для новыхъ сего рода 
предпріятій. Однакожь мы можемъ опредѣлить 
издержки; для сего нужно просмотрѣть ощче- 

. щы Ливерпульской компаніи. Мы считаемъ нуж
нымъ обратить общее вниманіе на сіи отч е
т ы  потому, ч т о  люди, которые полагаютъ, 
ч т о  для собственныхъ ихъ выгодъ необходи
мо препятствовать построенію чугунныхъ до
рогъ, представляли ошибочное обозрѣніе издер

жекъ, на оныя нужныхъ.
Правильная ѣзда по чугунной дорогѣ началась 

ІвЗО. Чрезъ 3~ мѣсяца послѣ того, т о  есть  
81-го Декабря того  же года, былъ публикованъ 
первый отч етъ .

Доказано, ч т о  въ теченіе сихъ 3£ мѣсяцовъ, 
доходы компаніи простирались до 14, 432 Фут. 
сш. .19 шилл. и, 5 пенс. И такъ, полагая капи
талъ, употребленный на сіе предпріятіе, въ 
1,000,000, Фунт. сщ. (оно дѣйствительно

K A ÊE ttbï
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почти столько обошлось) приходится по 5 
процен. въ годъ. По послѣдовавшимъ отчетамъ, 
явствуетъ, ч т о  въ протекшее потомъ б-ти  
мѣсячіе проценты возвысились до б, а въ по
слѣдніе шесть мѣсяцовъ втораго года прости
рались до 8. О тчетъ за первое полу го дичіе 1832 
еще не публикованъ; но изъ отч ета  мѣсяца 
Марта видно, ч т о  число путешественниковъ, 
сравнительно съ т о й  же эпохой прежняго года, 
весьма увеличилось въ послѣднія предъ 23 Мар
т а  12 недѣль. Перевозъ товаровъ также зна
чительно ' івоЗвысился.

И такѣ можно смѣло предсказать, ч т о  вы
годы о т ъ  сего предпріятія еще много увели
чатся со временемъ. Нѣтъ сомйѣнія, ііійо выго
ды сіи будутъ  возраста по^мѣрѢ^тоіЪ, какъ 
искусство г сйзройть подвижный машины будетъ  
усовершенствоваться; ибо усовершенствованія 
сіи относятся ко всѣмъ частямъ: къ уменше- 
нію сгараемаго вещества, къ облегченію досійав- 
ленія матеріаловъ и къ убавкѣ работниковъ. 
Сверхъ того  машины компаніи возили тяж ести  
слиткомъ для нихъ легкія, а э т о  можно при
числить также къ убы тку. Съ нѣкотораго вре
мени сему неудобству нашли способъ пособ
лять тѣмъ, ч т о  кареты путешественниковъ 
прикрѣпляютъ къ Фурамъ, въ коихъ везутся  
товары.

Въ сей странѣ, машина съ давленіемъ вверхъ
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долго бщла страшилищемъ: ее считали опас
ною. Легко доказать, ч т о  причинъ*, производя
щія взрывъ котловъ, сущ ествую тъ не въ од
нѣхъ машинахъ съ давленіемъ вверхъ; онѣ зави
сятъ о т ъ  обстоятельствъ, не имѣющихъ свя
зи съ температурой или степенью давленія, до 
коей достигаетъ паръ; и ч т о  кромѣ рѣдкости 
сихъ приключеній, онѣ могутъ послѣдовать съ 
машинами обѣихъ родовъ; но лучшее доказа
тельство неосновательности страха сего, со
ст о и т ъ  въ томъ, ч т о  въ теченіе 2-хъ лѣтъ  
на чугунныхъ дорогахъ транспорты  всякаго 
рода производились непрерывно; употребляемы 
были трлько машины съ давленіемъ, вверхъ и 
несчастія о т ъ  взрыва ни разу не случалось. 
Правда, бывало, ч т о  лопались котлы, но един- 
ствешіымъ слѣдствіемъ т о г о  было угашеніе 
огня и рсщановка. Случались неважныя при
ключенія съ путешественниками, но всегда оныя 
произходили о т ъ  ихъ же небрежности; одинъ 
только разъ было несчастіе, не взирая на т о , ч то  
въ теченіе упомянутаго времени по крайней мѣ
рѣ 1,000,000 людей ? проѣхали по сей дорогѣ. 
Если сравнишь сіи немногія приключенія при 
равномъ числѣ путешественниковъ, съ количе
ствомъ г несчастій, бывающихъ на обыкновен
ныхъ почтовыхъ дорогахъ, т о  окажется, ч то  
гораздо безопаснѣе ѣздить на паровыхъ маши
нахъ, нежели на лошадяхъ.



§  II, ПРИН^РОВДЕНШ ПАРбВЫХЪ КАРЕТЪ ЙЬ ОБЫ
КНОВЕННЫМЪ 'ДОРОГАМЪ*

О стается найти средство принаровигйь па
ровыя машины »къ обыкновеннымъ дорогамъ. 
Выгоды, доставляемыя машинами, ходящими на 
дорогахъ чугунныхъ, побуждаютъ насъ раз
смотрѣть, есть ли различіе въ свойствѣ между 
чугунными и обыкновенными большими доро
гами, и ежели сіе различіе" Существуетъ, т о  
можетъ ли о т ъ  того  • произойти невозмо
жность упоШребленія паровыхъ* маЩшгь на 
обыкновенныхъ дорогахъ. Мы видѣли, *нііо со
противленіе, оказывающееся Ходу паровой каре
ты , на хорошей простой дорогѣ, при равен
ствѣ всѣхъ другихъ-обёйі&ятёи&ств^ 
ет ъ  въ двѣнадцать разъ іЙЦ 'Сбгіротивлёніе, ко
торое карета испытываетъ на дорогѣ чугун
ной. Изъ сего слѣдуетъ, ч т о  какая бы ни бы
ла употреблена дѣйствующая сила, силѣ сія на 
простой дорогѣ будетъ въ состояніи; вёзтй  
только тяж есть въ соразмѣрности меньшую 
противъ той , какую таже сила могла бы вез
т и  по дорогѣ чугунной. Поверхность большой 
дороги естественно не можетъ бы ть такъ  
гладка, какъ поверхность чугунной, и слѣд̂ - 
ствённо сопротивленіе, представляемое ею дви
жущей силѣ, бываетъ разнообразнѣе. Сопро
тивленіе горизонтальной чугунной дороги, по-
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чти всегда однообразно, и какова бы ни была 
употребляемая на оной дѣйствующая сила 
степень сей силы не имѣетъ нужды въ измѣ
неніяхъ.

Недостатокъ іпакаго равенства сопротивле
нія на большихъ дорогахъ, починки, коимъ онѣ 
необходимо должны бы ть въ извѣстныя време
на подвергнуты, особенно т о , ч т о  самая ѣзда 
есть способъ для образованія дороги утвержде
нія и у глаженія оной, все сіе требуетъ , ч т о 
бы степень силы, дѣйствующей по такой до
рогѣ, была весьма разнообразна. Новая Мак-Ада- 
juoea дорога, покрытая разбитыми кремнями, 
представляетъ гораздо большее сопротивленіе, 
нежели тогда, когда она окрѣпнетъ и сдѣлает
ся гладка; такъ какъ въ этомъ состояніи мо
ж етъ находишься всякая дорога въ том ъ или 
другомъ мѣсггіѣ, т о  необходимо учредишь т а 
кое содержаніе йежду силою х машины и т я 
жестью, которую она везетъ, чтобы  машина 
могла преодолѣвать труднѣйшія препятствія.

Такъ какъ дѣйствіе впадинъ одинаково на про
сты хъ -дорогахъ и на дорогахъ чугунныхъ, а прог
рессивное сопротивленіе, ими на большихъ доро
гахъ , представляемое, содержится въ меньшей 
пропорціи съ сопротивленіемъ плоскихъ поверх
ностей, нежели на чугунныхъ дорогахъ, т о  слѣ
дуетъ, ч то  на простой дорогѣ не нужно такъ 
увеличивать силу, какъ на чугунной. Можетъ
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даже стаиться, ч т о  увеличеніе сіе не превы
ситъ гпой силы, какая нужна для преодолѣнія 
затрудненій на горизонтальной поверхности.

Изъ особеннаго устройства машинъ, употре
бляемыхъ для везенія каретъ съ пассажирами, 
явствуетъ, ч т о  въ какой бы степени ни бы
ла движущая сила, она достаточествуеш ъ  
только по мѣрѣ сцѣпленія дѣйствующихъ ко
лесъ съ грунтомъ* ибо сіе сцѣпленіе доставля
етъ , такъ сказать, возможность движущей си
лѣ подвигать карету впередъ. Сіе сцѣпленіе 
разнообразнѣе на обыкновеныхъ дорогахъ, не
жели на чугунныхъ. Долго почитали сію силу 
сцѣпленія столь слабою на обыкновенныхъ 
дорогахъ, ч т о  не полагали возможнымъ, дабы 
посредствомъ оной цоглп  приходить въ движе
ніе большія тяж ести. Но опытомъ дознано, 
ч т о  при обыкновенныхъ обстоятельствахъ си
ла сія не только достаточна для приведенія 
въ движеніе кареты съ пассажирами, коей т я 
жесть поддерживается дѣйствующими колеса
ми, но можетъ еще везти за собою другія, т я 
жело нагруженныя кареты.

При такомъ употребленіи паровыхъ машинъ 
предвидѣли еще одно препятствіе: предполага
ли, ч то  устроенная такимъ образомъ карета 
на быстромъ ходу, весьма испортитъ дороги 
и причинитъ чрезъ т о  такія издержки, коійо-
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рыхъ не вознаградятъ выгоды, отъ  нея полу
чаемыя. Послѣдствія убѣдительно доказали, ч т о  
и сіе предположеніе было мечтательно. Нѣко
торы е люди, по случаю учрежденія паровой 
кареты, которая ходила нѣсколько; мѣсяцовъ въ 
1831, между Глочестеромъ и Яельшенгамомъ, 
вытребовали Парламентскіе? акты, коими на да
ровыя кареты наложены были пошлины* имѣв
шія дѣйствіе полнаго запрещенія.

Г. Гурней, самый предпріимчивый и счаст^ 
ливый изъ всѣхъ изобрѣтателей машинъ, т о т 
часъ, подалъ просьбу объ ошмѣненіи сихъ актовъ; 
Въ дйжнемъ Парламентѣ былъ • назначенъ коми
т е т ъ  для разсмотрѣнія сего дѣла, и наконецъ 
акты  были отмѣнены. Въ сей просьбѣ очевидно 
было доказано, ч т о  не только паровыя кареты  
не Ш ортятъ дорогъ болѣе нежели кареты,, во
зимыя ;лошадьми,г, но "что напротивъ сіи по
слѣднія причиняютъ болѣе порчи. . Дабы» ѣхать 
на • лошадяхъ съ т о й  скоростію, съ какою 
Ѣздятъ курьеры, надобно, чтобы  косяки у * ко
лесъ были очень узки; правда, поверхность оцыхъ, 
касающуюся земли, съ нѣкотораго времени 
скругляютъ; но все шакаго рода колесо неми
нуемо должно раздирать дорогу самую твер
дую, Напротивъ же для паровой кареты тѣмъ  
лучше, чѣмъ шире косяки колесъ ея; ширина 
ихъ никогда не бываетъ менѣе 4 или 5 дюймовъ; 
нѣкоторые строители простираютъ даже



оную до; 6 и, 8 дюймовъ. Такъ, какъ косяки бы
ваютъ* цилиндрическіе, т о  колеса производятъ 
на 1 дорогу дѣйствіе катка, . и вмѣсто того , 
чтобъ выбивать: оную, еще способствую тъ  
къ ея укрѣпленію и уравниванію. И такъ  
паровая карета, въ отношеніи къ колесамъ, го
раздо менѣе кареты съ лошадьми п о р т и т ъ  до- 

.рогу, если только она п ор ти тъ  ее. Но ч т о  
наиболѣе служитъ къ одобренію паровыхъ ка
ретъ, есть неоспоримая истина, ч т о  дороги 
п ортятся  не о т ъ  колесъ  ̂ а о т ъ  лошадей. Если 
бы обѣ этомъ хорошо размыслили, шо давно 
бы перестали въ томъ сомнѣваться. Дабы убѣ- 
дитьса въ этомъ, ст о и т ъ  сравнишь дѣйствіе 
катящихся колесъ съ дѣйствіемъ, производи
мымъ лошадиными подковами.

Изъ всего предъидущаго, можно извлеыь опре^ 
дѣленіе условій, потребныхъ для устрое нія ма
шинъ, способныхъ для ѣзды по обыкнове ннымъ 
дорогамъ. Такъ какъ сопротивленіе, коілорое 
данная тяж есть противополагаетъ силѣ.движу
щей, на простой дорогѣ превышаетъ увъ 12 
разъ т о  сопротивленіе, которое оказывается 
на дорогѣ чугунной, т о  тяж есть, влекома я сею 
силою, должна бы ть соразмѣрно легче. Но какъ 
тяж есть самой машины составляетъ ч асшь 
общаго груза, и съ симъ грузомъ должна б ы ть  
въ соразмѣрности тяж есть машины, т о  слѣ
дуетъ, ч т о  машины, которыя употребятъ на
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Ьбыкновённыхъ дорогахъ, должны7 бьіпгё легче 
піѣхъ$ кои ходятъ по Дорогамъ чугуннымъ. 
Разность, существующая1 между машинами т о 
го и другаго рода, простирается также на 
устройство машины и котла ея, равно какъ и на 
іюйй^ество^вФды’ и  угля. Поелику - < должно бу- 
-детъ брать менѣе угля и воды, т о  будутъ  при
суждены чаще останавливаться для оныхъ.; Ма
шинъ^ ходящія по чугуннымъ дорогамъ; могутъ  
совершать 15 миль, не имѣя надобности въ водѣ 
и ’ 80 не нуждаясь въ углѣ. Кареты же, кото
рыя будутъ  ходитьпіпо: обыкновеннымъ боль
шимъ дорогамъ,^ принуждены будутъ  возобнов

л я т ь  уголье и воду каждыя 8 миль.

Х отя печь будетъ по необходимости менѣе, 
Тіёжелй у'маш инъ на чугунныхъ дорогахъ, а 
также й* Дѣйствіе огвут не такъ сильно, но паръ 
всегда можетъ бы ть производимъ довольно'ско
ро и въ достаточномъ* количествѣ, если толь
ко противопоставлять дѣйствію огня ббль- 
ш ую ( относительно всей массы воды ) по
верхность, нежели каковая противополагается 

-огню, въ машинахъ, ходящихъ по дорогамъ чу
гуннымъ; вотъ задача, надъ рѣшеніемъ коей 
трудя тся  искуснѣйшіе изобрѣтатели. Мы близ
ки къ том у времени, когда паровыя кареты  
будутъ  ѣздишь по большимъ дорогамъ, а по
том у  думаемъ, ч т о  для многихъ покажется
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зашщащельньшъ описаніе одной или двухъ 
изъ сихъ машинъ,, которыя по видимому наибо
лѣе удобнвд для таковой ѣзды.

§ IEL ПАРОВАЯ КАРЕТА Г. ГУРН ЕЯ.

Первый и самый тредцріимщ тът изъ всѣхъ 
изобрѣтателей сего рода машинъ,,есть Г. Гольд- 
свбртъ - Гурней. Онъ своимъ постоянствомъ, и 
благоразуміемъ сокрушилъ неосновательные 
предразсудки* столь долго препятствовавшіе 
успѣхамъ, сего изобрѣтенія. Г-нъ гГурней, мно
гократными путеш ествіями между ; Лондономъ 
и Батомъ и частыми поѣздками въ окрестности  
столицы, совершенными въ паровой каретѣ, 
неоспоримо доказалъ, ч то  паровая машина мо
ж етъ двигаться: на обьдкн.овеннвіхъ - дорогахъ 
также, скоро, какъ лучшая, запряженная въ че
ты р е лошади карета. Онъ доказалъ также не
основательность и слѣдующихъ двухъ .возра
женій: первое, ч т о  дѣйствующія колеса будутъ  
обращаться не подвигая кареты; второе, чцю 
карета не можетъ7 взъѣзжать на. крутизны. Не 
взирая на т о , ч т о  карета, составленная имъ 
для опыта, дурно была устроена и?чтовъней мно
гое нужно и можно было усовершенствовать, 
взъѣзжала,она безъ затрудненія на всѣ крутизны  
между Лондономъ и Батомъ, равно какъ и на 
тѣ , которыя встрѣчаются въ окрестностяхъ  
Лондона, въ томъ числѣ и на холмъ, лежащій
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между Кеншишь-Тоуномъ и Хеигашомъі. Пока
т о с т ь  сего холма о т ъ  основанія онаго до Гол- 
ли-Лбджа, составляетъ одинъ Футъ на каждые 
12 Футовъ; а о т ъ  Голли-Лбджа до вершины, 
пропорція покатости увеличивается до 1 Фу
т а  на 9 Футовъ. Ни на о/ріои постовой доро
гѣ изъ* вновь устроенныхъ въ Англіи, нѣтъ  
взъѣзда столь крутаго.

Опыты сіи сдѣланы были въ 1826; послѣ 
сего времени въ машинѣ Г. Гурнея произведе
но много усовершенствованій; а теперь можно 
сказать, ч т о  она достигла послѣдней степени  
совершенства.

Въ сей машинѣ рѣшетка печи составлена 
изъ ряду параллельныхъ трубокъ, которыя, 
повышаясь, простираются отъ  передней части 
печи къ задней. На переди трубки сіи прикрѣ
плены къ крѣпкому металлическому цилиндру, 
простирающемуся чрезъ всю переднюю' часть 
печи, подъ устьемъ оной. Оконечности сихъ 
трубокъ назади рѣшетки соединяются съ дру
гимъ рядомъ трубокъ, стоймя расположенныхъ, 
которыя составляютъ заднюю стѣну печи.

Сіи послѣднія трубки верхними оконечностями 
своими соединяются съ третьимъ рядомъ 
тр убок ъ , составляющихъ потолокъ печки 
и расположенныхъ нѣсколько покато къ пе
реду оной. Спереди, оконечности трубокъ сихъ 
придѣланы къ крѣпкому металлическому ц\ил\т^г
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ру, расположенному радъ устьемъ, параллельно 
вышеупомянутому цилиндру внизу устья  на
ходящемуся.. Сіи цилиндры соединяются двумя 
толсты м и металлическими трубками, которыя 
расположены стоймя 1 по бокамъ устья.

Изъ сего описанія видно, Р то  трубки и ци
линдры, окружающіе печь, доставляютъ ей всѣ 
средства для кругообращенія, поелику вездѣ со
общаются другъ съ другомъ. Цилиндръ, надъ 
устьемѣ находящійся, сообщается посредствомъ 
большихъ трубокъ съ другимъ сосудомъ, внѣ 
йечи находящимся, который по нижесказан
нымъ причинамъ называется сепарат оров .

Предположимъ,,, чціо всѣ вышеупомянутыя 
трубки {и цилрцдры> иаподнецьі> вд дой,.^предпо
ложимъ, ч т о  т а  трубкахъ, составляющихъ рѣ
ш етку, находится горящее уголье; теплотвор
ные лучи сего огня дѣйствую тъ во всѣ сто-? 
роны. Какое бы ни было количество теддотво- 
ра, идущаго внизъ, онъ - поглощается весь во
дою, заключающеюся въ трубкахъ, образую
щихъ рѣшетку. Разстояніе между трубками, 
составляющими заднюю стѣ ну печи и верхъ 
оной задѣлано на глухо; между задними трубка
ми оставлено только небольшое разстояніе, ко
торое сообщено съ каналомъ, посредствомъ 
коего совершается сквозное теченіе: воздуха. Сеи 
каналъ проходитъ позади заднихъ трубокъ и
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продолжается выше трубокъ, верхъ составля
ющихъ. Воздухъ, который проходитъ чрезъ 
огонь, содержитъ оный въ дѣятельности и 
приобрѣтая самъ.большую степень жара, нахсь 
дится такимъ образомъ въ соприкосновеніи съ 
т о ю  стороною заднихъ и верхнихъ трубокъ, 
которая не подвержена дѣйствію огня* Во вре
мя прохожденія воздухъ сообщаетъ часть 
теп л оты  своей водѣ, въ трубкахъ находя
щейся, наконецъ,, получивъ меньшую тещлера- 
т у р у , вы летаетъ посредствомъ трубы .
Т акъ какъ вода, находящаяся,, въ трубкахъ, 
составляющихъ крыщу печи, удобнѣе проти
вопоставлена дѣйствію ргня и приобрѣтаещъ 
большую степень теплоты , т о  въ слѣдствіе 
разщиренія своего стремится къ верьху. Для 
облегченія восхожденія ея, трубки верхъ печи 
составляющія, расположены нѣсколько наклон
но; тож е надлежитъ сказать и о трубкахъ, со
ставляющихъ рѣшетку. Когда машина въ дѣй
ствіи, т о  вода, въ котлѣ заключающаяся, на
ходится въ быстромъ обращеніи вокругъ печи. 
Вода, заключенная въ трубкахъ, рѣшетку соста
вляющихъ, т еч ет ъ  непрерывно отъ  передней ча
с т и  печи къ задней; отсюда восходитъ въ трубки, 
стоящ іе прямо и составляющія задъ печи, а о т 
сюда въ верхнія трубки; изъ коихъ устремляет
ся въ цилиндръ, находящійся надъ устьемъ. Та
кое же теченіе произходитъ между симъ цилин
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дроМъ й перпендикулярными трубками, по бо
кам^ устья стоящими. Паръ, образующійся» въ 
трубкахъ, окружающихъ печь, выносится упо
мянутымъ стремленіемъ воды въ цилиндръ 
надъ ^устьемъ, откуда, восходя по причинѣ лег
кости своей вверхъ, входитъ въ упомянутый 
выше сосудъ, называющійся сепараторомъ. Ко
телъ  постоянно наполняется водою посред
ствомъ насоса, который вливаетъ оную въ 
одинъ изъ цилиндровъ^ окружающихъ устье 
печи.

Въ числѣ главнѣйшихъ выгодъ, таковаго 
устройства есть т о , ч т о  всѣ металлическія ча
сти , подверженныя дѣйствію огню, не изклю- 
чая даже и рѣшегіікй, находййіся :івъ чіолрйко- 
сновеній съ гііекущёіо вЬдоіо. --‘Въ''‘слѣ^ёйвіс?-îf!ce- 
го, по мѣрѣ разгорЯйенія металла, сообщается 
теп л ота  и водѣ; а по причинѣ соприкосновенія 
съ водою, металлъ не можетъ разгорячиться до 
того, чтобъ онъ расплавился, ибо лиш йт *те- 
плотворъ служитъ къ произведенію пара а). Ка-

ПАРОВЫЯ

-а) Говорятъ* ч т о  новыя рѣш етки у нѣкоторыхъ каретъ  
.Ливерпульскихъ разплавились въ одну поѣздку; даже изо
брѣтатель одной паровой кареты признался, ч т о  ци
линдрическія полосы рѣшетки, имѣющія дюймъ въ діа-, 
метрѣ, не могутъ служить долѣе недѣли, если карета 
въ продолженіи сего времени безпрерывно будетъ нахо
диться въ ѣздѣ. П р . Фр. Пер.
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ждая часть котла имѣетъ Форму цилиндриче
скую, соединяющую наиболѣе условіи, нужныхъ 
для произведенія силы въ механическомъ о т н о 
шеніи, Мы даже думаемъ, ч т о  хорошо такимъ 
образомъ устроенный котелъ, въ какихъ бы об
стоятельствахъ ни находился, никакъ не мо
ж етъ лопнуть.

При входѣ въ сепараторъ, паръ смѣшанъ 
съ водою, раздѣленною на весьма мѣлкія частич
ки (сіе называется у  Англинскихъ инженеровъ 
prim ing). Если вода, такимъ образомъ смѣшан
ная съ паромъ, пропущена будет ъ  въ проходы, 
т о  о т ъ  сего послѣдуютъ большія разстрой
ства, къ коимъ надлежитъ также .причислитъ 
потерю  всего шеплотвора, который содержитъ 
вода сія.

По нашему мнѣнію недостатокъ сей свой
ственъ всѣмъ подвижнымъ машинамъ, нами ви
дѣннымъ, кромѣ той , о коей мы говоримъ.

Назначеніе сепаратора с о с т о и т ъ в ъ . трмъ, 
чтобъ отдѣлить паръ о т ъ  воды, съ коей рнъ 
смѣшанъ, ч т о  и получается просто чрезъ па<- 
деніе воды, въ слѣдствіе тяж ести  ея, на дно 
сепаратора; здѣсь она собирается и т еч ет ъ  
опять въ котелъ для новаго кругообращенія.

Послѣ сего важнѣйшее въ сей машинѣ изобрѣ
теніе, есть способъ, какимъ раздувается огонь. 
Мы видѣли уже, ч т о  въ машинахъ, употребля
емыхъ по чугуннымъ дорогамъ, для сей цѣли

Т елеск. Ч. ХУ IL 29
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пропускаютъ лишній паръ цилиндровъ чрезъ 
трубку; но сіе дѣйствіе сопровождается не* 
пріятнымъ шумомъ, причиняемымъ о т ъ  пару, ко
торы й вырывается изъ подъ поршней въ т р у б 
ку. У стройство сей трубы  и отверстіе, чрезъ 
которое вылетаетъ паръ, также содѣйствуетъ  
увеличиванію сего шума, коего не.Шзя бы т ер 
пѣть на такой дорогѣ, гдѣ ѣздятъ на лоша
дяхъ. Но, если не употреблять сего средства, 
т о  надлежитъ лишиться важнѣйшей выгоды, 
при устройствѣ сихъ машинъ имѣющейся. Од
накожъ цѣль и безъ сего пожертвованія дости
гнута. Вмѣсто того , чтобъ проводить прямо 
въ проходъ паръ, вылетающій изъ цилиндровъ, 
Г. Гурией проводитъ, оный въ резервуаръ, ко
торы й производитъ дѣйствіе, подобное* кузнеч
ному мѣху, сообщая пару движеніе непреры
вно дующаго вѣтра. Паръ, сжатый въ резерву
арѣ, .раздѣлясь на небольшія столбы, вылета-' 
е т ъ  въ трубку; столбы  сіи производятъ- въ 
печи непрерывное теченіе воздуха, не причи
няя ни малѣйшаго шума.

В отъ  главнѣйшія качества Гурнеевой паровой 
кареты; границы стат ь и  сей не дозволяютъ 
мнѣ войти въ большія подробности, которыя 
можно найти во многихъ сочиненіяхъ.

§ ІУ. машины Г. Г. Чорча и Ганкока.

Мы знаемъ двѣ другія подвижныя машины,
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которыя скоро кончатся постройкой. Одна изо
брѣтенія Г. Чорча Бирмингама, а другая Г. 
Ганкока Стратфорда Эссексъ.

Въ машинѣ Чорча, круглая для огня рѣш ет
ка окружена трубками, въ т р и  или 4 фута, 
стоящими вертикально, коихъ верхній конецъ 
цзогнущъ къ низу въ видѣ сифона. Сіи трубки  
замѣняютъ проходы, простирающіяся въ Ман
честерскихъ машинахъ; онѣ заключены въ дру
гихъ трубкахъ нѣсколько большаго діаметра, 
такъ, ч т о  между обѣими поверхностями, ци
линдрической и концентрической, остается  еще 
небольшое пространство. Пространство сіе 
наполнено водою; и такъ огонь окруженъ ве
ликимъ количество тонкихъ цилиндрическихъ 
слоевъ воды, коихъ наружная поверхность под
вержена непосредственному дѣйствію огня, 
а внутренняя получаетъ т е п л о т у  о т ъ  возду
ха, проходящаго чрезъ жаръ и теряющагося въ 
атмосферѣ.

Докторъ Чорчь, противополагая воду огню, 
раздѣляетъ оную на тонкіе цилиндрическіе слои, 
а Г. Ганкокъ для т о й  же цѣли помѣщаетъ во
ду внутри весьма тонкихъ и плоскихъ метал
лическихъ пластинокъ. Его котелъ состои тъ  
изъ нѣкотораго - числа тонкихъ желѣзныхъ ли
стовъ, расположенныхъ другъ о т ъ  друга въ 
разстояніи одного дюйма. Вода содержится меж
ду сими листами; а огонь дѣйствуетъ въ про
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межуточномъ разстояніи. Изъ сего видно, ч т о  
въ обѣихъ системахъ малое количество воды 
противопоставляетъ дѣйствію огня большую 
поверхность; однакожъ расположеніе Г. Танкока 
подвержено многимъ очевиднымъ недостаткамъ: 
въ ономъ плоскость подвержена дѣйствію силы 
разширительной, которая упирается въ пло
скость сію прямоугольно; таковое устройство  
наименѣе представляешь возможности къ со
противленію; и х о т я  по причинѣ нѣкоторыхъ 
особенностей сего Котла, взрывъ его никогда 
не можетъ бы ть опасенъ, но возможность взры
ва сего есть  уже важнѣйшій недостатокъ. 
Не менѣе неудобно и т о , ч т о  большая часть 
металла, противоположеннаго огню, содержитъ 
паръ, а не воду, ч т о  много вредитъ ' котламъ, 
долженствующимъ выдерживать сильное давле
ніе. Котелъ Доктора Чорча не имѣетъ по видимо
му сихъ неудобствъ.

И у Чорча и у  Ганкока теченіе воздуха про
изводится веншиланторомъ, который приво
дится въ движеніе машиной. И э т о  всѣми счи
т а ет ся  за недостатокъ, ибо теченіе воздуха, 
производимое симъ венгпилаторомъ, гораздо сла
бѣе т о г о , которое производится парами и о т 
нимаетъ у  машины много силы.

Узнавъ, ч т о  возможность ѣздить въ паро
выхъ каретахъ по большимъ дорогамъ уже да
вно опытомъ доказана, всякой конечно спро
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ситъ, о т ъ  чего же сія отрасль промышленно
ст и  остается  въ пренебреженіи у  такой на
ціи, которая славится въ цѣломъ мірѣ своими, 
успѣхами въ механическихъ искусствахъ и т о р 
говыхъ предпріятіяхъ, у  націи, которая изо
билуетъ. денежными капиталами? На вопросъ 
сей могутъ послужить удовлетворительнымъ 
отвѣтом ъ обстоятельства, подробно Наложен
ныя въ брошюркѣ Г. Гурнея а),

§ У. ЗАКЛЮЧЕНІЕ.

Г. Гурней, преодолѣвъ безчисленныя возраже
нія, дѣланныя прошивъ его прожекта, какъ-то 
издержки, безполезность лошадей, бѣдность ям
щиковъ и проч. успѣлъ наконецъ, въ Февралѣ 
1831-го, учредить для общественнаго употре
бленія паровую карету, которая совершала 
п у т ь  между Глочестеромъ и Чельшенгамомъ. 
Карета стала ходишь съ 12-го Февраля и про
должала по 22-е Іюня; въ теченіи 4-хъ мѣся
цевъ, она ежедневно совершала 4 раза п уть  
( 9 миль ) между упомянутыми двумя городами; 
она благополучно перевезла въ сіе время болѣе 
3000 человѣкъ, скорѣе другихъ дилижансовъ и

а) Observations on Steam-Carriages on  Turnpike Roads, with 
Returns o f the Dayly Practical Results o f W orking, by  
Goldsworthy Gurney. London 1852.
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за половину цѣны прошивъ оныхъ, Кока упо
треблено ею въ 4  мѣсяца почти на -50 Фун. 
с т . слѣдственно въ годъ она употребила бы 
онаго на 150. Для совершенія сего же' пуши, 
проѣзжая по 8 или 9 миль въ часъ, обыкновен
ная кареша имѣла бы надобность въ 18 всегда- 
для нея готовыхъ лошадяхъ.

Послѣ столь долговременнаго опы та, т ѣ ,  ко
торы е считали предпріятіе сіе за противное1 
ихъ выгодамъ, принуждены были сознаться 
въ его возможности. Нельзя было вопреки оно
му сказать ничего основательнаго: употребили  
средства, къ которымъ безчестные люди въ по
добныхъ случаяхъ не считаю тъ постыднымъ 
прибѣгать. Землепашцы, см отрители дорогъ, 
подрядчики общественныхъ экипажей, ямщики, 
конюха, всѣ вооружились вдругъ. Ежедневно раз- 
пускали они ложные слухи, чтобы  отклонить  
путешественниковъ о т ъ  намѣренія ѣхать въ 
новой каретѣ. Но какъ путеш ествія  всегда со-* 
вершались счастливо, т о  чрезъ нѣсколько дней 
никто уже не вѣрилъ симъ клевешамъ. Но 22 
Іюня, дорога, въ четырехъ миляхъ о т ъ  Глочё- 
сшера, оказалась заваленною камнями на 18 дюй
мовъ въ вышину. Дорога въ сіе ‘ время нигдѣ не 
требовала починки; кареты съ лошадьми могли 
переѣхать чрезъ сіи камни, надлежало только 
путешественникамъ выдти; но паровая каре
т а  не имѣла столько силы, чтобъ превозмочь



сіе препятствіе: на вторичномъ проѣздѣ чрезъ 
еіе мѣсто лопнула у  ней главная ось.

Нельзя было сомнѣваться на счетъ намѣре
нія, съ коимъ были навалены сіи камни. Г. Рур- 
нею совѣтовали преслѣдовать судебнымъ по
рядкомъ виновниковъ поступка сего. Онъ огпвѣ? 
чалъ, ч т о  пренебрегаетъ мщеніемъ, ч т о  люди, 
которые такими средствами стараю тся уни
чтожишь великое, національное предпріятіе, за
служиваютъ съ его стороны только жалость 
и презрѣніе.

Съ т о го  времени рѣшился онъ увеличить си
лу колесъ у  кареты своей, дабы побѣдить всѣ 
подобныя препятствія, которыя злоба могла 
бы ему противопоставить. Но вскорѣ появи
лось множество актовъ, поспѣшно обѣими Пар
ламентами изданныхъ, коими на всѣ кареты, 
приводимыя вѣ движеніе Механическими сред
ствами,. налагались непомѣрныя'' пошлины, изъ 
коихъ, нѣкоторыя простирались до 40, 48 и 
.даже 68 шиллинговъ а) на каждой заставѣ б).

Въ слѣдствіе просьбы, поданной Гурнеемъ, 
наряжена была . розыскная коммиссія, которой 
рапортъ заключается слѣдующимъ:

д) Шиллингъ равняется почти Русскому рублю, 
б) У каждой деревни, лежащей на дорогѣ или въ близи оіпь 

оной, есть пошлинная застава. Такъ какъ въ А н г л іи  весьма 
много деревень, т о  н заставы сіи чрезвычайно многочи
сленны.

К А РЕТЫ  439
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1- е Кареты м огутъ бы ть приводимы въ дви
женіе парами на обыкновенныхъ дорогахъ и про
бѣгаютъ по онымъ до 10 миль въ часъ.

2- е Онѣ везутъ болѣе 14 человѣкъ.
3- е Тяжесть ихъ вмѣстѣ съ машиной, уголь

емъ, водою и прочими принадлежностями, не до
стигаетъ 3-хъ тоннъ.

4- е Онѣ легко и безопасно м огутъ взбирать
ся на самые круты е взъѣзды, равно какъ и спу
скаться съ оныхіъ.

б-е Онѣ не подвергаютъ путешественниковъ 
никакимъ опасностямъ.

6- е Если онѣ устроены  какъ слѣдуетъ, т о  
не причиняютъ общ еству никакого неудоб
ства.

7- е Онѣ доставляютъ возможность ѣздишь и 
перевозить тя ж ести  дешевлѣ и скорѣе, нежели 
на лошадяхъ.

8- е Такъ какъ косяки колесъ ихъ должны 
бы ть шире, нежели у  другихъ каретъ, и о т ъ  
дѣйствія ихъ обыкновенныя дороги не такъ  
портятся, какъ о т ъ  копытъ лошадиныхъ, т о  
онѣ менѣе будутъ  разбивать дороги, нежели 
экипажи, употребляемые по нынѣ.

Парламентъ, который, будучи введенъ въ за
блужденіе ложными показаніями, издалъ неспра
ведливые законы, вскорѣ увидѣлъ, ч т о  его обма
нули, и доказалъ сіе не только уничтоженіемъ
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обнародованныхъ до толѣ  биллей, но и приня- 
тіемъ совершенно противоположныхъ мѣръ, 
благопріятствующихъ сему роду промышлен
ности.

Н.

А Н ДА Л УЗСКА Я  ЛЮБОВНИЦА.

П О Л Ь - Д Е - К О К А .

С Изъ Livre des Sent-et-Un. )

» Ахъ! какъ прекрасны, какъ плѣнительны, 
приманчивы, сладострастны Андалузскія жен
щины! Тамъ, тамъ надо бы ть любимымъ, чтобъ  
испы тать всѣ наслажденія любви, увидѣть до 
какой степени можетъ женщина ощущать 
страсть сію !. .  Тамъ все способствуетъ упое
нію: жаркій климатъ, ясное небо, воздухъ, на
питанный благовоніемъ цвѣтовъ и аромати
ческихъ травъ, распіущихъ въ изобиліи. Крат
кія и теплыя ночи,* звучные и трогательные 
напѣвы; все, даже одежда жителей, вмѣстѣ плѣ
нительная и живописная— располагаютъ душ у  
къ самымъ нѣжнымъ чувствованіямъ. Ахъ! другъ 
мой, представь себѣ молодую Андалузку.. .  я 
не говорю тебѣ о горожанкахъ: обыкновенный 
ихъ черный костюмъ наводитъ уныніе; а стро-
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гое соблюденіе этикета, совсѣмъ лишаетъ ихъ 
въ обществѣ, столь милой, свойственной имъ 
живости; я хочу тебѣ  описать дитя  горъ, Ан
далузскую поселянку.. .  Эти не такъ грубы, 
неловки и неуклюжи, какъ наши крестьянки 
въ окрестностяхъ Парижа. Пламенная кровь, 
струящаяся въ жилахъ, придаетъ неописанное 
выраженіе ихъ чернымъ прекраснымъ глазамъ; 
взоры ихъ отсвѣчиваютъ въ тож е мгновеніе, 
любовь, умъ, живость и Иѣгу. Всѣ движенія ихъ 
прелестны; и эт а  сѣтка, покрывающая воло
сы, эта  короткая юпка, испещренная яркими 
цвѣтами и открывающая самую плѣнитель
ную ножку, э т о т ъ  корсетъ, обрисовывающій 
совершенно стройную талію; однимъ словомъ, 
мой милый, нѣтъ силъ имъ противиться; и 
если т ы  намѣренъ теперь путеш ествовать, 
чтобъ образовать себя и, вмѣстѣ съ піѣмъ, за
быть вѣтреную любовницу, повѣрь мнѣ, поѣз
жай въ Андалузію; тамъ найдешь жетцинъ, 
коихъ прелести весьма скоро изгладятъ самое 
воспоминаніе о той , которая здѣсь измѣнила 
своимъ клятвамъ. «

Такъ говорилъ прекрасному молодому человѣ
ку двадцати п яти  или двадцати ш ести лѣтъ, 
мужчина немного постарѣе, малорослый, т о л 
сты й и безобразный. Прогуливаясь по Италіан- 
скому бульвару, они разговаривали между со
бою.



Прекрасный, молодой человѣкъ, спокойно вы
слушавъ товарища, отвѣчалъ наконецъ: » Не 
ужели, въ самомъ дѣлѣ, хочешь ты , чтобъ я 
поѣхалъ волочиться за Андалузскими крестьян
ками?—Я не говорю, ч т о  хочу, но если т ы  на
мѣренъ путеш ествовать, почему же не ѣхать 
туда?..« —  »И т ы , Жермильи, плѣнялъ въ томъ  
краю?«—Да, мой другъ, я нигдѣ не былъ такъ  
счастливъ!.. О, милыя Андалузки! За чѣмъ я 
принужденъ былъ васъ оставить и возвратить
ся во Францію! . . Женщины эт и  удивительно 
какъ меня любили!—Конечно, э т о  подаётъ мнѣ 
нѣкоторую надежду. Француженки слишкомъ 
кокетливы, слишкомъ вѣтрены!., обмануть ме
ня. . .  бы ть невѣрною.. .  я внѣ себя! . . — Очень 
вѣрю, самъ т ы  привыкъ ихъ предупреждать.—  
Рѣшено; я оставляю Парижъ, и на долго. —  
» И т ы  ѣдешь въ Андалузію? «—Можетъ быть.

Спустя нѣсколько недѣль послѣ сего разгово
ра, прекрасный молодой человѣкъ, по имени 
Фридрихъ Дерпанжъ, прогуливался уже по ули
цамъ Кордовы, удивляясь смѣлой архитектурѣ  
зданій сего города, бывшаго столь долгое вре
мя подъ владычествомъ Мавровъ. Городъ любо
пытный, странный, великолѣпный и грозный, 
отечество двухъ Сенекъ, Лукана и лучшихъ 
Испанскихъ лошадей. Фридрихъ отправился въ 
Андалузію, не совсѣмъ по поводу разговора, про
исходившаго между имъ и толсты м ъ, корот
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кимъ Жермильи въ Парижѣ, на Италіанскомъ 
бульварѣ. Денежныя дѣла, которыя онъ самъ 
лучше могъ кончить, нежели повѣренный, за
ставили его отправиться въ Кордову; но мо
ж етъ  бы ть, онъ и отказался бы о т ъ  сего пу
теш ествія, если бы разсказы друга не возбуди
ли въ немъ любопытства.

Молодъ, богатъ, любезенъ —  Фридрихъ стра
стно любилъ женщинъ; часто пользовался ихъ 
благосклонностію и чаще обманывалъ. . .  Это  
почти неизбѣжно— любить многихъ, надо мно
гихъ и обманывать. Но послѣдняя любовница 
предупредила его —  и Фридрихъ, въ бѣшенст
вѣ за т о , j4rao ему заплатили равноюже моне
т ою , возненавидѣлъ своихъ милыхъ соотечест
венницъ, сказавъ наконецъ самому себѣ: » стану  
путеш ествовать и, далеко о т ъ  Парижа, буду 
искать женщину, умѣющую истинно любить.« 
Говоря эт о , кажется, молодой человѣкъ былъ 
тогда не въ духѣ.

Фридрихъ скоро кончилъ дѣла, за ко
ими прибылъ въ Кбрдову. Ему показалось, 
ч т о  и здѣсь не болѣе сохранили вѣрности, 
какъ въ Парижѣ; соскучившись бесѣдою и желая 
обозрѣть страну сію, онъ отправился въ Аи
ду ксаръ, Проѣзжая десять миль, раздѣляющія 
сіи два города, онъ восхищался прекрасными 
деревьями, очаровательными видами Андалузіи, 
страны богатой, плодоносной, производящей все



съ избыткомъ и  справедливо названной конюш
нею, погребомъ и житницею Испаніи.

Но молодому Французу недостаточно было 
любоваться одними произрастеніями. Правда, 
ему пріятны были прогулки въ померанцовыхъ 
и Лимонныхъ рощахъ, но тамъ онъ искалъ нѣ
ч то , чего доселѣ не встрѣчалъ— женщину пре
лестнѣе, очаровательнѣе, милѣе всѣхъ оставлен
ныхъ имъ въ Парижѣ. Прекрасныя личика, про
кидывавшіяся дорогою, еще во многомъ не удо
влетворили описанію Г. Жермильи.

Послѣ краткаго пребыванія въ Андуксарѣ, 
Фридрихъ рѣшается осмотрѣть окрестности, 
не въ экипажѣ, какъ безпечный путеш ествен
никъ, но съ однимъ погонщикомъ муловъ, удоб
нымъ Проводникомъ, котораго всегда можно 
оставишь, если пожелаешь гдѣ остановишься.

Фридриховъ проводникъ былъ высокій и ве
селый парень, смуглый, съ черными живыми 
глазами, съ смѣлою поступью,—настоящій Ла- 
Фоншеневскій погонщикъ: онъ напѣвалъ канцо- 
н ету , ласкалъ и гладилъ своего мула, называлъ 
его нѣжнѣйшими именами и, между тѣмъ, съ 
наслажденіемъ затягивался цигаркой, свернутой 
имъ самимъ изъ табачныхъ листьевъ, вложен
ныхъ въ бумажныя трубочки. Мулы, коихъ 
головы украшались прекрасными перьями, каза
лось съ гордостью пощрясади симъ пригожимъ
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уборомъ; между тѣмъ, какъ безчисленное мно
жество колокольчиковъ, навѣшенныхъ на шею 
животныхъ и приводимыхъ ими въ движеніе, 
вторили пѣснямъ погонщика.

Они ѣхали берегомъ Гвадалквивира, оставляя 
на волю муловъ игпти скорѣе или медленнѣе, 
по ихъ желанію. Фридрихъ любовался восхити
тельными видами, представлявшимися глазамъ 
его; прекрасный климатъ сей, казалось ему, былъ 
словйо созданъ для любовниковъ; онъ вздыхалъ 
и слѣдовалъ взоромъ за всѣми встрѣчавшимися 
поселянками. Онѣ, также не безъ удовольствія 
посматривали на молодаго Француза, коего 
стройный станъ и пріятная наружность могли 
съ успѣхомъ выдерживать наблюденія Андалу
зокъ. Фридрихъ думалъ про себя: «правда, онѣ 
изрядны, э т и  поселянки, но я желалъ бы кра
с о т у  менѣе деревенскую.. .  Нѣтъ, э т о  еще не 
т о , ч т о  описывалъ мнѣ Жермильи!«

Вдругъ, Педриллосъ, такъ назывался провод
никъ, останавливаетъ мула своего и обращаясь 
къ Фридриху, говоритъ: « К стати, Сеноръ, вы 
желаете обозрѣть Андалузію, но не сказали мнѣ, 
откуда мы начнемъ, «

—  «Все равно,« отвѣчалъ Фридрикъ; «вези 
куда хочешь. . . однакожъ, намъ лучше бы 
ѣхать туда, гдѣ женщины милѣе, нѣжнѣе и 
влюбчивѣе. . .

— « О, всѣ Андазулки шаковыі.. У васъ
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здѣсь не будетъ недостатка въ любовныхъ при
ключеніяхъ! . .  Посмотрите, вотъ деревня, гдѣ 
живетъ мызникъ Перецъ; жена его такъ ла- 
ласкова, такъ приманчива. Тамъ далѣе, мы по
ѣдемъ милю позади Гарціаса, дочь его Юани- 
т а  очень мила, большая кокетка.. .  она лю
битъ ласкательства и не слишкомъ сурова. . . 
съ пригожими молодчиками. Но тамъ, во глуби
нѣ долины, въ маленькомъ мѣстечкѣ, которое 
видите.. .  О, тамъ множество хорошенькихъ 
дѣвушекъ! Санхетта, Марія, Инеса!. .  рѣзвы, 
плѣнительны и нѣжны.. .  Ахъ! Сеньоръ, глаза 
ихъ не оставятъ сердца въ покоѣ! «

—  »Да т ы , Педриллосъ, кажется, имѣешь боль
шія связи въ здѣшнемъ краю?«—Точно такъ, Се
ньоръ, я стараюсь имѣть любовницу вездѣ, гдѣ 
останавливаюсь, будучи увѣренъ, ч т о  тогда  
имѣютъ бблыпее попеченіе о-моихъ мулахъ: 
имъ даю тъ самой лучшей Кастильской соло
м ы ... Ч то  дѣлать? Надо же подумать объ 
этихъ' бѣдныхъ тваряхъ.. .  Не такъ ли, Регац- 
ца? О, добрая Регацца!. . шагъ твой всегда 
такъ вѣренъ! Я спускался съ тобою  съ кру
ты хъ  горъ Сіеррьі. А шы, Каталана, правда 
немного лѣнива! но когда съ гордостью подни
мешь голову, какъ свободно и легко несешь 
самый тяжелый вьюкъ! «

Й погонщикъ треплетъ по шеѣ мула своего, 
привѣшсшвуя, въ тож е время, дружескимъ ана-
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комъ и того, на коемъ ѣдетъ Фридрихъ, улы
бающійся странности Педриллоса, который  
волочится за пригоженькими дѣвушками .изъ 
одной* будто  бы, любви къ своимъ муламъ.

Спустившись въ долину, Педриллосъ повора
чиваетъ къ мѣстечку, указанному имъ моло
дому Французу; на Фридрихъ, остановивъ Ка- 
талану, говоритъ проводнику: » Мнѣ нѣтъ ну
жды знакомиться1 съ твоими прелестными Сан- 
хеш тою  и Маріею. . . поѣдемъ, мой Педрил
лосъ, . мимо. . . Признаюсь, я презираю эт ѣ  лег
кія побѣды. . . Не случалось ли тебѣ  гдѣ встрѣ
чать жестокихъ? . . Вѣдь обладаніе красавицей, 
послѣ продолжительнаго сопротивленія, гораз
до пріятнѣе! «

— . » Мнѣ никогда долго не противились! « о т 
вѣчалъ Педриллосъ съ самодовольною улыбкою, 
пуская клубы дыма. » Скорѣе, Рагацци, скорѣе, 
видишь, Сеньоръ желаетъ ночевать далѣе.. .  под
бери уши, да подавайся впередъ. . . Каталана 
тебя  опереживаетъ.. .  на минутку. . .  прова
лись!.. дайте поклониться Пресвятой Мадонѣ!«

Погонщикъ замѣтилъ изображеніе Ma доны, 
вставленное въ простую , деревянную нишу, на 
изворотѣ дороги, выходящей изъ долины. Чело
вѣкъ, простершись, лежалъ передъ иконой. Онъ/ 
былъ молодъ; лице имѣлъ длинное, желтое и ху
дое; глаза красноватые, осѣненные густыми  
рыжими бровями; голову покрытую чернымъ
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капишономъ; на немъ €ыла сѣрая куртка, завя* 
занная черными піесыѵіами; широкія панталоны  
опоясывались краснымъ кушакомъ; галстукъ, 
слабо затянуты й, висѣлъ На грудь концами; онъ 
держалъ въ рукѣ остроконечную шляпу съ ши
рокими полями. Нёзнакомецъ, коего черты  вы
ражали свирѣпость и безсмысліе, молился съ 
величайшею набожностію, ни мало не обращая 
вниманія на молодаго Француза и его провод
ника, остановившихся въ нѣсколькихъ шагахъ 
о т ъ  него.

Погонщикъ, самъ принесши краткую молит
ву, ударилъ по плечу сего человѣка, встававша
го въ т б  время.

» Здравствуй, Орнегро! «—А! здравствуй!. .  —  
»Ты молился?« —  Да. —  »Хочешь объ закладъ. » . я 
угадалъ, о чемъ просилъ т ы  пресвятую Мадо* 
ну? . . Бѣдный Орнегро! все еще вздыхаешь по 
своей прекрасной, нечувствительной госпожѣ; 
гордой Маркиттѣ! Ты умоляешь всѣхъ свя
ты хъ  смягчить ея сердце; но кажется, т о 
варищъ, останешься при одной стр асти  и мо
литвахъ! . . М аркитта смѣется Надъ любовью. 
Ч тобы  смягчить ея ж естокость, надо молодца, 
да покрасивѣе т е б я .. .  Прощай, Орнегро! желаю 
тебѣ  лучшаго успѣха. «

Андалузскій крестьянинъ Съ холодностію  слу
шалъ насмѣшки погонщика, и когда послѣдній 
удалился съ Французомъ, Орнегро еще осшавал*

Телеск. Ч. XII. 80
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ея подлѣ иконы, въ задумчивости, не отвѣчая 
даже на прощальные знаки Педриллоса.

»Глупецъ! « говоритъ погонщикъ, приближа
ясь къ Фридриху, » любовь ему вскружила го
лову! . . Спитъ и видитъ одну свою возлюблен
ную! М аркиттѣ ст о и т ъ  сказать: бросься въ 
воду, ступай въ огонь! онъ кинется не разсуж
дая.. .  и все э т о  за что? За одну холодную  
благодарность, а можетъ бы ть и совсѣмъ ни 
за ч то .

—  » Ну, вотъ, Педриллосъ « , сказалъ Фрид
рихъ, »кажется э т у  красавицу не такъ легко 
обольстить, какъ тѣ хъ , о коихъ т ы  сей часъ 
разсказывалъ. К то эт а  Маркитта?«—Дочь бога
таго здѣшняго мызника. Потерявъ въ малолѣт
ствѣ родителей, она весьма рано наслѣдовала 
изрядное имѣньице, съ полною свободою испол
нять свои прихоти. Она этимъ порядочно вос
пользовалась!. . ,  Переняла всѣ поступки и пріе
мы знатной дамы!. .  Она кокетка и одѣвается 
лучше всѣхъ. «

—  » Кокетка и не лю битъ. « —  Точно такъ , 
Сеньоръ. П отом у ч т о  слишкомъ разборчива, безъ 
сомнѣнія.. .  я никогда за ней не волочился.. .  
Правда, она хорош а.. . и весьма; но я не люблю  
женщинъ, которыя х о т я т ъ  повелѣвать на
шимъ поломъ!.. Еслибы захотѣлъ... дѣло иное... 
но я не пробовалъ. «

Посмѣявшись самонадѣянности погонщика,
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Фридрихъ спрашиваешь: » А э т о т ъ  Орнегро? « . .  
О! бѣднякъ, вступивш ій въ усдуженіе къ Мар- 
к аттѣ  затѣмъ только, чтобъ свободнѣе ему 
было см отрѣть на нее каждый день. Онъ ис
полняетъ у  ней должности конюха, садовники, 
пажа!. .  однимъ словомъ, всего, ч т о  угодно.. .  
Я предсказываю, ч т о  о т ъ  любви своей онъ 
сойдетъ съ ума, если уже не сошелъ; впрочемъ 
онъ самъ не заносится далеко, ограничивая 
права свои тѣмъ, ч т о  см отритъ съ восхище
ніемъ на Маркитщу и исполняетъ ея малѣй
шія желанія.

Фридрихъ призадумался. Чрезъ нѣсколько ми
н у т ъ , онъ возобновляетъ разговоръ. »Педрил- 
лосъ, я лыбопытенъ видѣть э т у  Маркишту. 
Далеко ли живетъ она отсю да?«— Нѣтъ, Сень
оръ, около мили, за тѣмъ лѣскомъ, который 
будемъ скоро проѣзжать, въ небольшой дере
вушкѣ на лѣво...— »Найду ль я щамъ гостинни
ц у ? .. Можно ли будетъ  остановиться въ т о й  
деревушкѣ?« —  Посады здѣсь весьма рѣдко, но 
М аркитта охотно дастъ вамъ ночлегъ у  себя... 
и. даромъ. О, женщина она гостепріимная, щед
рая! любищъ оказывать услуги; богата и гор
дится своимъ состояніемъ. —■ »И такъ, впередъ! 
посмотримъ поскорѣе красавицу, по коей взды
хаетъ  бѣдный Орнегро.«

Фридрихъ погоняетъ мула. Не хотя , остав
ляетъ Каталана свой лѣнивый шагъ, Довольно
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долго проѣзжаютъ они густы мъ лѣсомъ, изъ 
коего выбравшись наконецъ, взоры п у т еш ест 
венниковъ встрѣчаю тъ самое очаровательное 
мѣстоположеніе: на право Гвадальквивиръ т и 
хо к ати тъ  волны свои; тамъ селенія, дере
вушки возвышаются амФИтеатрбмъ на хол
махъ, обсаженныхъ виноградными лозами, по
меранцами и оливами; а въ дали на самыхъ вы
сотахъ, сливающихся съ небомъ, видны много-' 
численныя колокольни Севиллы. Наконецъ въ 
лѣвѣ, взоръ-отды хаетъ на густом ъ лѣсу,предъ 
коимъ лежитъ небольшая деревенька, будто  на
рочно брошенная для успокоенія п утеш ест
венника.

Погонщикъ, показывая Фридриху хорошень
кій домикъ при въѣздѣ въ деревню; говоритъ: 
»Б отъ  жилище М аркитты , самое красивое въ 
цѣломъ селеніи. «

—  » Какой прелестный край ! « вскричалъ 
Фридрихъ. » Я радъ остановиться здѣсь, хотябъ  
меня и равнодушно приняли. «

Педриллосъ уже возлѣ дома; онъ соскочилъ 
и ш у т и т ъ  съ молоденькой служанкой, стоя 
щей у  воротъ, покамѣстъ Фридрихъ слѣзаетъ 
съ Каталаны.

»Да, плутовочка Зерлана, э т о  Французскій 
дворянинъ, путеш ествую щ ій для обозрѣнія на
шего края и желающій у  васъ отдохн уть ,«  
говоритъ-погонщикъ, лаская дѣвушку.
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— » Я, можетъ бы ть, нескроменъ, « присово

купляетъ Фридрихъ; »но извините иностранца...«
Служанка еще не успѣла отвѣчать, какъ мо

лодая женщина показалась у  дверей. По ловкой 
и вмѣстѣ гордой осаннѣ, тщ ательной одеждѣ, 
плѣнительнымъ движеніямъ—Фридрихъ угадалъ 
Маркитшу.

Она, точно сама, отвѣчаетъ Фридриху звуч
нымъ и пріятнымъ голосомъ:'» Нѣтъ, Сеньоръ, 
вы мнѣ не будете въ тягость . Домъ мой цро- 

. сторенъ и людей достато|$(о  для ,’эшей при
слуги. Вы можете здѣсь отдохн уть, сколько 
угодно. Войдите, Сеньоръ... Педриллѳсъ, ціебя 
накормятъ. «

Фридрихъ, весь заняты й созерцаніемъ пре
красной Андалузки, находитъ , ч т о  разсказы 
погонщика далеко отстал и  о т ъ  истины: Мар- 
китш а восхитительна! Большіе черные, откры 
т ы е глаза ея исполнены огня и веселости; 
темны е волосы, заплетенные въ косу, переви
т ы  лентами и цвѣтами. Прелестный ротикъ, 
украшенный двумя рядами перловъ; станъ т о н 
кій и стройный; наконецъ одежда несхрдная 
съ платьемъ горожанокъ и превосходнѣе, краси
вѣе нарядовъ деревенскихъ — довершаютъ оча
рованіе, произведенное первымъ взглядомъ Мар- 
китш ы.

Прекрасная Андалузка замѣчаетъ впечатлѣ
ніе, ею сдѣланное на молодаго путеш ествен



ника и, кажешся, гпѣмъ не оскорбляется. По
давъ руку иностранцу, она вводитъ его въ 
домъ; между тѣмъ, какъ словоохотный погон
щикъ, онѣмѣвшій при появленіи Маркигпты, 
остается  у  воротъ съ- своими мулами.

Достатокъ и вкусъ обитаю тъ  въ домѣ Мар- 
к и тты , принимающей гостя со всею ловко» 
ст ію  свѣтской дамы. Фридрихъ вошелъ въ за
лу, обращенную окнами въ прекраснѣйшій садъ. 
Старая служанка подаетъ ему шеколздъ; сл^га 
предлагаетъ сняшв*> espadrilles, полагая, ч т о  
онъ одѣтъ, какъ туземны й путеш ественникъ. 
Фридрихъ не перестаетъ любоваться Маркиш- 
тою , которая бѣгаетъ, су ет и тся  и приказы
ваетъ съ такою  прелестной живостію! Одна
кожъ замѣтно, ч т о  должно повиноваться ей не
медленно; но и терпѣніе не есть  ей добродѣ-
Ш6ЛЬ*

Маркишша садится, наконецъ, возлѣ Фридри
ха. Она разговариваетъ легко и непринужденно 
рѣчь ея весела и умна. Молодой Французъ, съ 
своей стороны , очень любезенъ. Онъ говоритъ, 
ч т о  приѣхалъ въ Испанію по дѣламъ, не созна
ваясь однако, чего въ ней искалъ, между тѣмъ  
какъ взоры его, болѣе выразительные, доказы» 
ваютъ остальное.

Проходитъ два часа. Фридрихъ и Маркитша 
разговариваютъ на том ъ же мѣстѣ; время для 
нихъ л ети тъ  непримѣтно. Е сть особы, съ ко-
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ими знакомишься гііакъ скоро, такъ п р ія тн о!., 
и угадываешь, ч т о  бесѣда наша имъ также не 
скучна.. .

Вдругъ тѣнь длинной, сухой Фигуры ошра» 
зилась въ саду; и вскорѣ, блѣдный, грустный, 
нахмурившій брови при видѣ иностранца —  
явился Орнегро.

—  » А! т ы  возвратился, Орнегро? « сказала 
Маркишша. —  Да. — »Исполнилъ ли порученіе 
мое?« —  Да. —  »Ч то сказали эт и  бѣдные лю
ди? « —  Они благословляютъ васъ за всѣ мило- 
лосши! —  »Домъ цхъ недавно сгорѣлъ; обязанно
с т ію  каждаго было имъ помочь.» — Прекрасны 
и добры! возразилъ Фридрихъ; »вы достойны  обо» 
жанія! »Добра!« повторила Маркишша, улыбаясь; 
»не очень!», По крайней мѣрѣ откровенна... болѣе,, 
нежели вы, господа Французы, умѣющіе,, какъ 
говорятъ, такъ хорошо лгать, ч т о , не вѣря 
даже вамъ, васъ пріятно слуш ать. «

Фридрихъ не успѣлъ отвѣчать, какъ Мар- 
киш та, замѣтивъ Орнегро, остававшагося у  
дверей, сказала ему сурово: » тебѣ  ш утъ  нече
го дѣлать.. .  ступай вонъ.'«

—  » Я здѣсь, за т ѣ м ъ .. .  ч т о  погонщикъ, 
привезшій Француза, спрашиваетъ, скороль онъ 
поѣдетъ назадъ и ч т о  прикаж етъ .«..

М аркитта, посмотрѣвъ на Фридриха, вскри
чала. »Какъ! ѣхать! Нѣтъ, вы сегодня не поѣде-
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т е . . .  Вы сказали, что' вамъ некуда спѣшишь; 
почему же не остаться  здѣсь на нѣсколько 
дней, когда страна сія такъ вамъ нравится. Я 
предлагаю вамъ гостепріимство; буду пѣть 
сегидяллы , аккомпанируясь на мандолинѣ, а вы 
стан ете мнѣ разсказывать свои Парижскія при
ключенія. « .. — Но вы имъ не повѣрите, еще 
недавно сказавши, ч т о  Французы умѣю тъ  
только лгать. — »Ахъ! Сеньоръ! есть  исклю
ченія. , .  Право, я не желала васъ обидѣть. Ос? 
таньтесь же, въ доказательство, ч т о  вы на 
меня не сердитесь. « —  Съ большимъ удоволь
ствіемъ, только боюсь обезпокоишь васъ.. .  —  
»Полноте, вы остаетесь. П одите же, отправьте 
своего каж зероу а я похлопочу о вашемъ по
мѣщеніи. »

Фридрихъ идетъ  къ погонщику, еще стояв
шему у  воротъ съ Рагаццою и Каталаною. За
плативъ ему щедро, онъ говоритъ:

—  » Я здѣсь остаю сь на малое время; теперь  
т ы , Педриллосъ, свободенъ. Чрезъ нѣсколько 
дней, ежели тебѣ  случится проѣзжать по эт о й  
дорогѣ, я, можетъ бы ть, обратно съ тобою  
отправлюсь, и

Погонщикъ лукаво улы бается и, садясь на 
Рагаццу, говоритъ: »Понимаю, господинъ Фран
цузъ, понимаю! : . Прекрасные глаза Маркитгпы 
произвели свое обычное дѣйствіе, и кокеткѣ 
льститъ  побѣда надъ вами... Желаю удачи, Сень
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оръ; но не слишкомъ довѣряйтесь.. .  Чрезъ 
нѣсколько дней буду проѣзжать здѣсь.. .  если 
улучу время. «

Педриллосъ погоняетъ муловъ, затягиваетъ  
свою любимую пѣсню, и вскорѣ голосъ погон
щика и звукъ его колокольчиковъ тер яю тся  въ 
отдаленіи.

Фридрихъ возвращается въ домъ Маркншты, 
шедшей къ нему на встрѣчу,, съ приглашеніемъ 
пройти осм отрѣть ея садъ. Молодой Французъ, 
соглашаясь, предлагаетъ руку хозяйкѣ, которая 
принимаетъ ее безъ всякаго жеманства; потомъ, 
оба вмѣстѣ, углубляю тся въ прекрасныхъ поме
ранцевыхъ и лимонныхъ аллеяхъ, въ розовыхъ 
и жасминныхъ боскетахъ. Фридрихъ въ упоеніи: 
прелестное убѣжище, благовонный воздухъ, чи
ст о е  небо, милая, умная женщина, съ которою  
шелъ объ-руку и которая, казалось, такъ весе
ла, такъ о т ъ  души смѣялась —  все э т о  кру
жило голову молодому Французу и онъ уже 
мыслилъ: » Жермильи не обманулъ меня!. .  Пре
красная страна —  Андалузія! «

Они возвратились въ домъ: тамъ приготов
ленъ былъ ужинъ. За столомъ Маркитша уго
щ аетъ съ обыкновенною своею пріятностію ; и 
Фридрихъ, попивая Малагу, восклицаетъ: » Еже
ли вы всегда ко мнѣ такъ будете милостивы, 
моя любезная хозяюшка, я никогда не рѣшусь 
васъ оставишь«
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—  » Ну, чтожъ? вы остан етесь .. .  Милости
вый Государь. Я вамъ кажусь, можетъ бы ть, 
очень вѣтреною, но выслушайте. Рано сдѣлав
шись , независимою въ своемъ состояніи и по
ступкахъ, я болѣе пріобрѣла твердости, неже
ли прочія женщины. Люблю дѣлать, ч т о  мнѣ 
нравится, говоришь ч т о  мыслю. П усть мёня 
находятъ странною, своенравною, кокеткою,’не 
знаю чѣмъ!. .  я презираю всѣ пересуды, про
должая слѣдовать влеченію моего сердца, кото
рое, до сихъ поръ, никогда не руководствовало 
меня худо. Женщинѣ моихъ лѣтъ принять къ 
себѣ молодаго иностранца.. .  э т о  покажется 
очень предосудительно!. .  Но ежели, не смотря  
на мою молодость, я имѣю разсудокъ и твер 
дость  зрѣлаго возраста, ежели справедливо мое 
мнѣніе, ч т о  иностранецъ сей не способенъ оби
дѣ ть женщину, гдѣ же т у т ъ  зло? И за чѣмъ 
мнѣ лиш ать себя пріятнаго сообщества? «

»Ужъ вѣрно не я найду э т о  дурнымъ!« о т 
вѣчаешь Фридрихъ, смущённый важнымъ т о 
номъ, принятымъ хозяйкою дома; но она скоро 
предается своей обыкновенной веселости. Вечеръ 
прошелъ; М аркитта встаетъ  и призываетъ слу
жанку, приказывая ей проводить гостя  въ назна
ченный ему покой. Фридрихъ откланивается, 
цѣлуетъ руку М аркитты  и удаляется, огля
дываясь часто назадъ, въ надеждѣ встр ѣ ти ть  
еще разъ взоры прекрасной хозяйки.
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Служанка ведетъ молодаго Француза въ о т 
даленный павильонъ, неимѣющій никакого сооб
щенія съ домомъ, на самомъ концѣ двора. Фри
дрихъ невольно вздохнулъ въ этой  дальней ссыл
кѣ. Французы очень скоры въ любви, и вѣрно 
нашъ герой мечталъ уже о пріятнѣйшей ночи: на 
сей разъ долженъ онъ довольствоваться своимъ 
красивымъ павильономъ. Однако, ложась спать, 
еще м ечтаетъ о Маркишшѣ и твердитъ, засы
пая: »Я ее болѣе обожаю* нежели сколько лю
билъ тѣ хъ  невѣрныхъ Француженокъ!. . Одно 
желаніе мое— бы ть любимымъ Маркишшою! «

Фридрихъ Проснулся по у т р у , восхищенный 
своимъ ночлегомъ у  прекрасной Андалузки. 
Выінедъ очень рано, онъ хотѣлъ уже быть* съ 
М аркиттою , коей плѣнительный образъ ему 
грезился цѣлую ночь. На дворѣ встрѣтился съ 
нимъ мрачный Орнегро, перемѣнявшій цвѣты  
подъ окнами госпожи своей. Испанецъ кланяет
ся Французу, но, кажется, не расположенъ съ. 
нимъ разговаривать; Фридрихъ его останавли
ваетъ.

—  » Она еще спитъ?« —  Кто? —  »Какъ, кто?  
твоя госпожа, прекрасная Маркитта.« —  Да.— »И  

ш акъ, я прогуляюсь по саду, покамѣстъ она про
снется. . . Какъ мила твоя  госпожа! «

— »Я очень радъ, встрѣтивъ тебя  вчера передъ 
Мадоною; иначе болтунъ Педриллосъ не завезъ 
бы меня сюда. « —  О, пресвятая Мадона!. .
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Орнегро замолчалъ. Онъ скрестилъ набожно 
руки, поднявъ глаза къ небу. Фридрихъ удалил
ся въ садъ м еч тать о М аркиттѣ. Наконецъ яв
ляется она сама и кажется ему еще восхити
тельнѣе^ чѣмъ наканунѣ; бы ть можетъ,, уборъ 
ея гораздо тщ ательнѣе, граціознѣе, но э т о  
самое выказываетъ ея желаніе понравиться 
молодому Французу, которы й, съ своей с т о 
роны, истощ аетъ* всѣ средства ее плѣнить, 
очаровать. День протекаетъ въ прогулкахъ, 
музыкѣ и разговорахъ. М аркитта п оетъ  съ чув
ствомъ, съ душою; Фридриховъ голосъ прія
тен ъ  и нѣженъ; каждый изъ нихъ лю битъ слу- 
щ ать другаго и время л ет и т ъ  не примѣтно.

Такъ проходитъ нѣсколько дней. Фридрихъ 
уже говоритъ о любви своей, х о т я  глаза, его 
давно въ ней объяснились* М аркитта смѣется 
о т ъ  души надъ страстны м ъ объясненіемъ 
француза. Онъ хочетъ себѣ позволить нѣкото
рую вольность— она принимаетъ строгій  видъ; 
и Фридрихъ, дѣйствительно влюбленный, т е 
ряетъ всю свою Парижскую смѣлость. Онъ 
предается отчаянію , клянется ум ереть, если 
не любимъ М аркиттою , гр усти тъ , вздыхаетъ, 
почти похожъ на Орнегро;— а кокетка смѣется  
по прежнему, когда онъ начинаетъ ей описы
вать свои мученія.

Однажды Фридрихъ принимаешь или притво
ряется будто  принялъ намѣреніе удалиться.



Приходитъ на Маркиштѣ въ дорожномъ платьѣ 
и говоритъ ей: » Я ѣду, прощайте! «

На сей разъ М аркитта не смѣется болѣе. 
Она смущ ается, блѣднѣетъ, дрожитъ и нако
нецъ произноситъ невнятно: »О тъ чего же, 
ѣхать? ; .с

— » О тъ того, ч т о  васъ обожаю .. .  ч т о  при
су т ст в іе  ваше еще болѣе воспламеняетъ любовь, 
меня пожирающую; не могши тр он уть  сердца 
вашего, я долженъ васъ оставить.« —  Не уѣз
жайте! отвѣчаетъ М аркитта дрожащимъ голо
сомъ, опустивъ свои прекрасные глаза, дабы 
скрыть ихъ выраженіе.

Фридрихъ подошелъ къ прелестной Андалуз
кѣ, взялъ ея руку и Прижалъ къ сердцу^ говоря: 
»Я непремѣнно долженъ удалиться.. .  если вы 
не сжалитесь. надъ моими страданіями!«

М аркитта долго молчитъ, но рука ея оста
лась въ рукѣ Фридриха, покрывающаго ее сво
ими поцѣлуями; наконецъ, она поднимаетъ гла
за свои, и съ чуднымъ выраженіемъ устремивъ 
ихъ на Француза, словно желая проникнуть во 
глубину души его, отвѣчаетъ ему почти т о р 
жественнымъ голосомъ: »Вы говорите, ч т о  ме
ня лю би те.. .  но правда ли? » « Не стараетесь лй 
только обмануть меня?. .  Знаете ли, ч то  если 
я однажды полюблю— т о  на вѣкъ?.. Ч то мнѣ 
нужно сердце, кошороебъ отвѣтствовало мое
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му сердцу.. .  и душ у пламенную, подобную  
моей душ ѣ?. .  Любовь для меня не игруш
ка, но счастіе цѣлой, жизни или смерть! До 
сихъ поръ, я противилась сей стр асти . . . пред
чувствуя, ч т о  не могу лю бить слабо.. .  Боже 
мой! за чѣмъ посѣтили вы страну сію ?. .  Уже
ли для моего несчасшія? Ужели для того , чтобъ  
ощ утила я любовь, о коей до сихъ поръ лить  
мечтала. Фридрихъ! ежели т ы  меня лю бить  
только минуцто, ежели намѣренъ покинуть, 
какъ скоро побѣдишь сердце, доселѣ нечувст
вительное. . .  о, такъ уѣзжай, уѣзжай!..  не ос
тавайся долѣе съ Маркитшою! «

Фридрихъ, вмѣсто отв ѣ та , бросается къ но
гамъ молодой Андалузски, клянется въ искрен
ности  любви своей, въ чистосердечномъ жела
ніи провести съ нею остаток ъ  жизни.

Маркитша глядитъ съ нѣжностію  на моло- 
даго Француза; уже не кокетство, це лукавст
во бл естя тъ  въ глазахъ ея: взоры Испанки вы
ражаютъ новое пламя любви и нѣги, и сладо
стн ое признаніе въ сей разъ вы летаетъ изъ 
у ст ъ  ея: « И я. . .  я также люблю тебя! «

Фридрихъ безъ памяти, въ упоеніи прижима
ет ъ  М аркитту къ сердцу своему; и она едва 
противится его восторгамъ.. .  Тушъ входитъ  
Орнегро.

« За чѣмъ ты ? « спрашиваетъ Маркитша, осво
бождаясь изъ объятій Фридриха.
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—  »Погонщикъ, привезшій Сеньора, тамъ... за 
воротами.. .  Будучи здѣсь проѣздомъ, онъ спра
шиваетъ, не пожелаетъ ли иностранецъ съ 
нимъ обратно ѣхать.«

— » гБхашь?. .  уже ли вы остаетесь при сво
емъ намѣреніи? « спрашиваетъ Маркатта, взи
рая съ нѣжностію на молодаго человѣка.

—  »О нѣтъ, право, нѣтъ!« вскричалъ Фридрихъ.
—  » Такъ пойдемъ же, отправимъ погонщи

ка обратно. «
Маркиш т а  беретъ за руку Фридриха, кото

рый, проклиная и погонщика и Орнегро, слѣду
ет ъ  за своею возлюбленною. Передъ домомъ они 
находятъ Педриллоса, дружелюбно ласкающаго 
свою Рагаццу и Каталану. Погонщикъ сдѣлалъ 
небольшую гримасу, увидѣвъ свободное обра
щеніе любовниковъ и шу ласковую небрежность, 
съ коею Маркишта опиралась на руку Францу
за.

— » Мнѣ не нужны твои услуги, Педриллосъ, « 
сказалъ Фридрихъ съ торжествую щ имъ, весьма 
понятнымъ видомъ.

—  »Слышишь, Педриллосъ?« возразила Мар- 
к и тта . Ежели будешь въ другой разъ проѣз
ж ать, кажется, безполезно здѣсь останавливать
с я .. . Господинъ Французъ намѣренъ поселишь
ся въ Андалузіи.«

—  » М ожетъ бы ть, « проворчалъ Педрилосъ 
такъ невнятно, ч т о  его никто не услышалъ.



Выпивъ стаканъ вина, поднесеннаго ему служан
кой, онъ опять садится на своего мула, улы
бается Французу, кланяется М аркиттѣ и про
должаетъ свой путь.

Во весь остатокъ дня любовники повторя
ю т ъ  другъ другу страстны я клятвы. При ве
черней прогулкѣ, они углубляются въ самыя 
тѣнисты я мѣста сада. Фридрихъ сгараетъ нѣж
нѣйшимъ пламенемъ; М аркитта раздѣляетъ вос
торги  его и Орнегро, на сей разъ, не наруша
е т ъ  ихъ своимъ приходомъ.

Протекло нѣсколько недѣль: любовь по преж
нему обитаетъ въ жилищѣ Маркитшы; пре
красная Андалузка обожаетъ Фридриха и страсть  
ед возрастаетъ съ каждымъ днемъ. Она ни ми
н у т ы  не., можетъ бы ть безъ своего любовни
ка, глаза безпрестанно слѣдую тъ за нимъ, ру
ки сжимаютъ его руки, объятія отверзшы и 
у ст а  расточаютъ нѣжнѣйшіе поцѣлуи.

Всѣ слуги прекрасной АнДалузки слѣпо по
винуются его волѣ, и какъ М аркитта хочетъ, 
чтобъ уважая любовника, ему служили, какъ 
ей самой, т о  всѣ домашніе стараю тся преду
преждать малѣйшія желанія молодаго человѣка. 
Орнегро, покоряясь какъ и другіе, служитъ Фри
дриху, х о т я  взоры его становятся мрачнѣе и 
видъ ужаснѣе, каждый разъ, когда видитъ сча
стливаго любовника.
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Но гдѣ обитаетъ постоянство?. . Конечно 
не въ сердцѣ молодаго Француза. Фридрихъ, по
лучивъ все, ч т о  желалъ, возбудивъ самую пла
менную страсть въ женщинѣ, дотолѣ прези
равшей любовь, Фридрихъ уже чувствуетъ  
охлажденіе; онъ все еще нѣженъ, любезенъ, но 
дни ему кажутся какъ-що долги. М аркитта 
очаровательна; но онъ видитъ ее безпрестан
но. . * и ее одну видитъ, не смѣя обратить вни
манія на прочихъ поселянокъ; наконецъ, эта  вол
шебная страна, страна, казавшаяся ему эдемомъ, 
землей обѣтованной —* .нынѣ стала ему скучна; 
и, равнодушный ея житель, онъ втайнѣ взды
хаетъ, воспоминая о Парижѣ.. .  о семъ разврат
номъ Парижѣ, гдѣ столько йзмѣннйцъ.. .  и вмѣ
ст ѣ  столько забавъ!

М аркитта примѣтила задумчивость Фридри
ха, его даже разсѣянность, когда онъ бывалъ съ 
нею; и пламенная Андалузка, устремивъ на лю
бовника свои черные глаза, исполненные мучи
тельнаго безпокойства, тотч асъ  говоритъ ему: 

)>Что съ т о б о ю ? ., ч т о  тревож итъ тебя ? ., 
скажи, счастливъ ли со мною? не сомнѣваешь
ся ли въ нѣжности моей?.. Ахъ!., отвѣчай!., 
приказывай... готова все исполнить, чтобъ дока
зать тебѣ любовь мою. «

Но Фридрихъ не могъ сомнѣваться въ любви 
Маркшлщы; быть можетъ, самая увѣрённость 
эт а  была причиною его скуки. О неблагодар- 
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ноешь человѣческая!.. Слишкомъ вѣрное счастье 
насъ т я го т и т ъ ; мы ищемъ въ любви тревогъ, 
какъ постоянства въ дружбѣ.

Фридрихъ часто выходилъ прогуливаться на 
дорогу, пролегавшую передъ домомъ; тогда глаза 
его блуждали во всѣ стороны ... высматривая, не 
покажется ли- мимоѣздомъ Педриллосъ, чтобы  
воспользоваться симъ предлогомъ для неболь
шаго путеш ествія; но погонщикъ болѣе не 
появлялся, и молодой Французъ, качая головой, 
ворчалъ про себя: »Такъ привязаться къ моимъ 
словамъ.,. . ' Кажется, могъ понять э т о т ъ  Пе
дриллосъ, ч т о  мнѣ не цѣлый вѣкъ здѣсь жить. «

Наконецъ, въ одно утр о , пришедши къ своей 
любовницѣ, Фридрихъ, съ видимымъ замѣша- 
тельсцівомъ, но съ твердымъ намѣреніемъ ис
полнишь желаніе свое, говоритъ Маркиттѣ, по
глядывая въ поле:

— ” ДРУГЪ мой. • • я долженъ однакожъ.. .  
у с т р о и ш ь  дѣла свои.«

I Андалузка глядитъ на Фридриха; когда она 
стала отвѣчать ему, огненный взоръ ея былъ 
Словно прикованъ къ любовнику:

»Дѣла?... какія дѣла хочешь т ы  устроить?«—  
Тѣ, кои я имѣлъ въ этой  сторонѣ.— »Ты самъ 
сказывалъ, ч т о  всѣ кончены.«

— »Такъ... здѣсь, въ Испаніи.... но во Фран
ціи.... въ Парижѣ нужно мнѣ видѣть многихъ



особъ.... « —  Можешь къ нимъ писать. — » О, 
большая разница!.. Я непремѣнно самъ долженъ 
ѣхать въ Парижъ... но успокойся, Маркитта, 
я поспѣшу возвратиться къ тебѣ , моему дру
гу. «

Маркитта поблѣднѣла; взявъ руку любовни
ка, она говоритъ: »Фридрихъ! т ы  меня обма
нываешь... « —  Ахъ! Маркитта, ч т о  за мысль?—  
»Не любишь болѣе...«— О! я обожаю тебя !..— »И 
хочешь покинуть...«—На самое короткое время.—  
і»Ие шьі ль клялся никогда не оставлять меня?.. 
Такъ ли:* исполняешь, свои обѣщанія?« —: Но.... 
—  »Слушай, я предупреждала тебя, что любовь 
для меня не минутная стр асть .... ч т о  въ 
замѣну моего спокойствія, я желала имѣть серд
це біющееся для одной меня.... А хъ , Фри
дрихъ! неужли т ы  обманулъ меня?...« — Нѣтъ, 
Я все тебя  люблю.... но у меня дѣла во Фран
ціи.... —  »Я ѣду съ тобой.«

Молодой Французъ не ждалъ и не желалъ по
добнаго отвѣта. »Я не требую«— возражаетъ онъ, 
запинаясь—» чтобъ т ы  оставила свое прекрасное 
отеч еств о .. .  присутствіе твое и здѣсь необ
ходимо. . .  къ том уж ъ , будучи одинъ.. .  я по
спѣшнѣе могу ѣхать.. .  бы ть свободнѣе.. .  и ско
рѣе возвратишься. «

Маркитта пристально смотрѣла на Фридри
ха; горькая улыбка пробѣжала на устахъ ея* 
»И такѣ«—восклицаетъ она—» поѣзжай безъ ме
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ня.. .  Я вижу, теб я  напрасно удерживать.. .  Ког
да же намѣренъ т ы  оставишь меня? <с

— » Нынѣшнимъ вечеромъ, когда спадетъ 
жаръ, я поѣду въ ближайшій городъ. . .  за милю 
отсюда, какъ мнѣ сказывалй. Тамъ возьму ло
шадей. . . экипажъ, если найду.. . Рѣшившись 
разъ, какъ бы ни было тя гостн о  предпріятіе... 
надо его исполнить. « . .

» Довольно.. .  я прикажу изготовить все нуж
ное къ твоему отъѣзду. <с

Маркитта удалилась. Фридрихъ, приготовив
шійся за ранѣе къ слезамъ, воплямъ и продол
жительнымъ просьбамъ, чтобъ только удер
жать его —  никакъ не полагалъ, чтобы  любов
ница его была такъ рѣшительна* Онъ радует
ся, между піѣмъ, ч т о  отдѣлался немногими упре
ками, хо тя  очень ясно видѣлъ, ч т о  одна гор
дость удерживала слезы прекрасной Испанки, и 
ему даже совѣстно стало ее покинуть.

Солнце закатилось; все готово Къ отъѣзду  
молодаго Француза. Оставляя сей гостепріим
ный кровъ, подъ коимъ такъ радушно былъ 
принятъ, Фридрихъ идетъ къ Маркитшѣ, еще 
разъ садится съ нею въ т о й  густой тѣни са
да, гдѣ нѣкогда былъ такъ счастливъ.' Здѣсь 
Маркитта не въ силахъ болѣе противишься 
горести своей: обнимаетъ любовника, прижима
етъ  его къ сердцу, и смотря съ тоскою въ 
глаза, говоритъ раздирающимъ голосомъ:



»H e оставляй меня!.. Ты можешь навлечь 
на себя несчастіе. « . .

Фридрихъ смущ ается.. .  колеблется.. .  нако
нецъ отвѣчаетъ: »Мнѣ должно ѣхать во Фран
цію. «

Въ сію м инуту послышался легкій шорохъ 
въ кустахъ. Фридрихъ оборачивается и никого 
не видитъ. Но Маркитта встала. Отерши сле
ды, она говоритъ ему рѣшительнымъ тономъ: 
»Поѣзжай, я болѣе не удерживаю тебя.«

Сказавъ слова сіи, Андалузка поспѣшно уда
ляется, Фридрихъ, х о т я  удивленный симъ вне
запнымъ прощаніемъ, разсуждаетъ однако, ч т о  
всего благоразумнѣе не продолжать сей бесѣды. 
На дворѣ служанка держитъ чемоданъ его, и 
мулъ осѣдланъ: молодой человѣкъ долженъ его 
оставить въ ближнемъ городѣ, куда Орнегро 
придетъ за нимъ. Фридрихъ полагалъ, ч т о  мол
чаливый слуга сей будетъ  его, проводникомъ; 
во ему сказали, ч т о  онъ въ отлучкѣ.

Фридрихъ ѣдетъ одинъ ; пустивъ мула 
шагомъ. Дорога въ Андухаръ ведетъ чрезъ лѣсъ, 
который онъ проѣзжалъ съ Педриллосомъ: едва 
сдѣлавъ въ ономъ шаговъ три ста , вдругъ слы
ш итъ онъ выстрѣлъ изъ карабина и въ дюжъ 
мгновеніе чувствуетъ себя раненымъ въ голо
ву; ш атается, падаетъ ■— а мулъ его спокойно 
принимается щипать траву.

Фридрихъ не тер я етъ  чуйетвъ, но увѣренъ,
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чшо безъ чьей нибудь помощи не можетъ вы
браться изъ лѣса. Къ счастію его, вскорѣ про
ѣзжаютъ крестьяне, узнаю тъ молодаго п у т е 
шественника, видѣвъ его у  Маркитгпы, и. спѣ
ш атъ ему помочь. Они переносятъ его обрат
но къ прекрасной Андалузкѣ, которая, при ви-< 
дѣ раненаго любовника, забываетъ, ч т о  онъ хо
тѣ ть  ее оставить и спѣшитъ оказать ему са
мыя нѣжныя попеченія.

Рана Фридрихова не опасна, но множества 
Дробинъ пробило ему щеку и онъ страш ится, 
чтобы  знакъ сей не остался навсегда. Молодой 
человѣкъ велитъ подать себѣ зеркало и вздыхая 
говоритъ: » У меня останется рубецъ на лицѣ! 
Какъ э т о  обезобразитъ меня!.. «

— » Ты будешь для меня всегда прекраснымъ!. 
Я стану любить тебя' еще болѣе, если э т о  
возможно! « восклицаетъ М аркитта, сжимая ру
ку любовника; но сіе выраженіе привязанности 
ни сколько не утѣш аетъ молодаго человѣка, въ 
отчаяній о т ъ  своего шрама.

Чрезъ двѣ недѣли Фридрихъ выздоровѣлъ, но 
шрамъ на щекѣ остался навсегда. Маркитта 
'клянется, ч т о  онъ все такъже хорошъ; преж
няя веселость ея возвратилась, снова заигралъ 
румянецъ; она увѣрена, ч т о  любовникъ ея бо
лѣе не подумаетъ объ отъѣздѣ, — какъ, однаж
ды, Фридрихъ возобновляетъ ей намѣреніе свое 
удалиться.
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Чело Андалузки сдѣлалось пасмурно и суро
во »Опять меня покинуть!« говоритъ она. »Ты 
видишь, Фридрихъ, ч т о  э т о  не служитъ къ 
твоему счастію! «

Молодой человѣкъ смѣется надъ боязнію Map- 
кигашы; онъ приписываетъ неловкости о х о т 
ника прежнее съ нимъ приключеніе въ лѣсу; 
доказательство, что  никто не подумалъ, его 
ограбить^ въ т о  время, какъ онъ лежалъ на 
травѣ; и приготовляясь въ п уть , онъ гово
ритъ: » Это не помѣшаетъ мнѣ завтра ѣхать  
по* т о й  же самой дорогѣ. «

Маркитійа удерживаетъ слезы свои и не 
старается безполезными просьбами отв рати ть  
намѣреніе Фридриха. На другой день подъ ве
черъ молодой Французъ снова пускается въ до
рогу, н а . томъ же мулѣ. Онъ направляетъ 
п уть  свой къ лѣсу, не ощущая ни малѣйшаго 
страха о т ъ  послѣдняго своего приключенія, 
только ощупывая шрамъ, говоритъ со вздо
хомъ: »Дуракъ! . .  принять меня за с е р н у .м о 
ж етъ бы ть за зайца... но случай сей не мо
ж етъ повториться. «

Однакожъ, едва вступивъ въ лѣсъ, Фридрихъ 
опять слышитъ зву къ огнестрѣльнаго оружія— 
и пуля вмигъ размржжила ему колѣно, прежде 
нежели Ънъ успѣлъ обернуться и видѣть, о т 
куда произошелъ выстрѣлъ.

Фридрихъ не упалъ съ своего мула. Не взи-
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рая на самую жестокую боль, повернувъ назадъ, 
онъ имѣлъ бодрость возвратиться къ Маркит- 
т ѣ .

Тамъ опять его кладутъ, лечатъ, лелѣютъ. 
Маркитша употребляетъ всѣ средства къ об
легченію его страданій ; омываетъ слезами 
лице любовника, и сей послѣдній мыслитъ про 
себя : » Счастливъ я въ злополучіи своемъ, 
будучи такъ нѣжно любимъ!«

На э т о т ъ  разъ Фридрихова рана была опасна: 
ш есть недѣль вылежалъ онъ въ посшелѣ и ко
гда всталъ наконецъ, т о  почувствовалъ, ч т о  
не можетъ согнуть колѣна, слѣдственно дол
женъ на всю жизнь остаться хромымъ.

Какое горе для молодаго человѣка, коего по
ходкѣ, ловкости и . шанцамъ всѣ удивлялись. Бѣд
ный Фридрихъ, еъ - отчаяннымъ видомъ, бросает
ся въ кресла, говоря: »Мало того , чтобъ бы ть  
съ шрамомъ, теперь я хромъ ! ..  Ч то  за осог 
бенное несчастіе! к

Маркитша, находясь н еотступно подлѣ лю
бовника, утѣ ш аетъ  его.

—  » Ч то  мнѣ нужды въ томъ, ч т о  т ы  хро
маешь, когда все. также милъ моему серд
цу! . .  Напротивъ, тѣмъ интереснѣе кажешься 
въ моихъ глазахъ. Ахъ, Фридрихъ! любовь моя 
вознаградитъ т е б я  за эт и  слабые недостатки, 
доказавъ, ч т о  я, въ тебѣ , люблю собственно 
тебя. «



Не смотря на т о , Фридрихъ еще сѣ туетъ , 
печаленъ и ч т о  шагъ ступ и тъ , т о  вздыха
етъ .

Проходитъ нѣсколько недѣль, Фридрихъ, скрѣ
пивъ сердце, приучается хромать, между тѣмъ, 
какъ лице Орнегро выражаетъ адскую, радость, 
каждый разъ, когда примѣчаетъ молодаго фран
цуза, волочащаго ногу свою. Фридрихъ думаешь: 
»Кажется, соперникъ мой не весьма огорченъ 
моимъ приключеніемъ! «

Наконецъ, однажды вечеромъ, Фридрихъ пре
дупреждаетъ Маркишшу, ч т о  на другой день 
опять отправится въ пущъ, въ т р е т ій  разъ.

Какъ!« восклицаетъ Маркитта: » т ы  еще не 
расшался съ мыслію меня покинуть?.. Ахъ, 
Фридрихъ! т ы  видишь, само небо противится  
твоему отъѣзду,

—  » Я не полагаю, чтобъ э т о  было небо, 
дважды меня ранившее, « сказалъ Фридрихъ. 
» Впрочемъ, завтра я не стану дожидаться но
чи, чтобъ ѣхать въ городъ, и если можно, не 
буду проѣзжать черезъ лѣсъ иначе, какъ въ 
сопровожденіи одного изъ твоихъ людей. «

— » Хорошо! « отвѣчаетъ Маркитта. » Ор
негро поѣдетъ съ тобою . Но, Фридрихъ, раз
мысли ирежде,. .  и не презирай моихъ предчув
ствій. «

Фридрихъ рѣшился непремѣнно отправишься 
во Францію, такъ наскучила ему Андалузія. Въ
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слѣдующее у т р о  онъ отправляется въ путъ , 
въ сопровожденіи Орнегро, вооруженнаго съ го
ловы до ногъ. Молчаливый Испанецъ ѣдетъ въ 
большомъ разстояніи отъ  Француза, однослож
но отвѣчаетъ на всѣ вопросы и такъ надоѣ
даетъ Фридриху, ч т о  онъ оставляетъ его въ 
покоѣ; наконецъ, погоняя мула, совершенно за
бываетъ о своемъ товарищѣ.

Орнегро не слѣдуетъ болѣе за Французомъ 
при въѣздѣ въ лѣсъ; «Фридрихъ зоветъ его, не 
получая отвѣта; услышавъ однакожъ впереди 
лошадиный т о й о т ъ  и полагая, ч т о  скоро, до
гонитъ товарица своего, рѣшается ещё разъ 
вступ и ть одинъ въ сей пагубный для него 
лѣсъ. Дорогою опять кличетъ проводника, ко
его мрачная Фигура, показалось ему; мелькнула 
разъ между деревьями; но вскорѣ раздался зна
комый звукъ —  пуля взвилась и прострѣлила 
Фридриху правый глазъ: безъ памяти, въ кро*< 
ви онъ угпалъ на землю.

Очнувшись, молодой Французъ опять нахо
дитъ себя въ т о й  самой комнатѣ, которую  
занималъ у Маркитшы; прекрасная Андалузка, 
сидѣвшая у изголовья, казалось, съ мучитель
нымъ безпокойствомъ ожидала возвращенія его 
къ жизни. » Ч то со мною было? <с спрашиваетъ 
молодой человѣкъ слабымъ голосомъ.

■— «Тебя опять ранили. Орнегро прискакалъ 
въ т у  самую минуту, какъ т ы  падалъ  ̂ онъ
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отыскалъ людей, которые тебя  перенесли сю
да.

— »Ахъ, Боже м ой !., опять раненъ!., какое 
злополученіе!. .  Поймали ль, по крайней мѣрѣ, 
убійцъ моихъ? « . .

— » Н ѣ тъ ...  ихъ не открыли.. .  « ;— Знаешь- 
ли, ч т о  твой Орнегро 1бАілъ весьма плохимъ 
мнѣ проводникомъ!..  Ежели бъ онъ не оставилъ 
меня, т о  ничего худаго не случилось б ы ,. ,  Мар- 
к и тта , увѣрена ли т ы  въ этом ъ человѣкѣ?.. 
»Ö! какъ въ самой себѣ.« —  Слѣдственно, подо
зрѣнія мои несправедливы; и я начинаю вѣ
ришь, ч т о  небо прогіайвится моему отъѣзду, 
опредѣливъ мнѣ остаться съ т о б о ю !.. Но эт а  
рана.. .  Великій Боже! неужели я потерялъ.. .—  
»Глазъ?., да, мой другъ!..«—Въ добавокъ, бы ть кри
вымъ! . .  ну, этаго я ужь не переживу!, .  — »Нѣтъ, 
Фридрихъ, живи! ■ Маркитта также страстно  
тебя  любитъ, какъ и въ т о т ъ  день, когда ус
тупила гпвоимъ восторгамъ.. .  Ахъ! не поки
дай меня: любовью, нѣжностію моею, я т е 
бя заставлю забыть эти  несчастныя приклю
ченія. «

Фридрихъ долго не могъ излениться о т ъ  
послѣдней раны. Когда онъ всталъ и въ пер
вый разъ увидѣлъ себя- въ зеркалѣ, т о , ужаснув
шись, помыслилъ: » Н ѣ тъ .. .  я уже не могу воз
вратиться во Францію! . .  Какая женщина по
лю битъ менд теперь криваго, съ шрамомъ на
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щекѣ и хромаго?,. А какъ здѣсь нашлась одна, 
которая лю битъ меня, не смотря на сіи недо
статк и , ціо всего лучше остаться съ нею.«

Радость М аркитты, узнавшей рѣшительное 
намѣреніе Фридриха, доходитъ до изступленія: 
всѣ нѣжнѣйшія выраженія ей кажутся недоста
точными, чтобъ описать вполнѣ ея любовь и 
счастье; и молодой человѣкъ, тр он уты й  столь 
истинною привязанностію, рѣшается остать?  
ся навсегда съ нею и забьіть свою Францію,

Фридрихъ часто гр усти тъ , но Маркитша 
такъ страстна, такъ внимательна и добра къ 
своему любовнику, ч т о  онъ самъ скрываетъ 
о т ъ  ней тоску свою.

Прошекъ почти годъ съ тѣ хъ  поръ, какъ 
Французъ живетъ у  прекрасной Андалузки, Од-? 
нажды, для разсѣянія любовника, Маркитша 
собирается съ нимъ ѣхать на охоту; сама во
оружается карабиномъ; и оба вмѣстѣ отправ
ляются въ сопровожденіи нѣсколькихъ слугъ. 
Но между тѣмъ, какъ Фридрихъ гонялся за 
зайцами, Маркитша остановилась и неосторож
но оперлась на дуло своего ружья; вдругъ, по 
нечаянному движенію ея, спустился курокъ, раз
дался выстрѣлъ и прекрасная Андалузка, 
раненая въ грудь, упадаетъ, призывая любов
ника,

Фридрихъ прибѣгаетъ; съ отчаяніемъ бро
сается къ своей любезной, простиравшей къ
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нему изнемогающую руку. Молодую женщину 
переносятъ въ ея жилищѣ, гдѣ расточаютъ  
всѣ возможныя пособія, но тщ етно: лекарь 
объявляетъ, ч т о  раненой остается только 
жить нѣсколько минутъ.

Маркитша, угадывая свою участйг проситъ  
оставить ее одну съ Фридрихомъ; и тогда, со
бравъ остатокъ силъ, говоритъ своему любой- 
нику, плачущему и предающемуся жестокой 
горести.

з) Другъ мой. *. я умираю.. .  и должна о т 
крыть щебѣ и сти н у.. * Ты хотѣлъ меня ос
тавишь.. .  я не могла безъ тебя  ж и ть ... и ве
лѣла тебя  ранить.. .  « — Великій Боже! вскри
чалъ Фридрихъ: » т ы . . .  М аркитта!. .  т ы  иска
ла смерти моей!. .  — Ю нѣтъ, милый другъ, я 
хотѣла только препятствовать твоему отъ 
ѣзду, йъ чемъ открылась Орнегро.. .  и под
тверждала ему каждый разъ, чтобъ онъ какѣ 
можно легче тебя  ранидъ.и^-'Какъ!. .  Орнегро.. .  
э т о т ъ  бездѣльникъ.. .  —  » Исполнялъ мои при
казанія. .. Онъ умертвилъ бы самъ себя, если бъ 
я т о г о  пожелала. . . Фридрихъ, прости мнѣ! . . я 
такъ страстно тебя любила!. .  Ахъ! ни одна 
женщина не будетъ такъ сильно къ тебѣ  при
вязана, какъ Маркитта!«
* Прекрасная Андалузка закрыла глаза — на 
вѣки. Фридрихъ уже не такъ сильно огор
ченъ; послѣднее признаніе, ему сдѣланное, весь
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ма умѣрило его сѣтованіе о потерѣ Маркит- 
шы. Онъ ищ етъ Орнегро, желая, по крайней 
мѣрѣ, о т м с т и т ь  ему за спіоль слѣпое повино
веніе страстямъ госпожи своей. Но Орнегро, 
узнавъ о смерти т о й , которой посвятилъ 
жизнь свою —  бросается въ Гвадалквивиръ.

» Всѣ здѣшніе люди имѣютъ странную манеру 
любить!« сказалъ самъ себѣ Фридрихъ. »Кажется, 
ничто болѣе не удерживаетъ меня въ сей 
странѣ. «

Чрезъ нѣсколько времени Фридрихъ снова про
гуливался йо бульварамъ Парижа; черная повязка 
закрывала его правый глазъ, но шрамъ оставал
ся наружи, и онъ прихрамывалъ. Вдругъ, какой- 
т о  человѣкъ, небольшаго роста, подходятъ къ 
нему. Эщр, Жермильи, съ восклицаніемъ: » Ахъ, 
Боже м о й !., мой милый!., т ы  ли э т о ? . .  
Скажи, въ какой странѣ теб я  такъ изуродо
вали? « . . —  Въ прекрасной Андалузіи.. .  такъ  
много тобою  прославленной!., гдѣ женщины 
такъ плѣнительны.... такъ влюбчивы! ..— »Пол
но, шы ш ути ш ь!. .  Я самъ тамъ былъ и воз
вратился, какъ видишь, цѣлъ и невредимъ.« —  
Да!. .  т ы  не изъ тѣхъ людей, коихъ насильно 
удерживаютъ!.» Э то размышленіе мнѣ бъ ну
жно было сдѣлать прежде. . .  Теперь узналъ по 
опы ту, какъ иногда спасительно безобразіе!..— 
» Я не понимаю тебя! . . Развѣ не нашелъ шы 
Андалузокъ прелестными? « —  Такъ.. .  да Богъ
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съ ними.. .  Я возвращаюсь къ Француженкамъ, 
къ Парижанкамъ; онѣ часто измѣняютъ, э т о  
правда, но желаю лучше бы ть обманутымъ въ 
Парижѣ, чѣмъ любимымъ въ Андалузіи. «

—

ПІ.

О Р Ѣ Ч И

НЕИЗВЬСТНАГО МИТРОПОЛИТА,

Н А Й Д Е Н Н О Й  А Р Х Е О Г Р А Ф О М Ъ  

П .  М. С Т Р О Е Й Ы М Ъ .

. <Інэъ письма къ N. N. о т ъ . . .  Сентября 1832 года а).

п Какъ далеко простирается мракъ сей? 
Когда н по какимъ причинамъ начинаетъ онъ 
рѣдѣпіь? а . .

Учен. Запцск. N Ш . ст р . 684.

. „ .  Читая и сравнивая Ртьъь Неизѳтьстпнаго 
М шпрополшпа съ нѣкоторыми (какъ мнѣ каза
лось) современными ей литературными ррддещ*

а) Въ теченіе года илн болѣе послѣ напечатанія Рѣчи Не
извѣстнаго Митрополита, кажется еще не нашлось 
никого, ктобы  обратилъ свое особое вниманіе на 
сію важную лш птературную  драгоцѣнность, найден
ную Археографомъ Строевымъ. А о подобныхъ бы сло
весныхъ находкахъ нашимъ словесникамъ говорить н 
должно и нужно. Эшо мое письмо къ одному изъ поч
теннѣйшихъ Русскихъ Меценатовъ слишкомъ недоста-
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нами нашей древности б), а притомъ, особенно, 
обративъ мое вниманіе на всѣ, или на многіе ду
ховные переводы одного й того  же времени съ 
упомянутою достопримѣчательною Ргьгъю, 
я находилъ, ч т о  она не имѣетъ предъ ними ни 
большихъ отличій, ни ощ утительныхъ разницъ: 
ея солгътпнтги равно столько же, какъ и она, но
вѣйшему нашему духовному краснорѣчію по
служатъ образцами в). Разумѣется, я понимаю

т оч н о , но по крайней мѣрѣ оно хота хто- нибуЬъ говорить о 
слогѣ к другихъ красотахъ Рѣги ПЫзвѣсгНнаго Митроѣо- 
лита; притомъ оно ж е послуж итъ нѣкоторымъ обра
зомъ и отвѣ том ъ на вопросъ, предложенный ойгь т о го ж е  
Мецената всѣмъ *любителямъ Исторіи и древностей Рос
сійскихъ.

б) П очти  таково на пр. Послѣсловіе къ Гермореновой Кни
гѣ , о Житій и о Пребываніи иже во Святыхъ Отецъ на
шихъ Гурія , перваго Архіепископа Казанскаго и Свлгцен- 
но-ЕпиСкбпа Варсунофгп Тверскаго, перваго Архилмндрита 
во градѣ Казани и проч. Извѣстно, ч т о  Гермогенъ со
временникъ Нецзёѣсіпноліу Митрополиту и, йоЧгпй Мож- 
по, гадательно, говорить, ч т о  неизвѣстный заключает
ся въ Гермогенѣ, а Гермогенъ въ Неизвѣстномъ. Еще 
двѣ книги т о г о  же времени: 1) Залиьханге къ Цвѣтнику 
Духовному, н 2) Поуъеніе отъ Прштей о Козняхъ Чадъ 
и пр. столько же замѣчательны слогомъ, какъ и первая.

в) .Даже дипломатическія наши бумаги т о г о , или ближай
шаго къ т о м у  времени, имѣли п оч ти  одну и т у ж е  Ф ор
м у  краснорѣчія. На пр. Аоанасій П ору суковъ, пос
ланный въ 4677 году въ Царь Градъ съ извѣсті
емъ о кончинѣ Царя Алексѣя Михайловича и о воз- 
шествіи на престолъ Царя Ѳеодора Алексѣевича, въ рѣчи 
своей къ Діонисію Архіепископу Константивоградскому
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только т ѣ  переводы, которые шли къ і̂ амъ и 
дошли прямо изъ рукъ своихъ гревшись пере
водчиковъ и которые, послѣ столѣтіи, о с т а 
лись безъ малѣйшихъ перемѣнъ; ихъ не каса
лись ни рука, ни духъ новаго времени!

Вѣкъ Ргьш Иеизвтъстнаго Митрополита ука
зываетъ прямо на успѣхъ нашей обрааовайно 
ст и  въ классѣ Духовенства а); и еслибы для 
сей образованности продлились обстоя тел ьст
ва благопріятныя, т о , можетъ быть, эт о  мог- 
лобъ, имѣть вліяніе на судьбу всего нашего про
свѣщенія. г Въ нашемъ отечествѣ Дворянство, 
всегда болѣе другихъ соревнуя учености Духов
ныхъ б) и болѣе другихъ чувствуя необходимость 
въ гражогть и въ грамотныхъ, не замедлило

объясняетъ такъ: »Госуд. Цар. гі Be лк. Кнз. Ѳедр. Алек
сѣевичъ, всея Великія н Малыя н Бѣлыя Россіи Самодер
жецъ, вспомянувъ предковъ своихъ Велкх. Госдрей, Црей 
и Велкхъ Кнзей Россійскихъ, имѣвшихъ дружбу н лю
бовь, и ссылки съ Султаномъ Турскимъ, послалъ и насъ 
къ обновленію т о й  же исконной любви къ Магметъ Сул
танову Величеству и пр. « Подобное же есть  въ Древн. 
Рос. Вивягоѳикѣ, въ Собран. Граяі. и Доіоворовъ и пр.

а) Разумѣется въ высшемъ его классѣ: въ Архіереяхъ н другихъ
Черноризцахъ; бѣлое же Духовенство тогда еще далеко 
отставало о т ъ  нашнхъ іѴ][онаховъ.

б) П о мнѣнію- Англичанина Гебера, первыми граматннками 
были Дворяне; изъ нихъ избраны были первые слу
ж ители церкви и г отсю да пошелъ родъ священно и
церковио-слу ж и те лен.

Т елеск. Ч. XVII. 32
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бы подражать счастливымъ началамъ своихъ учи
телей, наполнять ихъ языкомъ свои письма и 
даже бумаги дтьлоеыя, а притомъ и приспособ
лять ихъ письменный языкъ къ своему языку 
разговорному. . .  Уже все эт о  могло сбы ть
ся, какъ вдругъ счастливое начало Россій
ской прозы измѣнилось неожиданно г въ наше 
духовное краснорѣчіе, и даже въ нашу болѣе 
младенчествовавшую и бѣднѣйшую противъ 
духовной свѣтскую прозу хитро и Мудро за- 
•краласьи несвойственная Русскому языку пере
мѣна— его знакомство съ Латинью а). Авторы  
сей Лашини были не Цицероны, не Т иты  Ливіи 
б), а монахи-католики (учители, пришлецы боль
шею частію Польскіе ) и миссіонеры лютера
не; не понимая, какъ должно, ни Квинтиліана, ни 
переданнаго ?по Лашини Грека А ристотеля, 
они составляли какое-то свое Латинское кра
снорѣчіе и наконецъ въ этомъ краснорѣчіи

а) Зло, к оторое хотѣли предупредить многіе н, въ том ъ
числѣ Св. Праведный и Ученый Мужъ Максимъ Грекъ, 
болѣе другихъ пострадавшій, какъ исправитель нашихъ 
духовыыхѣ книгъ, согласно съ нхъ Греческими подлин
никами.

б) Еще и до сего времени, какъ извѣстно, нашими учащи
мися Латинистами, весьма не легко понимаемые. У васъ, 
скоро н довольно легко начинаютъ переводить Й О рпелія  
Непота, а при Квинтиліанѣ и Т и тѣ  Ливіи т о т ч а съ  
встрѣчаю тъ камень претыканія.
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распространивъ слитныя дѣйствія оборо
товъ своего Греко-Латинскаго языка, успѣли, въ 
продолженіи столѣ тій , раззнакомить насъ соб
ственно Съ Греками, съ народомъ гораздо бли
же Латинистовъ къ намъ, даже по языку. Нако
нецъ нововводители перемѣшали и самый нашъ 
Славянизмъ съ Лашинью а);

Начало этого  періода родилось въ смутное  
время- Лжё-Димитріевъ, бы стро покровительст
вовавшихъ для своихъ вышшихъ взглядовъ Лати
низму; Продолженіе сей бѣдственной эпохи (къ 
счастію довольно краткое), кончившееся избрані
емъ на Царство Русское Королевича Польскаго 
Владислава, довершило паденіе языка нашего 
вполнѣ'и его исторія измѣнилась!

Въ- послѣдствіи времени, ученое Духовенство 
Россійское (замѣчаю опять о Духовенствѣ пер- 
вокласномъ) могло бы еще вознаградить все на
ми потерянное въ словѣ; но возведеніе на П ат
ріаршій престолъ Никона, усерднаго сына Цер
кви и Отечества и — простолюдина, слѣдова
тельно не имѣвшаго ни надежныхъ опоръ, ни 
тѣсныхъ связей въ подначальномъ ему ученомъ 
Духовенствѣ; не могло уже удержать въ сво
ихъ настоящихъ границахъ разлившихся по сло
гу Русскому словъ и оборотовъ Латинскихъ;

а) За исключеніемъ книгъ духопнглхъ прежняго перевода* 
дсакъ на пр. Библіи и особенно Псалтири и цр;
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Впрочемъ Никонъ уже былъ направленъ, соб
ственною смѣшливостію, чувствовать и пони
мать достоинства писателей Греческихъ: по
нимъ онъ ( и не знавши языка ) повелѣлъ ( подъ 
своимъ, надзоромъ) исправлять книги духовныя. 
Очевидная неугеностъ благочестиваго Пастыря 
Церкви, кажется, заставила исправителей щщгъ 
спѣшить, возложеннымъ на щщъ трудомъ,, мно
гое дѣлать кое-какъ; о т ъ  сего въ народѣ, раз— 
сѣяли слухъ, для Никона весьма неблагопріят
ный; и. вотъ о т ъ  нѣсколькихъ ошибокъ въ нашей. 
Церковной Л и ттер атур ѣ  прозябли безчисленные 
расколы! Духовенство должно было оставить  
много дѣльнаго и только защищать себя іощъ 
вопросовъ народныхъ. Одинъ тътелъ ( пѣтухъ),.; 
названный .въ святой кйигѣ млекторол0у ащ е  
алекпюрОіМЬу или на оборотъ алекторолѵб, а 
не илетпороліЪу смѣшалъ умы и надѣлалъ чу
деса!

Здѣсь весьма к ста т и  упомянуть о щѳмъ, 
ч т о  нашъ почтенный Профессорѣ И, И.. Да
выдовъ весьма справедливо зам ѣчаетъ, ч т о  
знающіе Греческій и Латинскій языки (и въ на
т е  время) встрѣчаютъ въ церковныхъ книгахъ 
нашихъ обороты намъ несвойственные, ибо-де 
прежніе переводчики буквально перелагали сло
ва Греческія и Латинскія на Русскія и проч. а)..

а) См. N III Ученыхъ Записоі&ъ И . М . 1835, ст р . 388.
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Таково былр время. И чегожъ болѣе можно 
было Шреборашь ошъ тогдашнихъ нашихъ 
ученыхъ, большею частію Грековъ, или 
невсегда хорошо знавшихъ языкъ Русскій, 
или (иногда) для своихъ видовъ, темнотою  
своего слова, старавшихся придашь священ
нымъ кцигамъ какущ-то большую таинствен
ную важность? Тогда сего требовала схола
стическая философія. Впрочемъ, говоря еще о 
Грекахъ, за исключеніемъ политическихъ ви
довъ Греческаго Духовенства, ихъ языкъ былъ 
Формами своими всегда ближайшимъ языку Рос
сійскому. И такъ повтори^ : вся бѣда происхо
дила или ощъ не умѣвшихъ, или о т ъ  не желав- 
тихъ, какъ должно, перелагать съ Греческаго. 
Сверхъ того всѣ переводчики наши, полагая, ч то  
безъ Латини не льзя называть себя учеными, 
всегда были ближе ко всеа^у Латинскому, неже
ли къ Греческому и, пошому-шо они слѣдова
ли Латинизму, гдѣ только была малѣйшая .воз
можность, точно также, какъ нынѣшніе ч т и 
тели  словесности Германской, безпощадно слѣ  ̂
дую тъ  Германизму! —  Такимъ образомъ въ 
слѣдствіе споровъ, недоумѣній, недомековъ, не
дописокъ, пристрастій къ чужему и проч., Рус
скіе ученые уже и не въ религіозной нашей прозть 
допустили погибнуть въ конецъ родному намъ 
Славянскому краснорѣчію. До ней ли кому было?

Царь Алексѣй Михайловичъ, учрежденіемъ Сла-
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вяно-Греко-Латинской Академіи, при образованіи 
нашихъ Ученыхъ, особенно Духовныхъ, Сотво
рилъ дѣло великое; но только въ нѣкоторыхъ 
отношеніяхъ; ибо, съ другой стороны, сія же 
самая Академія, основанная по образцу Кіевской, 
видимо поселяла, какъ въ учащемъ, такъ и въ 
учащемся Духовенствѣ, совершенно «Фанатиче
скую страсть  къ Латинизму: и у  насъ со всѣми 
подробностями осуществлялись планы Анны Гу- 
гулеѳигевой а), первоначальной образовательницы 
Всѣхъ Духовныхъ Учшййіцъ Кіевскихъ. Русскій 
Языкъ погибалъ! Явился Ѳеофанъ, любимецъ П и 

т р а ,  но ученикъ Кіевскаго Латинизма; и вмѣ
ст ѣ  съ егр славою возрасло и усилилось, main, 
называемое наше школярстѣо. Ѳеофанъ во всю 
жизнь слѣдовалъ сврішъ Латинскимъ началамъ. 
Его современникъ, ораторъ Гавріилъ Бужинскій, 
Епископъ Рязанскій и Муромскій, ближе подхо
дилъ къ красотамъ языка Русскаго; но за т о  его 
Латинская словоохотливость была чрезвычай- 
на; а его пристрастіе къ схоластикѣ, не для

а) Супруги Маршалла Мозырскаго Гугулевша. Въ 1615 году? 
она поддержала и облагодетельствовала Кіевское Учили? 
ще при Богоявленскомъ Монастырѣ. Во всѣхъ ученыхъ 
ея дѣлахъ весьма много способствовалъ ей Священно-Мо- 
нахъ Исаія Купенскій. Сей учитель, равно какъ н Гугу«- 
левнчева, по ^свидѣтельству нѣкоторыхъ, слишкомъ не? 
осторож н о покровительствовали Латинскимъ ученымъ.



всѣхъ ясной въ переводѣ Аристотеля, весьма 
нерѣдко дѣлало и самаго его темнымъ.

Введеніе П е т р о м ъ  В е л и к и м ъ  въ употреб
леніе языка Нѣмецкаго нѣсколько помогло обра
т и т ь  къ другому направленію языкъ Русскій. 
Впрочемъ тогда и Нѣмцы душились Латинью. 
Нашъ Ломоносовъ, рожденный великимъ гені
емъ, кажется, также ро.бѣлъ въ своей про
зѣ говорить не п о-ш коллрном у. Вотъ о т ъ  чего 
проза Ломоносова такъ бѣдна предъ его с т и 
хами! Е сть люди, которые боятся того  же и 
ръ наше время; излишнее пристрастіе къ Нѣм
цамъ и къ Нѣмецкой философіи, едва ли не вве? 
душъ насъ въ ужасное искушеніе. Карамзинъ и 
Шишковъ требовали о т ъ  насъ не Нѣмцевъ, не 
Французовъ, ни даже Грековъ, или Латинистовъ; 
они проси л и только себтъ и своему критиче
скаго разсмотрѣнія и потомъ слитія узаконен
ныхъ ими мнѣній во едино. Нр э т о  сліяніе безъ 
словарей никогда совершено бы ть не можетъ!

М итрополитъ Платонъ, вызванный ко Двору 
В е л и к о й  Е к а т е р и н ы , какъ Учитель Наслѣд
ника Россійскаго Престола, болѣе всѣхъ другихъ 
Духовныхъ Ораторовъ успѣлъ въ преобразованіи 
краснорѣчія: его ученики Михаилы, Августины, 
Филареты! Платонъ - былъ уже знакомъ съ Бос- 
сюетами и Массильонами. Совсѣмъ тѣмъ и его 
языкъ нерѣдко еіце говаривалъ чистою  Латинью.

Н БИ ЗВЬСТН ДГО  М И ТРО П О ЛИ ТА  4 8 7



Явленіе Карамзина, знавшаго Лаглинь, но уче- 
наго безъ Лаглини (хотя, можетъ бы ть, имѣв
шаго свои недостатки), быстро обратило нашу 
прозу на п уть , принадлежащій нашему Языку. 
Обстоятельства времени не могли остеречь его 
о т ъ  галлицизмовъ и германизмовъ; но э т о  уже 
была безсильная мелочь для литературнаго 
его потомства. Ближе всѣхъ къ Карамзину сво
ею прозою Жуковскій. Другіе его послѣдовате
ли, Батюшковъ и Петръ Макаровъ, ярко уже 
блестятъ  своими особенностями. Но оба сіи 
писатели были несчастливцы: первый останов
ленъ въ быстромъ своемъ полетѣ ужаснымъ не
дугомъ; второй, проживъ сотни тысячь, кажется 
о т ъ  нуж $ы, вынужденъ былъ измѣнить все 
цѣльное въ полемическое, важное только на вре
мя -— трзабавить,. ,  Онъ умеръ, въ крайней бѣд
ности! . <

Можетъ бы ть многіе давно уже видѣли ц 
читали отрывки и цълыя сочиненія, подобныя 
Ргьш Неизвѣстнаго Митрополита, изданной по
чтеннымъ нашимъ Меценатомъ; но они иска
ли въ нихъ красотъ Латинскихъ, выходокъ схот 
ластическихъ, искали и, не находили, а п о то 
му и не хоціѣли говорить о нихъ. Лашинь, Ла- 
тинь и схоластика была для нихъ Рубикономъ. 
*—■=■ Далѣе ни слова! и проч.

М. Макаровъ.

4 8 8  о  р ь т а  н е и з в ѣ с т н а г о  м и т р о п о л и т а
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IV.

В 3 г  л я д ъ  

Н А

Р У С С К У Ю  И С Т О Р І Ю .

П О С В Я Щ А Е Т С Я  

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ 

А. Ѳ. М.

Сознаніе е с т ь  начало бы тія, въ недѣлимомъ и го
сударствѣ. Жизнь е с т ь  развитіе сознанія своего свой
ства, свойства своихъ п отр ебн остей . Ч т о  представ
ляетъ  намъ обновляющееся царство велцкаго пре
образователя? Древнее бор ется  съ новымъ, упор
с т в у ет ъ  и у ст у п а ет ъ  мощной волѣ генія: противъ  
себя принимаетъ новую Ф орму; и прекрасный мра
моръ Пароса, удивлявшій зрителя въ массѣ, вдыха
е т ъ  благоговѣніе въ созданіяхъ ваятеля. Вѣрный сво
ему посланію, геній, вопреки народнымъ обычаямъ, 
запечацілѣинымъ вѣками, преобразуетъ сходственно 
своему идеалу и внѣшнее и внутреннее: искореняетъ  
предразсудки цѣлаго народа, ожидая достойной оцѣн
ки оіпъ отдаленнаго потом ства; деспотъ для не по
нимающихъ его современниковъ, онъ дѣлается благо
дѣтелемъ д ія  слѣдующихъ поколѣній: таковъ нашъ 
П е т р ъ , по всѣмъ правамъ обратившійся въ миѳъ 
И стор іи , какъ геній -  преобразователь, въ дѣлахъ 
котораго содержится начало и зародышъ всѣхъ ве
ликихъ явленій нашего времени!

Вѣкъ длилось принужденное развитіе, вѣкъ мы при
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нимали безсознательно западное вліяніе: чужестран
ное имѣло непобѣдимое убѣжденіе. 1812 годъ, эпоха 
столкновенія Запада и Востока, родила сознаніе на
рода Русскаго; 1812 годъ ест ь  начало самобытной, 
національной жизни Россіи. Въ самомъ дѣлѣ, какой 
великій переворотъ произвелъ въ умахъ э т о т ъ  годъ 
наводненія Галловъ и двадесяти языковъ! Какой пе
реворотъ произошелъ въ полетѣ  Русскаго генія, ко
гда на поляхъ отчизны онъ встрѣ тилъ  чужеземца съ 
оружіемъ, готоваго п охи т и ть  святое достояніе! До
тол ѣ  подражатель, Русскій спозналъ себя; ибо воля 
преты кается  только Q. чуждую волю, ибо человѣкъ, 
ибо народъ только 'между другими народами дѣлает
ся отдѣльною націею. Э т о  преткновеніе е с т ь  начат 
ло народнаго сознанія, начало самобытной жизни; 
щогда впервые быль слышимъ свой внутренній го
лосъ; щ огда-то Карамзинъ читалъ предъ Благосло
веннымъ дѣянія Донского и Державинъ, на закатѣ  
жизни, пѣлъ возвращеніе Миротворца Европы. Полт 
н ота  жизни проявилась не въ скудномъ и неблагот 
дарномъ подражаніи, не ъъ безусловной цереимчивот 
с т и  и принаровкѣ,  но въ собственномъ полетѣ- ге
нія Жуковскаго, и х о т я  слабымъ, но о теч еств ен 
ныхъ звукахъ Батюшкова. О т ъ  временъ романтизма 
Сѣверной Семирамиды до нашего времени продолжал
ся періодъ преображенія: сознаніе развилось, личное 
.значеніе прояснилось; и съ кончиною незабвеннаго 
А л е к с а н д р а , за которымъ послѣдовалъ ч и его бы то- 
шісецъ, начинается изслѣдованіе сего сознанія, изслѣ
дованіе оныхъ и уразумѣніе національнаго значепія въ 
исторической драмѣ.

4 9 0
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Такія мысли произвело во мнѣ чтеніе двухъ: с т а 
рлей Гг. Профессоровъ Блума въ Дерптскихъ Лѣто* 
писяхъ и Погодина въ І^геныхъ Запискахъ.

Никогда стремленіе къ національному не было 
такъ сильно, какъ въ наше время; и если этом у спо
собствовалъ, споръ о романтизмѣ, т о  расположеніе 
къ сему спору, побѣда оригинальности* были приго
товлены ранѣе. И какъ могло бы ть иначе? Когда 
П равительство наше дѣйствовало въ видахъ, с о о т 
вѣтственныхъ условіямъ нашей жизни, когда »Россія« 
на западѣ сдѣлалась символомъ могущества, когда нау- 
ра, дотолѣ ограничивавшаяся каеедрами и кабинетами, 
стал а  ,предъявлять права свои и на общ ество; мысль 
о своеземномъ образованіи необходимо должна была 
войти  въ голову всякому мыслящему, идея національ
ности  разкрылась: ждали только началъ, ждали со
зданій.

Т огда-то Карамзинъ, первый публицистъ нашъ и 
историкъ, заговорилъ о индивидуальныхъ принадлеж

ностяхъ Россіи, о ея значеніи и незначеніЩ тогда- 
шо стали являться въ нашихъ журналахъ воззрѣ
нія Русскія, оригинальныя, не въ духѣ принужденій, 
но откровенныя. Къ сему же роду с т а т е й  принадле
ж атъ  и двѣ упомянутыя нами.

Если бы можно было, взойдя на высшую точку  
Каменнаго П ояса , окинуть взоромъ необозримую 
Россію о т ъ  Эзеля до Кодьяка, о т ъ  Колы до Эривани 
— к т о  бы могъ не удивиться сплавкѣ ' стол ь  разно
родныхъ между собою климатовъ, почвъ, оби тател ей , 
произведеній—въ единое, стройное цѣлое? Два полю
са: Кавказъ, освященный исторіею  о т ъ  Кира, Пом-
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пея и Козру до нащихъ трофеевъ, и Лапландія, возг 
можнад для Грека только въ поэтическихъ творег  
ніяхъ; два полюса: Южный и Сѣверный, соотвѣіпсшг 
вую тъ двумъ-же — на Западѣ, сопредѣлъ сь древнимъ 
міромъ, и на Востокѣ —міръ Колумба: вотъ  рама на
шей жизни! Умолкнемъ о великихъ нашихъ выгодахъ 
въ отнош еніи природы; мы имѣемъ большія. Приро
да есть  средство къ совершенію цѣли; будемъ говот 
ригль о нашей цѣли, съ которою  связуются блиста
тельнѣйшія и великія надежды, какія только возможѵ 
вы для народа и человѣка.

Но будущее, содержась въ условіяхъ настоящаго, 
предполагаетъ прошедшее; попытаемся же разо
бр ать  элементы нашей жизни, ихъ значеніе и и с т о 
рическіе моменты; обозримъ ф о н д ъ  нашей И сторіи , 
для которой Карамзинъ не оставилъ преемника, и 
которая при всеобщемъ движеніи, испы ты ваетъ пре
имущественныя преобразованія.

Гдѣ найдемъ мы центръ ц горнило Русскоц 
жизни? В о т ъ  вопросъ, которы й не возможенъ ни для 
одной державы, кромѣ Россіи. Только там ъ, гдѣ уні
а т ъ  и Фетишистъ, дикарь и ф и л о с о ф ъ ,  дворецъ и ю р
т а ,  только въ такомъ государствѣ, гдѣ взоръ раз
бѣгается о т ъ  разнообразія стихій , можно спросить: 
гдѣ начало народной жизни?

Всякая жизнь предполагаетъ основу, на которой  
совидается великое твореніе, самый совершенный ор-. 
гашізмъ—государство. Она неизгладима и несокруши
ма: вина бы тія всей Державы, къ которой примы
каютъ всѣ. важнѣйшія эпохи развитія. Таковую о о
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Иову имѣютъ и Франція и Австрія и Россія: но на̂ * 
ша'инакова. Тамъ и Провансальскіе Трубадуры и Сѣ
верные Труверы и раннее развитіе поэтическаго ду-> 
ха на Ю гѣ и промышленность верхнихъ Департа
ментовъ предъявляютъ права свой на преимущества? 
у насъ — иначе.

Должно ли искать стихій  нашей жизни, какъ угод
но .F. Погодину, въ бренныхъ и жалкихъ остаткахъ  
Византіи, которой вся Жизнь предсйіавляепгь съ VI* 
стол ѣ т ія  низость, р обость , безсмысліе, слабоеть, 
которая не могла завѣщать намъ ни одного Факта,' 
ни одной идеи, влача постыдную жизнь Христіанскихъ 
Калифовъ, изд£іхаюіцихъ подъ бременемъ беззабот— * 
ныхъ волненій, которы е тысячу Л ѣ тъ 1 откупались 
деньгами и х и т р о ст ію , вѣроломствомъ и отчаяніемъ?* 
И скать ли намъ сти хій  въ этом ъ сералѣ^ гдѣ рабъ ’ 
убиваетъ господина, м ать отравляетъ  сына и : по ' 
окровавленнымъ ступенямъ возходитъ на престолъ, 
чтобы  въ свою очередь обагрить оный; гдѣ интриги  
двора и безумные диспуты с о ф и с ш о в ъ ;  Фанатизмъ и  
народное униженіе составляю тъ  ̂всю безвѣстную^  
ткань И стор іи ? ,.. іБулгары и Словене съ Сѣвера; 
Аравитяне и Турки съ Ю га нѣтъ полиТпической 
безопасности; религіозныя секты  внутри, развратъ  
дворами самовластіе нѣтъ свободы совѣсти; гдѣ 
схоластицизмъ во всей наготѣ своей: гдѣ нѣтъ: ни 
историка, ни поэта; и наконецъ для судьбы к о т о 
рой взошла Луна, помрачившая свѣтъ Византійскаго 
Солнца?

Но мы получили вѣру изъ Константинополя? Такъ. 
Но Х ристіанство получили о т т у д а  же и Т отѳы : можно
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получишь, да не наслѣдовать. Каку скоро Восточная 
Им0ерія стала упадать, Императоръ отвезъ  наслѣд
с т в о  на Западъ. Неудавшійся соборъ прообразовалъ р е
форму Л ю тера. Намъ не осталось "ничего; мы не смѣли 
думать о наслѣдствѣ, ибо отдѣлялись Крымскою Ор
дою. С о ф ія ,  какъ женщина, не имѣетъ никакой важ
ности и досталась намъ чрезъ посредство Рима; дрях
лость свою Императоръ передалъ Папѣ: Француз
скій Король не принялъ оной.

Н ѣтъ, мы не должны бы ть, мы йё наслѣдники [Во
сточной Имперіи: напротивъ, при всемъ религіозномъ 
вдіящи, Греки, ц вѣ лѣтописяхъ, и ву Мнѣніи нашихъ 
предковъ, были трлько хитрецами и пронырами.;

Г. Блумъ напротивъ указываетъ на ближайшую свядь 
нашу съ Западомъ,) въ ученомъ отнош еніи. Конечно 
не льзя отвергать общ ности наукъ для всего . чело
вѣчества,: какъ: воздухй,. В0ДЫ, . : 0Д И Ц ак.0В Ь 1Х Ъ  : цр-уиди:- 
і^ому в е з ^  ЛЮ различныхъ -ц ^  оя^йётв'у. Дя>-; образо
ваніе ' е ст ь  воздухъ: души: оно всеобще по своему дѣй
ств ію , развитію умственныхъ силъ* но различно по 
мѣсту и времени, еще болѣе по народамъ, вѣрѣ и 
порядку вещей. Не? должно ли при семь случаѣ уно-? 
мянуть о національномъ образованіи, опущенному въ 
ст а т ь ѣ  Г. Блума? Къ сожалѣнію Дерптскій Профес
сорѣ поскупился въ показаніяхъ своего взгляда; на на
шу исторію  и изобразивъ Физически богатств о  Рос
сіи, доказываетъ, ч т о  она во многихъ отнош еніяхъ  
любопытна и достойна глубокаго мышленія. Г. П о
годинъ, х о т я  не прагматически, х о т я  уже и ;не въ 
первый разъ, изложилъ положительно взглядъ свой 
па событія. В отъ  я какъ думаю р семъ предметѣ.
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Русская И стор ія  доселѣ представляетъ двѣ про- 
шивуположныя стороны, по крайней мѣрѣ относитель
но первыхъ временъ, ибо до новой исторіи наша кри
тика еще не доходитъ. Первая, начинающаяся Бай
еромъ, ест ь  Нёсторіанская; ей принадлежитъ гос
подство, я бы сказалъ и истина, еслибъ больший- 
çmeo голосовъ было чуждо духа партій. В торая, какъ 
сек та  Арія, вводится не журналами или книгами^ но 
домашнимъ образомъ, разговорами, посвященіемъ. Та
кихъ иниціатовъ не много; но они упорнѣе закоренѣ
лыхъ старобрядцевъ и готовя тъ  будущее господст
во на твердомъ и положительномъ основаніи. Э т о  
Несшоріане к  Аріане^ Карамзинъ и Каченовскій, Рол-* 
лень и. Нибуръ^ Г. Погодинъ является новымъ; йрёд-> 
сшавителемъ Ш лецеровой школы; до сихъ поръ мнѣг 
нія Г« Каченовскаго не вполнѣ развиты и ; я долженъ 
признаться, ч т о  не нахожу кого бы мнѣ п остави ть въ 
параллель ему из£ новой школы. Самъ я занимаясь con 
ашоге, не имѣю еще никакого голоса и не сдаюсь ни къ: 
т о й , ни къ другой .сторонѣ. О твергаю  Рюрика и Олега 
и принимаю кожаныя деньги; соглашаюсь на Герман»-; 
скую колонизаціи* и признаю пѣснь о полкѣ Игоре-* 
вѣ достовѣрною; отвергаю Русскую Правду и [благо
дѣтельное вліяніе Монголовъ, не увлекаюсь энтузіаз
момъ школы Карамзина и умѣряю скептицизмъ новѣй
шій. В о т ъ  ч т о  заставило меня, прочтя прекрасныя 
с т а т ь и  двухъ нашихъ ученыхъ, предложить вкрат
цѣ мою систему Русской И сторіи: время, м ож етъ  
бы ть, позволитъ мнѣ развщпь оную полнѣе и под
робнѣе«

Три положенія Г. Погодина должны бы ть разсмо-
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трѣньі, прежде нежели мы приступомъ къ нашему 
изложенію: переселеніе Олега, залтпеніе феодализма 
Мотіголами и неестественность нашихъ событій.

a) Самое поверхностное воззрѣніе не припиш етъ  
таковой важности переселенію Олега, который оста*  
вя Новгородъ, перешелъ въ Кіевъ и, отчуждя насъ о т ъ  
Запада, примкнулъ къ судьбѣ Востока! Дикая шайка* 
опредѣляетъ судьбу всего развитія і^ѣлой націи! С тран
но'выводить изъ подобныхъ Фактовъ условія жизни* 
Фактовъ, еще це доказанныхъ и едва ли сбыточныхъj  
Какъ могъ Олегъ, съ горстью  воинов^, скрытыхъ, 
подъ рогожами, п усти ться  въ далекій путь , взять  
городъ и все э т о —Нордманскою смѣлостію и хи т р о 
стію ? П отом ъ переселясь въ Кіевъ, развѣ онъ уни
чтожилъ жизнь на Сѣверѣ? Какія связи начались т о г 
да съ Востокомъ? Нѣтъ! Олегъ не могъ п р еврати ть  
направленія жизни. О ставш ись на Сѣверѣ, онъ не из
мѣнилъ бь*: нашего хода. П ринятіе Религіи изъ Ц арь- 
Града такъ мало сблизило насъ съ Востокомъ, чгпоч мы 
почти и не знали о Латинской И мперіи .... Жизнь 
Ловогородская замѣстила жизнь Олега ; однако мы все 
таки не приняли участія во всеобщихъ собы тія: 
Неужели желаніе сдѣлать Руссовъ наслѣдниками Г ре
ковъ заставило придашь темному Олегу стол ь  великую  
значительность? Безъ всякихъ предположеній мы 
можемъ бы ть Восточными, въ противуполож ность  
съ прочею Европою.

b ) »Покореніе Монголовъ было благодѣтельно, уси
лило Москву, замѣнило въ нашей Испюріи Феода
лизмъ Европы.« Не удивительно бы было иайдти пер-і 
вое положеніе въ системѣ Г . Каченовскаго; но какъ
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говоришь о благодѣтельности Монгольскаго иГа т о 
му, к т о  признаетъ вполнѣ до-Монгольское образова
ніе Россіи?—  »Оно замѣнило Феодализмъ Европы, уси
лило Москву.«— Неужели Феодализмъ усилилъ кого ни- 
будь во Франціи, Италіи? Доселѣ я думалъ, чпю Фе
одализмъ, разрушая цѣлость, обезсиливалъ государ
ства* служилъ препятствіемъ для возвышенія одно
го какого-либо вассала или владѣтеля. П ритомъ—ч то  
всего важнѣе—какое сходство между Монголами, пора- 
ботившилш Руссовъ, и Феодализмомъ, который уни
чтожилъ servitutem , измѣнивъ оное въ обязательство  
(obligatio)? -г »Монголы усилили Москву, на свою же го
лову?«—Почему не Владиміръ, не Рязань? И  какъ выве
с т и  э т о  усиленіе изъ самыхъ событій? Желая видѣть 
чудесное въ нашей исторіи , Г. Погодинъ приписыва
ешь' э т о  благодѣтельности Монгольской. Нѣтъ! Здѣсь 
выражается исполненіе, высшаго закона, здѣсь слія^ 
ніе двухъ началъ, необходимо долженствовавшихъ 
слиться. > Монголы ни въ какомъ отнош еніи не были 
полезны ѵ Для Россіи. Напротивъ — вредны, по всякой 
системѣ. Они подавили въ ней благородныя чувства.

Наконецъ в) чудесное въ нашей И сторіи . Кромѣ 
замѣченныхъ лѣтописцами, я не знаю ни одного чуда 
въ исторіи  Русской: все естественно, все необходимо. 
Чудеснаго въ мірѣ дѣйствительномъ и бы ть не мо
ж етъ... —.»Но наши пріобрѣтенія?«—Казань-ли, залитая  
Русскою кровію, или Крымъ только при Екатеринѣ 
возвращенный Россіи? Малороссія-ли или Бѣлоруссія 
достались намъ безъ усилій? Или Новгородъ съ свои
ми владѣніями, или Литва или Польша? Мы мало 

Т елегк. Ч. ХНѴ. 33
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приобрели, мы только возвратили —  и т о ,  цѣною 
собственныхъ усилій. Можно сказать э т о  въ нѣко
торомъ случаѣ, о Сибири; но давно ли мы знаемъ, 
ч т о  такое Сибирь? Можно ли став и ть  въ параллель 
приобрѣтеніе Сибири съ Америкою? Если Казанская 
и Ливонская кампаніи Грознаго не значущи въ гла
захъ Историка, если Крымскіе походы Миниха, 
Финляндскіе Каменскаго, мало значатъ для Р ос
сіи ; т о  ч т о  скажемъ мы о Новогородскомъ 
покореніи, о т н я т іи  Смоленска и наш ествіи Поля
ковъ въ бѣдственную эпоху междуцарствія? А  
рядъ Самозванцевъ, а К артуш и, а Разины, а го
лодъ, а моръ, язва — гдѣ туш ъ чудесное? Нѣтъ; 
Олегъ иг перелсѣнилъ развитія жизни Россіщ Монго
лы были вредны и совершенно разлшны съ феодализ
момъ; чудеснаго въ нашей Исторіи быть не лео- 

* жетъ.

Прежде нежели мы будемъ сообщ ать наши собы
т ія , необходимо ихъ анализировать; понятія образу
ю тся  изъ представленій. Гдѣ найти изложеніе на
шихъ отношеній къ Восточной Имперіи, къ Монго
ламъ? Мы говоримъ, ч т о  господство сихъ послѣднихъ 
было терпимо, сносно; мы ограничиваемъ вліяніе она
го словами: кнутъ, анбаръ, каФтанъ и пр. Но чѣмъ объ
яснить э т у  медленность, какъ бы застой  жизни, съ 
X III по XV стол ѣ тіе?  Гдѣ видано, ч то  бы страна  
ѣіполь обширная какъ Россія, могла бы ть управля
ема заочно и сдѣлаться отгиною Монгольскаго Хана? 
О тъ  чего унизительное значеніе женщинъ, боготво
римыхъ нашими сосѣдями, Германцами?
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Ч т о  въ насъ Греческаго, Монгольскаго и Западна
го? Ч т о  такое нашъ языкъ? Ч т о  такое мы сами? 
Только развитіе элементовъ жизни, можетъ пред
став и т ь  условіе дальнѣйшаго ея преуспѣянія. Двой
ственны ли мы, какъ Доръ и Іонъ, или тройственны  
какъ Римлянинъ, Сабинецъ и Тосканецъ? Или Россія 
была складкою всѣхъ народовъ, оставлявшихъ свои 
части при переселеніи и тѣмъ предвѣстившихъ все
общ ее значеніе оной? Или мы самостоятельны, разъ
единении, оригинальны —  ab origine?

Я  полагаю, ч т о  Словене не аборигены, но при
шельцы, вытѣснившіе изъ занятыхъ ими мѣстъ т ѣ  
народы, которы е дали названіе урочищамъ, до нынѣ 
леизъясненнымъ: Москва, Кіевъ, Рязань, Ока. Въ V 
ст о л ѣ т іи  они должны занимать средину Россіи, ибо 
Ю гъ былъ наводняемъ Азіатцами. Моисей Хоренскій 
могъ знать о Словенахъ не менѣе Іорнанда. Должно 
различать Словенъ Южныхъ и Словенъ Сѣверныхъ, 
какъ въ Россіи, такъ  и въ Германіи. Новогородскіе 
Словене суть  переселенцы изъ Германіи, Руссы не 
Нордманы} правдоподобнѣе — пришли съ Востока или 
жили внутри самой Россіи: покрайнеи мѣрѣ сводъ 
параллельныхъ мѣстъ доказываетъ мало. Призваніе не
возможно; Британскіе Саксы не могутъ идти въ срав
неніе. Нашествія не было, заключаю а posteriori, о т ъ  
несуществованія Феодализма. Христіанская вѣра при
носитъ свѣтъ и въ И сторію . — X  вѣкъ.

Но ч т о  дѣлали Словене до X  вѣка? Въ какомъ со
стояніи являются намъ Словене въ X  вѣкѣ? Здѣсь я
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о т ст у п л ю  и сдѣлаю замѣчаніе о Новгородѣ. Ч т о  его 
основатели были не Днѣпровскіе Словене — Фактъ 
спорный; ч т о  они пришельцы изъ Сѣверной Германіи 
~  то ж е. и въ гпомъ и другомъ случаѣ встрѣчаю тся  
несообразности:. есЛи мы даже согласимся на п у т е 
ш еств іе Словенъ съ Ю га, насъ затруднитъ названіе 
Новгородъ^ напоминающее какой нибудь Neugard: ибо 
на Югѣ Словенскихъ городовъ не нашли ни Эверсъ, 
ни Шлецеръ, х о т я  и нашли свидѣтельство въ Ба
грянородномъ. Если же мы примемъ основаніе Гер
манское, т о  этого  не могло бы ть ранѣе конца X II  
и даже ХШ  стол ѣ т ія , ч т о  явно противорѣчитъ  
древности Новгорода. В отъ' одна гипотеза: Новгородъ 
ест ь  Нордманское поселеніе Holmgard — гдѣ не было 
ни одного Славянина. Нордманны были знакомы съ Сѣ
верными Словенами. Сіи послѣдніе, тѣснимые Львомъ, 
и Медвѣдемъ, рѣшились переѣхать, м ож етъ бы ть, 
въ одно время съ купцами въ Висби. Э т а  гипотеза  
согласуетъ древность Новгорода съ Германскою ко
лонизаціей}.—  XII вѣкъ.

Теперь мы передъ Монголами: гдѣ жизнь Россіи?

На Югѣ — въ Кіевѣ, и на Сѣверѣ — въ Новгородѣ. 
Вникнемъ въ сіи полярности; онѣ важны. Новгород
ское и Кіевское начала я почитаю стихіями Русской 
жизни, сліяніе которыхъ произвело національность и 
ядро, изъ котораго произошелъ кедръ, разостлавшій  
свои вѣтьвк надъ Бѣлыми и Черными водами.

Въ х п  стол ѣ тіи , стихіи  Русской жизни означи
лись рѣзко : выраженіеіѵгь оныхъ были Церковный 
Уставъ и Русская Правда, которы е не могутъ бы ть



позднѣе конца ХП стол ѣ т ія . Я не думаю защищать 
подлинность сихъ памятниковъ въ оффиціальномъ зна
ченіи; но кому бы они ни принадлежали, ихъ духъ 
будетъ  всегда представителемъ жизни: въ ннхъ ясно 
видимъ жизнь религіозную  и жизнь гражданскую.

Южная жизнь развилась въ Кіевѣ, съ которымъ 
сѣязаны всѣ наши религіозныя преданія: первый го
родъ, гдѣ просіяло Х ристіанство, гдѣ началась ду
ховная наша Іерархія, Кіевъ, занимавшій первое мѣ
с т о  въ т и т у л ѣ  М итрополита, даже Владимірскаго, 
наконецъ, Кіевъ, гдѣ сочиненъ Церковный Уставъ! Въ 
хш ст о л ѣ т іи  перевѣсъ политической важности пе
решелъ во Владиміръ, который е с т ь  сынъ Новгоро
да. Не льзя вѣрить бы тію  городовъ на Югѣ, ибо  
всѣ они являются позднѣе; города были на Сѣверѣ: 
на Сѣверѣ являются гражданское устрой ств о,, опре
дѣленныя отнош енія областей и Князей, торговля, 
дипломатія, военная дисциплина, языкъ. Сѣверъ и Ю гъ 
Россіи для меня столько же различны, какъ Спарта  
и Аѳины. Тамъ вы видите стиль искусства, схола- 
стицизмъ, устр ой ств о  — Византійскія; здѣсь живую 
буйную, свободную жизнь Ганзейца. Тамъ нѣтъ корня 
Словенскаго племени, и скоро Ю гъ исчезъ вмѣстѣ съ 
Кіевомъ, или отдѣлился къ Западу; з д ѣ с ь  большее 
народонаселеніе, большее число городовъ. Гдѣ явились 
первыя деньги? Гдѣ явились первыя книги? Гдѣ 
богатство? Гдѣ нищета? Не въ Кіевѣ... Гдѣ бун тую тъ  
противъ духовенства? гдѣ даю тъ десятину? гдѣ Вѣ
че? гдѣ Дума? гдѣ концы? гдѣ приходы? Въ Новгородѣ.

Наконецъ въ сердцѣ самаго Словенскаго міра, въ

НА РУССКУЮ  ИСТОРІЮ  5 0 1
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размѣренномъ растояніи о т ъ  всѣхъ главныхъ Кня
ж ествъ Россіи, явилась Москва — слившая въ себѣ и 
Ю гъ и Сѣверъ, и М итрополита и Намѣстника Но- 
вогородскаго. Дотолѣ разъединенные элементы, со
единились въ одно, и при Іоаннѣ Ш , образовалось 
Великое Княжество Московское. Цѣпи Монгольскія 
рушились, зависимость Византіи прекратилась; Кіев
ская религіозность, гонимая на Сѣверъ, нашла убѣ
жище: оставалось сокрушить или сплавить Запад
ный элементъ — Новгородское Вѣче... И вотъ  въ 
XV сто л ѣ т іи , когда кажется начались наши сношенія 
съ иными странами, когда по видимому жизнь йод- 
чинилась вліянію чуждому.. . съ Іоанна III началась 
самостоятельная Русская жизнь первобытная, спо
собная къ оригинальному развитію ... Но теперь, къ 
нашему бѣдствію, Польша (въ концѣ XVI вѣка) произ
водила сильное вліяніе, продолжавшееся до самаго П е
т р а , проглядывающее и въ судебникѣ й въ уложеніи, 
и въ монетѣ и въ Чегпи-Минеяхъ. Эпоха междуцар
ствія еще болѣе укоренила дѣйствія П ольш и.. .  Одинъ 
циклъ Русской жизни кончился. П ет р ъ  началъ дру
гой : вліяніе Запада безусловное и условное- На
ше время ест ь  начало тр ет ь я го , начало созна
нія. X I, XV и X IX  вѣкъ совпадаютъ въ своемъ 
значеніи. Первый — религія ; вторым — полити
ческое устр ой ств о  ; т р е т ій  — жизнь во всемъ 
значеніи сего слова, развитіе туземной образованно
сти  и. сознаніе индивидуальности величайшаго въ 
Й сторіи Государства. Здѣсь видимъ законъ развитія  
души: чувство, разумъ и дѣятельность, въ послѣдова
тельномъ своемъ преобладаніи.
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Теперь взгляните на поприще предоставленное 
Русскому народу! Взоръ т е р я е т с я , н е д о с т а е т ъ  числъ, 
безконечность рвется за предѣлы идеи. Всякое Г о
сударство, можно сказать, дѣйствовало на . политиче
скомъ поприщѣ, всякое уже имѣетъ въ своихъ л ѣ т о 
писяхъ' всемірное собы тіе , въ которомъ принимало 
живое участіе. Мы вступаемъ П етром ъ, мы в ст уп а
емъ 1812  годомъ. Каково же должно бы ть  дальнѣйшее 
ш ествіе, если такъ славно, так ъ  громко было нача
ло! Вникните въ настоящую жизнь Запада: револю
ція слѣдуетъ за революціей, реформа сдѣлалась жур
нальнымъ, обыкновеннымъ дѣломъ: И стор ія  отказы 
вается принимать въ достои н ство собы тій  стол ь  
частые перевороты , путаясь въ началѣ и причинѣ 
оныхъ; И стор ія  отказы вается о т ъ  Запада: жизнь,
какъ при упадкѣ ли тературы  раздробилась на ме
лочи, эпиграммы; вкусъ устарѣлъ и идетъ  противъ  
природы, искажая до отчаянія человѣческое сер дц е.. .  
Тогда какъ въ Россіи, подъ сѣнію благодатнаго Само
державія, руководимая опытпьшъ П равительствомъ, 
жизнь въ полномъ цвѣтѣ, видоизмѣняется во всѣ Фор
мы Европейской и пребываетъ въ сущ ествѣ своемъ 
отдѣльною, сам обы тною .. .

Какъ же не грустно, при стол ь  дивномъ настоя
щемъ и будущемъ, не знать нашего прошедшаго; ка
кой Европеецъ не въ правѣ назвать Россіи status no- 
vus, какъ ВеспіФалію составленную изъ отрывковъ; 
какой Европеецъ не упрекнетъ насъ въ равнодушіи, 
видя И стор ію  нашу, безъ связи, безъ полноты !. .  А 
внутри самаго государства: кому предназначено т о л -
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ковашь и запечатлѣвать незабвенную заповѣдь: б?жЭь- 
те истинно Русскими?

ЗАБОЙ; СЛАВОЙ

В о т ъ  поле дѣятельности для Русскихъ ученыхъ. 
Не превозносите богатства наши!—Филиппъ П обѣ
днялъ, Мидасъ умеръ съ голоду, заваленный золотомъ. 
Не говорите о нашемъ Физическомъ положеніи — ни
кому, оно не безызвѣстно; Гумбольдтъ знаетъ его . луч
ше всякаго.. .  Скажите о насъ самихъ, скажите, ч т о  
мы были и чѣмъ будемъ!

А. 3.
Москва, Сентября 15, 

1833.

ІУ.

ЗАВОЙ , СЛАВОЙ И  ЛЮ  д е к ъ  а).

( народная богемская лирико-эпическая пѣснь).

Изъ лѣса чернаго вы ступаетъ скала, а на скалѣ 
т о й  явился мужественный Забой; онъ осматриваетъ  
всѣ страны и надо всѣми проливаетъ слезы; какъ

а) См. Rukopis Kràlodworskj zebranej lyricko-epickych zpêwû (w 
Praze 1819). Издатель сей рукописи (В. Ганка) говоритъ въ 
предисловіи: »Какъ Гомеръ, Эсхимъ и Орфеи воспѣвали Гре
ческихъ Героевъ, осаждавшихъ Трою  и сражавшихся на по-
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голубь печально вздыхаетъ; долго сидитъ и долго 
т о ск у ет ъ .

Онъ вскочилъ и спрыгнулъ со скалы- какъ олень 
пробирается чрезъ длинно-пустынный лѣсъ, т о р о 
пится о т ъ  воина къ воину, о т ъ  сильнаго къ силь
ному и по всѣмъ владѣніямъ; каждому въ тайнѣ ко
роткими словами ч т о -т о  сказываетъ и, Поклонив
шись богамъ, удаляется къ друзьямъ своимъ.

Такимъ образомъ проходитъ день, проходитъ дру
гой; когда же на т р е т ій  день, ночью, показался

ХС ЛЮ ДЕК Ъ

ляхъ Ѳнвскихъ, такъ наши Люлины  и Забояньъ воспѣвали 
знаменитыя дѣянія древнихъ Витязей, распри Князей, кро
вавыя битвы соотечественниковъ и другія подобныя симъ 
приключенія, ч т о  доказываютъ эт и  отрывки лирико-эпи
ческихъ нериѳмованныхъ пѣсенъ. Добровскій справедливо 
говоритъ объ нихъ въ своей исторіи Богемскаго языка, 
ч т о  онѣ превосходятъ всѣ памятники, до сихъ поръ со
хранившіеся. Сіи пѣсни найдены , въ 1817 году 16 Августа 
подъ сводомъ церковной башни при Королевскомъ Двор
цѣ между стрѣлами, ро время пересматриванія старыхъ  
бумагъ и военнаго оружія. Съ перваго взгляда я почелъ ихъ 
за Латинскія молитвы; но какая радость объяла мое Серд
це, когда я узналъ, ч т о  э т о  было сочиненіе на древнемъ 
Богемскомъ языкѣ, и какъ увеличивалась эт а  радость, ког
да я находилъ въ немъ болѣе и болѣе красоты и изящ ест
ва! Какое несчастіе, ч т о  о т ъ  этаго сочиненія осталось  
только двѣнадцать небольшихъ листовъ и два изіплѣв- 
шнхъ. Сіи пѣсни написаны на пергаментѣ крупнымм бук
вами; начало же изображено на тоненькихъ деревянныхъ 
дощечкахъ* Смотря по почерку, думаетъ Добровскій, онѣ 
сочинены между 1290 и 1310 годами. «



мѣсяцъ, воины столпились въ черномъ бору, и Забои 
сошелъ къ нимъ привѣтствовать ихъ въ долинѣ, въ 
долинѣ непроходимаго лѣса.

И  взялъ онъ сладко-звучную лю тню  и началъ 
пѣть:

» Вы, мужи сердецъ братскихъ и очей яркихъ, 
вамъ воспѣваю пѣсни; онѣ п ронзтекаю тъ  изъ мо
его сердца^ изъ сердца глубочайшаго, наполненнаго 
горестію . О тец ъ  уже перешелъ на вѣки къ отцамъ, 
оставивши въ наслѣдство дѣтей своихъ и возлюб
ленную, и, не сказавши никому ни слова, онъ про
говорилъ только старш ему брату: » О старш ій
бр атъ , скажи всѣмъ отцовскими словами: «

» Иноземецъ ворвется силою въ наше владѣніе и 
ст а н е т ъ  повелѣвать на языкѣ чуждомъ; и, какъ э т о  
дѣлается въ другихъ странахъ, дѣти и жена должны 
будутъ для него р а б о т а т ь  ощъ у т р а  до вечера; од
ну щолько подругу прикажутъ вамъ имѣть у себя на 
п ути  цѣлой жизни, о т ъ  ю ности  до см ерти. Они 
выгонятъ изъ лѣсовъ нашихъ всѣхъ птицъ и прину
дятъ насъ кланяться и приносить ж ертвы  богамъ, 
находящимся въ странахъ чуждыхъ. Ахъ, братья, да 
не осмѣлимся би ть  челомъ передъ богами и въ су
мерки подавать имъ яства!—Тамъ, гдѣ отец ъ  прино
силъ пищу богамъ, приходя на моленіе, тамъ срубле
ны всѣ деревья и истреблены всѣ боги! «

—  » Забой! т ы  поешь о т ъ  сердца къ сердцу, 
наполненному горестію . Какъ Люмиръ, усмирявшій 
нѣкогда Вышгородъ и всѣ страны, такъ т ы  пора

5 0 6  ЗАБОИ; СЛАВОЙ
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зилъ меня и всѣхъ собратій. Прекраснымъ пѣвцамъ 
покровительствую тъ боги; они-то даровали т е б ѣ  
пѣніе, чтобы  воспламенять сердца противъ враговъ!«

Забой, взглянувъ на воспламененныя очи Славоя, 
продолжалъ пѣть:

» Два сына, коихъ голосъ возмужалъ, пошли 
въ л ѣ съ , гдѣ приучались владѣть мечемъ, сѣки
рою и копьемъ; о т т у д а , оставляя оружіе, они воз
вращались съ веселіемъ, когда ихъ силы и разсудокъ 
уже способны были противиться врагамъ. Послѣ 
нихъ выросли другіе ихъ сотоварищи и всѣ вмѣстѣ 
выступили противъ враговъ. То была битва, бур
ная, какъ небо; но прежнее счастіе водворилось въ 
отчизнѣ! ((

« Вдругъ они прискакали къ Забою, обнимали его 
могучими руками, клали руки съ груди на грудь т и х о  
разговаривая между собою. «

» И  ночь приблизилась къ денницѣ. Всѣ разошлись 
съ равнины по разнымъ дорогамъ} разошлись за 
деревья и скрывались въ лѣсу по всѣмъ сторонамъ. 
Минулъ день, минулъ другой; въ т р е т ій , когда 
затемнѣла ночь, Забой идетъ въ лѣсъ, въ лѣсу 
слѣдуетъ за Забоемъ толп а воиновъ; каждый имѣ
е т ъ  довѣренность къ своему вождю и каждый сохра
няетъ сердце, противящееся владыкѣ чуждому, и 
каждый съ острымъ оружіемъ.«

» Ахъ, братъ  Славой! Тамъ, на синихъ вершинахъ 
горъ, откуда видны всѣ страны, тамъ умѣримъ ша
ги наши о т ъ  ,горъ къ раннему солнцу. Тамъ е с т ь

2  ЛЮДБКЬ



мрачный лѣсъ, тамъ мы подадимъ одинъ другому 
руки; скачи же туда  лисьимъ скокомъ, я так ж е  
иду туда!«

—  » Б ратъ  Забой! для чего наше оружіе дол
жно сперва начинать ж естокую  битву съ вершины 
горъ? . .  Здѣсь возстанемъ противъ враговъ Королев
скихъ! «

)) Братъ Славой! Коли хочешь и зтр еб н т ь  змѣю, 
т о  сперва наступи ей на голову; там ъ и голова 
чужеземца. «

Воины разходятся по лѣсу, и вправо и влѣво; 
взбираются, убѣжденные Забоемъ; потом ъ по слѣ
дамъ передоваго Славоя, достигаю тъ вершины горъ. 
И  когДа минуло п ять  со'лпцевъ, они подали одинъ 
другому руки и лисьими взорами осмотрѣли вои
новъ Королевскихъ.

» Выставь намъ, Люденъ, своихъ воиновъ для од
ной битвы. Ахъ, Людекъ, т ы  слуга изъ слугъ Коро
левскихъ; скажи мучителю своему, ч т о  его повелѣ- 
нія для насъ дымъ!«

И Людекъ разгнѣвался; онъ поспѣшно сзываетъ 
своихъ воиновъ; небеса были въ сіяніи, о т ъ  солнца 
блистало оружіе Королевскихъ воиновъ, готовыхъ 
ногою шагнуть, рукою взяться за мечи, по повелѣ- 
нію Людека.

»> Б ратъ Славой : спѣши туда лисьимъ скокомъ, 
а я пойду сей часъ и буду поражать спереди.«

И  поразилъ Забой спереди, словно градомъ, и п о 
разилъ Славой съ боку, словно градомъ.

508  за в о й , с л а в о й
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» Брагпъ ! они изшребили нашихъ боговъ ; выру
били деревья и выгнали изъ лѣсовъ птицъ. Боги п о
ш лю тъ намъ побѣду! « . .

Въ э т о  время враги подъ предводительствомъ  
Людека нападаютъ па~ Забоя. Забой поражаетъ Лю- 
дека пламенными очами , виднѣясь по всему лѣ
су, какъ "дубъ противъ дуба. Забой впереди всѣхъ 
мчится за Людекомъ, который сильно поража
е т ъ  его мечемъ и разсѣкаетъ въ щигпѣ т р и  кожи* 
И  Забой ударилъ сѣкирою, проворный Люденъ о т 
скочилъ. Онъ разсѣкаетъ топоромъ дерево, дерево пада
е т ъ  на воиновъ и тр идцать изъ нихъ удаляются къ 
отцамъ своимъ.

Въ э т у  минуту Людекъ разгнѣвался: »Ахъ, т ы  ядо
витое племя! величайшее чудовище изъ чудовищь; ме
чомъ сразись со мною! «

Забой схватилъ мечъ и отсѣкаетъ у врага часть  
щ ита. Людекъ такж е б ер етъ  мечъ, и мечъ его сколь
зи тъ  по желѣзному щ иту. Они оба воспламеняются 
и ранятъ другъ, друга; все изрубили на себѣ и все 
обагрили кровію; обагряютъ кровію и мужей, сколь
ко ихъ ни было въ сей ужасной битвѣ.

Солнце уже перешло полденъ и о т ъ  полдня поло
вину пути  къ eetepfy но все еще сражались и никто  
не отступалъ  ни здѣсь, ни тамъ; сражались здѣсь 
и сражались там ъ, на сторонѣ Славоя.

» Врагъ, въ т е б ѣ  п р и сутств уетъ  злобный духъ, 
ч т о  т ы  пьёшь кровь нашу? « . .  Забой схватилъ свою 
сѣкиру, и Людекъ отступилъ; замахнулся сѣкирою и
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ударяетъ врага. Сѣкира летиш ь, щ итъ  ̂ разпа дается , 
за щитомъ разбита грудь Людека, и устраш илась  
душа тяжкой сѣкиры, которая извлекла ее изъ тѣла  
и помчалась сама на пять саженей между войскомъ. 
Вопли ужаса раздавались изъ у ст ъ  враговъ, веселье 
слышалось изъ устъ  воиновъ Забоя и сверкало въ 
радостныхъ очахъ.

» Братья! боги даровали намъ побѣду/ пускай же 
одна изъ вашихъ дружинъ разойдется вл^во и впра
во: сбер и те сюда коней изо всѣхъ долинъ; кони 
рж утъ по всѣму лѣсу. Б ратъ  Забой, т ы  левъ о т 
важный/ Не переставай п отр я сать  враговъ! и

Въ э т о  время Забой, отбро* івъ свой щ итъ, въ 
одной рукѣ держ итъ сѣкиру, въ другой мечь, и 
такимъ образомъ ,поражая, прокладываетъ себѣ доро -̂ 
гу врагами. Они волнуются и бѣгутъ съ побоища; 
звѣрской ужасъ выражаютъ ихъ лица й кони р ж утъ  
по цѣлому лѣсу!

» Впередъ, на коней, и на коняхъ стр ем и тесь  за 
врагами: погоняйте быстрыхъ коней по всѣмъ вла
дѣніямъ; понесемъ за ними вслѣдъ ужасъ!«

И  воины вскочили на быстрыхъ коней ; скокъ 
за скокомъ; стрем ятся  за ними, и рана за раной 
наноситъ ж естокую  месть; минуюцгь равнины, горы, 
дубравы, вправо и влѣво; все убѣгаетъ предъ ними!

Но —вотъ буш уетъ Святая Рѣка, валъ стр ем и тся  
за валомъ; и ш умятъ всѣ воители, скокъ за ско
ромъ; всѣ стр ем ятся  чрезъ бурную рѣку; вода по
глотила множество чужестранцевъ и на другой бе

ЗАВОЙ, СИЛВОЙ
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регъ выноситъ знакомцевъ своихъ! Алчный коршунъ 
вдоль и поперекъ распускаетъ крылья, свои надъ всѣ
ми странами и бы стролетно мчится за птицами! 
Воины Забоя разбѣжались по всѣмь владѣніямъ, пре
слѣдовали враговъ и конями т о п т а л и  ихъ. При 
мѣсяцѣ ночью за ними. При солнцѣ днемъ за ни
ми. Въ темную  ночь и послѣ ночи съ восходя
щею денницею, всюду за ними! Буш уетъ Святая  
Рѣка, валъ стр ем и тся  за валомъ; всѣ шумятъ; 
кокъ за скокомъ; всѣ стр ем я тся  чрезъ рѣку бур
ную; вода поглотила множество силы и на другой 
берегъ переноситъ своихъ знакомцевъ.

» Впередъ, туда къ сѣдымъ горамъ; тамъ свер
ш ится наше мщеніе!. «..

» О братъ  Забой! гора не далеко о т ъ  насъ! О ста 
лась только горсть враговъ и т ѣ  жалобно умоля
ю т ъ  о пощадѣ. Нападемъ на нихъ! Ты пойдешь 
сюда, а я туда, и будемъ и стр ебл ять  все королев
ское! «

» Вѣтры  шумятъ всюду; воины шумятъ всюду и 
вправо и влѣво! Впередъ, воины съ могучею храбро
с т ію , съ радостными криками!«

»О братъ! смотри, какъ обширна поверхность го
ры !... Боги дйровали намъ побѣду. Тамъ ожидаетъ  
насъ множество душъ, и т у т ъ  и тамъ обитающихъ 
въ деревьяхъ; ихъ стр аш атся  птицы и пугливый 
звѣрь; однѣ только совы не боятся. «

»Тамъ, на вершинахъ, станемъ погребать нашихъ
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мертвыхъ, давать пищу боязливымъ; тамъ прине
семъ обѣщанныя ж ертвы  богамъ, которы е намъ: по
кровительствую тъ ; тамъ произнесемъ сладостныя 
рѣчи и положимъ оружія убиты хъ враговъ.

съ Б огемск. П . Д.

У.

О С В Я Щ Е Н І Е  ОБО

ВЪ ТУНГУССКИХЪ СТЕПЯХЪ.

( и з ъ  ПИСЕМЪ Г. КОВАЛЕВСКАГО).

Ч т о  бы щебя, любезный другъ, избавить о т ъ  напра
снаго отыскиваній на картѣ Сибири различныхъ мѣстъ, 
откуда т ы  получаешь мои письма, я присовокупляю  
названіе города, или лучше мѣстечка, когда-то гром
каго въ здѣшней исторіи , а нынѣ занимающаго глав
ный пунктъ, откуда я совершаю поѣздки въ einer 
пяхъ Бурятскихъ; ибо, да будейіъ т е б ѣ  извѣстно, 
ч т о  здѣсь нѣтъ дороги вы тянутой но веревотктъ, за
саженной березками; но ест ь  мѣста значительно воз
вышенныя надъ поверхностію моря, прорѣзанныя рѣ
ками, ручейками, или цѣпью величественныхъ горъ,
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усѣянныя холмами, индѣ покрытыя деревьями, т р а 
вою, однимъ словомъ: степ и  самыя роскошныя и весь
ма удобныя для кочевой жизни съ многочисленными 
стадами. Не забудь притомъ, ч то  головы моихъ доб
рыхъ сосѣдей Монголовъ, Бурятовъ и Тунгусовъ—на
стоящ ія энциклопедіи словъ, коигми они называютъ каж
дую долину, гору у холмъ, каждое м ѣсто, отличающіеся 
чѣмъ-нибудь о т ъ  другихъ. И такъ ежели теб ѣ  при
дётся  спросить у Монгола о дорогѣ, ведущей къ рав
нинѣ Сгсюпія (Джаргхаланту), т о  онъ скажетъ т е 
бѣ, ч то  т ы  долженъ ѣхать сперва на югъ чрезъ 
гору Дракона (Л у ), потомъ мимо Чернаго ручья (Дга- 
ра-Усу), направить п уть  къ рощѣ Лисицъ (Унегеинъ- 
Модо), а о т т у д а  на Востокъ, чрезъ Огненное уіцеліе 
(Гхалэйнъ-Чихунъ), пробраться до желаемой равни
ны. Такимъ-то образомъ степная географія имѣетъ 
совершенно иную терминологію, коей принуждены 
учиться здѣшніе путешественники.

М ожетъ бы ть, я уже наскучилъ іпебѣ длиннымъ 
предисловіемъ и у т е б я  не д о ста ет ъ  терпѣнія окон
чить чтеніе письма, съ новостями о т ъ  товарища, 
кочующаго за Байкаломъ. Теперь именно наши степи  
наполнены шумомъ громкаго пиршества. Я  сижу въ 
долинѣ Тамчи, подъ открытымъ небомъ у очага, на 
коемъ варится вкусный кирпичный чай, въ огромномъ 
чугунномъ котлѣ. Толпящійся кружокъ Бурятовъ раз
сыпался во всѣ стороны: слышны однѣ веселыя пѣ
сни лихихъ наѣздниковъ. Эхо, отражаясь о тѣ  ближай
шаго горнаго х р еб та , повторяетъ  буйный крикъ ио- 
лу-пьянои черни. Сегодня происходили тор ж ествен -  

Телеск. Ч. XVII. 34
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пыя игры, по случаю освященія Обо, неподалеку отъ  
главныхъ Кулуннарскихъ храмовъ, гдѣ глава Б урят
скаго духовенства имѣетъ свое пребываніе.

Но пока я соберусь послать тебѣ  разсужденіе, 
начиненное Монгольскою премудростію объ эіпомъ 
Обо, послушай, ч то  я сообщу о такомъ же самомъ 
празднествѣ, видѣнномъ мною въ окрестностяхъ од
ного Тунгусскаго храма, на берегахъ Орона въ 1829  
году. Я не хочу сколачивать въ одно того , ч то  я 
видалъ въ различныя времена и въ различныхъ мѣ
стахъ. Тунгусовъ должно счи тать  за Буддійскихъ 
неофитовъ, за народъ въ недавнее время, о т ъ  вліянія 
Бурятовъ, а въ особенности Хамбу-Ламы, перерож
денный въ какое-то Монгольское племя; посвященіе 
же Обо, за праздникъ, на которомъ можно видѣть 
слѣды прежнихъ Шаманскихъ обрядовъ, слѣды мѣст
ныхъ обычаевъ, слѣды народнаго духа.

Весь Іюнь 1829 года я посвятилъ моимъ розыска- 
ніямъ въ Тунгусскихъ степяхъ Нерчинскаго уѣзда. 
Приглашенный знатнѣйшимъ Духовенствомъ Гунов- 
скаго храма (Шанджабы, Джасана, Корджаго и др.), я 
отправился верьхомъ за ш есть верстъ къ Обо, воз
двигнутому на горѣ. Э т о  кругловатый курганъ, на
сыпанный изъ камней и ежегодно осѣняемый высоки
ми березками въ видѣ конуса. Благочестивая рука 
иногда вѣшаетъ на нихъ какой-нибудь образъ, напи
санный на полотнѣ, или на бумагѣ, став итъ  святую  
небольшую пирамиду (цаца) изъ глины. Ни одинъ 
Монголъ не пройдетъ мимо такого памятника безъ



въ 515

религіознаго благоговѣнія. Бормоча свою молитву: 
омъ мани бадъ ме хум ъ\ онъ бросаетъ на курганъ 
камень, или нѣсколько лошадиныхъ волосъ изъ гривы 
или ■ хвоста; подъѣхавъ съ южной стороны, онъ слѣ
заетъ  съ лошади, становится на одно колѣно, поды
маетъ руки къ челу, кладетъ поклоны; однимъ сло
вомъ, напоминаетъ извѣстные сти хи  Тибулла: » Tél- 
luretn genibus perrepere suppléa:, E t miserum sancto tun- 
Mere poste caput. « О т ъ  Востока на Западъ т я н е т 
ся линія въ обѣ стороны, на коей лежитъ двѣнад
цать грудъ камней, каждая подъ тѣнью тр ехъ  де
ревъ, коихъ верхушки связаны между собою. На сихъ 
камняхъ горятъ жертвенныя Тибетскія свѣчи, а 
подлѣ нихъ с т о я т ъ  деревянныя кукушки. У входа во 
внутренность Обо повѣшенъ образъ Бисманъ-Тегри 
(покровителя стадъ), обвязанный нѣсколькими хадака- 
лш гп. е. священными полотенцами. 'Передъ нимъ 
столикъ со всѣми жертвенными чашечками и знака
ми девяти святостей . Здѣсь также горятъ свѣчи, 
лежитъ баранья голова, сыръ и т .  п. П о правую 
сторону монумента, рядомъ, на разостланныхъ вой
локахъ усѣлись Ламы по старш инству, а передъ ни
ми я, на небольшомъ коврѣ, подъ навѣсомъ шалаша, 
имѣлъ случай бы ть участникомъ такого праздне
ства.

Между тѣмъ Тунгусы, обоего пола, богато одѣтые 
со всѣхъ сторонъ стекались на лошадяхъ, иди на 
волахъ. Сѣдла, а равно и узды, были выложены се
ребромъ. Особенно же женщины и дѣвищі въ цѣломъ 
собраніи отличались богатствомъ одежды. Кромѣ
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ножей въ красивой оправѣ, привезенныхъ изъ-за гра- 
пицы, кромѣ бархатныхъ и шелковыхъ платьевъ, 
ихъ украшали длинные локоны волосъ, осыпанные ко
ралловыми ожерельями и падающіе на плеча и грудь. 
Женщины, построившись вдали въ два ряда и сбро
сивъ шапки, съ воздѣтыми надъ головою руками, нѣ
сколько разъ ударяли челомъ предъ духовенствомъ, а 
потомъ въ порядкѣ приближались къ Гелунамъ, сло
живъ руки на челѣ, съ потупленными глазами, про
сили благословенія, которое, по обыкновенію, было 
ниспосылаемо, положивъ на голову Ламскій скиптръ  
( очыръ ) или молитвенникъ. Отсюда, повернувъ на
право, попарно возвращались на свое мѣсто, образуя 
нѣкотораго рода процессію вокругъ Обо.

На противуположной сторонѣ, въ полукругѣ, на 
войлокахъ ('.идѣли мужчины, поставивъ передъ собою  
въ коробахъ вареное мяср, сыръ, масло, а въ середи
нѣ стрѣлу, обвитую хадаками, богатѣйшіе же, а 
именно чиновники, сидѣли въ одномъ ряду съ Ламами.

Холмъ сей отвсюду былъ окруженъ стадами овецъ, 
рогатаго скота и лошадей, пасущихся въ доли
нахъ; чрезвычайный зной солнца не мѣшалъ церемоніи* 
Зрѣлище рѣдкое и полное разнообразности. Около 
250 человѣкъ составляли сей благочестивый союзъ.

Въ ближайшихъ рощахъ раздавались отголоски 
блеянія тысячи овецъ и ржанія лошадей. Женщины, 
не думая долго, занялись вареніемъ кирпичнаго чаю, 
на многочисленныхъ пылающихъ очагахъ. Выступив
шій изъ береговъ Оконъ Ьнабжалъ котлы нечистою

Г) 16



и наполнение^ червями водою. Между піѣмъ легкій 
шорохъ пробѣгалъ въ рядахъ благочестиваго собра
нія«

Я не стану занимать теб я  переводомъ молитвъ, 
пѣтыхъ здѣсь Ламами; скажу только, ч то  въ из
вѣстныхъ антрактахъ играла музыка, какъ э т о  бы
ваетъ въ Буддійскихъ храмахъ: иногда посреди глуха- 
го удара барабановъ, гремѣли басы умджатов'бу ви
сящіе на тр ех ъ  палкахъ. Гелуны, держа въ лѣвой 
рукѣ колокольчикъ (хонхо), въ правой скиптръ (очыръ) 
и бубенчикъ (дамару), давали т а к т ъ  для пѣнія и  
музыки; прочіе Ламы хлопали въ ладоши и т .  д. По 
окончаніи гимновъ, когда духовные захотѣли отдох
нуть, т о  Ймъ подносили чай. Толпа народа, безпре
станно умножавшаяся, отправлялась вмѣстѣ съ дѣтьми 
за благословеніемъ. Послѣ нѣсколькихъ краткихъ мо
литвъ, ш есть Ламъ съ жертвенною тарелкою (мандалъ) 
стали предъ изображніемъ Бисмант«Тегри, освятиливо- 
ду на ладони Ламъ, которую они пили, умывали ею лице 
или спрыскивали свою одежду. Далѣе, каждый изъ 
духовныхъ получилъ щ епотку жертвенной ржи. Заи
грала музыка, загремѣли гимны и зерна разсыпали 
въ обѣ стороны. По данному знаку корджою, весь 
народъ всталъ съ мѣста и съ своими коробками, т р и  
раза обошелъ вокругъ Обо, махая стрѣлами, на ко
ихъ висѣли священныя полотенца. Потомъ гнали всѣ 
стада вокругъ кургана. За симъ хоръ Ламской музы
ки совершалъ троекратную  процессію. Снова всѣ 
усѣлись въ полукружіе. Каждый Лама получилъ ха- 
дакъ и деньги; за т о  они пропѣли молитву. Народъ
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еще разъ частыми поклонами просилъ ̂ благословенія. 
Наконецъ, по данному знаку, всѣ бросились собирать  
камешки, коими былъ усѣянъ холмъ. Воспослѣдовало 
общее ш ествіе на лошадяхъ верхами, къ коему и я 
присоединился на своемъ аргамакѣ. М етаніе камней на 
О бо, среди кликовъ всеобщей радости, было послѣд- 
нймъ обрядомъ.

T y g o d n . P jeteksb .

П Е Ч А Т А Т Ь  П О З В О Л Я Е Т С Я

съ тѣмъ, чтобы  по оглпечатаніи представлены были 
въ Ценсурный К ом итетъ  три экземпляра. Москва, 
Апрѣля 10 дня. 183/*.

Ценсоръ Алекстъй Болдырев*.

ВЪ ТИПОГРАФІИ И. СТЕПАНОВА.
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